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B. 1-OS PIRKIMO DALIES VIESOJO PIRKIMO —
PARDAVIMO SUTARTIS

Pirkimo dalies pavadinimas:

Deimantinio lyninio pjovimo jrenginiy pirkimas
Prekiy vieSojo pirkimo-pardavimo sutartis
Nr.

Prekiy pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios salygos
1. straipsnis. Sutarties Salys
1.1. Pirkéjas:

1.1.1. Pavadinimas: V] Ignalinos atominé elektriné

1.1.2. Adresas: Elektrinés g. 4, K47, Druksiniy k., LT-31152, Visagino sav.

1.1.3. Imonés kodas: 255450080

1.1.4. PVM mokétojo kodas: LT554500811

1.1.5. Atsiskaitomosios sgskaitos numeris: LT10 7300 0100 0261 4996

1.1.6. Bankas, banko kodas: AB "Swedbank", banko kodas 73000, SWIFT kodas: HABALT22XXX
1.1.7. Telefonas: +370 386 28985

1.1.8. El. pastas: iae@iae.lt

1.1.9. Salies atstovas: Povilas Neiberka

1.1.10. Atstovavimo pagrindas: VI Ignalinos atominés elektrinés generalinio direktoriaus

jgaliojimas 2025-01-17 Nr. Imlg-8(1.204E)

Toliau — pirkéjas
ir
1.2. Tiekéjas:

1.2.1. Pavadinimas: UAB “Gitana”

1.2.2. Adresas: Bic¢iuliy g. 32, Budriky k., LT-96320, Klaipédos raj. Savivaldybé

1.2.3. Imonés kodas: 140581297

1.2.4. PVM mokétojo kodas: LT405812917

1.2.5. Atsiskaitomosios sgskaitos numeris mokéjimams vykdyti: LT14 7300 0100 7102 1361
1.2.6. Bankas, banko kodas: Swedbank AB, banko kodas 73000

1.2.7. Telefonas: +370 686 55228

1.2.8. El. pastas: Deimantas.kubickas@gitana. |t

1.2.9. Salies atstovas: Direktorius Virginijus Krei§monas

1.2.10. Atstovavimo pagrindas: Pagal jmonés jstatus

Toliau — tiekéjas
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sudaré 8ig prekiy vieSojo pirkimo-pardavimo sutartj (toliau — Sutartis).
2. straipsnis. Atsakingi asmenys
2.1. Pirkéjo kontaktiniai asmenys, atsakingi uz Sutarties vykdyma, saskaity per saskaity
administravimo bendrgjg informacing sistemg SABIS priémima: Jolanta Pranckiing, el. pastas:

Jolanta.Pranckune@iae.It; mob. tel.: +370 658 81209.

2.2. Tiekéjo kontaktiniai asmenys, atsakingi uz Sutarties vykdyma: Deimantas Kubickas, Utenos
skyriaus vadovas. El. Pastas Deimantas.kubickas@gitana.lt, mob. Tel. +370 686 55228.

3. straipsnis. Sutarties dalykas

3.1. Sutarties dalykas: Tiekéjas jsipareigoja Sutartyje numatytomis salygomis perduoti pirkéjui
Sutarties specialiyjy salygy 5 straipsnyje nurodytas prekes, iskaitant

prekiy pristatymg, montavimg, paleidimg, derinima, iSbandyma, personalo apmokyma (toliau
vadinama — prekeés)

. Issamus sutarties dalyko apraSymas ir kiti reikalavimai nustatyti Sutarties priede Nr. 1

pateiktoje techningje specifikacijoje ir jos paaisSkinimuose (toliau — Techniné specifikacija) bei
Sutarties priede Nr. 2 pateiktame tiekéjo pasitilyme ir jo paaiskinimuose.

3.2. Pirkimo numeris: 731680/391776

3.3. Informacija apie Europos Sajungos 1éSomis finansuojama projekta arba kita projekta: Sutartis
finansuojama Europos Sajungos Ignalinos Programos dotacijos paraiSkos Nr. 1A.23/05/ADA.25
"IAE eksploatavimo nutraukimo metinés veiklos ir su jomis susijusios i$laidos 2025 metams"
léSomis.

4. straipsnis. Pristatymo terminai ir perdavimo-priémimo tvarka

4.1. Prekiy pristatymo terminas: Tiekéjas Prekes (visg Prekiy kiekj) isipareigoja pristatyti ne véliau
kaip per 240 kalendoriniy dieny nuo Sutarties jsigaliojimo dienos

Prekes turi biiti pristatomos S$iuo adresu: VI Ignalinos atominé elektriné, Centrinis sandélis, Elektrinés
g. 4 K47, DrukSiniy k., 31152 Visagino sav. Prekés turi biiti pristatomos tik darbo dienomis iki 14
val. Informacija dél prekiy priémimo teikiama tel . +37038629966 arba +37038629168. D¢l
Ivaziavimo kontrolés reikalavimy prekiy priémimas gali uZtrukti, kadangi prekiy priémimo metu
atlickama jvaziuojan¢io i VI Ignalinos atominés elektrinés teritorija bei iSvykstancio 1S jos
automobilio patikra.

4.2. Prekiy (ar jy dalies) pristatymo termino pratgsimas: Tiekéjas turi teis¢ j Prekiy pristatymo termino
pratgsima, taciau tik tuo atveju, jei atsiranda jrodymais pagristy kliti¢iy ar trukdymuy, kuriy atsiradimui
tiekéjas neturi jtakos ir uz kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini tretiesiems asmenims, ar
kity aplinkybiy, kuriy tiekéjas negalé¢jo i§ anksto numatyti. Aplinkybés, kuriomis grindziama
butinybé pratesti Prekiy pristatymo terming, jokiu budu negali priklausyti nuo tiekéjo. Kiekvienu
tokiu atveju, tiekéjas rastu nedelsdamas, bet ne véliau kaip per 10 (deSimt) kalendoriniy dieny, apie
tai praneSa pirkéjui, pateikdamas minéty aplinkybiy egzistavimo jrodymus. Nurodytas aplinkybes
vertina pirkéjas. Pirkéjui sutikus, Prekiy pristatymo terminas gali biiti pratgsiamas tik minéty
aplinkybiy egzistavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau nei 90 kalendoriniy dieny laikotarpiui.


mailto:Deimantas.kubickas@gitana.lt

T33163

4.3. Uzsakymy teikimo tvarka: netaikoma.

4.4. Dél Prekiy pristatymo dalimis vertés / apimties: netaikoma.

4.5. Kartu su Prekémis pateikiami §ie dokumentai: Zr. Technine specifikacija. Tiekéjui nepateikus
nurodyty dokumenty, laikoma, kad Prekés neatitinka Sutartyje nustatyty reikalavimy.

4.6. Tiekéjas supranta, kad COVID-19 viruso sukelta pandemija néra laikytina nenugalimos jégos
aplinkybé (force majeure) ir atitinkami pandemijos padariniai jam nesutrukdys jvykdyti sutartj
tinkamai.

5. straipsnis. Sutarties kaina ir atsiskaitymo tvarka

5.1. Sutarciai taikomas kainos apskai¢iavimo btidas: fiksuotos kainos kainodara.

5.2. Pradinés Sutarties verté ir Sutarties kaina:
Valiuta:|Eurali
Vieneto
Eil. Prekés pavadinimas! Prekeés Prekés |Mato| kaina Kiekis Suma be
Nr. P gamintojas modelis vnt. |(ikainis) be PVM?
PVM
1 [Deimantinio lyninio Husqvarna | CS2512 | vnt | 11690,00 | 2 [23380,00
pjovimo jrenginys
2 |Hidrauliné stotis Husqvarna PP455E vnt. | 16365,00 | 2 |32730,00
Skriemulio
3 (ritinélio)komplektas. Husqvarna 588730501 | vnt. | 1250,00 2 | 2500,00
Montavimo
4 Lymmo_ pJovimo Jjrenginio _ s_tovas vnt. 0,00 0 0,00
montavimo stovas teikiamas su
jrenginiu
Vandens Svirkstas arba
5 [vandens Ziaupas su Husqvarna | 531121525 |wnt. | 116,00 2 | 232,00
pajungimu ir sujungimo
jungtimis
g |[nkaru (ankeriy) Fischer ~ |FDBB16/50set| vnt. | 29,00 | 50 |1450,00
komplektas Nr. 1
7 |Inkary (ankeriy) Husqvarna | 502434801 |wnt. | 7500 | 50 |3750,00
komplektas Nr. 2
8 |Vandens padavimo zarna Tricoflex Tricoclair vnt. 16,00 4 64,00
Bendra suma be PVM?2:|64106,00
PVM (21%) kaina:|13462,26
Bendra kaina su PVM?:|77568,26
Bendra kaina su PVM ZodZiais: septyniasdeSimt septyni tiikstanc¢iai penki Simtai SeSiasdeSimt
aStuoni eurai 26 centai.

Jei suma skaiciais neatitinka sumos zodZiais, teisinga laikoma suma Zodziais.
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' - prekés (-iy) pavadinimas turi atitikti techninéje specifikacijoje nurodyta prekés (-iy) pavadinima.
? - kainos nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio.

Sioje Sutartyje Pradiné Sutarties verté yra lygi tiekéjo pasiilymo kainai be PVM, nurodytai uz visa
pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodyta Prekiy kiekj ir (ar) apimtj. Pradiné Sutarties verté
vykdymo metu, iSskyrus Sioje Sutartyje numatytus atvejus negali biti keiciama.

5.3. Sutarties kainos / jkainiy perskai¢iavimas taikant perziiiros taisykles:
Sutarties kaina bus perskai¢iuojama::

- dél PVM tarifo pasikeitimo;

- dél kainy lygio pokycio.
5.3.1. Sutarties kainos perzitira dél PVM tarifo pasikeitimo:

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikei¢ia PVM mokéjima reglamentuojantys teisés aktai, darantys
tiesiogine jtaka tiekejo tiekiamy Prekiy Sutartyje nurodytai kainai, Sutarties kaina perskai¢iuojama,
nekeiciant Prekiy kainos be PVM. Perskaiciuota Sutarties kaina jforminami Susitarimu, kuris tampa
neatskiriama Sutarties dalimi, ir turi buti taikomi nuo naujo PVM jvedimo datos (nepriklausomai nuo
to, kada pasiraSytas Susitarimas).

5.3.2. Sutarties kainos perzitra dél kity mokes¢iy, lemianciy Prekiy kainos pokytj, pasikeitimo:
netaikoma.

5.3.3. Sutarties kainos perzitra dél kainy lygio pokycio:

5.3.3.1. Bet kuri Sutarties $alis Sutarties galiojimo metu turi teis¢ inicijuoti Sutarties kainos perzitira
(keitimg) ne anksciau kaip po 6 ménesiy nuo Sutarties jsigaliojimo dienos (jeigu perzitira jau buvo
atlikta — nuo Susitarimo dél paskutinio perskai¢iavimo pagal §j Specialiyjy salygy punktg jsigaliojimo
dienos), jeigu kainy pokytis, apskaiciuotas kaip nustatyta Sutarties sglygose, virSija 5 procentus.
Sutarties kainos perzitra atlickama ne dazniau kaip kas 6 mén. ménesiai(-iy).

5.3.3.2. Sutarties kaina perzitirima tik tai Sutarties daliai, kuri néra i$pirkta, t. y. Prekéms, kurios néra
priimtos ir apmokétos. Vélesné Sutarties Kainos perziiira negali apimti laikotarpio, uz kurj jau buvo
atliktas perziira.

5.3.3.3. Jeigu Prekiy tiekimas véluoja dél tiekéjo kaltés, uzdelsty pristatyti Prekiy kaina néra
perskai¢iuojama dél kainy lygio kilimo (negali biiti didinami).

5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties kainos perziiirg Salys vadovaujasi Valstybés duomeny agentiiros viesai
Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodikliy duomeny bazés duomenimis. I§ kitos Salies
nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybés duomeny agentiiros ar kitos institucijos iSduoto
dokumento ar patvirtinimo.

5.3.3.5. Salys privalo Susitarime nurodyti $altinio, kuriuo vadovaujamasi atliekama perziiirg, reik§me
laikotarpio pradZzioje ir jo nustatymo data, reikSmg¢ laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo data, kainy

pokytj (k), perskaiciuotg Sutarties kaing, perskai€iuotg Pradinés Sutarties verte.

5.3.3.6. Nauja Sutarties kaina apskai¢iuojama pagal zemiau pateikta formule:
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k
aa = a+—x (a - a )
100
Sutarties kaina be PVM (jei Sutarties kaina jau buvo perskaiciuota, imama kaina po paskutinio

" perskaiGiavimo);
ai - perskaiCiuota (pakeista) Sutarties kaina be PVM;
kainy pokytis (padidéjimas arba sumazéjimas) procentais (teigiamas, kai yra kainos
padidéjimas, ir neigiamas, kai yra kainos sumazéjimas) apskaiciuotas pagal indeksa: Ukis ir
" finansai (makroekonomika) Kainy indeksai, pokyéiai ir kainos Gamintojy parduotos
pramong¢s produkcijos kainy indeksai (2021 m. — 100): B TO_E Pramoné.
ai - iki perskai¢iavimo jvykdyty sutartiniy jsipareigojimy kaina be PVM.

"K" reikSmé skaiciuojama pagal formule:

INndhaujausias
k= (——x100) —100
Indpradiia

kreipimosi dél kainos perskaiiavimo iSsiuntimo kitai Saliai data naujausias
paskelbtas indeksas;

laikotarpio pradzios datos (ménesio) indeksas. Pirmojo perskai¢iavimo atveju laikotarpio
pradzia (ménuo) yra Sutarties jsigaliojimo dienos ménuo. Antrojo ir vélesniy
perskai¢iavimy atveju laikotarpio pradzia (ménuo) yra paskutinio perskai¢iavimo metu
naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikSmés meénuo.

I ndnaujausias'

I ndpradiia -

5.3.3.7. Skai¢iavimams indeksy reik§més (Indnaujausias, INGprazia) imamos keturiy skaitmeny po kablelio
tikslumu. Apskaiciuotas kainy pokytis (k) tolimesniems skai¢iavimams naudojamas, ji suapvalinus
iki vieno skaitmens po kablelio, o perskai¢iuota Sutarties kaina a; suapvalinama iki dviejy skaitmeny
po kablelio. Jeigu Sutarties specialiosiose salygose Sutarties kaina yra i§skaidyta j atskirus jkainius,
perskaiciavus Sutarties kaing, proporcingai perskai¢iuojami ir Sutartyje nurodyti jkianiai.

5.3.3.8. Salis, siekianti Sutarties kainos perziiiros, privalo rastu kreiptis j kita Salj ir pragyme pateikti
visa reikalingg informacijg: Sutarties pavadinimg, numerj, datg, neperduoty ir neapmokéty Prekiy
sarasg su kiekiais, Indekso reikSmes su nuorodomis j vieSus Saltinius Valstybés duomeny agentiiros
Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius Saltiniy duomenis, kita svarbi informacija.
Prasyme Salis neturi teisés nurodyti kito Indekso ar pra$yti perskai¢iavimo pagal kita Indeksa nei
nurodytas Sioje Sutartyje.

5.3.3.9. Susitarimas turi biiti sudarytas per 10 darbo dieny nuo Salies pateikto tinkamo prasymo
perskaiciuoti Sutarties kaing gavimo dienos.

5.3.3.10. Susitarimu Salys neturi teisés keisti Sutartyje nurodytos tvarkos ar kity Sutarties nuostaty,
18skyrus, jei keitimas atlickamas pagal VP] nuostatas.

5.3.4. Sutarties kainos perzitira d¢l kainy lygio pokycio pagal Prekiy grupiy kainy pokycius:
netaikoma.

5.4. Sutarties kainos apskaiciavimas, taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles: netaikoma.

5.5. Atsiskaitymo su tiekéju terminas ir tvarka:
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5.5.1. Pirk¢jas atsiskaito su Tiekéju ne véliau kaip per 30 kalendoriniy dieny nuo Sgskaitos gavimo
dienos.

5.5.2. Apmok¢jimo sglygos: Mok¢jimas atlickamas remiantis tiekéjo pateikta elektronine saskaita-
fakttira/PVM saskaita-faktiira (toliau — elektroniné sgskaita) uz faktiskai jvykdytus tiekéjo
jsipareigojimus. Tarpiniai mokéjimai tiekéjui nemokami. Elektroniné sgskaita turi atitikti

perdavimo-priémimo aktg pagal turinj.

5.5.3. Galutinis mok¢jimas atliekamas tik po to, kai abi Salys pasiraso perdavimo - priémimo akta,
kaip nustatyta Sutarties Bendrosiose salygose.

5.6. Avansas: netaikoma.
5.7. Avanso uztikrinimas: netaikoma.
6. Prekiy kokybé ir garantiniai jsipareigojimai
6.1. Garantinis terminas: Prekéms nustatomas Tiekéjo pasitilytas arba Prekiy gamintojo taikomas
Garantinis terminas, taciau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 24 mén. nuo prekiy perdavimo-
priémimo akto pasiraSymo dienos. Garantinis terminas, skai¢iuojamas nuo Prekiy perdavimo—
priémimo akto pasiraS§ymo dienos.
6.2. Garantiné priezitira: Tiekéjas privalo pasalinti trikumus ne véliau kaip per 40 kalendoriniy dieny
7. straipsnis. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekéjai
7.1. Sutarties vykdymui subtieke¢jai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.
8. straipsnis. Prievoliy pagal Sutartj jvykdymo uZtikrinimas
8.1. Prievoliy pagal Sutart] jvykdymas uZtikrinamas:
- netesybomis (delspinigiais, bauda).
8.2. Sutarties jvykdymo uztikrinimo pateikimas: netaikoma.
9. straipsnis. Saliy atsakomybé
9.1. Pirkéjui taikomos netesybos uz mokéjimy pagal Sutart] vélavima:
9.1.1. Jei pirkéjas, gaves tinkamai pateikta ir uzpildyta Saskaita, uzdelsia atsiskaityti uz tinkamai
tiekejo perduotas kokybiskas Prekes per Sutartyje nurodyta terminag, tiek€jas nuo kitos nei nustatytas
terminas dienos skai¢iuoja pirkéjui 0,03 procento dydzio delspinigius nuo neapmokétos sumos be
PVM uz kiekvieng vélavimo diena.
9.2. Tiekéjui taikomos netesybos:
9.2.1. Jeigu tiekéjas véluoja vykdyti uzsakyma, tiekti Prekes ar istaisyti jy trikumus arba nevykdo
kity sutartiniy jsipareigojimy, pirkéjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos tiekéjui skaiciuoja

0.03 procento dydzio delspinigius uz kiekvieng uzdelsta dieng nuo laiku neperduoty Prekiy ar Prekiy,
turin¢iy trikumy, kainos be PVM.
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0.2.2. Tiekéjas privalo sumokéti Pirkéjui netesybas per 30 (trisdesSimt) dieny nuo Pirkéjo
pareikalavimo.

9.3. Tiekéjui / Pirkéjui taikoma bauda nutraukus Sutartj dél esminio Sutarties pazeidimo: Nutraukus
Sutartj dél esminio Sutarties pazeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose saglygose, mokama 10
(desimt) procenty dydzio bauda nuo Pradinés Sutarties vertés be PVM, nurodytos Specialiyjy salygy
5.2 punkte.

9.4. Tiekéjui taikoma bauda dél esamy subtiekéjy ar specialisty pakeitimo / naujy subtiekéjy
pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose salygose nurodytos subtiekéjy ir (ar) specialisty keitimo tvarkos:
netaikoma.

9.5. Tiekejui taikomos baudos dél aplinkosauginiy ir (arba) socialiniy kriterijy nesilaikymo:
netaikoma.

9.6. Tiekéjui / Pirkéjui taikoma bauda dél konfidencialumo reikalavimy nesilaikymo: netaikoma.

9.7. Tiekéjui taikomos netesybos dél pirkimo dokumentuose nustatyty kokybiniy kriterijy
nepasiekimo Sutarties vykdymo metu: netaikoma.

9.8. Tiekéjui tatkomos netesybos dél Sutarties jvykdymo uZtikrinimo nepratgsimo: netaikoma.
9.9. Kitos netesybos: netaikoma.
10. straipsnis. Sutarties galiojimas ir keitimas

10.1. Sutarties sudarymas ir jsigaliojimas: Si Sutartis laikoma sudaryta ir jsigalioja nuo Sutarties
pasiraS§ymo dienos (antrosios Salies pasiraSymo dieng).

Sutartis galioja iki visiSko prievoliy jvykdymo (kol bus i$naudota Pradinés Sutarties verte).

10.2. Sutarties galiojimo termino pratesimas: Jeigu bus pratestas Prekiy pristatymo terminas, bet ne
daugiau nei 90 kalendoriniy dieny

11. straipsnis. Sutarties nutraukimas

11.1. Sutarties nutraukimo pagrindai: Sutartis gali bati nutraukiama ragytiniu Saliy susitarimu arba
vienaSaliSkai Bendrosiose salygose nustatyta tvarka.

11.2. Esminiai Sutarties paZeidimai:

11.2.1. jeigu tiekéjas nevykdo prisiimty jsipareigojimy uz Sutartyje nustatyta Sutarties kaing /
ikainius;

11.2.2. jeigu tiekéjas nesilaiko Sutartyje nustatyty Prekiy tiekimo terminy 2 (du) kartus i$ eilés arba
véluoja pristatyti Prekes daugiau nei 30 K.d. kalendoriniy dieny po Sutartyje nustatyto Prekiy
pristatymo termino pabaigos;

11.2.3. jeigu tiekéjas pazeidzia Prekiy pristatymo terminus ir priskai¢iuoty netesyby uz vélavimag
suma vir$ija 20 (dvideSimt) procenty Pradinés sutarties vertés;
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11.2.4. Tiek¢jas pazeidzia Prekiy pristatymo terminus ir dél Prekiy pristatymo vélavimo Prekés tampa
nebereikalingos;

11.2.5. Tiekéjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar)
Istatymuose nustatyty reikalavimy Prekéms;

11.2.6. Tiek¢jo kvalifikacija tapo nebeatitinkancia pirkimo dokumentuose nustatyty Sutarties
tinkamam vykdymui biitiny reikalavimy, arba tiekéjas prarado teis¢ verstis veikla jonizuojancios
spinduliuotés aplinkoje, jei to buvo reikalaujama. ir Sie neatitikimai nebuvo iStaisyti per 14
(keturiolika) kalendoriniy dieny nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkancia arba teisés praradimo
dienos;

11.2.7.Tiekéjas pazeidzia Sios Sutarties nuostatas, reglamentuojancias konkurencijg, intelektinés
nuosavybés ar konfidencialios informacijos valdyma;

11.2.8. Tiekéjas pazeidzia Bendryjy salygy nuostatas dél Sutarties vykdymui pasitelkiamy naujy
subtiekéjy ir (ar specialisty) / esamy subtiekejy ir (ar) specialisty keitimo.

12. Aplinkosauginiai ir (ar) socialiniai kriterijai

12.1. Aplinkosauginiy kriterijy nustatymo teisinis pagrindas: Aplinkosauginiai kriterijai Prekéms
nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, vykdant zaliuosius pirkimus, tvarkos
apraso, patvirtinto 2011 m. birzelio 28 d. jsakymu D1-508 ,,D¢él Aplinkos apsaugos kriterijy taikymo,
vykdant  Zalivosius  pirkimus, tvarkos apraso  patvirtinimo“ (toliau —  Tvarkos
aprasas) 4.4.4 papunkciu.

12.2. Su Prekiy pakuotémis susij¢ aplinkosauginiai kriterijai: Prekés, vadovaujantis Tvarkos apraso
6 p. turi buti pristatytos ar perduotos antrin¢je pakuotéje. Ji turi atitikti pakuotéms nustatytus
minimalius aplinkos apsaugos kriterijus (2 priedo Il skyrius ,,Pakuotés®), nebent tai priestarauja
higienos normoms

12.3. Su Prekiy pristatymu susij¢ aplinkosauginiai kriterijai: netaikoma.

12.4. Su Prekémis susijusiy paslaugy (pavyzdZziui, montavimo, apmokymo ir kitos parengimui
naudoti skirtos paslaugos) teikimu susij¢ aplinkosauginiai kriterijai: netaikoma.

12.5. Su perkamomis Prekémis susije¢ socialiniai kriterijai: netaikoma.
13. straipsnis. Bendryju salygy pakeitimai ir papildymai
13.1. Salys susitaria pakeisti nurodyta Sutarties Bendrujy salygy punkta ir i§déstyti jj nauja redakcija:

13.1.1. Pakeisti Sutarties bendryjy salygy 3 skirsnio ,, Tiekéjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami
asmenys® 3.2. poskirsnio ,,Subtiekéjy bei specialisty pasitelkimas ir keitimas*“ 3.2.3. punkta ir
18déstyti jj taip:

,»3.2.3. Tiekejas turi teise¢ Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sglygose nenurodytus
subtiekejus, kuriy pajégumais nesiremé pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos
reikalavimams pagristi. Sudarius Sutart], taciau ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekéjas
jsipareigoja Pirkéjui pranesti tuo metu zinomy subtiekéjy pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jy
atstovus. Pirkéjas taip pat reikalauja, kad Tiekéjas ne véliau nei prieS 5 (penkias) darbo dienas
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informuoty apie minétos informacijos pasikeitimus bei naujy subtiekéjy pasitelkimg visu Sutarties
vykdymo metu. Pirkéjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar néra
subtiekéjo pasalinimo pagrindy ir subtiekéjo atitiktj nacionalinio saugumo interesams ir kilmeés
reikalavimams. Jeigu subtiekéjo padétis neatitinka bet vieno i§ nurodyty reikalavimy, Pirkéjas
reikalauja pakeisti §j subtiekéjg reikalavimus atitinkanciu subtiekéju. Pirkéjas per 10 (desSimt) darbo
dieny rastu informuoja Tiekeja apie leidima pasitelkti naujg subtiekéja, kurio pajégumais Tiekéjas
nesirémeé pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrjsti. Pirkéjui sutikus,
Salys pasirago Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.“

13.1.2. Pakeisti Sutarties bendryjy salygy 3 skirsnio ,,Tieké&jas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami
asmenys® 3.2. poskirsnio ,,Subtiekéjy bei specialisty pasitelkimas ir keitimas* 3.2.5. punkta ir
18déstyti jj taip:

»3.2.5. Subtiekéjus, kuriy pajégumais Tiekéjas nesirémé pirkimo dokumentuose numatytiems
kvalifikacijos reikalavimams pagristi, Tiekéjas gali keisti savo nuoziiira, apie tai rastu ne véliau, kaip
prie§ 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkéja. Pirkéjas (jeigu buvo taikoma pirkimo
dokumentuose) turi patikrinti, ar néra subtiekéjo pasSalinimo pagrindy ir subtiekéjo atitikt]
nacionalinio saugumo interesams ir kilmes reikalavimams. Jeigu subtiekéjo padétis neatitinka bet
vieno i§ nurodyty reikalavimy, Pirkéjas reikalauja pakeisti §j subtiekéjg reikalavimus atitinkanciu
subtiekéju. Pirkéjas per 10 (deSimt) darbo dieny rastu informuoja Tiekéja apie leidimag pakeisti
subtiekéja. Pirkéjui sutikus, Salys pasiraso Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.“

13.1.3. Pakeisti Sutarties bendryjy salygy 3 skirsnio ,,Tiekéjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami
asmenys® 3.2. poskirsnio ,,Subtiekéjy bei specialisty pasitelkimas ir keitimas* 3.2.9. punkta ir
1Sdéstyti jj taip:

»3.2.9. Pirkéjas, gaves Tiekejo praSyma su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (deSimt)
darbo dieny jvertina keitimo galimybes ir rastu informuoja Tiekejg apie leidima pakeisti subtiekéjg
ar specialista. Pirkéjui sutikus, Salys pasiraSo Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties
dalimi.*

13.1.4. Pakeisti Sutarties bendryjy salygy 3 skirsnio ,, Tiekéjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami
asmenys‘ 3.3. poskirsnio ,,Jungtinés veiklos partneriy keitimas* 3.3.4. punktag ir i8déstyti jj taip:

»3.3.4. Pirkéjas, gaves Tiekéjo praSyma su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 15
(penkiolika) darbo dieny jvertina keitimo galimybes ir rastu informuoja Tiekéja apie Sutarties
nutraukima arba apie leidima atsisakyti ar pakeisti partnerj. Pirkéjui sutikus, Salys pasiraso
Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.*

13.1.5. Pakeisti Sutarties bendryjy salygy 6 skirsnio ,,Prekiy tiekimo pabaiga ir prekiy priémimas‘
6.2. poskirsnio ,,Prekiy perdavimas-priémimas‘ 6.2.3.1. punktg ir iSdéstyti jj taip:

,0.2.3.1. ne veliau kaip per 20 (dvideSimt) darbo dieny nuo faktinio Prekiy perdavimo priimti Prekes,
pasiraSydamas Prekiy perdavimo—priémimo akta; arba;*

13.1.6. Pakeisti Sutarties bendryjy salygy 6 skirsnio ,,Prekiy tiekimo pabaiga ir prekiy priémimas‘
6.2. poskirsnio ,,Prekiy perdavimas-priémimas‘“ 6.2.7. punkta ir iSdéstyti ji taip:

,0.2.7. Jeigu Pirkéjas per 20 (dvideSimt) darbo dieny nepateikia (neiSsiuncia) Tiekéjui Defekty akto,
laikoma, kad Pirkéjas Prekes priémé ir joms pretenzijy neturi;*
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13.1.7. Pakeisti Sutarties bendryjy salygy 7 skirsnio ,,Tiekéjo garantiniai jsipareigojimai® 7.3.
poskirsnio ,,Prekiy trikumy Salinimas® 7.3.7. punktg ir iSdéstyti jj taip:

,»1.3.7. Pirkéjas per 20 (dvideSimt) darbo dieny po Tiekéjo praneSimo apie Prekiy trikumy pasalinima
gavimo privalo patikrinti trikumus, nurodytus Defekty akte arba Pirkéjo pretenzijoje, ir rastu
patvirtinti, kurie Prekiy trukumai buvo pasalinti.*

13.1.8. Pakeisti Sutarties bendryjy salygy 20 skirsnio ,,Sutarties pakeitimai* 20.3. punktg ir iSdéstyti
ji taip:

,,20.3. Salis, inicijuojanti Susitarima, privalo pateikti kitai Saliai prane$ima dél Sutarties pakeitimo
bei pagrindima dél to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarima. Kita Salis per 15
(penkiolika) darbo dieny (arba per kita Saliy rastu sutarta termina) privalo iSanalizuoti ir jvertinti
gauta informacija, pateikti savo pastabas ir pasililymus, pagristus Sutarties arba imperatyviomis
jstatymy bei kity teisés akty nuostatomis.

13.1.9. Pakeisti Sutarties bendryjy salygy 21 skirsnio ,,Sutarties sustabdymas® 21.5.1. punkta ir
iSdéstyti jj taip:

»21.5.1. Atsiradus aplinkybéms, dél kuriy Tiekéjas negali vykdyti sutartiniy jsipareigojimy, Tiekéjas
apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkéja. Tiekéjo raSytiniame praSyme turi biiti nurodyta
stabdymo aplinkybé (Bendryjy salygy 21.2 punktas) ir aplinkybés atsiradimg bei galima terming
pagrindziantys argumentai, objektyvis faktai ir jrodymai. Pirkéjas, jvertings praSyma, ne véliau kaip
per 7 (septynias) darbo dienas rastu informuoja Tiekéja apie priimtg sprendimg dél sutartiniy
isipareigojimy vykdymo stabdymo. Tiekéjui nepateikus konkreciy argumenty, fakty, pagristy
irodymais, Pirkéjas turi teise rastu atsisakyti patvirtinti stabdyma.

13.1.10. Pakeisti Sutarties bendryjy salygy 22 skirsnio ,,Sutarties nutraukimas® 22.1. poskirsnio
,Pretenzijos dél Sutarties pazeidimy* 22.1.2. punktg ir iSdéstyti jj taip:

,22.1.2. Pretenzija gavusi Salis privalo nedelsdama, bet ne véliau nei per 10 (desimt) darbo dieny,
atsakyti 1 pretenzijg ir nurodyti, kokiy priemoniy imsis siekdama iStaisyti pazeidima per pretenzijoje
nustatyta terming arba motyvuotai pasiiilyti kitg pagrista terming. Tiek&jo teise sidilyti kitg terming
nelaikoma Pirkéjo pareiga ta terming priimti. Pretenzija gavusios Salies pasitlytasis terminas pakei¢ia
termina, nurodyta pretenzijoje, tik jeigu kita Salis jj patvirtina.“

13.2. Salys susitaria papildyti Sutarties Bendrasias salygas nurodytu punktu, ta¢iau kity punkty
numeracijos nekeisti:

13.2.1. Papildyti Sutarties bendryjy salygy 3 skirsnio ,, Tiekéjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami
asmenys" 3.1 poskirsnj ,,Kvalifikacija ir kiti Tiek¢jo pasitilymu prisiimti jsipareigojimai" 3.1.4.
punktu ir iSdéstyti jj taip:

,»3.1.4. Pirkéjas, pragjus daugiau kaip vieneriems metams nuo Sios Sutarties jsigaliojimo dienos, turi
teis¢ tarptautiniy sankcijy ir/ar Lietuvos Respublikos jstatymais nustatyty ribojamyjy priemoniy
jgyvendinimo tikslu praSyti Tiekéja atnaujinti vieSojo pirkimo procediiry metu dé¢l Sios Sutarties
sudarymo pateikta Sio pobiidZio informacija.*

13.2.2. Papildyti Sutarties bendryjy salygy 3 skirsnio ,, Tiekéjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami
asmenys" 3.1 poskirsnj ,,Kvalifikacija ir kiti Tiekéjo pasitilymu prisiimti jsipareigojimai" 3.1.5.
punktu ir iSdéstyti jj taip:
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"3.1.5. Tiekéjas privalo vengti bet kokiy veiksmy, dé¢l kuriy galéty kilti interesy konfliktas. Interesy
konfliktas laikomas kilusiu, kai jtakojamas bet kurio pirkimo sutartj jgyvendinanéio asmens
nesaliSkas ir objektyvus funkcijy vykdymas."

13.2.3. Papildyti Sutarties bendryjy salygy 5 skirsnj "Sutarties vykdymo metu pateikiami
dokumentai" 5.4, 5.5 ir 5.6 punktais ir iSdéstyti juos taip:

"5.4. Visi sgnaudas ir pajamas pagal Sig Sutart] patvirtinantys dokumentai turi biti saugomi 10
(deSimt) mety nuo galutinio mokéjimo pagal Sutartj.

5.5. Tiekéjas privalo suteikti salygas pirkéjui bei kitoms kompetentingoms institucijoms, kurioms §i
teis€ yra suteikta jstatymais ar kitais teisés aktais, jskaitant, bet neapsiribojant Europos Komisijai,
Europos kovos su suk¢iavimu tarnybai (OLAF), Europos Audito Riimams ar jy atstovams, tikrinti
dotacijos ijgyvendinima ir, jei reikés, atlikti iSsamy audita tikrinant apskaitos dokumentus ir bet kokius
kitus su dotacijos finansavimu susijusius dokumentus. Si teisé tikrinti galioja 10 (de$imt) mety nuo
Sutarties jvykdymo.

5.6. Siuo tikslu tickéjas jsipareigoja sudaryti salygas kompetentingy institucijy darbuotojams atvykti
1 Sutarties vykdymo vietas, teikti jiems visg praSoma informacijg ir dokumentus, o taip pat prieiti prie
informaciniy sistemy, duomeny baziy ir susipazinti su dokumentais, susijusiais su techniniu ir
finansiniu dotacijos valdymu, ir stengtis jiems padéti."

13.2.4. Papildyti Sutarties Bendryjy salygy 13 skirsnj "Konfidenciali informacija" 13.6 ir 13.7
punktais ir iSdéstyti juos taip:

"13.6. Sutarties vykdymo metu pirkéjas turi uZtikrinti vieSinimo reikalavimy vykdyma, vadovaujantis
Ignalinos programos vieSinimo gairémis, kurios pateikiamos VS[ Centrinés projekty valdymo
agentliros interneto svetainéje adresu https://cpva.lt/wp-content/uploads/2024/04/ip-viesinimo-
gaires.pdf.

13.7. Tiekejas, teikdamas visuomenei bet kokig informacijg apie §ig Sutart], privalo vadovautis
Sutarties bendryjy salygy 13.6 punkte nurodytomis gnalinos programos vie§inimo gairémis."

13.3. Salys susitaria isbraukti nurodyta Sutarties Bendryjy salygy punkta, tatiau kity punkty
numeracijos nekeisti: netaikoma.

13.4. Sutarties Bendrosiose salygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierasu ,,jei taikoma* ir
pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkreciai apraSomos Sutarties Specialiosiose sglygose.

14. straipsnis. Sutarties priedai

14.1 priedas. Techniné specifikacija ir perkanciosios organizacijos iki pasiiilymy pateikimo termino
1$siysti paaiskinimai:

14.1.1 priedas. Deimantinio lyninio pjovimo jrenginiy pirkimo techniné specifikacija 2024-10-07
Spc-136(13.66E);

14.1.2 priedas.V] Ignalinos AE rastas CVP IS vartotojams 2024-10-31 Nr. [S-4833(13.66E)

14.2. 2 priedas. Tiekéjo pasitilymas su priedais;

14.3. 3 priedas.Prekiy perdavimo — priémimo akto (-y) forma (-0S).
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14.4. 4 priedas. Garantiniy jsipareigojimy jvykdymo akto forma.

14.5. 5 priedas. TriSalés atsiskaitymo sutarties forma.

15. straipsnis. Salies atstovy parasai

Pirkéjas Tiekéjas
Vardas, Pavardé: | Povilas Neiberka Vardas, Pavardé: | Virginijus KreiSmonas
Pareigos: Pirkimy ir SutarCiy skyriaus Pareigos: Direktorius
vadovas
Parasas: Parasas:
Data: Data:
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PREKIU PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS
SALYGOS

1. PAGRINDINES SAVOKOS IR SUTARTIES AISKINIMAS
1.1. Savokos

1.1.1. Sioje Sutartyje didZiaja raide raSomos savokos turi paskiau nurodytas reik$mes:

1.1.1.1. Bendrosios salygos — §i Sutarties dalis, kuri vadinasi ,,Prekiy pirkimo—pardavimo sutarties
Bendrosios sglygos*;

1.1.1.2. Pirkéjas — asmuo, kuris Specialiosiose salygose yra jvardytas kaip Pirkéjas, isigyjantis
Specialiosiose salygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes;

1.1.1.3. Pradinés sutarties verté — Specialiosiose salygose nurodyta verté (be PVM);

1.1.1.4. Prekés — Specialiosiose salygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekés (prekiy pirkimas,
nuoma, finansiné nuoma (lizingas), pirkimas iSsimokétinai, numatant jas jsigyti ar to nenumatant),
taip pat jsigyjamy prekiy pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jy parengimo naudoti paslaugos
(toliau — su Prekémis susijusios paslaugos), jeigu Sios paslaugos tik papildo prekiy tiekima, kurias
Tiekejas jsipareigoja tiekti Pirkéjui pagal Sutart] ir galiojanciy jstatymy bei kity teisés akty
reikalavimus;

1.1.1.5. Prekiy perdavimo—priémimo aktas — dokumentas, kuriuo Tiekéjas perduoda, o Pirkéjas
priima Prekes ir kuriuo Salys patvirtina, kad pristatytos Prekés atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu
Sutartyje yra numatytas Prekiy pristatymas dalimis, Prekiy perdavimo—priémimo aktas gali biti
sudaromas dél kiekvienos dalies atskirai;

1.1.1.6. Prekiy triikkumai— Prekiy perdavimo—priémimo metu ar Prekiy garantinio termino
galiojimo metu Pirkéjo ar (ir) treCiyjy asmeny nustatyti Prekiy kokybés neatitikimai Sutarties ar (ir)
jstatymy bei kity teisés akty reikalavimams, Prekiy gedimai, paslépti defektai, veiklos sutrikimai ar
pan., dél kuriy Prekiy nebiity galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkéjas (jas) ketino naudoti, arba
del kuriy Prekiy naudingumas sumazéty taip, kad Pirkéjas, apie tuos trukumus zinodamas, arba
apskritai nebuty ty Prekiy pirkes, arba nebiity uz Prekes mokejes tokio dydzio kaina;

1.1.1.7. Saskaita — Tiek¢jo iSraSoma ir Pirkéjui apmokéjimui pateikiama saskaita faktiira, PVM
saskaita faktiira ar kitas mokejimo dokumentas uz Tiekéjo perduotas bei Pirkéjo priimtas
Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekiy pristatymas dalimis, Saskaita gali biti pateikiama dél
kiekvienos dalies atskirai;

1.1.1.8. Specialiosios salygos — Sutarties dalis, kuri vadinasi ,,Prekiy pirkimo-pardavimo sutarties
Specialiosios sglygos ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto jsigijimg aptariancios
salygos (tokios kaip Pradinés sutarties verte, Prekiy tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkrettis
duomenys (tokie kaip Salys, Prekés ir pan.), i§vardyti priedai, taip pat nurodyti Bendryjy salygu
pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);

1.1.1.9. Susitarimas — tai dokumentas, kurj Salys sudaro keisdamos Sutarties salygas VP] leidZiama
apimtimi;

1.1.1.10. Sutarties kaina — pagal Sutartj Tiekéjui mokétina galutiné suma, jskaitant visus privalomus
mokescius ir i§laidas;

1.1.1.11. Sutarties salygos — Bendrosios salygos ir Specialiosios salygos kartu;

1.1.1.12. Sutartis— Prekiy pirkimo—pardavimo sutartis, kurig sudaro Sutarties salygos,
Specialiosiose salygose iSvardyti priedai ir Susitarimai;

1.1.1.13. Salis — Pirkéjas arba Tiekéjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;

1.1.1.14. Salys — Pirkéjas ir Tiekéjas kartu;

1.1.1.15. Tiekéjas — asmuo, kuris Specialiosiose salygose yra jvardytas kaip Tiekéjas, tiekiantis
Specialiosiose salygose nurodytas Prekes;

1.1.1.16. VPI — Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy jstatymas.

1.1.1.17. Kity Sutartyje didzigja raide raSomy sgvoky reikSmeés yra nurodytos Sutarties tekste.



T33163

1.1.1.18. Sutartyje neapibréztos sgvokos suprantamos ir aiSkinamos taip, kaip jas apibrézia VP] ir
Kiti jstatymai bei teisés aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.

1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sgvokos ir terminai turi bendring reikSme arba artimiausig
Sutarties pobuidziui specialiaja reikSme, jei Sutartyje néra nustatyta ir paaiskinta kitokia jy reikSmé.

1.2. Sutarties aiSkinimas

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi buti aiSkinama pagal Lietuvos Respublikos teisés aktus.

1.2.2. Jei Bendrosios salygos ir (ar) Specialiosios salygos priestarauja VPI ir kity teisés akty
reikalavimams, taikomos VP] ir kity teisés akty nuostatos.

1.2.3. Diena Sutartyje reiskia kalendoring¢ diena.

1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiskia bet kurig dieng, iSskyrus SeStadienj, sekmadienj ir Svenciy dienas
Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.

1.2.5. Terminai pagal Sutart] yra skai¢iuojami metais, ménesiais, savaitémis, darbo dienomis,
kalendorinémis dienomis ir valandomis.

1.2.6. Kvalifikacija, rémimasis kity tikio subjekty pajégumais, Prekiy apimtis, perzitira suprantami
taip, kaip nustatyta VPI bei jj ijgyvendinanciuose teisés aktuose.

1.2.7. Jeigu Prekiy perdavimo—priémimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Salys
susitaria, ir tai aiskiai nurodo Specialiosiose salygose, Prekiy perdavimo—priémimo aktu laikoma
Saskaita. Tais atvejais, kai iSraSoma Saskaita ir Prekiy perdavimo—priémimo aktas nepasiraSomas,
Sutarties nuostatos dél Prekiy perdavimo—priémimo akto iSraSymo taikomos ir Sgskaitos iSraSymui.
1.2.8. Informuoti, pranesti, jspéti arba atsakyti reiSkia pateikti informacija, pranesima, isp¢€jima arba
atsakyma Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose salygose nustatyta tvarka.

1.2.9. Patvirtinti reiSkia pateikti patvirtinimg raStu arba pasiraSyti dokumenta be iSlygy ar su
iSlygomis, i§skyrus atvejus, kai asmuo, pasiraS§ydamas dokumentg, nurodo, jog atsisako ji patvirtinti.
1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, ZodZiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiskia ir
daugiskaitg ir atvirk$¢iai, vienos giminés zodziai apima ir kitos giminés atitinkamus zodzius, Zodis
asmuo reiSkia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.

1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikSmé skaiciais ir zodziais skiriasi, vadovaujamasi zodziais
nurodyta reikSme.

1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos j teisés aktus, turi biiti taikomos aktualios teisés akty redakcijos,
jeigu nenurodyta Kitaip.

1.3. Dokumenty virSenybé

1.3.1. Sutart] sudarantys dokumentai turi biiti suprantami kaip papildantys vienas kita. Bet kokio
Sutarties dokumenty salygy neatitikimo ar neaiSkumo atveju, toks neatitikimas ar neaiSkumas
paSalinamas dokumentus aiSkinant tokia eilés tvarka:

1.3.1.1. Technin¢ specifikacija;

1.3.1.2. Specialiosios salygos;

1.3.1.3. Bendrosios salygos;

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (i§skyrus techning specifikacijg);

1.3.1.5. Pasiiilymas;

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sglygose iSvardinti priedai.

1.3.2. Tuo atveju, kai Saliy Susitarimu yra kei¢iamos Sutarties salygos, naujai sutartos Sutarties
salygos turi virSenybe pries pakeistgsias.

1.3.3. Jeigu Salys susitaria dél Sutarties sglygy arba priedo papildymo nauja salyga, neatitikimo ar
neaiskumo atveju tokia salyga turi virSenybe atitinkamai kity Sutarties sglygy arba kity to priedo
salygy atzvilgiu.

1.3.4. Jeigu Salys susitaria dél naujo priedo, Salys turi sutarti dél naujojo priedo jtraukimo j priedy
sarasg vietos ir jo reikSmeés aiskinant Sutartj. Jeigu naujas priedas yra jterpiamas j priedy sarasa, jam
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turi biiti suteikiamas eilés numeris su virSutiniu indeksu, atsizvelgiant j priedy eiliSkumg ir svarbg
(pavyzdziui, priedas Nr. 41).

2. SUTARTIES DALYKAS

2.1. Tiekéjas jsipareigoja Sutartyje nustatytomis sglygomis ir tvarka perduoti Pirkéjui Prekes,
atitinkanCias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkéjas jsipareigoja priimti Sutarties salygas
atitinkancias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokeéti Tiekéjui Sutartyje nurodyta kaing Sutartyje
nustatytomis sglygomis ir tvarka.

2.2. Salys, vykdydamos Sutart], jsipareigoja laikytis visy Sutarties vykdymui taikytiny jstatymy bei
kity teisés akty reikalavimy. Salis turi teise reikalauti, kad kita Salis jvykdyty visus jstatymy bei kity
teisés akty reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Né viena i$ Sutarties sglygy nereiskia ir negali
buti aiSkinama kaip Pirkéjo atsisakymas jstatymuose bei kituose teisés aktuose numatyty ir Sutartimi
neaptarty Pirkéjo kity teisiy ir garantijy, susijusiy su netinkamu Prekiy tiekimu ar jy kokybe, arba
kaip Tiekéjo atsisakymas jstatymuose bei kituose teisés aktuose numatyty ir Sutartimi neaptarty
Tiekejo kity teisiy ir garantijy dél atlyginimo uz Prekes gavimo.

2.3. Tiekéjas privalo uztikrinti, kad Prekés atitikty techninés specifikacijos reikalavimus ir Tiekéjo
pasitilymo salygas, biity kokybiskos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties salygy taip, kad
tai labiausiai atitikty Pirkéjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripazjstamus profesinius,
techninius standartus ir praktika, panaudodamas visus reikiamus jgiidZius ir Zinias.

3. TIEKEJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS
3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekéjo pasiulymu prisiimti jsipareigojimai

3.1.1. Tiekéjas atsako uz tai, kad visg Sutarties vykdymo laikotarp; Tiekéjas biity kompetentingas,
patikimas ir pajégus (jskaitant tikio subjekty, kuriy pajégumais remiasi Tiekéjas, pajégumus) jvykdyti
Sutarties reikalavimus:

3.1.1.1. turéty teise verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarciai jvykdyti;

3.1.1.2. atitikty tiekéjy kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam
vykdymui biitinus reikalavimus bei neturéty pirkimo dokumentuose nustatyty pasalinimo pagrindy;
3.1.1.3. laikytysi Tieké&jo pasiiilyme nurodyty jsipareigojimy, jskaitant, bet neapsiribojant — atitikty
pirkimo dokumentuose nustatytus kokybiniy kriterijy reikSmes ir parametrus;

3.1.1.4. uztikrinty nustatyty kokybés vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos
standarty taikyma, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turéty ta patvirtinancius
dokumentus;

3.1.1.5. atitikty nacionalinio saugumo interesus bei kilmés reikalavimus, jei tokie reikalavimai buvo
numatyti pirkimo dokumentuose.

3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekéjas yra jungtines veiklos partneriai, jie Pirkéjui uz Sutarties vykdyma
atsako solidariai. Jeigu Tiekéjas remiasi tikio subjekty pajégumais, sieckdamas atitikti finansinio ir
ekonominio pajégumo reikalavimus, Tiekéjas su tokiais GKio subjektais uz Sutarties vykdyma atsako
solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).

3.1.3. Tiekéjas taip pat atsako uZz tai, kad Tiekéjas, Sutart] tiesiogiai vykdantys subtiekéjai ir
specialistai atitikty jiems jstatymy bei kity teisés aktyir (arba) pirkimo dokumenty nustatytus
profesinés kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turéty teis¢ verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.

3.2.  Subtiekéjy bei specialisty pasitelkimas ir keitimas

3.2.1. Tiekejas jsipareigoja uztikrinti, kad Sutart] vykdys pirkime pasitlyti ir kvalifikacijos bei kitus
pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekéjai ir (ar) specialistai. Siy
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asmeny veiksmai vykdant Sutart] Tiekéjui sukelia tokias pacias pasekmes ir atsakomybe, kaip jo
paties veiksmai. Tieké&jas atsako uz savo subtiekéjy ir specialisty veiksmus ar neveikima.

3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekéjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami)
nurodomi Specialiosiose salygose.

3.2.3. Tiekéjas turi teise Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose salygose nenurodytus
subtiekéjus, kuriy pajégumais nesiréemé pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos
reikalavimams pagristi. Sudarius Sutart], taciau ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekéjas
jsipareigoja Pirkéjui pranesti tuo metu zinomy subtiekéjy pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jy
atstovus. Pirkéjas taip pat reikalauja, kad Tiekéjas ne véliau nei pries 5 (penkias) darbo
dienas informuoty apie minétos informacijos pasikeitimus bei naujy subtiekéjy pasitelkima visu
Sutarties vykdymo metu. Pirkéjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar
néra subtiekéjo paSalinimo pagrindy ir subtiekéjo atitiktj nacionalinio saugumo interesams ir kilmes
reikalavimams. Jeigu subtiekéjo padétis neatitinka bet vieno i§ nurodyty reikalavimy, Pirkéjas
reikalauja pakeisti §j subtiekéjg reikalavimus atitinkanciu subtiekéju. Pirkéjas per 5 (penkias) darbo
dienas rastu informuoja Tiekéjg apie leidimg pasitelkti nauja subtiekéja, kurio pajégumais Tiekéjas
nesiréme pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagristi. Pirkéjui sutikus,
Salys pasiraso Susitarima, kuris laikomas neatsicjama Sutarties dalimi.

3.2.4. Tiek¢jas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekéjus ir (ar) specialistus Siame Sutarties
poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gaves Pirkéjo raSytinj sutikima.

3.2.5. Subtiekéjus, kuriy pajégumais Tiekéjas nesirémé pirkimo dokumentuose numatytiems
kvalifikacijos reikalavimams pagristi, Tiekéjas gali keisti savo nuoziiira, apie tai rastu ne véliau, kaip
prie§ 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkéja. Pirkéjas (jeigu buvo taikoma pirkimo
dokumentuose) turi patikrinti, ar néra subtickéjo pasalinimo pagrindy ir subtiekéjo atitikt]
nacionalinio saugumo interesams ir kilmes reikalavimams. Jeigu subtiekéjo padétis neatitinka bet
vieno i§ nurodyty reikalavimy, Pirkéjas reikalauja pakeisti §j subtiekéjg reikalavimus atitinkanciu
subtiekéju. Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas rastu informuoja Tiekéja apie leidimag pakeisti
subtiekéja. Pirkéjui sutikus, Salys pasiraso Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.6. Subtiekéjas, kurio pajégumais Tiekéjas rémési, kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus
kvalifikacijos reikalavimus, gali biiti kei¢iamas tik Siais atvejais:

3.2.6.1. kai subtiekéjui iSkelta bankroto byla, pradétas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa
nemokus arba yra nemokumo tikimyb¢, sustabdo iikine veiklg ar kai jstatymuose ir kituose teisés
aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiska situacija;

3.2.6.2. kai subtiekéjas dél objektyviy priezasCiy (pavyzdziui, subtiekéjui atsisakius dalyvauti
Sutarties vykdyme, nutriikus teisiniams santykiams su Tiekéju ir pan.) nebegali vykdyti visy ar dalies
Sutartyje numatyty jsipareigojimy.

3.2.6.3. Naujas subtiekéjas, kuris kei¢iamas vietoje subtiekéjo, kurio pajégumais Tiekéjas rémeési,
kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau — naujas
subtiekéjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dél pasalinimo pagrindy
nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekéjo pasiiilyme nurodyta kei¢iamo subtiekéjo
kvalifikacijg pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrjsti ir nacionalinio
saugumo interesus bei kilmés reikalavimus (jei taikoma).

3.2.7. Tiek¢jo (ar subtiekéjy) specialistas, vykdysiantis Sutart], gali buti pakeisti Siais atvejais:
3.2.7.1. Tiek¢jo iniciatyva dél objektyviy priezaséiy (pavyzdziui, atostogy, ligos, nutriitkus darbo
santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatoma naujai skirti specialistg bei jo kvalifikacija ir
atitikt] kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinan¢ius dokumentus;
3.2.7.2. Pirkéjo iniciatyva, jei Pirkéjas turi pagristy jtarimy, kad Tiekéjo Sutarties vykdymui
paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas.

3.2.7.3. Naujas specialistas turi turéti ne zemesng nei pirkimo dokumentuose specialistui keliama
kvalifikacija, Tiekéjo pasiiilyme nurodytg keiciamo specialisto kvalifikacijg pirkimo dokumentuose
nustatytiems kokybiniams kriterijams pagristi ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmés
reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma).
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3.2.8. Tiek¢jas privalo ne véliau nei prie§ 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekéjo, kurio
pajégumais Tieké¢jas rémési, kad atitikty pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos
reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Pirkéjui argumentuota raSytinj praSymg ir S$iuos
dokumentus:

3.2.8.1. prasyma pakeisti subtiekéjg ar specialistg, paaiskinant keitimo aplinkybe. Pirkéjas pasilieka
teis¢ paprasyti jrodymy, pagrindzianciy keitimo aplinkybe;

3.2.8.2. naujo subtiek¢jo ar specialisto kvalifikacija, paSalinimo pagrindy nebuvimg ir
atitikt] nacionalinio saugumo interesams bei kilmés reikalavimams jrodancius dokumentus pagal
Sutarties reikalavimus.

3.2.9. Pirkéjas, gaves Tiekejo prasyma su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias)
darbo dienas jvertina keitimo galimybes ir rastu informuoja Tieké&jg apie leidimg pakeisti subtiekéjg
ar specialistg. Pirkéjui sutikus, Salys pasiraso Susitarima, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.10. Naujas subtiekéjas ar specialistas gali pradéti vykdyti jiems Tiekéjo pavestus jsipareigojimus
pagal Sutartj ne anksciau, nei bus pasirasytas Susitarimas.

3.2.11. Tieke¢jas privalo pakeisti subtiekéja ar specialista, jei paaiSkéja, kad jis neatitinka jam
pirkimo dokumentuose keliamy reikalavimy.

3.2.12. Jei Tiekéjas pakeicia esamg arba pasitelkia naujg subtiekéja ar specialista, negaves Pirkéjo
rastisko sutikimo, arba sutartinius jsipareigojimus pagal Sutartj vykdo subtiekéjai ar specialistai,
neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatyty kvalifikacijos reikalavimy, reikalavimy dél
pasalinimo pagrindy nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei kilmés reikalavimams
(jei taikoma) ir Tiekéjo pasitlyme nurodyty salygy pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams
kriterijams pagrijsti (jei tatkoma), Tiekéjui taikoma Specialiosiose salygose nustatyto dydZio bauda.

3.3. Jungtinés veiklos partneriy keitimas

3.3.1. Tiek¢jas, vykdantis Sutart] jungtinés veiklos pagrindu, turi teis¢ atsisakyti jungtinés veiklos
partnerio (toliau — partneris), jei dél objektyviy ir pagristy aplinkybiy partneris nebegali vykdyti
Sutarties, jskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VP] ar kity teises akty
nuostaty, kelia grésme nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinés sankcijos kaip jos
suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautiniy sankcijy jstatyme (toliau — Sankcijy jstatymas),
partnerio sunki finansiné biiklé, lemianti Sutarties nevykdyma ir (ar) atsisakyma jg vykdyti ar atsirado
kitos nenumatytos objektyvios priezastys, lemiancios partnerio pasitraukimg i§ jungtinés veiklos
sutarties.

3.3.2. Tiek¢jas, vykdantis Sutartj jungtinés veiklos pagrindu, turi teis¢ pakeisti partnerj, jei dél
reorganizavimo, restruktiirizavimo ar bankroto procediiry, pradinio partnerio teises ir pareigas
visiSkai arba i§ dalies perima kitas partneris. Toks Tiekéjo pakeitimas negali lemti kity esminiy
Sutarties pakeitimy ir taip negali biiti siekiama iSvengti VP] ir kity teisés akty taikymo.

3.3.3. Tiekéjas privalo ne véliau nei prieS 10 (deSimt) darbo dieny iki numatomo partnerio keitimo
arba atsisakymo pateikti Pirkéjui argumentuotg rasytinj praSyma ir §iuos dokumentus:

3.3.3.1. praSyma pakeisti Tiekéjo sudét] ir jrodymus, pagrindZian¢ius bent vieng partnerio atsisakymo
ar keitimo aplinkybe, nurodyta Sutartyje;

3.3.3.2. naujos jungtinés veiklos sutarties ar esamos jungtinés veiklos sutarties pakeitimo kopija,
kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi biiti nurodyta, kad pasitraukianciojo partnerio jsipareigojimus
visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinés veiklos partneris (toliau — pasiliekantysis partneris);
3.3.3.3. pasiliekanciojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikacijg patvirtinanc¢ius dokumentus.
Visais atvejais pasiliekan¢iojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi buti ne
Zzemesné nei pasitraukianciojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos
reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti pasitraukianciojo partnerio
pasiiilyme nurodytg specialisty kvalifikacijg ir kitas salygas pirkimo dokumentuose nustatytiems
kokybiniams Kriterijams pagrjsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat,
vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai,
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pagrindziantys pasitelkiamo partnerio pasalinimo pagrindy nebuvimag ir atitiktj nacionalinio saugumo
interesams bei kilmés reikalavimams (jei taikoma).

3.3.4. Pirkéjas, gaves Tiekéjo praSyma su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (deSimt)
darbo dieny jvertina keitimo galimybes ir rastu informuoja Tiekéjg apie Sutarties nutraukimg arba
apie leidima atsisakyti ar pakeisti partnerj. Pirkéjui sutikus, Salys pasiraso Susitarima, kuris laikomas
neatsiejama Sutarties dalimi.

3.4. Susitarimai dél tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais

3.4.1. Subtiekéjams pageidaujant, Pirkéjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirk¢jas numato tiesioginio
atsiskaitymo galimybe su Sutartyje nurodytais subtiekéjais tokiomis saglygomis ir tvarka:

3.4.1.1. sudarius Sutartj, Tieké¢jas ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, jsipareigoja Pirkéjui
rastu pateikti tuo metu zinomy subtiekéjy pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jy atstovus. Pirkéjas
taip pat reikalauja, kad Tiekéjas informuoty apie minétos informacijos pasikeitimus bei naujy
subtiekéjy pasitelkima visu Sutarties vykdymo metu;

3.4.1.2. Pirkéjas ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendryjy salygy 3.4.1.1 punkte
nurodytos informacijos gavimo dienos rastu informuoja subtiekéjus apie tiesioginio atsiskaitymo
galimybe;

3.4.1.3. subtiekéjas, norédamas pasinaudoti tokia galimybe, raStu pateikia prasyma Pirkéjui. Kai
subtiekéjas iSreiskia norg pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trisalé sutartis tarp
Pirkéjo, Tiekéjo ir Sio subtiekéjo, kurioje apraSoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéju tvarka,
atsizvelgiant | Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;

3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekéjais galimybé nekeicia Tiekéjo atsakomybés dél Sutarties
ivykdymo.

4. SALIU BENDRADARBIAVIMAS

W

4.1. Saliy bendradarbiavimo pareiga

4.1.1. Vykdydamos Sutartj, Salys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis
informacija, taip pat pateikti viena kitai raSytinius praneSimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar
egzistuoja bet koks jvykis, salyga ar aplinkybe¢, kuri gali paveikti Sutarties vykdyma ar salygoti jos
pazeidima.

4.1.2. Salys jsipareigoja uztikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitg informacija, kurie yra
bitini Saliy tinkamam jsipareigojimy jvykdymui pagal Sutartj.

4.1.3. Jeigu Salis susiduria su Sutarties vykdymo kliatimi, ji turi nedelsdama, bet ne véliau kaip per
5 (penkias) darbo dienas, jspéti kita Salj apie tokias klifitis ir imtis visy nuo jos priklausanéiy protingy
priemoniy toms klititims paSalinti.

4.2. Kontaktiniai asmenys

4.2.1. Kiekviena i3 Saliy Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinj asmenj, atsakingg uz
Sutarties vykdyma (pavyzdZziui, Prekiy priemima, uZsakymy teikimg ir gavima ir kt.), ir nurodyti jy
kontaktinius duomenis Specialiosiose salygose.

4.2.2. Tuo atveju, kai Salis nori atSaukti paskirtajj kontaktinj asmenj ir paskirti kita asmen;j arba nori
paskirti kita asmenj laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino
negaléjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Salis privalo i§ anksto apie tai informuoti kita Salj ir
pateikti kitai Saliai tokio asmens kontaktinius duomenis: varda, pavarde, el. pasta ir telefono numerj.
4.2.3. Tuo atveju, kai paaiskéja, kad Salies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigy
(dél ligos, traumos ar kity nenumatyty prieZas¢iy), Salis privalo nedelsdama, bet ne véliau nei kita
darbo dieng, paskirti kitg kontaktinj asmen;j laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranesti
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apie tai kitai Saliai. Kei¢iant kontaktiniy asmeny funkcijas atliekan¢ius asmenis Susitarimas,
vadovaujantis Bendryjy salygy 20.5 punktu, nesudaromas.

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI

5.1. Jeigu Tiekéjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkéjui Prekiy naudojimo instrukcijas, jos turi biiti
aiskios ir detalios, kad Pirkéjas, vadovaudamasis jomis, galéty tinkamai naudoti patiektas Prekes.
5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartj turi biiti vykdomi mokymai ir (arba) atlieckami bandymai, Tiekéjas
privalo perduoti Pirkéjui naudojimo instrukcijas prie§ tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po
mokymy ir (arba) bandymy patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsizvelgdamas ] mokymy
ir (arba) bandymy eigg ir rezultatus.

5.3. Jei Prekiy naudojimui biitiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios islaidos
tenka Tiekéjui. Jei Tiekéjas Prekiy naudojimui butinus dokumentus vercia savarankiskai, jis atsako
uz Siy dokumenty vertimo tiksluma.

6. PREKIU TIEKIMO PABAIGA IR PREKIU PRIEMIMAS
6.1. Prekiy tieckimo pabaiga

6.1.1. Prekiy tiekimas laikomas uzbaigtu, kai yra jvykdytos visos $ios salygos:

6.1.1.1. Tiekéjas pristaté visas Prekes pagal Sutarties ir jstatymy bei kity teisés akty reikalavimus (ir
kai suteiktos visos su Prekémis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama),

6.1.1.2. Tiek¢jas perdave Pirkéjui visg reikalingg dokumentacija, jskaitant naudojimo instrukcijas ir
garantijas (jei to reikalaujama),

6.1.1.3. Tiek¢jas apmoke Pirkéjo personala, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama),

6.1.1.4. buvo jformintas Prekiy perdavimo-priémimo aktas ar Prekiy perdavimo—priémimo aktai, jei
numatytas Prekiy pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio
pasiraS§ymo laikoma, kad Prekés buvo priimtos,

6.1.1.5. Tiekéjas jvykde kitas salygas, numatytas jstatymuose bei kituose teisés aktuose, Sutartyje ir
pasiiilyme, kurios turi buti jvykdytos tam, kad bty laikoma, jog Prekiy tiekimas yra uzbaigtas, ir
pateiké Pirkéjui tai jrodancius dokumentus.

6.2. Prekiy perdavimas—priémimas

6.2.1. Tiekéjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkéjui, o Pirkéjas privalo kokybiskas ir Sutarties
bei jstatymy ir kity teisés akty reikalavimus atitinkancias Prekes priimti. Prekés pristatomos
Specialiosiose salygose nurodytais terminais ir adresu, pristatyma i§ anksto suderinus su Pirkéju.
6.2.2. Prekés perduodamos Salims pasirasant Prekiy perdavimo—priémimo aktg, kuris pasirasomas 2
(dviem) vienoda teising galig turinCiais egzemplioriais (iSskyrus atvejus, kai Prekiy perdavimo—
priémimo aktas pasiraSomas saugiu elektroniniu para$u), po vieng kiekvienai Saliai. Jeigu Prekiy
perdavimo—priémimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Salys susitaria, ir tai
aiSkiai nurodo Specialiosiose salygose, Prekiy perdavimo—priémimo aktu laikoma Saskaita.

6.2.3. Tieké&jui pristacius Prekes, Pirkéjas atlieka jy patikrinimg ir privalo:

6.2.3.1. ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekiy perdavimo priimti Prekes,
pasiraSydamas Prekiy perdavimo—priémimo aktg; arba

6.2.3.2. priimti Prekes su iSlygomis, pasiraSydamas Prekiy perdavimo—priémimo akta ir Prekiy
patikrinimo metu sudaryta defekty akta, kuriame Pirkéjas privalo nurodyti per Prekiy priémima
pastebétus Prekiy ar pateikiamy Tiekéjo dokumenty tritkumus ir ty trikumy pasSalinimo tvarka (toliau
— Defekty aktas); arba

6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jy dalj ir jteikti (arba iSsiysti) Defekty akta Tiekéjui dél netinkamy
Prekiy ar jy dalies.
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6.2.4. Prekiy perdavimo—priémimo akte turi buiti nurodoma data, kada Tiekéjas pristaté visas Prekes
(ar atitinkama jy dalj, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateiké visus reikiamus
dokumentus.

6.2.5. Prekes, neatitinkan€ias Sutarties, jstatymy bei kity teisés akty (jei taikoma) reikalavimy,
Tiekéjas privalo atsiimti savo sgskaita per Pirkéjo Defekty akte nustatytg terming, taip pat Pirkéjo
reikalavimu atlyginti tokiy Prekiy saugojimo isSlaidas.

6.2.6. Jeigu nustatoma Prekiy trikumy, kurie nereiSkia neatitikimo Sutartyje nustatytiems
reikalavimams, ir jy pasalinimas netrukdo Pirkéjui naudotis Prekémis pagal paskirti, Pirkéjas gali
priimti Prekes su iSlygomis, sudaryti Defekty aktg ir nustatyti protingus terminus Tiekéjui pasalinti
Prekiy trikumus. Tiekéjas privalo pasalinti Prekiy trikumus per Pirkéjo nurodytus protingus
terminus, vadovaudamasis Bendryjy salygy 7.3 poskyriu ,,Prekiy trikumy Salinimas®. Jeigu Tiekéjas
praleidzia Prekiy trikumy pasalinimo terminus, taikomos Bendryjy salygy 7.4 poskyrio ,,Pirkéjo
teisés, Tiekéjui nepasalinus Prekiy trilkumy* nuostatos.

6.2.7. Jeigu Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (nei$siuncia) Tiekéjui Defekty akto,
laikoma, kad Pirkéjas Prekes priémé ir joms pretenzijy neturi.

6.2.8. Prekiy praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio Zuvimo rizika Pirkéjui i§ Tiekéjo pereina nuo
faktinio Prekiy pri€mimo momento.

6.2.9. Pirkéjas turi teis¢ naudotis Prekémis tik po Prekiy perdavimo-priémimo akto pasiraSymo.
6.2.10. Jeigu Tiekéjas Prekes pristaté per Specialiosiose salygose nustatyta Prekiy pristatymo
termina, taciau jos turi trilkumy ir Tieké&jas Siy triikumy neistaiso iki Specialiosiose salygose nurodyto
Prekiy pristatymo termino pabaigos, Tiekéjui iki tinkamy Prekiy pristatymo dienos taikomos
Specialiosiose salygose nurodyto dydZio netesybos.

7. TIEKEJO GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI
7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma)

7.1.1. Prekéms taikomas teisés aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas,
jeigu Techninéje specifikacijoje ar Specialiosiose salygose néra nurodytas kitas garantinis terminas.
Jeigu garantinis terminas néra niekur nustatytas, Prekéms taikomas 24 (dvideSimt keturiy) ménesiy
garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skai¢iuoti nuo pristatyty Prekiy perdavimo—
priémimo akto pasiraSymo dienos.

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkéjas negali tinkamai naudoti Prekiy dél
nustatyty Prekiy trikumy, uz kuriuos atsako Tiekejas. Jeigu Pirkéjas dél Prekiy trikumy negali
naudoti tik apibréztos Prekiy dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atzvilgiu.
7.1.3. Tiekéjas neatsako uz Prekiy trukumus, kurie atsirado dél Prekiy normalaus susidévejimo, jy
netinkamo naudojimo ar prieZiiiros arba Pirkéjo, jo personalo arba treciyjy asmeny kaltés, su salyga,
kad néra Tiekeéjo kaltés dél tokiy Prekiy trilkumy, Prekiy netinkamo naudojimo ar priezitros.

7.2. Pretenzijos dél Prekiy trikumy

7.2.1. Pirkéjas, per garantinius terminus nustatgs Prekiy trikumy, turi nedelsdamas, bet ne véliau nei
per 30 (trisdeSimt) dieny ir ne véliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareiksti raSyting pretenzija
Tiekéjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jy néra nustatyta Specialiosiose salygose, Prekiy
trukumams pasalinti.

7.2.2. Tiekéjas privalo neatlygintinai paSalinti visus Prekiy trikumus, uz kuriuos atsako Tiekéjas, per
Pirkéjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretls terminai néra nustatyti
Specialiosiose sglygose, kurie skai¢iuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.

7.2.3. Jei Tiekéjas nepripaZjsta Prekiy trikumuy, kiekviena i§ Saliy gali kreiptis dél nepriklausomos
ekspertizés atlikimo. Jei Tiekéjas ilgiau nei 10 (deSimt) dieny nuo Pirkéjo kreipimosi neatsako /
nepasitelkia nepriklausomo su Pirkéju suderinto (Pirkéjas negali nepagristai neduoti pritarimo
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Tiekéjui pasitelkti sitilomg ekspertg eksperto gincui spresti ar (ir) jei gincas uztruko ilgiau nei 30
(trisdesimt) dieny nuo Pirkéjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkéjas turi teis¢ savarankiskai kreiptis dél
ekspertizés atlikimo pries tai suderings su Tiekéju nepriklausomo eksperto kandidatiirg. Tokiu atveju
ekspertizés iSlaidas padengia:

7.2.3.1. jei Prekés atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus — Pirkéjas;

7.2.3.2. jei Prekés neatitinka Sutartyje nurodyty reikalavimy — Tiekéjas.

7.3. Prekiy truikumuy $alinimas

7.3.1. Tiekéjas privalo pasalinti Prekiy trilkumus, sutaisydamas Prekes ar jy dalj arba pakeisdamas
Preke nauja Preke ar jos dalimi.

7.3.2. Pirkéjas privalo suteikti prieigg Tiekéjui atlikti Prekiy trukumy pasSalinima, kad Tiekéjas galéty
atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekiy trikumai Salinami Prekiy naudojimo vietoje, Pirkéjas ir
Tiekéjas privalo susitarti dél Prekiy trikumy salinimo laiko.

7.3.3. Sutaisytoje Prekiy dalyje pakartotinai nustacius Prekiy trukumy, Tiekéjas privalo pakeisti
Prekes naujomis kokybiSkomis Prekeémis, nebent Pirkéjas rastu sutikty Prekes dar kartg taisyti.
7.3.4. Pasalinus Prekiy truikumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekiy daliai ar naujoms Prekéms
vél pradedamas skaiciuoti nuo tinkamai sutaisyty ar pakeisty Prekiy (ar jy daliy) perdavimo Pirkéjui
dienos.

7.3.5. Jeigu Prekiy trikumy Salinimas gali turéti jtakos Prekiy funkcionalumui, Pirkéjas gali
pareikalauti Tiekéjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartj (jei tokie buvo numatyti).
Pirkéjas privalo raStu pateikti Tiekéjui toki reikalavima per 30 (trisdeSimt) dieny po Prekiy trikumy
pasalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anks¢iau atlikty bandymy salygas, iSskyrus tai, kad jie
visais atvejais turi biti atliekami Tiekéjo rizika ir saskaita.

7.3.6. Tiekéjas, pasalings visus Prekiy trilkumus, privalo apie tai informuoti Pirkéja.

7.3.7. Pirké&jas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekéjo praneSimo apie Prekiy trikumy pasalinimag
gavimo privalo patikrinti trikumus, nurodytus Defekty akte arba Pirkéjo pretenzijoje, ir rastu
patvirtinti, kurie Prekiy triikumai buvo paSalinti.

7.4. Pirkéjo teisés, Tiekéjui nepasalinus Prekiy trilkumy

7.4.1. Jeigu Tiekejas atsisako paSalinti arba nepaSalina Prekiy trikumy per Pirkéjo nustatytus
protingus terminus, Pirkéjas turi teise:

7.4.1.1. pasalinti Prekiy trikumus pats arba pasamdydamas trec¢iuosius asmenis, 1§ anksto apie tai
informuodamas Tiekéja, ir pareikalauti Tiek¢jo atlyginti Prekiy ekspertizés bei Prekiy trikumy
Salinimo i8laidas ir padengti patirtus nuostolius; arba

7.4.1.2. reikalauti sumazinti Tiek&jui mokéting sumg ir grazinti dél Sios sumos sumazinimo
susidariusig permoka per 30 (trisdesSimt) dieny nuo Tiekéjui nustatyto termino paSalinti Prekiy
trukumus pabaigos; arba

7.4.1.3. grazinti Prekes Tiekéjui ir nemokeéti uz tokias Prekes ar reikalauti grazinti uz Prekes sumokéta
suma bei nutraukti Sutart].

7.4.2. Tiekéjui pagal Sutart] mokétina suma sumazinama tiek, kiek sumaz¢ja Prekiy verté Pirkéjui
dél Prekiy trikumy. | Prekiy vertés sumazéjima, be kita ko, jskai¢iuojamos Pirkéjo iSlaidos Prekiy
trukumy jvertinimui ir Salinimui, Prekiy vertés sumaz¢jimas, Pirkéjo esamy ar biisimy i$laidy Prekiy
eksploatavimui padidéjimas (jeigu tokios iSlaidos buvo vertinamos pirkimo metu).

7.4.3. Tiek¢jas privalo patenkinti Pirkéjo pagal Bendryjy salygy 7.4.4 punkty pareikSta piniginj
reikalavimg per 30 (trisdeSimt) dieny arba per ilgesnj Pirkéjo reikalavime nurodyta protingg terming.
7.4.4. Uz velavimg pasalinti Prekiy trikumus Pirkéjas privalo reikalauti Tiekéjo sumokeéti
Specialiosiose salygose nustatyto dydzio netesybas.

8. PRISTATYMO TERMINAI
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8.1. Pristatymo terminai ir Prekiuy tiekimo grafikas
8.1.1. Tiekéjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminy, nurodyty Specialiosiose salygose.

8.1.2. Jei taikytina, Pirkéjas privalo ne véliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dieny nuo Sutarties
jsigaliojimo arba per kitg pirkimo dokumentuose nurodytg terming parengti ir pateikti Tiekéjui
suderinimui Prekiy tiekimo grafika (toliau — Grafikas).

8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi buti pazymeéta, kurios Prekés gali biiti pristatomos lygiagreciai, o
kurios gali biiti pristatomos tik numatytu eilisSkumu.

8.2. Netesybos uz Prekiy pristatymo vélavima

8.2.1. Jeigu Tiekéjas praleidzia Prekiy pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose salygose,
Tiekéjui iki Prekiy pristatymo datos taikomos Specialiosiose salygose nurodyto dydzio netesybos.

8.2.2. Tiekéjui praleidus Prekiy dalies pristatymo terming, netesybos skai¢iuojamos nuo Prekiy
dalies pristatymo termino pabaigos (nejskaitytinai) iki Prekiy dalies pristatymo datos (jskaitytinai),
nustatytos pagal Prekiy perdavimo—priémimo aktus.

8.2.3. Jei Tiekéjui pagal $ig Sutartj yra priskai¢iuotos netesybos, Pirkéjo uz Prekes mokétina suma
mazinama priskaiciuoty netesyby suma. Taip pat Pirkéjas turi teis¢ priskaiciuotas netesybas
vienasaliSkai i$skaiCiuoti i§ bet kokiy Tiekéjui atlickamy mokéjimy teisés akty nustatyta tvarka,
praneSant Tieké&jui rastu apie tokiy netesyby jskaityma.

9. PRIEVOLIU PAGAL SUTARTI I[VYKDYMO UZTIKRINIMO BUDAI

9.1. Saliy prievoliy pagal Sutartj jvykdymas yra uztikrinamas Specialiyjy salygy 8 skyriuje nurodytais
prievoliy pagal Sutartj jvykdymo uZtikrinimo buidais, Bendryjy salygy 10 skyriuje nustatyta sutartiniy
isipareigojimy jvykdymo uztikrinimo tvarka, Bendryjy salygy 12.1.3 punkte nurodytu avanso
uztikrinimu (jeigu Specialiosiose salygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso
uztikrinimo), Specialiyjy salygy 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.

10. SUTARTIES JVYKDYMO UZTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)

10.1. Sio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose salygose numatyta, kad tinkamam
Sutarties jvykdymui uZztikrinti Tiekéjas turi pateikti banko garantija arba draudimo bendroveés
laidavimo draudimo raSta arba kita Specialiosiose salygose nurodytg sutartiniy jsipareigojimy
ivykdymo uztikrinima.

Pastaba. Kai Specialiosiose sglygose nurodoma, kad Pirkéjas reikalauja pateikti kredito unijos
i8duotg Sutarties jvykdymo uZtikrinima, $io skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikj ir Pirkéjas
gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sglygose tokio Sutarties jvykdymo
uztikrinimo pateikimui, atitinkancius jstatymy bei kity teisés akty nuostatas.

10.2. Tiekéjas privalo pateikti Pirkéjui Specialiosiose saglygose nurodytos riisies ir dydzio Sutarties
jvykdymo uztikrinima — pirmo pareikalavimo banko garantija arba draudimo bendrovés laidavimo
draudimo rastg (kartu su draudimo bendrovés laidavimo draudimo rastu turi biti pateiktas ir
pasirasytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, jrodantis, kad draudimo jmoka uz iSduota
laidavimo draudimo rastg yra sumokeéta), atitinkant] Bendryjy salygy 10 skyriuje nurodytas salygas,
per Specialiosiose sglygose nustatytg terming (toliau — Sutarties jvykdymo uztikrinimas).
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10.3. Jei Tiekéjas nepateikia Pirkéjui Sutartyje nustatytos vertés Sutarties jvykdymo uztikrinimo per
Sutartyje nustatytg terming, laikoma, kad Tieké¢jas atsisaké sudaryti Sutartj ir Pirkéjas turi teise VP
nustatyta tvarka pasitilyti sudaryti Sutartj kitam tiekéjui.

10.4. Pries pateikdamas Sutarties jvykdymo uZztikrinima, Tieké&jas gali prasyti Pirkéjo patvirtinti, kad
Pirkéjas sutinka priimti Tiekéjo siilomg Sutarties jvykdymo uztikrinimg. Tokiu atveju, Pirkéjas
privalo atsakyti Tiekéjui ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekéjo praSymo gavimo dienos.
10.5. Sutarties jvykdymo uZztikrinime bankas (draudimo bendrové) privalo neatSaukiamai ir
besalygiskai jsipareigoti ne véliau kaip per 15 (penkiolika) dieny nuo Pirkéjo rastisko praneSimo apie
Tiekéjo Sutartyje nustatyty prievoliy pazeidima, dalinj ar visiska jy nevykdyma arba netinkamag
vykdyma gavimo dienos, sumokéti Pirkéjui Sutarties jvykdymo uztikrinime nurodyta suma, pinigus
pervedant  Pirkéjo saskaita.

10.6. Sutarties jvykdymo uztikrinime negali buti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrové) atsako
tik uz tiesioginiy nuostoliy atlyginimg. Bankas (draudimo bendrové) neturi teisés reikalauti, kad
Pirkéjas pagristy savo reikalavimg. Pirkéjas praneSime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad
Sutarties jvykdymo uztikrinimo suma jam priklauso dél to, kad Tiekeéjas 18 dalies ar visiSkai nejvykde
Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dél Tiekéjo kaltés. Pirkéjas nejsipareigoja jrodyti realiai patirty
nuostoliy ir Tiekéjas, pasiraSydamas Sutart] ir pateikdamas Sutarties jvykdymo uztikrinima,
patvirtina, kad Sutarties jvykdymo uZtikrinimo suma laikytina minimaliais nejrodin¢jamais Pirkéjo
nuostoliais.

10.7. Sutarties jvykdymo uZtikrinimas turi jsigalioti ne véliau negu jo pateikimo Pirkéjui diena.
10.8. Sutarties jvykdymo uztikrinimo suma turi btiti nurodoma ir iSmokama eurais.

10.9. Sutarties jvykdymo uZztikrinimas turi biiti suraSytas lietuviy arba kita kalba (esant Pirkéjo
prasSymui, turi buti pateiktas vertimas j lietuviy kalbg).

10.10. Sutarties jvykdymo uZtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi biiti ne trumpesnis nei
Sutarties galiojimo terminas.

10.11. Jeigu Sutarties trukmé yra ilgesné nei 1 (vieneri) metai, Tiekéjas turi teis¢ pateikti 1 (vienerius)
metus galiojant] Sutarties jvykdymo uztikrinimg, taciau privalo pratesti Sutarties jvykdymo
uztikrinimo terming arba pateikti nauja Sutarties jvykdymo uZtikrinima ne veéliau kaip pries 10
(desimt) darbo dieny iki Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo termino pabaigos.

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis salygomis Prekiy pristatymo terminas yra pratgsiamas arba
nukeliamas dél Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekiy trikumus yra
véluojama, Tiekéjas privalo uZtikrinti Sutarties jvykdymo uZtikrinimo galiojima visg Sutarties
galiojimo laikotarp] ir ne veéliau kaip iki Sutarties jvykdymo uZtikrinimo galiojimo termino
pabaigos privalo Pirkéjui pateikti naujg arba pratesta Sutarties jvykdymo uztikrinima.

10.13. Tiekejui laiku nepratgsus Sutarties jvykdymo uztikrinimo galiojimo termino arba nepateikus
naujo Sutarties jvykdymo uztikrinimo, Pirkéjas turi teise reikalauti Specialiosiose saglygose nustatyto
dydzio netesyby uz kiekvieng pradelsta diena.

10.14. Pirkéjas nepriima Sutarties jvykdymo uZztikrinimo ir (ar) laiko ji negaliojanciu, ir (ar) kreipiasi
1 Tiekéja dél naujo Sutarties jvykdymo uztikrinimo pateikimo Pirkéjui, o Tiekéjas privalo Sutarties
ivykdymo uZztikrinimg pateikti per trumpiausiai jmanomg terming, jei Sutarties jvykdymo
uztikrinimas neatitinka Sutartyje keliamy reikalavimy arba Pirkéjas turi informacijos, susijusios su
Sutarties jvykdymo uztikrinimg iSdavusio banko (draudimo bendrovés) veiklos sustabdymu arba
galimu veiklos sustabdymu (jskaitant nemokumg, likvidavimg ar teisinés apsaugos taikymo
procediiras).

10.15. Jei Tiekéejas pazeidzia Sutartimi nustatytus jsipareigojimus, dalinai ar visiSkai jsipareigojimy
nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties salygas), Pirkéjas gali pasinaudoti Sutarties jvykdymo
uztikrinimu. Tieké¢jas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties jsipareigojimus, privalo per 10 (deSimt)
darbo dieny nuo praneSimo apie Sutarties jvykdymo uZtikrinimo sumokejimag Pirkéjui praneSimo
gavimo dienos pateikti Pirkéjui naujg Specialiosiose salygose nurodyto dydzio Sutarties jvykdymo
uztikrinima.
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10.16. Pirkéjas gali pasinaudoti Sutarties jvykdymo uztikrinimu, esant bet kuriai i§ Zemiau nurodyty
aplinkybiy:

10.16.1. Tiekéjas nejvykde, nevykdo arba netinkamai vykdo savo jsipareigojimus pagal Sutartj;
10.16.2. Tiekéjas per protingai nustatyta laikotarpj nejvykdo Pirkéjo nurodymo iStaisyti Prekiy
trakumus;

10.16.3. jei del bet kokiy Tiekéjo veiksmy (veikimo ar neveikimo) Pirkéjas patyré nuostolius
(jskaitant, bet neapribojant, papildomas iSlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir
netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties
salygose);

10.16.4. Tiekéjas be pateisinamos priezasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienasaliSkai
nutraukia Sutartj.

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAICIAVIMAS

11.1. Sutarties kaina, kurig Pirkéjas privalo sumokéti Tiekéjui uz faktiskai pristatytas Prekes pagal
Sutarties salygas, jskaitant visus Susitarimus, yra apskai¢iuojama, taikant kainos apskaiciavimo btidg
ar budus, nurodytus Specialiosiose salygose.

11.2. Pradinés sutarties verté yra nurodyta Specialiosiose salygose.

11.3. Laikoma, kad j Sutarties kaing yra jtrauktos visos Tiekéjo iSlaidos, susijusios su visy Prekiy
pristatymu, taip pat su tinkamu Sioje Sutartyje numatyty kity Tiekéjo jsipareigojimy jvykdymu,
jskaitant draudimus, muitus ir kitokias iSlaidas, Tiekéjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus
Isipareigojimus.

11.4. Sutarties kainos perziiira atlickama Specialiosiose salygose nustatyta tvarka.

12.  ATSISKAITYMO TVARKA
12.1. ISankstinis mokéjimas (avansas) (jei taikoma)

12.1.1. Bendryjy salygy 12.1 poskyrio salygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose salygose yra
nurodyta, kad Tiekéjui mokamas iSankstinis mokéjimas (avansas) (toliau — avansas).

12.1.2. Pirkéjas sumoka Tieké&jui avansg — ne daugiau kaip Specialiosiose salygose nurodytas avanso
dydis.

12.1.3. Jei Specialiosiose salygose to reikalaujama, Tiekéjas, norédamas gauti avansa, kreipdamasis
dél avanso 1Smokéjimo, ne véliau kaip per 10 (deSimt) darbo dieny nuo Sutarties jsigaliojimo dienos
kartu su i$ankstinio mokéjimo sgskaita Pirkéjui turi pateikti avanso uztikrinimg — banko garantija arba
draudimo bendrovés laidavimo draudimo raSta arba kitg sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo
uztikrinimg ne maZesnei kaip Specialiosiose salygose praSomo avanso dydZio sumai (toliau — Avanso
uztikrinimas).

Pastaba. Kai Specialiosiose salygose nurodoma, kad Pirkéjas reikalauja pateikti kredito unijos
i8duotg Avanso uztikrinima, $io poskyrio nuostatos taikomos pagal poreik]j ir Pirkéjas gali nusimatyti
papildomus reikalavimus Specialiosiose salygose tokio Avanso uZtikrinimo pateikimui,
atitinkancius jstatymy bei kity teisés akty nuostatas.

12.1.4. Prie§ pateikdamas Avanso uZztikrinima, Tiekéjas gali prasyti Pirkéjo patvirtinti, kad Pirkéjas
sutinka priimti Tiekéjo siilomg Avanso uztikrinimg. Tokiu atveju, Pirkéjas privalo atsakyti Tiekéjui
ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekéjo praSymo gavimo dienos.

12.1.5. Avanso uztikrinimu bankas (draudimo bendrové) privalo neatSaukiamai ir besalygiskai
jsipareigoti ne véliau kaip per 15 (penkiolika) dieny nuo Pirkéjo rastiSko praneSimo apie Sutarties
nejvykdymg ar Sutarties nutraukimg dél Tiekéjo kaltés, sumoketi Pirkéjui sumag, nevirSijancig
iSmokéto avanso sumos ir uztikrinimo sumos, pinigus pervedant i Pirkéjo saskaita.

12.1.6. Bankas (draudimo bendrové) neturi teisés reikalauti, kad Pirkéjas pagristy savo reikalavima.
Pirkéjas praneSime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso uZtikrinimo suma jam
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priklauso dél to, kad Tiekéjas 1S dalies ar visiskai nejvykdé Sutarties saglygy ir (arba) ji buvo nutraukta
dél Tiekéjo kaltés ir Tiekéjas negrazino avanso.

12.1.7. Avanso uztikrinimo suma turi biiti nurodoma ir iSmokama eurais.

12.1.8. Avanso uztikrinimas turi biiti surasytas lietuviy arba kita kalba (esant Pirkéjo prasymui, turi
buti pateiktas vertimas j lietuviy kalbg).

12.1.9. Avanso uztikrinimas, neatitinkantis Siame Sutarties poskyryje nustatyty reikalavimy, nebus
priimamas.

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso uztikrinimg i§daves bankas (draudimo bendrové) negali
1vykdyti savo jsipareigojimy, Pirkéjas gali raStu pareikalauti Tiekéjo per 10 (deSimt) darbo dieny
pateikti nauja Avanso uztikrinima, tokiomis paciomis salygomis kaip ir ankstesnysis.

12.1.11. Pirkéjas sumoka Tiekéjui avansg per Specialiosiose salygose numatytg terming nuo
iSankstinio mokéjimo saskaitos ir Avanso uztikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokéto avanso
suma i$skaitoma i§ mokétinos sumos.

12.1.12. Nutraukus Sutartj, Tiekéjas privalo grazinti Pirkéjui gauta avansag per 5 (penkias) darbo
dienas (jeigu dalis Prekiy pristatyta, Pirkéjas jas yra priémes ir jomis gali naudotis pagal paskirt] —
grazinama ta avanso dalis, kuri vir$ija Pirkéjo priimty Prekiy kaing). Jei Tiekéjas negrazina gauto
avanso, Pirkéjas pasinaudoja Avanso uztikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas
Bendryjy salygy 12.1.3 punktas, Tiekéjas turi sumokeéti Specialiosiose salygose nurodyto dydzio
netesybas, skaiiuojamas nuo grazintinos avanso sumos uz laikotarpj nuo avanso i§mokejimo iki jo
grazinimo.

12.2. Mokéjimy tvarka

12.2.1. Tiekéjas israso Saskaita tik Salims pasirasius Prekiy perdavimo—priémimo akta, jeigu kitaip
nenumatyta Specialiosiose salygose:

12.2.1.1. elektronine saskaitg faktiira, atitinkanc¢ia Europos elektroniniy saskaity faktiiry standarta,
kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos jgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870
dél nuorodos j Europos elektroniniy sgskaity faktiiry standarta ir sintaksiy saraso paskelbimo pagal
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/55/ES (toliau — Europos elektroniniy saskaity
faktury standartas), Tiekéjas gali pateikti per saskaity administravimo bendraja informacing
sistemg SABIS (https://sabis.nbfc.It/) arba per kitg savo pasirinktg informacing sistema;

12.2.1.2. Europos elektroniniy saskaity faktiiry standarto neatitinkancig elektroning saskaitg faktiirg
Tiekéjas privalo pateikti, naudodamasis SABIS priemonémis (https://sabis.nbfc.It/).

12.2.2. Pirk¢jas elektronines saskaitas faktiras priima ir apdoroja naudodamasis SABIS
priemonémis, i§skyrus VP] nustatytus i§imtinius atvejus.

12.2.3. ISankstinio moké&jimo saskaitas (jeigu Specialiosiose salygose yra numatytas avanso
mokéjimas) Tiekejas privalo pateikti Siame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.

12.2.4. Pirkéjas atliecka mokéjimus uz Prekes Specialiosiose salygose nustatytais terminais.

12.2.5. Uz mokéjimy pagal Sutartj vélavimus, Pirkéjui taikomos netesybos Specialiosiose sglygose
nustatyta tvarka.

12.2.6. Jei Prekés pristatomos dalimis, aukS¢iau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai
tokiai daliai, jei Specialiosiose salygose nenustatyta kitaip.

12.2.7. Jeigu Salys sudaro trifalj susitarima su subtickéju, Pirkéjas privalo pervesti subtiekéjui
mokéting sumg | subtiekéjo banko saskaita, nurodyta triSaliame susitarime, o likutj pervesti | Tiekéjo
banko sgskaita po to, kai pagal Sutarties ir triSalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatyty
Prekiy perdavimo—priémimo aktas ir Tiekéjas pateikia Saskaitg uz Prekes Pirkéjui.

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai

12.3.1. Pirk¢jas privalo pervesti mokéjimus Tiekéjui j Tiekéjo banko saskaitg, nurodyta
Specialiosiose salygose.
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12.3.2. Pirkéjas turi teis¢ sumas, gautinas i§ Tiek¢jo, iSskaityti i§ mokéjimy Tiekéjui pagal Sutart]
(vienasaliSkai daryti jskaitymus). D¢l Sios priezasties Tiekéjas neturi teisés perleisti arba jkeisti
reikalavimo teisiy j gautinas pagal Sutartj sumas tretiesiems asmenims arba Kitaip jomis disponuoti
be Pirkéjo sutikimo.

12.3.3. Visi mok¢jimai pagal Sutart] atlickami eurais.

12.3.4. Uz pavéluotus mokéjimus pagal Sutartj mokangioji Salis privalo sumokéti kitai Saliai
Specialiosiose salygose nurodyto dydzio netesybas.

13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

13.1. Salys jsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Salies rasytinio sutikimo neatskleisti tos
Salies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Salies darbuotojams, su Salimi
susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems néra biitina $ig informacija naudoti jy darbo
tikslais, iSskyrus Zemiau nurodytus atvejus.

13.2. Salis turi teis¢ atskleisti kitos Salies konfidencialia informacija $iais atvejais:

13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra biitinas tinkamam Salies teisiy ar pareigy
pagal Sutartj jgyvendinimui — taciau tokiu atveju informacijg galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek
tai yra reikalinga sutartiniy teisiy ar pareigy jgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims,
kuriems biitina, su salyga, kad konfidencialig informacija gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius
pacius konfidencialumo jsipareigojimus, kokie yra nustatyti Sioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys
atskleidzia konfidencialia informacija, Salis atsako uZ jy veiksmus kaip uZ savo;

13.2.2.  konfidencialia informacija yra biitina atskleisti pagal jstatymy bei kity teisés
akty reikalavimus, jskaitant atvejus, kai to reikalauja vieSojo administravimo subjektai, taip, kai jie
apibrézti Lietuvos Respublikos vieSojo administravimo jstatyme.

13.3. Pries atskleisdama konfidencialig informacija, Salis privalo informuoti kita Salj (tiek, kiek tai
nedraudziama pagal jstatymus bei kitus teisés aktus) apie buitinybe arba gautg vieSojo administravimo
subjekto reikalavimg atskleisti konfidencialig informacijg ir imtis protingy priemoniy, sieckdama
uztikrinti atskleistos informacijos konfidencialuma.

13.4. Salis atsako:

13.4.1. uz bet kokj neteiséta, jskaitant atsitiktinj, kitos Salies konfidencialios informacijos ar bet
kurios jos dalies atskleidimg ar perdavimg arba konfidencialios informacijos neteiséta naudojima;
13.4.2. uz tai, kad nesiémé visy protingy veiksmy, kad isaugoty ir apsaugoty kitos Salies
konfidencialig informacijg ar bet kurig jos dalj, uzkirsty kelig tolesniam jos neteisétam atskleidimui,
perdavimui ar naudojimui.

13.5. Salis nepagristai atskleidusi kitos Salies konfidencialig informacija privalo sumokeéti kitai Saliai
Specialiosiose saglygose nurodyto dydzio bauda.

14. ASMENS DUOMENU APSAUGA

14.1. Salys jsipareigoja uztikrinti asmens duomeny sauguma bei asmens duomeny tvarkyma vykdyti
teisétai, vadovaujantis 2016 m. balandzio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo tokiy
duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomeny apsaugos
reglamentas) ir kity teisés akty, reglamentuojanciy asmens duomeny tvarkyma, nuostatomis.

14.2. Salys patvirtina, kad jeigu siekiant uztikrinti tinkamga Sutarties vykdyma bus tvarkomi asmens
duomenys, Salys jsipareigoja sudaryti atskirg susitarima dél duomeny tvarkymo, kuriuo nustato
duomeny tvarkymo dalyka ir trukme, duomeny tvarkymo pobid; ir tiksla, asmens duomeny riisis ir
duomeny subjekty kategorijas bei duomeny valdytojo prievoles ir teises.

15. INTELEKTINE NUOSAVYBE
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15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisés, jgytos vykdant Sutartj, jskaitant intelektinés
nuosavybés teises, i§skyrus asmenines neturtines teises j intelektinés veiklos rezultatus, yra Pirkéjo
nuosavybé, pereinanti Pirkéjui nuo Prekiy perdavimo—priémimo momento be jokiy apribojimy, kurig
Pirkéjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekéjo sutikimo tretiesiems
asmenims, jei Specialiosiose sglygose nenumatyta kitaip ar intelektinés nuosavybés teisés negali biiti
perduodamos nuosavybés teise dél Prekiy pobudzio ar (ir) Prekiy gamintojo i§imtiniy teisiy, patenty
ir kt.

15.2. Tiekéjas jsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkéjui dél bet kokiy reikalavimy, kylanciy dél
intelektinés nuosavybés teisiy, jskaitant, bet neapsiribojant, dél patento, prekiy Zenklo, pramoninio
dizaino savininko (naudotojo) teisés (registruojamos arba ne), teisés, kylancios i§ paraiSky bet
kurioms minétoms teis€éms jregistruoti, autoriaus teisés, duomeny baziy gamintojy (sui generis)
teiseés, firmy, jmoniy, organizacijy, verslo pavadinimy ar vardy savininky ir kitos panasios teisés ar
Jsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose Salyse, ar
neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, iSskyrus atvejus, kai toks pazeidimas atsiranda dél Pirkéjo
kaltés.

15.3. Tiekéjas neturi teisés be iSankstinio rasytinio Pirkéjo sutikimo naudoti Pirkéjo simboliy,
pavadinimo ir Zzenklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkéjo sukurtais intelektiniais veiklos
rezultatais. Pazeidus reikalavima, Tiekéjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be
PVM.

16. PAREISKIMAI IR GARANTIJOS

16.1. Kiekviena i§ Saliy pareiskia ir garantuoja kitai Saliai, kad:

16.1.1. yra teisétai priimti ir galioja visi bitini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat
teisétai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
16.1.2. sudarydama Sutartj, Salis nevirsija savo kompetencijos ir nepazeidzia jai taikomy jstatymy
bei kity teisés akty, teismo ar arbitrazo teismo sprendimy, administraciniy akty, sutar¢iy ar kity
prievoliy pagal taikomg privating teis¢, vie$aja teis¢, Europos Sajungos teis¢ arba tarptauting teisg;
16.1.3. Salies atstovas turi visus reikiamus jgaliojimus sudaryti ir jvykdyti Sutartj; Salies atstovas,
sudarydamas ir pasiraydamas Sutartj, nepaZeidzia Salies jstaty, nuostaty ir kity vidaus dokumenty,
Salies valdymo ir kity organy ir (ar) kreditoriy teisiy ir teiséty interesy, sudarydamas Sutartj jis Salies
ir Salies organy nariy, kreditoriy atzvilgiu veikia saZiningai ir protingai;

16.1.4. Salis jvertino visas aplinkybes, turindias esminés reik§més Sutarties sudarymui ir jos
vykdymui; né viena i§ Sutartyje nurodyty salygy ir aplinkybiy neturi neigiamos jtakos Salies valiai
sudaryti Sutart] tokiomis sglygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti 1§ Sutarties kylancius
]sipareigojimus;

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis saZiningumo, protingumo, teisingumo ir Saliy
lygiateisikumo principais, nenaudojant apgaulés ar spaudimo. Salys atskleidé viena kitai visa joms
Zinomg informacija, turin¢ig esminés reik§més Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;

16.1.6. visi Salies pareiskimai ir garantijos yra isamiis ir nepalieka nutyléty jokiy aplinkybiy, kurios
daryty Siuos pareiSkimus ar garantijas neteisingais.

16.2. Tiekéjas papildomai pareiSkia ir garantuoja Pirkéjui, kad Tiekéjas, subtiekéjai, jungtinés veiklos
partneriai ir specialistai turi galiojanCius ir teisétus visus jstatymuose bei kituose teisés
aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisés pripazinimo dokumentus, reikalingus
vykdant Sutartj.

16.3. Tiek¢jas pareiskia, kad parduodamy Prekiy disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisés néra
apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijy j Sutartimi perduodamas Prekes (jkeitimai, areStai
ar pan.).

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBES KLAUSIMAI
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17.1. Netesyby uz vélavima ar pareigy pagal Sutartj pazeidima sumokéjimas neatleidzia Salies nuo
Sutartyje numatyty jos pareigy vykdymo.

17.2. Netesyby sumokéjimas ir (ar) Sutarties jvykdymo uZtikrinimo gavimas nepanaikina Salies
teisés reikalauti, kad kita Salis kompensuoty jos patirtus nuostolius. Sioje Sutartyje nustatytos
netesybos yra laikomos minimaliais, nejrodinétinais Saliy nuostoliais. Kiekviena i§ Saliy turi teise
gauti i§ kitos Salies nuostoliy, atsiradusiy dél kitos Salies netinkamo jsipareigojimy pagal Sutartj
vykdymo ar nevykdymo, nevirSijant Pradinés sutarties vertés be PVM, jei teisés aktai nenumato, kad
privalo bati kompensuota didesné suma. Siame punkte numatytas atsakomybés ribojimas netaikomas,
jei zala atsirado dél konfidencialumo jsipareigojimy, asmens duomeny apsaugg reglamentuojanciy
teisés akty ar intelektinés nuosavybés teisiy pazeidimo.

17.3. Tuo atveju, jei paaiskeja, kad kuris nors i8 Sioje Sutartyje pateikty pareiskimy ar garantijy buvo
i§ esmés neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Salis pazeidéja nukentéjusiai Saliai privalo atlyginti
visus nuostolius, kuriuos nukentéjusioji Salis patyré dél tokio neteisingo, melagingo ar klaidinangio
pareiskimo ar garantijos.

17.4. Sioje Sutartyje numatytos teisiy gynybos priemonés neapriboja Saliy teisés pasinaudoti kitomis
teisétomis teisiy gynybos priemonémis.

17.5. Atsakomybés apribojimai pagal Sutartj netaikomi, kai Zala padaroma tyc¢ia arba dél didelio
neatsargumo, padaroma neturtiné zala, suzalojama sveikata ar atimama gyvybe, taip pat kai padaroma
7ala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, jskaitant atvejus, jeigu vienos Salies padaryta Zala tretiesiems
asmenims atlygina kita Salis.

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Salys neatleid?iamos nuo atsakomybés uz Sutarties pazeidima.
Pasibaigus Sutarties galiojimui, Salys nepraranda teisés reikalauti atlyginti dél Sutarties nevykdymo
patirtus nuostolius bei sumokeéti netesybas.

18. NENUGALIMA JEGA (FORCE MAJEURE)

18.1. Atsakomybé pagal Sutartj netaikoma, taip pat Salys gali biiti visikai ar i§ dalies atleistos nuo
civilinés atsakomybés §iais pagrindais:

18.1.1. dél nenugalimos jégos (force majeure) — taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso
6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 ,,Dél
Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybéms taisykliy
patvirtinimo” patvirtinty taisykliy nuostatos;

18.1.2. dé¢l Europos Sajungos valstybiy veiksmy — kai prievole pagal Sutartj jvykdyti nejmanoma dél
privalomy ir nenumatyty Europos Sajungos valstybés institucijy veiksmy (akty), kuriy Salys neturéjo
teisés ginCyti ir Sie veiksmai negaléjo bti i§ anksto numatyti.

18.2. Salis, prasanti ja atleisti nuo atsakomybés, privalo pranesti kitai Saliai apie nenugalimos jégos
aplinkybes nedelsiant, bet ne véliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokiy aplinkybiy atsiradimo ar
paaiskéjimo, pateikdama jrodymus, kad ji émési visy pagristy atsargumo priemoniy ir déjo visas
pastangas, kad sumazinty iSlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranesti galimg jsipareigojimy
jvykdymo terming. Salis taip pat turi pateikti kitai Saliai atitinkama pranesima, kai i$nyksta
jsipareigojimy nevykdymo pagrindas.

18.3. Pagrindas atleisti Salj nuo atsakomybés atsiranda nuo nenugalimos jégos aplinkybiy atsiradimo
momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas praneSimas, nuo praneSimo pateikimo momento. Jeigu
Salis laiku neissiuncia prane§imo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Saliai Zala, kurig §i
patyré d¢l laiku nepateikto praneSimo arba dél to, kad nebuvo jokio pranesimo.

18.4. Jeigu nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybés tesiasi ilgiau negu 1 (vieng) ménesj nuo
prane§imo apie jas gavimo dienos, bet kuri Salis gali nutraukti Sutartj apie tai praneSusi kitai $aliai
pries 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jéga nelaikoma tai, kad Salis neturi reikiamy finansiniy
iStekliy arba skolininko kontrahentai pazeidZia savo prievoles, arba skolininkas paZeidzia savo
prievoles kontrahentams.
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19. SUTARTIES NUOSTATU NEGALIOJIMAS

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Salys privalo
kuo skubiau sudaryti Susitarima, ir juo pakeisti negaliojancig nuostatg kita nuostata, kuri, kiek tai yra
jmanoma, turéty tokj patj ekonominj ir teisinj efekta, kokio buvo siekta susitariant dél negaliojancios
Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojanciomis kity Sutarties nuostaty, jeigu
tai nepazeidzia jstatymy bei kity teisés akty ir galima daryti prielaida, kad Sutartis buity buvusi teisétai
sudaryta ir nejtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.

19.2. Jeigu Specialiosiose salygose numatytas Bendryjy salygy nuostatos pakeitimas yra arba tampa
dalinai ar pilnai negaliojantis, negali buti taikoma tos Bendryjy saglygy nuostatos redakcija, buvusi iki
pakeitimo. Tokiu atveju Salys privalo veikti pagal Bendryjy salygy 19.1 punkta.

20. SUTARTIES PAKEITIMAI

20.1. Sutarties salygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali buti kei¢iamos, i§skyrus tokias Sutarties
salygas, kuriy keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VP] nuostatomis.

20.2. Sutarties pakeitimai jforminami Salims sudarant Susitarima.

20.3. Salis, inicijuojanti Susitarima, privalo pateikti kitai Saliai pranesima dél Sutarties pakeitimo bei
pagrindima dél to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarima. Kita Salis per 5 (penkias)
darbo dienas (arba per kita Saliy rastu sutarta termina) privalo iSanalizuoti ir jvertinti gauta
informacija, pateikti savo pastabas ir pasiiilymus, pagristus Sutarties arba imperatyviomis jstatymy
bei kity teisés akty nuostatomis.

20.4. Susitarimai jsigalioja nuo jy sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarima Pirkéjas
privalo paviesinti VP] 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.

20.5. Specialiosiose salygose nurodyty duomeny apie kontaktinius asmenis bei rekvizity pasikeitimas
nelaitkomas Sutarties pakeitimu (iSskyrus Tiekejo, jungtinés veiklos partnerio, subtiekéjo ar
specialisto pakeitima kitu asmeniu) ir Salis turi pakeisti tuos duomenis vienasaliskai, informuodama
apie tai kit Salj. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali biiti i§ esmés kei¢iama Sutartis.

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS

21.1. Nesant Tiekejo kaltes ir esant aplinkybéms, kuriy Tiekéjas negaléjo numatyti, dél kuriy Tiekéjas
negali vykdyti savo sutartiniy jsipareigojimy ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybéms,
Sutarties Salys turi teis¢ inicijuoti Prekiy (jy dalies) tiekimo sustabdymag iki atitinkamy aplinkybiy
pasibaigimo.

21.2. Prekiy (jy dalies) tiekimas gali biiti stabdomas esant bent vienai 1§ §iy aplinkybiy:

21.2.1. esant Bendryjy salygy 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jégos aplinkybéms, sutartiniy
Jsipareigojimy vykdymo terminai stabdomi nuo klitities atsiradimo momento arba jeigu apie jg néra
laiku pranesta, nuo praneSimo momento ir atnaujinami, kai minétos aplinkybés nebetrukdo vykdyti
Sutarties;

21.2.2. Pirkéjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekiy (pavyzdZiui, nebaigta jrengti patalpa,
kurioje turi biiti jmontuojamos Prekeés), o Tiekéjas dél to negali vykdyti Sutarties;

21.2.3. dél nenumatyty prekiy, paslaugy ir (ar) darby, susijusiy su perkamu objektu, kuriy poreikis
paaiskéjo tik vykdant Sutartj;

21.2.4. ne del Pirkéjo kaltés veluoja kitos Pirkéjo pirkimo sutarties, turin€ios tiesioginés jtakos Siai
Sutarciai, vykdymas;

21.2.5. esant jrodymais pagristoms klititims ar trukdymams, sukeltiems Tiekéjui kity treciyjy asmeny
ne dél Tiekéjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties salygas ir tvarka jvykdyty sutartiniy
Jsipareigojimy;

21.2.6. pasikeitus galiojanc¢iam teisés aktui ar jsigaliojus naujam teisés aktui, kuris turi jtakos $ios
Sutarties vykdymui;
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21.2.7. sutartiniy jsipareigojimy stabdymo biitinybé¢ atsirado dé¢l sustabdyto / perskirstyto / negauto ir
panasiai Pirkéjo Prekiy pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trikumo;

21.2.8. dél teisminiy (arbitraziniy) gincy su Pirkéju ar treciaisiais asmenimis, kuriy dalykas yra
tiesiogiai susijes su Sutarties vykdymu.

21.3. Jei Prekiy (jy dalies) tiekimo stabdymas atlickamas dé¢l Bendryjy salygy 21.2 punkte nurodyty
aplinkybiy ir tesiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) ménesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje
numatytomis sglygomis.

21.4. Jei Prekiy (jy dalies) stabdymas vykdomas dél kity aplinkybiy, nenurodyty Bendryjy salygy
21.2 punkte ar (ir) Bendryjy salygy 21.2 punkte nurodytos aplinkybés tesiasi ilgiau nei 3 (tris)
ménesius ir (ar) nesilaikant Siame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi
buti atlieckamas, vadovaujantis VP] nuostatomis.

21.5. Sutartiniy jsipareigojimy vykdymas gali biiti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia
tvarka:

21.5.1. Atsiradus aplinkybéms, dél kuriy Tiekéjas negali vykdyti sutartiniy jsipareigojimy, Tiekéjas
apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkéja. Tiekéjo raSytiniame praSyme turi biiti nurodyta
stabdymo aplinkybé (Bendryjy salygy 21.2 punktas) ir aplinkybés atsiradimg bei galima terming
pagrindziantys argumentai, objektyvis faktai ir jrodymai. Pirkéjas, jvertings prasyma, ne véliau kaip
per 3 (tris) darbo dienas rastu informuoja Tiekéjg apie priimtg sprendimg dél sutartiniy jsipareigojimy
vykdymo stabdymo. Tiekéjui nepateikus konkreciy argumenty, fakty, pagristy jrodymais, Pirkéjas
turi teis¢ rastu atsisakyti patvirtinti stabdymga.

21.5.2. Pirkéjui rastu informavus Tiekéja ir pateikus jam argumentuota paaisSkinimg, dél kokiy
aplinkybiy ir kuriam terminui yra biitina stabdyti sutartiniy jsipareigojimy vykdymo terming, Tiekéjas
ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas rastu informuoja Pirkéja ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu.
Tiekéjas turi teis¢ prieStarauti sutartiniy jsipareigojimy vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei
Tiekéjas savo saskaita ir jégomis gali pasalinti atsiradusias aplinkybes, dél kuriy kilo biitinybé
stabdyti sutartiniy jsipareigojimy vykdyma.

21.5.3. Tiekéjas, gaves Pirkéjo rastiska pranesimg apie stabdyma, privalo nedelsiant, bet ne véliau
kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo iSsiuntimo Pirkéjui dienos, sustabdyti sutartiniy
jsipareigojimy vykdyma. Jei Sutartis sustabdyta, Salys negali vykdyti jokiy jiems pagal Sutartj
priskirty jsipareigojimy.

21.6. Salys sutartiniy jsipareigojimy vykdymo stabdyma jformina rasytiniu susitarimu, nurodant
priezastis ir sustabdymo terming, bei pridedant dokumentus, patvirtinancius sustabdymo pagrinda, ir
patvirtina Saliy jgalioty atstovy paragais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.

21.7. Sutartiniy jsipareigojimy vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrecios, pagrjstos
aplinkybés egzistavimo laikotarpiui.

21.8. Salys susitaria, kad sutartiniy jsipareigojimy vykdymo sustabdymo terminas j Sutarties
vykdymo terming néra jskai¢iuojamas, jo metu sutartiniai jsipareigojimai nevykdomi ir uz §j perioda
Pirkéjas Tiekéjui nemoka jokiy mokéjimy, baudy ar prastovy.

21.9. Jeigu Sutartyje numatyty prievoliy jvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais
pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdyma lémusioms aplinkybéms arba Saliy susitarime
nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris jvyksta anksciau.

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdyma, nejvykdyty prievoliy (jy dalies) jvykdymo terminai ir Sutarties
galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo lik¢ laiko jy jvykdymui (Sutarties galiojimui) jy
sustabdymo metu.

21.11. Jei sutartiniy jsipareigojimy vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijy) menesiy
laikotarpiui, praéjus $iam terminui, viena Salis gali radytiniu prane§imu kitos Salies pareikalauti
atnaujinti Sutarties vykdyma. Saliai be pagristy aplinkybiy neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10
(desimt) dieny nuo atitinkamo kreipimosi, kita Salis gali nutraukti Sutartj, apie tai jspéjusi kita Salj
prie§ 10 (deSimt) dieny.

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS
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Sutartis gali biiti nutraukiama VP] 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, jskaitant galimybe
nutraukti Sutartj Saliy susitarimu.

22.1. Pretenzijos dél Sutarties pazeidimuy

22.1.1. Jeigu Salis pazeidzia Sutartj arba jstatymus bei kitus teisés aktus, kita Salis turi teise pareiksti
jai raSyting pretenzija, nurodyti, kokig Sutarties ar jstatymy bei kity teisés akty nuostatg ir kokiu badu
priesinga Salis paZzeidé bei nustatyti protinga terming istaisyti pazeidima.

22.1.2. Pretenzija gavusi Salis privalo nedelsdama, bet ne véliau nei per 5 (penkias) darbo dienas,
atsakyti j pretenzijg ir nurodyti, kokiy priemoniy imsis sieckdama isStaisyti pazeidimg per pretenzijoje
nustatytg terming arba motyvuotai pasitilyti kitg pagrista terming. Tieké&jo teis¢ sidilyti kita terming
nelaikoma Pirkéjo pareiga ta termina priimti. Pretenzija gavusios Salies pasitilytasis terminas pakei¢ia
termina, nurodyta pretenzijoje, tik jeigu kita Salis jj patvirtina.

22.2. Sutarties nutraukimas Pirkéjo iniciatyva

22.2.1. Pirkéjas vienaSaliSkai nutraukia Sutarti, ispéjes Tiekéja raStu prie§ ne trumpesnj nei 5
(penkiy) dieny terming, jeigu Tiekéjas padaro esminj Sutarties pazeidima, nurodyta Specialiosiose
salygose. Pirkéjas taip pat turi teis¢ nutraukti Sutartj, jeigu Tiekéjas padaro Sutarties pazeidima, kuris
atitinka esminio Sutarties pazeidimo pozymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse,
ir, gaves Pirkéjo pretenzija, per pretenzijoje nurodyta terming neistaiso pazeidimo.

22.2.2. Pirkéjas turi teis¢ vienaSaliSkai nutraukti Sutartj ar jos dalj rastu jspéjes Tiekéja prieS ne
trumpesnj nei 10 (deSimties) dieny terming, jeigu:

22.2.2.1. Tiekéjui yra iSkelta bankroto byla, pradétas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa
nemokus arba yra nemokumo tikimyb¢, sustabdo iiking veikla ar susidaro jstatymuose ir kituose
teisés aktuose nustatyta tvarka analogiSka situacija;

22.2.2.2. Tiekéjo padétis pasikei€ia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatyta pasalinimo
pagrinda, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu;

22.2.2.3. pasikeicia teisés aktai, susije su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkéjo vykdoma
veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir d¢l tokiy pakeitimy Pirkéjas nusprendzia nutraukti Sutartj;
22.2.2.4. Pirk¢jas nusprendzia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi jsigyjamos Prekes ir
Sutarties poreikis iSnyksta;

22.2.2.5. Pirk¢jo valdymo organas priima sprendima, dél kurio Sutarties poreikis iSnyksta;

22.2.2.6. pasikeicia (pablogé¢ja) Pirkéjo finansiné padétis ar Pirkéjas negauna / netenka finansavimo
ir dél Sios priezasties nusprendzia nutraukti Sutartj;

22.2.2.7. keiciasi Pirke¢jo organizacing struktiira — juridinis statusas, pobiidis ar valdymo struktiira ir
tai gali turéti jtakos tinkamam Sutarties jvykdymui arba Sutarties poreikiui;

22.2.2.8. nebelieka perkamy Prekiy poreikio;

22.2.2.9. Pirk¢jas 1§ pirkimy prieziira atliekanciy institucijy gauna nurodyma / rekomendacija
nutraukti Sutartj;

22.2.2.10. Tieke¢jas véluoja pateikti Sutarties jvykdymo uZztikrinimo pratgsima ilgiau kaip 10 (deSimt)
darbo dieny nuo paskutinio Sutarties jvykdymo uZtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako
ji pateikti;

22.2.2.11. Tiekéjas atsisako pasalinti arba nepasalina Prekiy trukumy per Pirkéjo nustatytus protingus
terminus;

22.2.2.12. Tiek¢jas pazeidzia Sutart] arba jstatymus bei kitus teisés aktus ir per Pirkéjo rasytinéje
pretenzijoje nurodyta terming neistaiso pazeidimo.

22.2.3. Sutartis laitkoma niekine ir negaliojancia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieStarauja
Lietuvos Respublikoje jgyvendinamoms privalomoms tarptautinéms sankcijoms, kaip tai apibrézta
Sankcijy jstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sgjungos ir Lietuvos Respublikos teisés aktuose



T33163

(bent vienai 1§ taikomy sankcijy). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minétu
istatymu.

22.2.4. Pirk¢jas nedelsiant, bet ne véliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienasaliskai nutraukia Sutart]
arba sustabdo jos vykdyma privalomy tarptautiniy sankcijy, kaip tai apibrézta Sankcijy jstatyme ir
kituose tarptautiniuose, Europos Sajungos ir Lietuvos Respublikos teisés aktuose, jgyvendinimo
laikotarpiui, apie tai jspéj¢s Tiekéja rastu, jei Sutartis jsigaliojo iki $iy tarptautiniy sankcijy Lietuvos
Respublikoje jgyvendinimo nustatymo. Draudziama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartj, kuriy
vykdymas priestarauty Lietuvos Respublikoje jgyvendinamoms tarptautinéms sankcijoms.

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekéjui 1§ esmés pazeidus Sutartj ar Tiekéjui nepagrjstai nutraukus
Sutarties vykdyma ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose salygose néra numatyta, kad
tinkamas Sutarties jvykdymas yra uztikrinamas Sutarties jvykdymo uztikrinimu, Tiekéjas jsipareigoja
sumokeéti Pirkéjui Specialiosiose salygose nurodyto dydzio bauda ir atlyginti nuostolius, susijusius su
Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sglygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties jvykdymas
yra uztikrinamas Sutarties jvykdymo uZztikrinimu, Tiekéjas jsipareigoja Pirkéjui sumokéti likusig dalj
Specialiosiose salygose nurodyto dydZio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties
nutraukimu, kiek jy nepadengia Sutarties jvykdymo uztikrinimas. Pirkéjui pareiSkus reikalavimag
atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma jskaitoma j nuostoliy atlyginima.

22.2.6. Pirkéjas turi teise vienasaliSkai nutraukti Sutart ir kitais Specialiosiose salygose (jei taikoma)
ir jstatymuose bei kituose teisés aktuose jtvirtintais atvejais.

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitg dieng po to, kai pasibaigia ispéjimo apie Sutarties nutraukimag
terminas.

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekéjas pasalina pazeidima ar iSnyksta aplinkybés, dél kuriy buvo inicijuota
Sutarties nutraukimo procediira, Sutartis negali buiti nutraukiama ir jspé¢jimas apie Sutarties
nutraukimg netenka galios, jei Tiekéjas informuoja Pirkéja apie paSalintg pazeidima ar iSnykusias
aplinkybes, dél kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procediira.

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekéjo iniciatyva

22.3.1. Tiek¢jas turi teis¢ vienaSaliSkai nutraukti Sutartj, jspé€jes Pirkéja rastu prie§ ne trumpesnj nei
30 (trisdeSimties) dieny termina, jeigu Pirkéjas pazeidzia atsiskaitymo su Tiekéju terminus (iSskyrus
atvejus, kai Pirkéjas naudojasi savo teise sulaikyti mokéjimus), ir Pirkéjo skola Tiekéjui virSija 20
(dvideSimt) proc. Pradinés sutarties vertés be PVM ir Pirkéjas, gaves Tiekejo pretenzija, per 30
(trisdeSimt) dieny nesumoka Tiekéjui mokeétiny sumy.

22.3.2. Tiekéjas turi teis¢ vienaSaliSkai nutraukti Sutartj, jspéjes Pirkéja raStu pries§ ne trumpesnj nei
10 (desSimties) dieny terming, jeigu:

22.3.2.1. Pirkéjui yra iSkelta bankroto byla, pradétas procesas dél bankroto ne teismo tvarka, jis tampa
nemokus arba yra nemokumo tikimybe¢, Pirk¢jas sustabdo veikla, arba jstatymuose ir kituose teisés
aktuose numatyta tvarka susidaro analogiska situacija;

22.3.2.2. Pirk¢jas pazeidzia Sutart] arba jstatymus bei kitus teisés aktus ir per Tiekéjo rasytingje
pretenzijoje nurodyta terming neiStaiso pazeidimo, iSskyrus Bendryjy salygy 22.3.1 punkte nustatyta
atvej].

22.3.3. Jeigu Bendryjy salygy 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybés yra susijusios tik su atskira dalimi
arba atskiru Susitarimu, Tiekéjas turi teis¢ nutraukti Sutartj tik tos dalies atzvilgiu arba nutraukti tik
tokj Susitarimg.

22.3.4. Tiek¢jas turi teise vienaSaliSkai nutraukti Sutart] ir kitais jstatymuose bei kituose teisés
aktuose jtvirtintais atvejais.

22.3.5. Jet Sutartis nutraukiama Pirkéjui 1§ esmés pazeidus Sutart] ar Pirkéjui nepagristai nutraukus
Sutarties vykdyma ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkéjas jsipareigoja sumokeéti Tiekéjui
Specialiosiose sglygose nurodyto dydzio baudg ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties
nutraukimu.
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22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitg dieng po to, kai pasibaigia jspéjimo apie Sutarties nutraukima
terminas.

22.3.7. Tais atvejais, kai per jsp€jimo apie Sutarties nutraukimg terming Pirkéjas paSalina pazeidima
arba iSnyksta aplinkybés, dé¢l kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procediira, Sutartis negali
biti nutraukiama ir jspéjimas apie Sutarties nutraukimg netenka galios, jei Pirkéjas informuoja apie
pasalintg pazeidimg arba iSnykusias aplinkybes, dél kuriy buvo inicijuota Sutarties nutraukimo
procedira, Tiekéja.

22.4. Saliy teisés ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi jtakos gincy nagrinéjimo tvarkg nustatanc¢iy Sutarties salygy ir
kity Sutarties salygy, kurios pagal savo esme lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.
22.4.2. Nutraukus Sutartj, Salys privalo:

22.4.2.1. jsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekés ir kiti atlikti veiksmai
atitinka Sutarties reikalavimus ir Salys dél to viena kitai nebereik§ pretenzijy;

22.42.2. atsiskaityti uz iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkancias Sutarties
reikalavimus;

22.4.2.3. per 10 (deSimt) dieny nuo pranesimo apie Sutarties nutraukimg gavimo dienos ar Susitarimo
dél Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo
biitina perduoti pagal Sutarties nuostatas.

23. PREKIU MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS

23.1. Tiek¢jas turi teis¢ keisti Prekiy modelj ar gamintoja, jei yra visos toliau nurodytos salygos:
23.1.1. jei Tiek¢jo pasiiilyme nurodytos Prekés nebegaminamos ar i§ esmés sutriko jy tiekimas ir
gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekes, jy gamintojas kelia grésme nacionaliniam saugumui ir
(ar) Prekiy tiekimas prieStarauja Lietuvos Respublikoje jgyvendinamoms privalomoms tarptautinéms
sankcijoms, kaip tai apibrézta Sankcijy jistatyme ir (ar) Prekés, jy sudedamosios dalys ar (ir)
gamintojas neatitinka VP] 45 straipsnio 21 dalies nuostaty;

23.1.2. jei keiCiamos Prekés visiSkai atitinka visus pirkimo dokumenty reikalavimus, yra ne
prastesnés, o lygiavertés ar geresnés kokybés nei Tiek¢jo pasitilyme nurodytos Prekés ir Tiekejas
pateikia tai patvirtinan¢ius dokumentus. Jeigu pirkimo procediiry metu Tiekéjas buvo pateikes Prekiy
pavyzdZius, pristatomos Prekeés turi biiti ne prastesnés kokybés nei pateikti pavyzdZiai;

23.1.3. jei Tiekéjas, ne véliau kaip prie§ 10 (deSimt) dieny iki numatomo Prekiy keitimo, pateiké
Pirkéjui rasytinj praSyma su keitimg pagrindzianciais dokumentais bei gavo Pirkéjo rasytinj sutikima.
Pirkejas turi teise¢ nesutikti su Prekés keitimu ir turi teise nutraukti Sutart], jei Tiekéjas nepateike
jrodymy ar jy pateikimas nepagrindzia kei¢iamos Prekés atitikimo pirkimo dokumentams ir
lygiavertiSkumo ar geresnés kokybés nei §iuo metu tiekiamos Prekeés;

23.1.4. Salys sudaré ragytinj susitarima prie Sutarties dél Prekiy keitimo.

23.2. Siame Bendrujy salygy skyriuje nurodytu atveju Prekés turi biiti pristatytos uZ ne didesne nei
pasitilyme nurodyta kaing.

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA

24.1. Sutartis sudaroma lietuviy kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors jg sudarantis dokumentas
sudaromas kita kalba arba iSverCiamas ] kitg kalba, visais atvejais autentisku laikomas tik lietuviy
kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimy, pirmenyb¢ teikiama lietuviy kalba parengtam
tekstui).

24.2. Jeigu Salis pranesa kitai Saliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Salis
gauna tokj praneS§ima, ji visus remiantis Sutartimi siun¢iamus praneSimus ir informacijg turi siysti
pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Salis nepranesa apie kontaktiniy duomeny pasikeitima
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arba kol kita Salis negauna tokio prane$imo, prane§imo i$siuntimas pagal paskutinius Saliai Zinomus
kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.

24.3. Jeigu pranesimas yra jteikiamas asmeniskai arba siunciamas pastu ar per kurjerj, jis turi biiti
iteikiamas pasirasSytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytg dieng.

24.4. Jeigu prane§imas siun¢iamas el. pastu, laikoma, kad Salis jj gavo kita darbo diena.

24.5. Jeigu praneSimas siunc¢iamas keliais skirtingais buidais, laikoma, kad gavéjas ji gavo tada, kai
jis gavo pirmesnjjj pranesima.

25. PRETENZIJOS IR GINCU SPRENDIMAS

25.1. Bet kokie gincai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys i§ Sutarties arba susije su Sutartimi, jos
pazeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visy pirma privalo bati sprendziami derybomis tarp Saliy
vadovy arba jy jgalioty asmeny.

25.2. Jeigu Salys nei$sprendzia gin¢o deryby biidu tuomet toks ginéas, nesutarimas ar reikalavimas,
kylantis i§ Sios Sutarties arba susijes su ja ar jos pazeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra
galutinai sprendziamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos jstatymuose nustatyta
tvarka.

25.3. Kile gincai nesudaro pagrindo Salims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartj. |



VALSTYBES IMONES

IGNALINOS ATOMINES ELEKTRINES
PROJEKTU VALDYMO DEPARTAMENTO
ISMONTAVIMO PROJEKTU VALDYMO SKYRIUS

DEIMANTINIO LYNINIO PJOVIMO IRENGINIU PIRKIMO

TVIRTINU
L. e. PVD vadovo pareigas

Nuorasas

(Pavirtinta pazangiuoju elektroniniu parasu)

TECHNINE SPECIFIKACIJA
2024-10-07 Nr. Spc-136(13.66E)

Visaginas

| SKYRIUS
PIRKIMO TIPAS

1. Prekiy pirkimas.

Il SKYRIUS
TIKSLAS

2. Deimantinio lyninio pjovimo jrenginiai (toliau — jrenginiai, prekés) bus

naudojami atliekant betoniniy konstrukcijy bei jrangos iSmontavimo darbus V] Ignalinos atominéje

elektrinéje (toliau — IAE, Uzsakovas).

1sigaliojimo dienos.

111 SKYRIUS
PREKIU APRASYMAS
3. Tiekiamy prekiy pristatymo terminas — 240 kalendoriniy dieny nuo sutarties
4. Prekéms keliami minimaliis techniniai reikalavimai ir jy perkamas kiekis

pateikiami Sioje lenteléje.

illr., Pavadinimas Minimaliis techniniai reikalavimai Kiekis
1. Deimantinio lyninio pjovimo jrenginys 2 vnt.
1.1 Lyninio pjovimo jrenginio a. Turi buti rankené¢lé arba rankenélés
konstrukcija ir matmenys lengvam perne$imui (pervezimui);

b. Turi buti apsauginé konstrukcija;

. Irenginio maksimalilis matmenys

(ilgis/plotis/aukstis) 1150/800/1650

mm, transportuojant (apsukant arba

iSardant) per 810/1200 mm

(plotis/aukstis) hermetines duris
1.2. Lyno ilgis kaupiklyje (détuvéje) ’ Ne mazesnis kaip 4,0 m




ENIIr" Pavadinimas Minimalis techniniai reikalavimai Kiekis
1.3. Hidraulinio variklio maksimali Ne mazesné kaip 20 kW
galia
14, Lyno jtempimo sistema Turi buti
1.5. Hidraulinés zarnos su pajungimo | Vienos hidraulinés Zarnos minimalus
jungtimis ilgis turi btti ne mazesnis kaip 8 m.
Hidrauliniy zarny skaicius, jskaitant
pajungimo jungtis, turi biti toks, kad
biity uztikrintas jrenginio veikimas su
Sios lentelés eil. Nr. 2 nurodyta
hidrauline stotimi ir valdymo pultu.
Jeigu valdymo pultas — hidraulinis, tai
hidraulinio valdymo zarny ilgis turi
biiti ne mazesnis kaip 0,9 m (jeigu
gamintojas numat¢ tokj valdymo pulta
arba/ir lyno jtempimo valdyma)
1.6. Irenginio atitiktis ES direktyvoms | Irenginys minimaliai turi atitikti
Masiny direktyva 2006/42/EB
2. Hidrauliné stotis 2 vnt.
2.1. Maksimalus slégis Ne mazesnis kaip 220 bar
2.2. Hidraulinés stoties elektros Ne mazesné kaip 15 kW
variklio galia
2.3. Maksimali hidraulinés alyvos Ne mazesné 55 I/min
srove (maksimalus alyvos srautas)
2.4, Hidraulinés stoties maitinimas 400V +20V, 50 Hz
2.5. Lyninio pjovimo sistemos Turi buti nuotolinio valdymo pultas —
valdymo pultas (lyninio pjovimo | laidinis/zarninis (su stovu, jeigu stovas
sistema — lyninio pjovimo numatytas gamintojo) arba bevielis (su
jrenginys ir lyninio pjovimo dirzu, pakabinamu ant kaklo)
jrenginio hidrauliné stotis)
2.6. Matmenys (aukstis/plotis/ilgis) Ne didesnis kaip 1200/800/850 mm
2.7. Hidraulinéje stotyje turi buti Ne maziau kaip 2 (vnt.) ratukai ir
rankenelé (-és) perveZimui, hidrauliné
stotis turi bati suderinta su Sios
lentelés eil. Nr. 1 nurodytu jrenginiu
2.8. Irenginio atitiktis ES direktyvoms | Irenginys turi minimaliai atitikti
Masiny direktyva 2006/42/EB
3. Papildoma komplektacija
3.1. Skriemulio (ritinélio) komplektas | Skriemulys su sujungimo jungtimis ir 2 vnt.

apsauga; sujungimo vamzdis;
montavimo pagrindas su sujungimo
jungtimis. Komplektas turi buti skirtas
naudoti su Sios lentelés eil. Nr. 1
nurodytu jrenginiu (komplekto
sujungimo jungcCiy konstrukcija
priklauso nuo gamintojo
konstrukcijos)




Eil.,

NI Pavadinimas Minimalis techniniai reikalavimai Kiekis
3.2. Lyninio pjovimo jrenginio Jeigu gamintojas numaté savo 2 vnt.
montavimo stovas irenginio papildomoje komplektacijoje

arba jeigu montavimo stovas
neteikiamas kartu su jrenginiu
3.3. Vandens Svirkstas arba vandens Turi buti jungiamas su vandens 2 vnt.
¢iaupas su pajungimu ir padavimo Zarna (Sios lentelés eil. Nr.
sujungimo jungtimi(-imis) 3.6)
3.4. Inkary (ankeriy) komplektas Komplekto sudétis: inkaras — 1 vnt.; 50 vnt.

varztas — 1 vnt.; poverzlé — 1 vnt.;
verzlé — 1 vnt. Inkarai skirti naudoti su
Sios lentelés eil. Nr. 3.1 nurodyta
montavimo jungtimi

3.5. Inkary (ankeriy) komplektas Komplekto sudétis: inkaras — 1 vnt.; 50 vnt.
varztas — 1 vnt.; poverzlé — 1 vnt.;
verzlé — 1 vnt. Inkarai skirti naudoti su
Sios lentelés eil. Nr. 3.2 nurodyta
montavimo jungtimi

3.6. Vandens padavimo zarna Zarnos skersmuo turi biti ne didesnis 4 vnt.
kaip ©9,5 mm £ 0,5 mm, vienos
zarnos ilgis turi buti nemazesnis kaip
8m

IV SKYRIUS
ZENKLINIMAS IR ZYMEJIMAS

5. Deimantinio lyninio pjovimo jrenginiai turi turéti gamyklinj Zyméjima, kuriame
turi biiti nurodyti Sie minimal@is duomenys:

5.1. gamintojo pavadinimas;

5.2. modelio pavadinimas;

5.3.  serijos ar gamyklinis numeris;

5.4. elektros charakteristikos (vardiné maitinimo jtampa, vardinis daznis,
suvartojimo galia);

5.5. svoris;

5.6.  CE Zenklas.

V SKYRIUS
GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI

6. Prekéms turi buti suteikta ne trumpesné kaip 2 (dviejy) mety garantija nuo jy
perdavimo—priémimo akto pasiraS§ymo dienos, iSskyrus papildoma komplektacija, nurodyta Sios

techninés specifikacijos lentelés eil. Nr. 3.4-3.6.
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7. Tiekéjas jsipareigoja garantiniu laikotarpiu, ne véliau kaip per 40 darbo dieny nuo
rasto dél prekés gedimo gavimo dienos, savo 1éSomis jj pasSalinti arba pakeisti preke ar jos dalis
naujomis.

8.  Kontroliuojamoje zonoje naudotos radioaktyviai uzterStos prekés arba jy dalys,
jrankiai ir mechanizmai nebus grazinami.

9.  Garantiniu laikotarpiu kei¢iamos prekés arba jy dalys turi buti naujos ir
nenaudotos.

10. Atsarginés ir natiralaus nusidévéjimo dalys, kurios turi jtakos perkamy prekiy
garantijos galiojimui arba uztikrina techniniuose dokumentuose nustatytus $iy prekiy eksploatacinius
parametrus, turi biti to paties gamintojo arba lygiavertés. Tuo atveju, kai siilomos lygiavertés
atsarginés dalys, Tiekéjas turi pateikti jrenginiy gamintojo arba gamintojo oficialaus atstovo parengta
dokumenta, jrodantj, kad sitilomos atsarginés dalys yra tinkamos naudoti techninéje specifikacijoje

nurodytuose jrenginiuose.

VI SKYRIUS
DOKUMENTAI

11. Kartu su pasitilymu Tiekejas turi pateikti Sios techninés specifikacijos lenteles
1 ir 2 pozicijose nurodyty jrenginiy gamintojo techninius aprasus ir/arba kitus gamintojo parengtus
dokumentus, jrodancius sitilomy jrenginiy atitiktj $ios techninés specifikacijos reikalavimams.

12. Kartu su prekémis Tiekejas turi pateikti Uzsakovui pasiraSytus elektroniniu
paraSu PDF formato prekiy dokumentus:

12.1. jrenginiy naudojimo instrukcijg lietuviy ir angly kalbomis, kurioje minimaliai
turi buti pateikta §1 informacija:

12.1.1. techniniai duomenys (veikimas, naudojimas);

12.1.2. eksploataciniai nurodymai;

12.1.3. techninés prieZitiros nurodymai,

12.1.4. saugos priemonés;

12.2. jrenginiy atitikties 2006/42/EB Masiny direktyvai arba lygiaver¢iams
reikalavimams deklaracija;

12.3. gamintojo silomy jrenginiy atsarginiy daliy kataloga (sara$a) su gamintojo

katalogo numeriais.

VII SKYRIUS
APMOKYMAS

13. Tiekéjas turi Ignalinos atominéje elektringje apmokyti desimt Uzsakovo

darbuotojy, kaip tinkamai ir saugiai naudoti sitilomus jrenginius ir atlikti jy techning prieZiiira.
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14. Tiekéjas turi pravesti ne maziau kaip vieno Uzsakovo personalo rengimo
instruktoriaus mokyma, kuris jgys teise mokyti kitus darbuotojus dirbti $iais jrenginiais.
15. Tiekéjas yra atsakingas uz pazyméjimy (ar kity dokumenty) iSdavima

mokymui pasibaigus.

VIl SKYRIUS
PAKUOTES IR TRANSPORTAVIMAS

16. Tiekéjas privalo supakuoti prekes taip, kad jos biity apsaugotos nuo pazeidimy
transportavimo metu.

17. Prekés, vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m.
birzelio 28 d. jsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijy taikymo, vykdant
zaliuosius pirkimus, tvarkos apraSo 6 p., turi biiti pristatytos ar perduotos antrinéje pakuotéje. Ji turi
atitikti pakuotéms nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus (2 priedo II skyrius

,,Pakuotés*), nebent tai prieStarauja higienos normoms.

SKYRIUS
KITI REIKALAVIMAI

18. Tickéjas, teikdamas prekes, jsipareigoja laikytis Siy aplinkosaugos
reikalavimy: mazinti popieriaus sunaudojimg, atsisakyti nebiitino dokumenty kopijavimo ir
spausdinimo, dokumentus pasirasyti elektroniniu parasu, Uzsakovui teikti tik elektroninio formato
dokumentus. Prireikus dokumentus isspausdinti, turi bati naudojamas perdirbtas popierius,
atitinkantis zaliojo pirkimo reikalavimus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro
2011 m. birzelio 28 d. jsakymu Nr. D1-508 ,,.Dél Produkty, kuriy vieSiesiems pirkimams taikytini
aplinkos apsaugos kriterijai, saraso, Aplinkos apsaugos kriterijy ir Aplinkos apsaugos kriterijy,
kuriuos perkanciosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo

tvarkos apraSo patvirtinimo*.

Vadovas (Pasirasyta pazangiuoju elektroniniu parasu)

Parenge
IPVS vyresnysis inZinierius
(Pavizuota pazangiuoju elektroniniu parasu)

., 1, 2024-10-07 Deimantinio+lyninio+pjovimo-+jrenginys+(2024-02-13 final).docx



DETALUS METADUOMENYS

Dokumento sudarytojas (-ai)

ISmontavimo projekty valdymo skyrius (709 / 724)

Dokumento pavadinimas (antrasté)

DEIMANTINIO LYNINIO PJOVIMO JRENGINIUY PIRKIMO
TECHNINE SPECIFIKACIJA

Dokumento registracijos data ir numeris

2024-10-07, Spec-136(13.66E)

Adresatas Pirkimy ir sutarciy skyrius (446 / 945 / 944)
Dokumentg vizavo. Vyresnysis inzinierius

Veiksmo atlikimo data ir laikas 2024-09-25 15:44:58

Dokumentg vizavo. IPVS projekto vadovas, pavaduojantis
Veiksmo atlikimo data ir laikas 2024-09-25 15:56:51

Dokumenta vizavo. Baro virSininkas

Veiksmo atlikimo data ir laikas 2024-09-26 08:28:07

Dokumenta vizavo. IS vadovas

Veiksmo atlikimo data ir laikas 2024-09-26 09:27:25

Dokumentg vizavo. IPVS vadovas

Veiksmo atlikimo data ir laikas 2024-09-26 10:26:42

Dokumentg vizavo. Grupés vadové

Veiksmo atlikimo data ir laikas 2024-09-27 11:19:09

Dokumentg vizavo. Pirkimy projekty vadovas, laikinai vykdantis pirmosios pirkimy

grupés vadovo funkcijas

Veiksmo atlikimo data ir laikas

2024-09-27 14:32:18

Dokumentg vizavo. Vyresnysis pirkimy specialistas
Veiksmo atlikimo data ir laikas 2024-09-27 14:58:49
Dokumenta pasirasé IPVS vadovas

Veiksmo atlikimo data ir laikas 2024-09-29 08:25:41
Dokumenta tvirtino L.e. PVD vadovo pareigas
Veiksmo atlikimo data ir laikas 2024-10-01 15:24:24
Registratorius Dokumenty valdymo specialisté
Veiksmo atlikimo data ir laikas 2024-10-07 14:40:40

Dokumento nuorafo atspausdinimo data ir jj atspausdings
darbuotojas

2024-10-07 atspausdino Dokumenty valdymo specialisté

Nuorasas tikras
VI Ignalinos atominé elektriné (102 / 103)
2024-10-07




Elektroninio dokumento nuorasas

A=
|
|
VALSTYBES IMONE
IGNALINOS ATOMINE ELEKTRINE

Nr.  IS- (13.66E)

Vartotojams
CVP IS priemonémis

DEL ATSAKYMU ] KLAUSIMUS

Informuojame, kad (tarptautinio / atviro) pirkimo ,,Deimantinio lyninio pjovimo
jrenginiy ir juostiniy metalo pjovimo stakliy* pirkimas (pirkimo Nr. 721416, toliau — Pirkimas )
metu Centrinés vieSyjy pirkimy informacinés sistemos priemonémis gauti tiekéjy praSymai
paaiskinti/ patikslinti Pirkimo dokumentus.

VI Ignalinos atominés elektrinés VieSyjy pirkimy komisija (toliau — Komisija) teikia
atsakymg ] pateiktus praSymus).

Klausimas Nr. 1 (kalba netaisyta):

,Juostiniy metalo pjovimo stakliy pirkimo punktas 1,4 " pjovimo budas" . Ar staklés dvikolonés ir
juosta vertikali ar zirklinio tipo ( juosta kampu, nupjovus horizontali).

Atsakymas j Klausimg Nr. 1:

»Lechningje specifikacijoje reikalavimas stakliy tipui nenurodytas®.

Klausimas Nr. 2 (kalba netaisyta):
»Punktas 1,19 " stakliy matmenys" . Ar matmenys grindy uZimamas plotas, ar stakliy matmenys
1Soriniai su visais gabaritiniais iSneSimais®.

Atsakymas j Klausimg Nr. 2:

,»lechningje specifikacijoje maksimalis stakliy matmenys yra nurodyti jskaitant iSorinius
iSneSimus).

Klausimas Nr. 3 (kalba netaisyta):
»Pagal JUOSTINIU METALO PJOVIMO STAKLIU PIRKIMO TECHNINE SPECIFIKACIJE,
VIl SKYRIUS, 19 p. - Bandymams atlikti turi biiti pateikti vamzdziai, kuriy charakteristikos
nurodytos Sios techninés specifikacijos 1 lentelés 2 ir 3 punktuose. ISorinis vamzdziy skersmuo
gali biiti nuo 159 iki 180 mm.

Bet 1 lentelés 2 ir 3 punktuose nurodyta tik :
ISorinis nominalus skersmuo 159 mm Sienelés nominalus storis 4 mm ir
ISorinis nominalus skersmuo 159 mm Sienelés nominalus storis 10 mm

PraSom patikslinti kokie vamzdziai bus? Nes 159 ir 180 mm. yra skirtingas pjovimo laikas. O
pagal 1.13. Sios lentelés 3 p. nurodyty parametry vamzdziy pjovimo greitis ne maZzesnis kaip 4

Valstybés jimoné Tel. (+370~386) 28985  Duomenys kaupiami ir saugomi Atsiskaitomoji saskaita LT10 7300 0100 0261 4996
Elektrinés g. 4, K47  Faks. (+370~386) 24396  Juridiniy asmeny registre »Swedbank“, AB

Draksiniy k. El p. iae@iae.lt Kodas 255450080

31152 Visagino sav. PVM mokétojo kodas

LT 554500811



pjovimai/val.*
Atsakymas j Klausimg Nr. 3:

Kaip nurodyta Techninés specifikacijos 19 p. ,,Tiekéjas apriipina neriidijanc¢io plieno vamzdziais
bandymams atlikti“, tai yra, tiekéjas turi pateikti bandymams vamzdzius, kuriy ISorinis skersmuo
nuo 159 iki 180 mm ir kiti parametrai atitinka Sios techninés specifikacijos 1 lentelés 3 punkte
nurodytus parametrus (tai yra sienelés storis 10 mm, plienas — 08X18H10T (rus.) arba analogas
EN1.4541. Vamzdziy diapazonas nuo 159 iki 180 mm nurodytas, kad iSvengti situacijos, kai tiekéjas
nesugebéty apriipinti biitent 159 mm vamzdzius bandymams ir turéty platesnj pasirinkima
apripinant vamzdzius bandymams. Bandymo metu bus tikrinama, ar pjovimo greitis ne mazesnis

kaip 4 pjovimai/val. (pagal techninés specifikacijos 1 lentelés 1.13 p. reikalavimg).

Viesyjy pirkimy komisijos pirmininké Olga Gaseviciené

Gediminas Mickevicius, tel. (8~386) 24165

G.M. 1, 2024-10-31 (Originalas nebus siunc¢iamas)
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Dokumento sudarytojas (-ai)

VI Ignalinos atominé elektriné (102 / 103) 255450080, Elektrinés
2.4, K 47, DriukSiniy k., 31152 Visagino sav., Lietuvos Respublika

Dokumento pavadinimas (antrasté)

DEL ATSAKYMU ] KLAUSIMUS

Dokumento registracijos data ir numeris

2024-10-31 Nr. [S-4833(13.66E)

Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo registracijos
numeris

Dokumento specifikacijos identifikavimo Zymuo

ADOC-V1.0

Parag$o paskirtis

PasiraS§ymas

Para$a sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

Olga Gaseviciene, Pirkimy projekty vadové, Pirkimy ir sutaréiy
skyrius (446 / 945 / 944)

Sertifikatas i¥duotas OLGA GASEVICIENE LT
Parag$o sukiirimo data ir laikas 2024-10-31 12:39:41 (GMT+02:00)
Parafo formatas XAdES-T

Laiko Zymoje nurodytas laikas

2024-10-31 12:40:00 (GMT+02:00)

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéjg

EID-SK 2016, AS Sertifitseerimiskeskus EE

Sertifikato galiojimo laikas

2021-01-25 17:10:14 — 2026-01-24 23:59:59

Informacija apie biidus, naudotus metaduomeny vientisumui
uZztikrinti

"Registravimas" paskirties metaduomeny vientisumas uZztikrintas
naudojant "RCSC IssuingCA, VI Registru centras - i.k. 124110246
LT" i8duota sertifikata "Dokumenty valdymo sistema Avilys,
Ignalinos atominé¢ elektring, VI, i.k. 255450080 LT", sertifikatas
galioja nuo 2021-12-20 12:34:49 iki 2024-12-19 12:34:49

| Pagrindinio dokumento priedy skai¢ius

Pagrindinio dokumento pridedamy dokumenty skaifius

Pridedamo dokumento sudarytojas (-ai)

Pridedamo dokumento pavadinimas (antra§té)

Pridedamo dokumento registracijos data ir numeris

Programinés jrangos, kuria naudojantis sudarytas elektroninis
dokumentas, pavadinimas

Dokumenty valdymo sistema Avilys, versija 3.5.63

Informacija apie elektroninio dokumento ir elektroninio (-iy)
para$o (-y) tikrinimg (tikrinimo data)

Atitinka specifikacijos keliamus reikalavimus.
Visi dokumente esantys elektroniniai parasai galioja (2024-10-31
12:50:47)

PaieSkos nuoroda

Papildomi metaduomenys

Nuoras§a suformavo 2024-10-31 12:50:47 Dokumenty valdymo
sistema Avilys
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C. TIEKEJO PASIULYMAS 1-AI PIRKIMO
DALIAI

Deimantinio lyninio pjovimo jrenginiy pirkimas

2024.10.23

(Vieta)

Tiekéjo pavadinimas [jei tai tiekéjy grupé, nurodyti:
jungtinés veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekéjy grupe,
sudaryta i8: [nurodyti visy partneriy pavadinimus]]

UAB ,, Gitana“

Atsakingasis partneris [nurodyti atsakingojo partnerio
pavadinima, jei pasitilyma teikia tiekéjy grupé]

Tiekéjo adresas [jei pasiiilymg teikia tiekeéjy grupe,
nurodyti visy partneriy adresus]

Biciuliy g.32Budriky k.,Klaipedos r.

U7 pasifilymg atsakingo asmens vardas, pavardé

Deimantas Kubickas

Telefonas, el. pasto adresas

+37068655228,
deimantas.kubickas@gitana.lt

Siuo pasifilymu paZzymime, kad sutinkame su visomis $io pirkimo salygomis, nustatytomis pirkimo
dokumentuose.

Sitlomos Sios prekes ir

prekiy pristatymg, montavimg, paleidima, derinimg, iSbandyma, personalo apmokymg (toliau
vadinama — prekes)

Valiuta:|Eurai
Vieneto
Fil. . .. ; Prekeés Prekés Mato| kaina . 1. |Suma be
Nr| Trekéspavadinimas' | oo coias | modelis | vat. |(ikainis) be[eKS pyve
PVM
| [Deimantinio lyninio Husqvarna | CS2512 | wat | 11690,00 | 2 |23380.00
pjovimo jrenginys
2 |Hidrauliné stotis Husgvarna PP455E vnt. | 16365.00 2 132730.00
Skriemulio
3 (ritinélio)komplektas. Husqvarna | 588730501 | vnt. | 1250.00 2 | 2500.00
Montavimo
Lyninio pjovimo jrenginio stovas
4 . . vnt. 2
montavimo stovas teikiamas su
jrenginiu
5 |Vandens SvirkStasarba |y ooone | 531121525 | vat. | 116,00 | 2 | 232,00
vandens ¢iaupas su
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pajungimu ir sujungimo
jungtimis

Inkary (ankeriy)
komplektas Nr. 1

Inkary (ankeriy)
komplektas Nr. 2

8 |Vandens padavimo Zarna Tricoflex Tricoclair | vnt. 16,00 4 64,00
Bendra suma be PVYM?2:{64106,00
PVM (21%) kaina®:|13462,26
Bendra kaina su PVM?2:|77568,26

Bendra kaina su PVM Zodziais:septyniasdeSimt septyni tiikstanciai penki Simtai SeSiasdeSimt
aStuoni eurai 26 cnt.

Fischer  |[FDBB16/50set| vnt. 29,00 50 | 1450,00

Husqvarna 502434801 | vnt. 75,00 50 | 3750,00

Jei suma skai€iais neatitinka sumos ZodZiais, teisinga laikoma suma ZodZiais.

' - prekés (-iy) pavadinimas turi atitikti techninéje specifikacijoje nurodyta prekés (-iy) pavadinima.

? - kainos nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio.

® - tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus tiekéjui nereikia mokéti PVM, jis atitinkamy
skil¢iy nepildo ir nurodo priezastis, dél kuriy PVM nemoka.

Sitilomos prekés visiSkai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir juy
charakteristikos pateikiamos pasiiilymo priede Nr. 1.

Teikdami §j pasiiilymg, mes patvirtiname, kad j miisy siiloma kaing jskaiCiuoti visi mokesciai
bei visos sutarties vykdymo iSlaidos ir kad mes prisiimame rizika uz visas i§laidas, kurias,
teikdami pasiiilymg ir laikydamiesi techninés specifikacijos salygy, privaléjome jskaiciuoti j
pasiailymo kaina.

Informacija apie sutarties vykdymo metu numatomus pasitelkti subtickéjus ar specialistus ir
ekspertus: (Pildoma, jei tiekéjas ketina sutarties vykdymui pasitelkti subtiekéjq ar specialistus ir
ekspertus, kurie pasiilymo pateikimo metu néra tiekéjo ar jo pasitelkiamo (-y) subtiekéjo (-y),
darbuotojai, tadiau laiméjimo atveju bus jdarbinti):

Isipareigojimy dalis, nurodant konkredius pagal

Subtiekéjo pavadinimas, sutartj prisiimamus jsipareigojimus, kuriai ketinama
Eil.Nr.| specialisty ir/ar eksperty pasitelkti subtiekéja, ir/ar kvalifikacijos reikalavimas
vardas, pavarde (-ai), kuriam (-iems) pagristi bus remiamasi nurodytu

subtiekéju, specialistu ir/ar ekspertu

Kartu su pasitilymu pateikiami pasiilymo 1 priedas ir Sie dokumentai:

EiL.Nr. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy skaicius
1. |Pasifilymas lyniniam pjovimui 9 psl.
2. CS2512 naudojimosi instrukcija 16 psl.
3. PP455E naudojimosi instrukcija 22 psl.
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4. HCP produkty katalogas 195 psl
5. Patvirtinimas 1 psl.
6. Patvirtinimas 2 1 psl.
7. Patvirtinimas 3 1 psl.
8. EBVPD pazyma

Pasifilymas galioja 120 kalendoriniy dieny nuo pasiiilymy pateikimo termino pabaigos.

Nurodome, kad §iose pasitilymo dalyse (dokumentuose) yra pateikta konfidenciali informacija:
Eil.Nr. Konfidencialios pasiiilymo dalies (konfidencialaus dokumento) pavadinimas

Teikdami §j pasiiilyma, patvirtiname, kad pasiiilyma teikiantis @ikio subjektas ir/ar bet kuris
sitilomas ekspertas bei Kiti su @kio subjektu susije¢ asmenys nesieké ir nesieks, kad neSaliSka ir
objektyvy Sio pirkimo vykdyma jtakoty prieZastys, susijusios su Seima, emociniu gyvenimu,
politine arba pilietine priklausomybe, ekonominiais interesais arba kitais su perkancigja
organizacija turimais bendrais interesais, galinciais sukelti interesy konfliktg.

Teikdami §j pasiiilyma, patvirtiname, kad:

o tiekéjui, subrangovams, tiekéjams ir subjektams, kuriy pajégumais remiamasi (tais
atvejais, kai jiems tenka 10 % sutarties vertés) netaikomi ribojimai, nustatyti 2014 m.
liepos 31 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 833/2014 dé¢l ribojamyjy priemoniy
atsizvelgiant j Rusijos veiksmus, kuriais destabiliznojama padétis Ukrainoje[l],
jskaitant 2022 m. balandzio 8 d. Tarybos reglamentu 2022/576[2] padarytus pakeitimus;

o tiekéjui netaikomi ribojimai, nustatyti 2014 m. kovo 17 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr.
269/2014 dél ribojamujy priemoniy, taikytiny atsizZvelgiant j veiksmus, kuriais
kenkiama UKkrainos teritoriniam vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba j
juos késinamasi[3], jskaitant pakeitimus, padarytus 2022 m. balandzio 8 d. Tarybos
reglamentu (ES) Nr.2022/581[4].

[1] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX %3A02014R0833-20220413

[2] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX %3A32022R0576

[3] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX %3A02014R0269-20220421

{4] https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TX T/HTML/?uri=CELEX:32022R0581 &from=LT
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1-o0s pirkimo dalies pasiiilymo priedas Nr. 1.

Sialomos prekeés visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jy savybés yra

tokios:
Sitlomos prekes Kar’c}lx( su pa.S}E!ymu
modelis ir/ar techninés Patgl tf).’ atitikimg
INT. Minimaliis techniniai reikalavimai (funkcinés) gok3n010
charakteristikos ir/ar | = mento
sifilomas kiekis pavadlplmas .
uslapio numeris
Deimantinio lyninio pjovimo jrenginys Husqvarna CS2512
Turi buti rankenélé arba
rankenélés lengvam
perneSimui (pervezimui);
Turi biiti apsauginé
lkonstrukcija;
.Lynlr.n(') pjovimo  [[renginio maksimalis CS2512
1.].  [remginio atmenys 1150x750x980 haudojimosi
lkonstrukcija ir (ilgis/plotis/aukstis)  strukiia psl. 14
matmenys 1150/800/1650 mm, Ja pst.
transportuojant (apsukant
arba iSardant) per
810/1200 mm
(plotis/aukstis) hermetines
duris
Lyno ilgis CS2512
1.2. lkaupiklyje Ne mazesnis kaip 4,0 m  [12m naudojimosi
(détuvéije) instrukcija 14 psl.
Hidraulinio variklio|,, . .. 52512
1.3. T Ne mazesné kaip 20 kW 20 kw naudojimosi
maksimali galia . ..
instrukcija 14 psl.
1.4. ;}S/;c;lgemplmo Turi buti Yra Patvirtinimas 3
Vienos hidraulinés Zarnos
minimalus ilgis turi buti
ne mazesnis kaip 8 m.
Hidrauliniy Zarny
skailius, iskaitant Hidraulinés Zarnos
. . pajungimo jungtis, turi  filgis 8 m.Hidrauliniy
Hidraulinés zamos [ . - . oo s HCP produkty
.. biiti toks, kad biity zarny sk.uZtikrina "
L.>. bU PAJUNEIMO uztikrintas jrenginio irenginio veikima su atalogas 107 psl.
jungtimis 15 paveikslélis

veikimas su $ios lentelés
eil. Nr. 2 nurodyta
hidrauline stotimi ir
valdymo pultu. Jeigu
valdymo pultas —
hidraulinis, tai hidraulinio

hidrauline stotimi ir
pultu.
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valdymo Zarny ilgis turi
biiti ne maZesnis kaip 0,9
m (jeigu gamintojas
numaté tokj valdymo
pulta arba/ir lyno
itempimo valdyma)

[renginys minimaliai turi

turi biiti

stotis turi biiti suderinta su
Sios lentelés eil. Nr. 1
nurodytu irenginiu

yra.Hidrauliné stotis
suderinta su CS2512

16 Irenginio atitiktis  |atitikti MaSiny direktyva [[renginys atitinka CSZdSl“Z .
O [ES direktyvoms  [2006/42/EB arba direktyva 2006/42/EB [ - COJUMOSE
lygiaverte. instrukcija psl.15
ne trumpesne kaip 2
Gargnjmus terminas |(dviejy) rr}etq garar}tlja Suteikiama 2
1.7. suteikiamas (nuo prekiy perdavimo ..
. co . m.garantija
prekéms priémimo akto pasiraSymo
dienos)
Hidrauliné stotis Husqvarna PP455E
2.1. Maksimalus slégis [Ne mazesnis kaip 220 bar 230 bar HCP produkiy
lkatalogas 106 psl.
Hidraulines stoties PP455E
2.2. elektros variklio  [Ne maZesné kaip 15 kW 25 kW naudojimosi
galia instrukcija 20 psl.
pidraulngs alyvos PP4sSE
2.3 . v Ne mazesné 55 l/min 65 1/min naudojimosi
srove (maksimalus : ..
alyvos srautas) instrukcija 20 psl.
Hidraulinés stoties PPa5SE
2.4 aitinimas 400V £20V, 50 Hz 400V , 50Hz naudojimosi
instrukcija 20 psl.
Lymmo PIOVIMO 114 biiti nuotolinio
sistemos valdymo
. valdymo pultas — _—
pultas (lyninio e 'Yra bevielis
. ; laidinis/Zarninis (su stovu, .
pjovimo sistema — |. . nuotolinio valdymo e
2.5 C jeigu stovas numatytas . Patvirtinimas 2
lyninio pjovimo . . 1. [pultas, pakabinamas
. . . . . |gamintojo) arba bevielis
irenginys ir lyninio . . ant kaklo
AR .. |(su dirzu, pakabinamu ant
PJoOVIMmo renginio |kak10)
hidrauline stotis)
Matmenys Ne didesnis kaip e
26 laukstis/plotis/ilgis) [1200/800/850 mm 050%550x605 Patvirtinimas 1 psl.
Ne maziau kaip 2 (vnt.)
ratukai ir rankenélé (-€s) |2 ratukai,
b 7 Hidraulinéje stotyje [pervezimui, hidrauliné  frankenélépervezimui E{CP produkty

atalogas 106 psl.
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[renginys turli minimaliai

lentelés eil. Nr. 3.2

renginio atitiktis [atitikti Maginy direktyva [[renginys atitinka | © 0oL
2.8 YV & naudojimosi
' ES direktyvoms  2006/42/EB arba direktyva 2006/42/EB |. Jim
. instrukcija 21 psl
lygiaverte )
ne trumpesne kaip 2
Garantinis terminas |(dviejy) mety garantija Suteikiama 2
2.9 suteikiamas (nuo prekiy perdavimo 1 carantiia
prekéms pri¢émimo akto pasira§ymo = /
dienos)
3. 3, . o
Papildoma komplektacija
Skriemulys su sujungimo
jungtimis ir apsauga;
sujungimo vamzdis;
montavimo pagrindas su
Skriemulio ?gﬁ%léﬁ?ajsuiﬁ 1}r)111_11 tsi' Skriemulio ritinélio k-
3.1. (ritinélio) b N tas skirtas naudoti su
{kom lektas skirtas naudoti su $ios CS2512
P lentelés eil. Nr. 1 nurodytyl
irenginiu (komplekto
sujungimo jungciy
lkonstrukcija priklauso nuo
gamintojo konstrukcijos)
Jeigu gamintojas numaté
e pavO irengip io Papildomoje
Lyninio pjovimo  [papildomoje komplektacijoje
3.2. irenginio lkomplektacijoje arba jeigu henumatytas. Tvirtinasi
montavimo stovas jmontavimo stovas ats irengin 's
neteikiamas kartu su pats Irenginys.
renginiu
Vandens $virkStas
arba vandens  biiti funei
iau T'uri biti jungiamas su June .
pas su o ungiamas su Zarna
3.3.  neimu it vandens padavimo Zarna 3 6
pajungt (Sios lentelés eil. Nr. 3.6) |’
sujungimo
jungtimi(-imis)
Komplekto sudétis:
inkaras — 1 vnt.; varZtas —
1 vnt.; poverZlé — 1 vnt.; [Inkary ankeriy k-tas
3.4 Inkary (ankeriy) verzlé — 1 vnt. Inkarai skirtas naudoti su
) lkomplektas skirti naudoti su Sios skriemulio ritinélio k-
lentelés eil. Nr. 3.1 tu
nurodyta montavimo
jungtimi
Komplekto sudétis: Inkary ankeriy k-tas
) inkaras — 1 VAL Varztas = g . tas tvirtinti lynio
Inkary (ankeriy) 1 vat.; poverzle — 1 vat.; [ . .
3.5 s . pjovimo stakles
lkomplektas verzlé — 1 vnt. Inkarai CS2512 ( stovas
skirti naudoti su Sios hereikalingas)
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nurodyta montavimo
jungtimi

3.6

Vandens padavimo
Zarna

Zarnos skersmuo turi biti
ne didesnis kaip
&Oslash;9,5 mm + 0,5
mm, vienos Zarnos ilgis
turi buti nemazZesnis kaip
8 m

7 arnos ilgis 8 m.
skersmuo 9 mm.




(B

Husqvarna

PRODUCT CATALOGUE



PREPARE FOR
ANY CHALLENGE

As a professional contractor you never know exactly

what the workplace will look like. You may just have s

drill, grind or demolish, so you can judge what equipment a
see as our mission to help you prepare your machine fleet f
you when something unexpected happens.

With Husqvarna you get access to a broad range of powerful equip

most types of jobs, all available in one place. You get a choice of syste

to help you finish any job as quickly, efficiently and profitably as possibl

a partner that understands your business well enough to support you in any
Together we will explore the smarter ways to work.

All Husqvarna Construction Products production facilities are certified according to ISO 9001 and 14001
Husqvarna Construction Products is member of the 0Sa, the Organization for the Safety of Abrasives.



BATTERY PRODUCTS

COMPACTION EQUIPMENT

CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT
DIAMOND TOOLS FOR CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT

EARLY ENTRY SAWING
DIAMOND TOOLS FOR EARLY ENTRY SAWING

SURFACE PREPARATION

DUST AND SLURRY MANAGEMENT

WALL SAWING
DIAMOND TOOLS FOR WALL SAWING

WIRE SAWING
DIAMOND TOOLS FOR WIRE SAWING

FLOOR SAWING
DIAMOND TOOLS FOR FLOOR SAWING

DRILLING
DIAMOND TOOLS FOR DRILLING

HANDHELD POWER CUTTING
DIAMOND TOOLS FOR HANDHELD POWER CUTTING

MASONRY AND TILE SAWING
DIAMOND BLADES FOR MASONRY AND TILE SAWING

REMOTE DEMOLITION
TOOLS FOR DEMOLITION ROBOTS




WE'LL KEEP YOU
INFORMED ONLINE!

VISIT OUR WEBSITE Here you'll find
updated information on our machines and
diamond tools, including complete product
technical data, service literature, user
manuals, an interactive tool guide, news
and much more. You'll also find news and
information from our company and your
local organisation, such as Service
Centres and authorised dealers.
www.husqvarnaconstruction.com

SUBSCRIBE TO OUR YOUTUBE CHANNEL Watching our high-quality
videos is one of the best ways to find out about the features and
benefits of our products, as well as getting useful tips and hints on
usage, maintenance and repair procedures for your Husgvarna
equipment. Stay tuned for our latest video updates by subscribing
to our YouTube channel! www.youtube.com/HusqvarnaCP

PICK UP YOUR SMARTPHONE Our mobile website provides constant
access to updated product information and useful support for your
equipment, including an interactive tool guide to help you find the
right tool for your job, a library of instructional videos, a searchable
archive of user manuals for the machines in PDF format, and contact
details of all our dealers.

Local deviations may occur. For the full range and most updated information, please visit our website - www.husqvarnaconstruction.com




FOLLOW US Don't miss if you're in business! On
our Facebook, Instagram and LinkedIn pages
you can get in touch with us at Husqvarna, and
meet Husqvarna users from all over the world.
Tell us what you think of our products and
services, share your own stories and watch
pics and videos from our exhibition shows and
other Husqvarna events.

www.facebook.com/husqvarna.construction.global/
www.instagram.com/husqvarnaconstructionglobal/

www.linkedin.com/company/husqvarna-construction/

DISCOVER OUR NEW TOOL
SELECTOR FOR SURFACES
AND FLOORS

Achieving successful results with surfaces and floors is not only about your equipment,
but also your choice of diamond tools. Knowing exactly which tools and chemicals you
need can be a challenge, even for the most experienced floor specialists.

Use the Husqvarna Tool Selector to easily select, recommend and purchase the right
diamond tools for your surface preparation and floor treatment projects.




A WIDE RANGE OF
SERVICES TO SUPPORT
YOUR BUSINESS

Husqgvarna services are developed to support the daily
operations for you and your staff working in the construction
business. Depending on where you work - at a construction
jobsite, in an office or in a workshop — we offer a specific
solution tailored for you. Our services cover a wide scope, from
financing, fleet management, extended warranties and service
contracts to training and assistance for users and workshops.

HUSQVARNA MAINTENANCE CONTRACT

The best way to prevent operational issues is to have your
equipment checked regularly by someone who has the proper
knowledge, parts and tools. Following your equipment's
maintenance plan, you can detect potential errors and choose
to replace worn parts before they cause problems. Additionally,
you know exactly what your maintenance needs will cost you

over the contract’s duration.

HUSQVARNA REPAIR
AND MAINTENANCE CONTRACT

Repairs and maintenance are natural parts of any operation.
But scheduling and keeping track of service times can be time
consuming and often result in unwanted costs, as well as
unplanned downtime. With a Husqvarna Repair and
Maintenance Contract you will safeguard your operation and
your machine availability, thus leaving you free to focus on
your core business - getting the job done.



EQUIPPED FOR
THE JOB




CHOOSE YOUR HUSQVARNA
DIAMOND TOOL - AND FEEL IT

Reinforced concrete, granite, bricks and blocks - where others see a hard
surface we see something else, Imagine the feeling of being able to transform
rock hard material into something like butter. The sense of being in control.
And working with confidence. Knowing that you can get tough jobs done safer
and with ease. Choose your Husgvarna diamond tool - and feel it.

For more information,
visit www.husqvarnaconstruction.com

Diamond tools for any requirement.

If you're a concrete cutting specialist working full-time with cutting and drilling, you have other
demands on the diamond tools than, for example, a paving or pipe laying contractor. To help you
find the best tool for your job, Husqvarna diamond tools come in three performance categories:

Gold, Silver and Bronze.

Husgvarna Gold level diamond tools are
developed for highly demanding professionals
working on specialist applications and intensive
jobs, looking for maximum cutting speed and
wear resistance in heavy cutting, grinding and
drilling.

Recommendation chart.

SILVER

Husgvarna Silver level diamond tools are
developed for demanding professionals working
on a variety of quick jobs during a workday in
various all-round applications. Made for
professional use in all-round applications.
Provide high cutting speed and wear

resistance in all cutting, grinding and drilling.

For cutting in harder materials, a tool with softer bond works best because the
diamonds are exposed faster, which means faster cutting. When working in softer
or more abrasive materials, a tool with harder bond works best because of greater

resistance to abrasion.

Recommendation charts can be found in
the product tables and also in the interactive
Tool Guide available on our website.

We are moving away from materials like PVC
plastic and towards cardboard -based
packaging solutions. In 2023, you will find our
diamond blades packaged in cartons that are
designed to be recycled and highly resistant.

BRONZE

Husqvarna Bronze level diamond tools are
developed for demanding professionals working
occasionally with cutting and drilling jobs,
looking for the best value between performance
and price in all common cutting and drilling
applications.

-l
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CHOOSE YOUR HUSQVARNA DIAMOND TOOL - AND FEEL IT.




Tools and equipment
developed together.

If you want to ensure that you get the most out of
your Husqgvarna equipment, use it with Husqvarna
diamond tools. We see the diamond tool, the machine
and the user as a whole that must work optimally
together. This view is an important foundation of

our product development.

POWER TROWEL BLADES AND DISCS - PAGE 38

SOFF-CUT BLADES - PAGE 45
M Elite XL14 series

M Elite XL10 series

M Elite XL6 series

FLOOR GRINDING AND POLISHING TOOLS - PAGE 49
B Single disc grinding tools

W EZ system

H Polishing tools

H Maintenance pads

B Cup wheels

B Blades for handle/angle grinders

B Floor treatment products

SCARIFYING TOOLS - PAGE 83
SHAVING TOOLS - PAGE 87
FLOOR SCRAPING TOOLS - PAGE 91

WALL SAWING BLADES AND CHAINS - PAGE 108
M Elite W1600 series

W Vari W1100 series

M Elite PRO series chains for WSC 40

WIRE SAWING WIRES - PAGE 120
M Elite Vacuum-brazed wires
M Elite Hybrid wire

M Vari Sintered wires

FLOOR SAWING BLADES - PAGE 128
M Elite F1500 series

M Vari F1100 series

M Elite F600 series

M Elite L600 series

M Elite F600 series

M Elite-Cut series

B Vari-Cut series

M Tacti-Cut series

CORE DRILL BITS - PAGE 146

M Elite-Drill series

W Vari-Drill series

W Tacti-Drill series

M Elite-Drill D10 Thin-walled
M Elite-Drill D 35 Thin-walled
M Elite-Drill D 65 Dry

M Vari-Drill D05

M Tacti-Drill D25

HANDHELD POWER CUTTING BLADES - PAGE 166
B Elite-Cut series

B Vari-Cut series

B Tacti-Cut series

W Elite S1400 series

W Battery power cutter series

M Diamond tools for deep cutting

TILE SAWING BLADES - PAGE 181
M Elite-Cut series
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HUSQVARNA PACE BATTERY
SYSTEM, A GROWING FAMILY

The award winning Husqvarna K1 PACE high power battery cutter. Feel how it sets you free and
allows your skills to shine. Enjoy the cleaner air, low vibrations and a quieter workday. Knowing you
have the power to get the job done. Experience all the ways this machine is charged with
possibilities.

Powered by Husqvarna PACE battery system with high power and fast charging for impressive productivity and
a well-suited match with our specially designed battery blade range for maximised cutting depth and optimised
performance. Suitable for concrete pipes, conrete garden plates, cinder blocks etc. The introduction of the DE
120 H PACE dust extractor and the DM 1PACE drill motor will open up even more possibilities for this fast-
growing system.

X-HALT™ HIGH BATTERY POWER %

BRAKE FUNCTION With the PACE Battery System, you
A blade brake function capable of can look forward to the power and
stopping the rotation of the blade in performance you expect from equivalent
fractions of a second for your safety. petrol-powered cutters.
DM 1 PACE DRILL MOTOR
SPECIALLY
DESIGNED BLADES

High quality 12" and 14" (300 mm and
350 mm) diamond blades, specifically
designed for the Husqvarna K1 PACE DUST CONTROL
battery cutter to optimise its
performance and maximise
the cutting depth.

Keep dust under control with
the integrated wet cutting
system and the VAC attachment

DISCOVER THEM PAGE 171. as an accessory for
dry cutting.

DE 120 H PACE DUST EXTRACTOR

CUT OFF QUANTITY

BATTERY* P —— GARDEN PLATE GRANITE CINDER BLOCK CONCRETE PIPE
400X 400 X 50 MM 300 X100 MM 390 X150 X 167MM OUTER/INNER @: 335/225MM

2,5min 141 mm deep
reinforced concrete
5min 141 mm deep
reinforced concrete

B380X Up to 33 pcs Up to 9 pcs Up to 35 pcs Up to 6 pcs

B750X Up to 81 pcs Up to 18 pcs Up to 93 pcs Up to 18 pcs

* Cutting results may vary depending operator skills, ambient conditions, type of material and the quality of diamond blade and should be viewed as indicative only.
For this chart a K 1 PACE 14" battery power cutter was used with a Tacti Cut S35 Bat diamond blade.



PACEE

Powerful. Agile. Cordless. Electric.

0

BATTERY POWER CUTTER K1PACE K1 PACE RESCUE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery type Li-on Li-on

Voltage, V 94 94

Motor type BLDC (brushless) BLDC (brushless)
Weight (excl. battery and cutting equipment), kg 72/74 79

Blade, mm 300/350 350

Cutting depth, mm 121/1445 1445

Wet cutting kit Integrated Integrated
savE™ = =

X-Halt™ ] ([ ]

Electric retarder o o

Rope eyelet = (]

Sound pressure level at operators ear, dB(A) 102 102

Sound power level guaranteed (LWA) dB(A) 1129 1129
Equivalent vibration level (ahv, eq) 2.0 /1.1(300 mm) 22/12

front /rear handle, m/s2* 2.2/1.2 (350 mm)

RECOMMENDED EQUIPMENT
WT 15i, VAC attachment, dust extractor DE 120 PACE,
W70P

WT 15i, VAC attachment, dust extractor DE 120 PACE,
W70P

ARTICLE INFORMATION
97044 58-01, 300 mm 97051 93-01, 350 mm Rescue

9705192-01, 350 mm

* A blade brake function capable of stopping the rotation of the blade in fractions of a second.

PACE BATTERIES AND CHARGERS FAST CHARGING TIMES
The sturdy design of the Husqvarna PACE Battery System CID0MCHARGINGHEVEL CI00MCIMRGNGILEVE
enables usage in tough, heavy-duty conditions - indoors and ooz | ooz |
outdoors. It is available in two battery sizes. Both give you high

. . . B380X 45min 45min

power, fast charging — and a job well done. They are compatible
with both PACE chargers that feature active cooling, ensuring the

battery is always kept at the optimal temperature when charging. B750X =i g
So how long do you need to cut?

BATTERIES B750X PACE B380X PACE CHARGERS C1800X PACE C900X PACE
TECHNICAL SPECIFICATIONS TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery type Li-ion Li-ion Weight, kg 43 4

Battery voltage, V 94 94 Charging power, W 1800 900

Capacity, Ah 8 4 Mains voltage, V 240 100-240

5; e.rgh‘:' WT — ;50 375 ARTICLE INFORMATION

i MEJEE Y 97049 51-01 97049 50-01
State of charge indication 4-LED 4-LED
ARTICLE INFORMATION
97049 42-01 97049 41-01

1
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HUSQVARNA BLi BATTERY
SYSTEM.

Husqvarna's range of battery-powered products are always adapted for the job at hand. The motor
and battery has been optimised for each machine in order to provide the very best combination

of comfort, balance and performance. And since every charge costs a fraction of refuelling a petrol
tank, you will repay your investment in Husqvarna battery equipment sooner than you think.
Husqgvarna's BLi battery range is growing and together with the right accessories, you're all-set up
to take on the toughest jobs, anytime, anywhere.

SCREED - BV 30i
BATTERIES - BLi200 / 300 m Lightweight
m High power, low weight m Cordless operation
m 4-LED charge level indicator m Compatible with existing BV 30 screed
m Rechargeable more profiles
than 1,500 times m Batteries BLI300

DRILL MOTOR - DM 540i

m Low weight and user-friendly ergonomics
m Handheld and rig mounted drilling

m Batteries BLi300

m Adaptable for wet and dry drilling

POWER CUTTER - K 535i

m Low vibrations and user-friendly ergonomics
m Excellent power-to-weight ratio

m Batteries BLi200 / BLi300

m Adaptable for wet and dry cutting



DUST EXTRACTOR - DE 110i H

m H-class

m Compact & easy to use
m Battery BLi300

m Connectivity features

WORK LIGHT - WL 8i

m Powerful work light

m 3 luminious flux settings
m Integrated hook

m Batteries BLi200 / BLi300

WATER TANK - WT 15i

m Volume of 15 litre

m Electrical pump

m Battery BLi

m Built-in charger compartment

13
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BATTERY POWER CUTTER K 535i BATTERY DRILL MOTOR DM 540i

TECHNICAL SPECIFICATIONS TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery type Li-ion Power, W 1350

Voltage, V 36 Motor BLDC (brushless)
Motor type BLDC (brushless) Voltage, V 36

Weight (excl. battery and cutting equipment), kg 815 Speeds 2

Blade, mm 230 Spindle speed unloaded, rpm 770-2400 (1-speed)/
Cutting depth, mm 76 1400 - 4450 (2 speed)
Wet cutting kit Integrated Rec drill diameter, mm 15-100

savE™ o Rec drill diameter handheld, mm 15-75

e e 1 Spindle thread, outer 11/4"7 UNC

Rope eyelet 1 Spindle thread, inner G1/2"

Sound pressure level at operators ear, dB(A) 98.5 UNC water coupling Gardena male

Sound power level guaranteed (LWA) dB(A) 109.5 Sound pressure level, dB (A) 86

Equivalent vibration level (ahv, eq) 21/25 Sound power level, dB (A) 97

front /rear handle, m/s2* Weight, kg 6.8*

RECOMMENDED EQUIPMENT

RECOMMENDED EQUIPMENT

WT 15i, VAC attachment, Water tank -
dust extractor DE 110i Drill stand DS 150, DS 250
ARTICLE INFORMATION Dust extractors DE 110i, W 250 P

967 79 59-01

* with BLi300

Discover the diamond blades specifically designed for the

Husqvarna K 535i page 171.

ARTICLE INFORMATION

97049 37-01

970 49 37-03, DM 540i, BLi 300,
QC 500

* with BLi300

Discover the drill bits specifically designed for the

Husqvarna DM 540i page 150.

BATTERY* CUT OFF QUANTITY K 535i

CONCRETE GARDEN ROOF TILES GRANITE, FLOOR TILES,
PLATES, 40 MM 70 MM 7MM

BLi200 20 pcs 85 pcs 6 pcs 140 pcs
BLi300 40 pcs 165 pcs 10 pcs 240 pcs

*Given guidelines are indicative only and may not always be repeatable from one setting to another.

WET DRILLING, DM 540i WITH BLI 300*

HOLE CONCRETE SLAB
DIAMETER, (270 mm, no NUMBER OF
MM reinforcement) HOLES
(150 mm)

LECA NUMBER OF
(590 x 150 x 190 mm) HOLES

CINDER BLOCK NUMBER OF NUMBER OF
(390x150x HOLES HOLES

(150 mm) 167 mm) (150 mm) (120 mm)

@25 Up to 12 holes Up to 250 Up to 65 holes Up to 53 holes
250 Up to 7 holes Up to 200 Up to 32 holes Up to 40 holes
075 Up to 5 holes Up to 150 Up to 16 holes Up to 23 holes
2100 (drill
stand) Up to 3 holes

* Drilling results may vary depending operator skills, ambient conditions, type of material and the quality of the diamond core drill bit and should be viewed as indicative only.v
For this chart a DM 540i and a BLi300 battery was used, running the battery from fully charged to empty, with an Elite-Drill TW core drill bit for wet drilling.
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BATTERY WALK-BEHIND SCREED BV 30i

Motor

Power, kW

Voltage, V
Recommended batteries
Vibration frequency, rpm
Run-time (BLi 300), min
Net weight, kg*
Centrifugal force, N

ARTICLE INFORMATION
Without battery and charger

BLDC (brushless)
0.8

36

BLi 300
3500-7,500

Upto 70

15

1,600 (at 7500 rpm)

967 97 38-01

* Without battery and equipment. For batteries see page 16

Discover the screed blades for the Husqvarna BV 30i page 33.

0

BATTERY WORK LIGHT WL 8i

Motor

Voltage, V

Recommended batteries

Max Luminous Flux, Im

Output modes

Max. run-time (BLi 300), hours

Movable light head for adjustable light
angle

Memory function (output mode)
USB power bank outlet
Net weight, kg*

ARTICLE INFORMATION
Without battery and charger

Brushless Husqvarna motor
36

BLi200/BLi 300

8000

3(1000, 4000 and 8000 Im)
Up to 56

Yes

Yes
Yes
35

97058 49-01

ACCESSORIES OPTIONAL

Tripod
Diffuser

5353249-01
53532 49-02

* Without battery and equipment. For batteries see page 16.

0

BATTERY DUST EXTRACTOR DE 110i H

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW

Voltage, V

Power supply

Airflow, m3/h

Max vacuum, kPa

Suction inlet diameter, mm
Primary filter surface area, m?
HEPA H13 filter surface area, m?
Number of HEPA H13 filters
Classification

Dimensions (L x W x H), mm
Weight, kg*

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

11

36
Battery
200

17

38

14

12

1

H
673x400x1000
27

K 535i, DM 540i, DM 200, DM 220, DM 230,
angle grinders (125mm), hand drills, wall
chasers, other handheld power tools,
construction site cleaning

97051 49-02

Supplied with:

38 mm hose kit (5 m)

Wand 38 mm

Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm

Dust cap

One Longopac® bag

* Without battery and equipment. For batteries see page 16.
NOTE: Every single HEPA filter is individually tested and certified at filtration rate 99.99% at 0.3 microns.

|®

BATTERY WATER TANK WT 15i

Motor Brushless Husgvarna motor
Voltage, V 36

Recommended batteries BLi

Tank volume, | 15

Length of integrated hose, m S

Weight 36

ARTICLE INFORMATION

Without battery and charger 599 58 23-02

Kit (includes WT 15i, BLi 100 and QC 80) 599 58 24-05

* Without battery and equipment. For batteries see page 16.

15
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QUICK CHARGING.
LONG-LASTING PERFORMANCE.

The Husqvarna BLi battery system is the most flexible available on the market today, with performance second to

none. Just charge up, plug in and switch on for peak performance with no loss of power: they're always good to go.
Naturally, Husqvarna chargers are constructed to keep you and your battery-powered equipment up and running.

Our range of chargers and smart charging algorithm quickly charges the battery up to 80 % - in as little as half

an hour - before it continues with the last 20%.

BATTERIES BLi950X BLi300 BLi200 BLi20
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery type Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Battery voltage, V 36 36 36 36
Capacity, Ah 311 9 5 40
Energy, Wh 1120 324 180 144
Weight, integrated, kg = 19 13 12
Weight, backpack excl. harness, kg 7 = = =
Weight, backpack incl. harness, kg 85 - - -
State of charge indication 4-LED 4-LED 4-LED 3-LED
Charging cycles (up to) 1500 1500 1500 600

ARTICLE INFORMATION
967 96 46-01 967 96 43-01 967 96 41-01 967 96 38-01

CHARGERS QC500 QC330 QC80F c80 VI60OF, VOLTAGE INVERTER
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Weight, kg 14 14 0.6 0.53 -

Charging power, W 500 330 80 80 =

Mains voltage, V 100-240 100-240 12 100-240 -

ARTICLE INFORMATION
967 96 50-01 967 96 49-01 967 96 48-01 97059 28-01 967 96 51-01

Husqvarna battery.

Battery box UN3480 BLi 52947 51-01
Al Battery box UN3480 PACE 53121 54-02
BN BLICARRIER 590 77 72-01

H1 Battery box UN3480 PACE

[ Battery box UN3480 BLi E] BLCARRIER



HOW LONG WILL
THE BATTERY LAST?

The working time available with a fully charged battery depends on three variables: the
capacity of the battery, which machine the battery is used with and if you're doing light or
tough cutting/trimming. The chart shows an estimate of the operating time you can expect
from your Husqvarna battery equipment in different work situations.

The charging time for a fully discharged battery depends on the capacity of the battery
and which of the chargers you use. In many cases the charging time will be shorter than the
working time. This means with two batteries available, you can work continuously — one
battery operating and the other battery charging.

CHARGING TIME FOR DIFFERENT BATTERIES AND CHARGERS

QC500 QC330 QC80F
BATTERY CHARGING CYCLES CHARGING LEVEL CHARGING LEVEL CHARGING LEVEL
I I 1 I

 WB0% nsosa [}

BLi950X 1500 1h 40 min 2 h 55 min 3h 4h5min =
BLi300 1500 35 min 1h 55 min 1h 20 min 4h
BLi200 1500 30 min 50 min 30 min 50 min 2 h 25 min
. 600 . ) . . .
BLi20 25 min 40 min 25 min 40 min 1h 50 min

4 h 20 min

2 h 40 min

2h 10 min

17




BRING COMPACTION
TO ANEW LEVEL

Husqvarna's compaction equipment is developed for maximum productivity, performance and durability.
Every little detail in your machine - from the ergonomic, vibration-damped handles to the hard, wear-
resistant steel surface beating the soil - is designed to get the job done with maximum uptime and
minimum service requirement. By designing the products for easy handling and reduced vibration

in hands and arms we help you stay concentrated and sharp for the whole working day.

Range overview.

Husqvarna offers a complete range of compaction equipment for all soils and pavements, including tamping rammers, forward plate
compactors for soil and asphalt, reversible plate compactors, and duplex rollers - no less than 52 different models in total.

LT 6005 LH 804 LG 504 LG 204

:

MAX
COMPACTION DEPTH*

[m]

|

. Rockfill/macadam . Sand/gravel

. Silt . Clay

. Subbase

. Base

A 12 11KW
9.2kW
POWER .
[kW] 41KW
26 kW
° 12 o °
1 0 & a s g
70kg
210 kg
WEIGHT 0
[kg]
l 513 kg
820

820 kg

18



ERGONOMICS ADD EFFICIENCY
The vibration damping handle
allows you to work efficiently
for hours.

KNOW WHEN YOU'RE DONE The
optional compaction indicator tells
you when the ground is ideally
compacted and when it's time

to move on to the next task.

EASY OPERATION The forward/
reverse lever and fixed handle
grip makes handling easy on all
surfaces. You don't have to push/
pull constantly during operation.

GETTING THE JOB DONE JUST RIGHT - THE FIRST TIME The optional Compaction Indicator
available for Husqvarna LG 400 and LG 504 helps save both time and money. A clear
system of indicator lights shows when sufficient compaction has been achieved. This also
reduces the risk of over-compaction, which can lead to unsatisfactory end results and
unnecessary wear on the machine. Together, your skills and the Compaction Indicator will

master any soils or rockfill berths.

LF130LT LF50L LF 100 LAT LP 6505

* Maximum depth at 4 passes / LP rollers at 8 passes.

7.2 KW
36KW 36 kW
2.1 kW 5
° ° ° 2
5 3 5 3
a. o I a (=)
53 kg
135kg 95kg
745kg

COMPACTION EQUIPMENT ‘

SERVICE MADE EASY All service
points are easily accessible.

MORE UPTIME The heavy-duty
protection frame with impact-
resistant covers will protect both
engine and transmission.

WEAR RESISTANT The bottom plates
on the LG-range are made from an
extremely robust and wear resistant
steel quality called Hardox 400.

For more information on how to
succeed with soil, request our
dedicated Compaction brochure or
visit www.husgvarnaconstruction.com

19
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SOIL

FORWARD PLATES LF 130 LT LF80L LF50L LFV 100 LFvV 80

Engine

Power, kW

Fuel

Operating weight, kg
Frequency, Hz
Centrifugal force, kN
Speed, m/min

H/A vibrations, standard
handle, m/s?

H/A vibrations, vibr reduced
handle, m/s?

Sound power, guaranteed, dB(A)

Sound pressure at operators
ear, dB(A)

Plate width, mm
Plate length, mm
LxWxH, mm

ARTICLE INFORMATION

Honda GX160
36

Petrol

135

95

20

22

54

11
104
95

500
580
960x500%995

967 8966-01

Hatz 1B20
25

Diesel

142

95

20

22

6.8

11
104
93

500
580
960x500x1122

967 89 69-01

Honda GX160
36

Petrol

84

95

19

33

6.7

12
103
91

420
570
960x420%995

967 8550-01

Honda GXR120
23

Petrol

53

95

8

24

6.9

18
102
88

320
505
940%320%965

967 85 47-02

Honda GX 160
36

Petrol

92

95

16.7

25

78

104
94

500
595
960x500%995

970 45 55-02

Hatz 1B20
32

Diesel
1024

95

16.7

25

6.8

104
94

500
595
960x500%995

970 45 55-03

Honda GX 160
36

Petrol

814

95

194

33

6.7

103
93

420
570
960x500%995

97045 55-01

1) With transport wheels.



TAMPERS LT 8005 LT 6005 LT 5005

Engine

Power, kW

Fuel

Operating weight, kg
Frequency, Hz

Speed, m/min

H/A handle vibrations m/s?
Sound power, guaranteed, dB(A)
Sound pressure at operators ear, dB(A)
Plate width, mm (in)

Plate length, mm

LxWxH, mm

ARTICLE INFORMATION

Hatz 1B20
3.0

Diesel

Cfel

12

12-14
119

107

95
330(13")
332
796x444x1088

967 93 39-02

Hatz 1B20
3.0

Diesel

98

12

12-14
119

107

95

280 (11")
332
796x444x1088

967 93 39-01

Honda GXR120
27

Petrol

70

12

15-18

6.4

106

92

280 (11")

332
726%345%x1084

967 85 45-05

Honda GXR120
27

Petrol

69

12

15-18

6.4

106

92

230(9")

332
726%345%x1084

967 85 45-04

Honda GXR120
27

Petrol

62

12

15-18

6.4

106

92

230(9")

332
726%345%x1025

967 85 46-03

Honda GXR120
27

Petrol

61

12

15-18

6.4

106

92

150 (6")

332
726x345x1025

967 85 46-04

ASPHALT AND SOIL

Honda GX160 Hatz 1B20

36 25

Petrol Diesel

109 118

95 95

17 17

25 25

6 93

13 19

104 105

93 93

500 500

595 595
960x500x995  960x500%995
9678551-02 967 8968-01

Honda GX160 Honda GX160
36 36

Petrol Petrol

95 97

95 95

19 15

33 24

6.7 6.0

12 12

103 104

91 91

420 500

570 570
960x420x995  1037x500%995
9678550-02 967 8549-02

Honda GX160
36

Petrol

95

95

15

27

6.0

12
104
91

420
570
960x420%995

967 8549-01

Honda GXR120
2.3

Petrol

67

95

10

25

79

19
102
88

350
545
986x350%968

967 85 48-02

0

LF 100 LAT' LF 80 LAT' LF 75 LAT' LF 60 LAT' LFe 60 LAT

Honda eGX
18
Battery

88

95

10

22

6.9

16
100
85

350
550
1003x350x965

9705169-01

Engine Honda GX160
Power, kW 3.6

Fuel Petrol
Operating weight, kg 96

Frequency, Hz 75

Centrifugal force, kN 16

Speed, m/min 22

H/A handle vibrations m/

2 6.1

3;;}:)(1 power, guaranteed, 104

Sound pressure at 92

operators ear, dB(A)

Plate diameter, mm 450

LxWxH, mm 450%x450%920
ARTICLE INFORMATION

Manual start 967 8971-01

21
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FORWARD AND REVERSIBLE PLATES LH 804 LH 700

Engine

Power, kW

Fuel

Operating weight, kg

Frequency, Hz

Centrifugal force, kN

Speed, m/min

H/A handle vibrations m/s?

Sound power, guaranteed, LWA, dB(A)
Sound pressure at operators ear, LWA, dB(A)
Plate width, mm

LxWxH, mm

ARTICLE INFORMATION

Manual start

Electric start

Electric start and compaction indicator

Hatz 1D90V
110

Diesel

820

53

95

30

109

660
1150x660%790

96789 73-01

Hatz 1D90V
110

Diesel

780

53

95

30

33

109

984

660
1880x660x1180

96789 72-01

ACCESSOIRES OPTIONAL

Extension plate kit 2 x 75 mm 594 82 60-01
Extension plate kit 2 x 150mm 594 82 61-01

Extension plate kit 2x 75 mm 594 82 60-01
Extension plate kit 2 x 150mm 594 82 61-01

FORWARD AND REVERSIBLE PLATES LG 300

Engine

Power, kW

Fuel

Operating weight, kg

Frequency, Hz

Centrifugal force, kN

Speed, m/min

H/A handle vibrations m/s?

Sound power, guaranteed, LWA, dB(A)
Sound pressure at operators ear, LWA, dB(A)
Plate width, mm

LxWxH, mm

ARTICLE INFORMATION
Manual start
Electric start

Honda GX270
53
Petrol
270
68
40
25
24
108
92
600

1385x600x 1120

967 85 53-02

1385x500% 1120

Hatz 1B30 Hatz 1B30

47 47

Diesel Diesel

307 302

68 68

40 40

25 25

17 17

108 108

95 95

600 500
1385x500x 1120 1385x600x 1120 1385x500x% 1120
967 85 53-04 - -

967 85 53-06 967 85 53-07



Hatz 1D81Z Hatz 1D81Z Hatz 1D81Z Honda GX 390 Lombardini 15LD 440/S (Kohler)
9.2 9.2 9.2 83 6.2

Diesel Diesel Diesel Petrol Diesel

513 499 470 398 436

69 69 69 60 60

65 65 65 52 52

32 32 32 25 25

25 25 25 25 21

109 109 109 108 108

98 98 98 95 93

850 (550+2x150) 700 (550+2x75) 550 650 650
1670%x850x1190 1670%x750x1190 1670%x550x1190 1690%x650%x1150 1690x650x1150
— - 967 85 55-08 967 85 54-01 -

967 85 55-11 967 85 55-07 967 85 55-06 - 967 89 64-03
967 85 55-12 967 85 55-05 967 85 50-04 — 967 89 64-01

Honda GX200 Hatz 1B20 Hatz 1B20 Hatz 1B20 Honda GX160 Honda GX160 Hatz 1B20

4.1 31 31 31 36 3.6 3.1

Petrol Diesel Diesel Diesel Petrol Petrol Diesel

211 228 251 244 157 148 170

65 65 65 65 80 80 80

36 36 36 36 28 28 28

23 22 22 22 22 22 22

815 28 28 34 2.3 2.3 35

106 108 108 108 108 108 108

84 93 93 85.1 824 819 84

500 500 600 500 450 350 450
1334x500x% 1126 1334x500x% 1126 1334x600x% 1126 1334x500% 1126 1110%450x% 1069 1110%x350% 1069 1110x450x 1069
967 8552-01 967 85 52-05 - - 967 8556-01 967 85 56-02 967 89 76-02
- - 967 85 52-03 967 85 52-06 - - -

23



24

Engine Kubota D1105 Hatz 1D50S Hatz 1D50S Hatz 1D42S Hatz 1D42S
Power, kW 18.0 79 7.9 7.2 7.2

Fuel Diesel Diesel Diesel Diesel Diesel
Operating weight, kg 1675 981 1,001 745 765
Frequency, Hz 42 57 57 58 58

Centrifugal force, kN 72/36 (high/low) 27 27 22 22

Speed, forward / reverse, km/h 0-27 0-36 0-36 0-36 0-36

H/A handle vibrations m/s? N/A 26 26 4.1 4.1

Sound power, guaranteed, dB(A) 106 107 107 107 107

Sound pressure at operators ear, dB(A)  N/A 88 88 88 88

Drum diameter, mm 523 400 400 400 400

Drum width, mm 850/630 750 750 650 650

LxWxH, mm 1856x850x1369 1,110/2,500x820%x1,260 1,110/2500%x820x1,260 1,110/2500%x720x1,215 1,110/2,500%x720x1,215
ARTICLE INFORMATION

Manual start = 96789 74-01 = 967 85 57-02 =

Electric start 967 95 08-01 - 967 89 74-02 - 967 8557-03



B Transport wheel kit
E Water tank

B Low vibration handle

[ Block paving kit

A Fork lift device 3 Service Kits

Husqvarna LT 8005.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

I Transport wheel kit 596 02 38-01

Husqvarna LT 6005 and LT 5005.

I Transport wheel kit 596 02 38-01
I 300mm Foot Extensions (LT 5005) 594 47 70-01
I 300mm Foot Extensions (LT 6005/8005) 594 47 71-01

Husqvarna LF 130 LT.

BN Block paving kit, width 500 mm 594 86 82-01
IEJ Transport wheel kit 594 20 49-01
I3 Fork lift device 59550 31-01

Husqvarna LF 100 LAT.

BN Block paving kit, width 500 mm 594 86 82-01
B3 Water tank 596 39 29-01
BN Transport wheel kit 594 20 49-01
A Fork lift device 59550 31-01

Husqvarna LF 80 LAT.

n Block paving kit, width 420 mm 59486 81-01
B3 Water tank 596 39 29-01
X Transport wheel kit 594 20 49-01
I3 Fork lift device 59550 31-01

Husqvarna LF 75 LAT.

BN Block paving kit, width 500 mm 594 86 82-01
B Block paving kit, width 420 mm 594 86 81-01
EA Water tank 596 39 29-01
IEJ Transport wheel kit 594 20 49-01
I3 Fork lift device 5955031-01

Husqvarna LF 50 L.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

BN Block paving kit, width 320 mm 594 7572-01
IEJ Transport wheel kit 595 12 07-01

Husqvarna LF 60 LAT and LFe 60 LAT.

B Block paving kit, width 350 mm 59536 75-01
B3 Water tank 596 32 74-01
IEJ Transport wheel kit (LF 60 LAT) 595 12 07-01

Husqvarna LFV 100 and LFV 80.

IEW Block paving kit (LFV 100) 594 86 82-01
IEW Block paving kit (LFV 80) 59486 81-01
B Water tank 596 39 29-02
BN Transport wheel kit 59420 49-01
I3 Fork lift device 59550 31-01
I3 Low vibration handle 594 20 50-01

COMPACTION EQUIPMENT ‘

Husqvarna LH 804 and LH 700.

I Extension plate kit 2x75 mm 594 82 60-01
I Extension plate kit 2x150 mm 594 8261-01

Husqvarna LG 504.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

I Extension plate kit 2x75 mm 594 75 87-01
I Extension plate kit 2x150 mm 59475 88-01
I Block paving kit, width 700 mm 59512 89-01
Il safety crank handle kit 596 65 19-01

Husqvarna LG 400.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

I Biock paving kit, width 650 mm 594 44 79-02

Husqvarna LG 300.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

I Block paving kit, width 600 mm 594 83 03-01
I Biock paving kit, width 500 mm 594 83 02-01
I Transport device 594 83 05-01

Husqvarna LG 204.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

I Block paving kit, width 600 mm 594 7596-01
I Block paving kit, width 500 mm 594 82 58-01
I Transport device 594 83 05-01

Husqvarna LG 164.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

I Block paving kit, width 600 mm 594 7595-01
I Biock paving kit, width 450 mm 594 8301-01
I Biock paving kit, width 350 mm 595 36 85-01
I Transport device 594 83 05-01

Husqvarna LP 7505 and LP 6505.

Il safety crank handle kit 596 65 19-01

Husqvarna LP 9505.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

I Drum extensions 596 36 34-01
I Scraper kit, 630mm 596 37 93-01
Il Table charger 594 19 52-02
I smooth drum kit 5311098-01

Husqvarna Compaction Service Kits.

MACHINE SERVICE KIT

I3 LT 800/LT 8005 Hatz Diesel 6 months 594 2147-01
I L7 5005/6005 12 months 594 21 45-02
I3 LF 50/60 12 months 594 21 57-02
& LF 75/80/100/130 Honda 12 months 594 21 62-02
I LF 100/130 Hatz Diesel 12 months 594 21 67-02
& 1x 9 12 months 53529 32-01
I3 LG 164 Honda 12 months 595 38 58-01
I LG 164/204 Hatz Diesel 12 months 594 21 87-01
I LG 204 Honda/Petrol 12 months 599 71 20-01
I3 LG 300 Hatz Diesel 12 months 594 2170-01
I LG 300 Honda 12 months 595 38 47-01
I3 LG 400 Honda 12 months 595 38 42-01
I3 LG 400 Lombardini Diesel 12 months 594 2153-01
A L6504 12 months 594 2172-01
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MANAGE THE CONCRETE JOB
FROM START TO FINISH

Every construction project starts with a solid foundation. We provide you with the tools and solutions to
create just that in concrete, delivering maximum productivity, performance and reliability. Our wide range
of equipment for concrete placement and finishing covers vibrating, levelling and surfacing.

Range overview.

Husqgvarna's range of concrete placement equipment includes both electric and petrol-
powered vibrators, screeds and trowels, counting to a total of 74 different models.

For more information and tips request
our dedicated Concrete Finishing
brochure or, visit:
www.husgvarnaconstruction.com
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CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT ‘

CENTRIFUGAL

CHOOSING THE RIGHT TROWEL SIZE FOR THE JOB

250-1000 m? 1000-2000 m? 1000-2500 m?
HUSQVARNA CRT 36
HUSQVARNA CRT 48
HUSQVARNA CRT 48 PS
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Husqvarna Smart series - high frequency electric vibrators.

SMART v 65-5M 56-10 M 56-8M 56-5M 48-10M 48-8M 48-5M 40-5M
Tube diameter, mm 65 56 56 56 48 48 48 40
Frequency, vpm 12000 12000 12000 12000 12000 12000 12000 12000
Voltage, V 230 230 230 230 230 230 230 230
Frequency, Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Amperage, A 10 6.4 6.4 6.4 45 45 45 25

Hose length, m 5 10 8 5 10 8 5 5

Cable length, m 15 15 15 15 15 15 15 15
Sound power, LW dB(A) 99 94 94 94 91 91 91 86
Vibration value, m/s? 247 247 247 247 5.87 5.87 5.87 462

ARTICLE INFORMATION
9679388-01 9678560-05 9678560-02 9678560-04 9678559-02 9678559-03 9678559-05 967 8558-03

SMART-E VIBRATORS E56 E48 E40
Tube diameter, mm 56 48 40
Frequency, vpm 12000 12000 12000
Voltage, V 230 230 230
Frequency, Hz 50/60 50/60 50/60
Amperage, A 6.4 45 25
Hose length, m 05 0.5 05
Cable length, m i15) 15 5
Total weight, kg 14.8 13.6 12
Sound power, LW dB(A) 94 91 86
Vibration value, m/s? 052 0.52 052

ARTICLE INFORMATION
96794 03-03 96794 02-04 967 8558-04

AX VIBRATORS AX 90 AX 65 AX56-10M AX56-8M AX56-5M AX48-10M AX48-8M AX48-5M AX40 AX 36
Tube diameter, mm 90 65 56 56 56 48 48 48 40 38
Frequency, vpm 6000 12000 12000 12000 12000 12000 12000 12000 12000 12000
Voltage, V (3-phase) 42 42 42 42 42 42 42 42 42 42
Frequency, Hz 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200
Amperage, A 21 19 11.7 117 11.7 10 10 10 45 6.2
Hose length, m 3 ) 10 8 5 10 8 5] 5 5]
Cable length, m 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
Total weight, kg 26.6 18.8 20.5 185 16.1 17.4 154 15.1 132 13.1
Sound power, LW dB(A) 76 79 79 79 79 76 76 76 78 70
Vibration value, m/s? 5.06 462 3.66 3.66 3.66 353 353 353 381 381

ARTICLE INFORMATION

9679400-01 9678583-01 9678582-03 9678582-02 9678582-01 9678581-03 9678581-02 9678581-01 9678580-01 9678579-01

VIBRASTAR 60 50 40
Tube diameter, mm 60 50 40
Frequency, vpm 12000 12000 12000
Voltage, V (3-phase) 42 42 42
Frequency, Hz 200 200 200
Amperage, A 11 8 4

Hose length, m 5 5 5 AX Vibrator
Cable length, m 10 10 10
Total weight, kg 15 13 84
Sound power, LW dB(A) 84 76 75
Vibration value, m/s? 323 3.28 18

ARTICLE INFORMATION

|

9679381-03 9679381-02 967 9381-01
Vibrastar

0



CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT ‘

Husqvarna CF power units for AX/Vibrastar.

FREQUENCY CONVERTERS CF 67T CF 25 CF11
Output power, kWA 47 18 038
Intensity at 42V, A 67 25 11
(primary voage) 3 Lor3 L
Number of outlets 4 2 1
Weight, kg 70 31 18
Protection index IP55 IP55 IP55
Noise level, dB(A) 85 80 76
Transport wheels standard optional =

ARTICLE INFORMATION

230V-1-50 Hz & 967 9387-01 967 9379-01
400V-3-50 Hz 967 9382-01 967 91 34-02 =
400V-3-50 Hz Cl4P* 967 93 82-02 - =
380V-3-60 Hz CI4P* 96793 82-03 - -

* CI4P = Four outlets with motor breakers that protect the external vibrators against high ampere consumption.

Husqvarna 42 V-3-200 HZ pokers (AX and Vibrastar).

BN Extension cable, 5m 596 57 02-01
BN Extension cable, 10 m 596 57 02-02
BN Extension cable, 15m 596 57 02-03
B8 Extension cable, 20 m 596 57 02-04 Extension cable

Husqvarna Smart and AX pokers. 3 lostomer end cap

EA Elastomer end cap @ 36 59478 61-01
B3 Elastomer end cap @ 40 595 1567-01
EX Elastomer end cap @ 48 595 15 68-01
B Elastomer end cap @ 56 59502 96-01
A Elastomer end cap @ 65 595 45 09-01

Husqvarna CF trolleys.

Bl Transport trolley CF 25T & CF 25M 596 40 08-01
I Transport wheels 596 86 41-01 E Transport trolley

29



30

Husqvarna AME series - modular flex-shaft vibrators.

DRIVE UNITS AME 600
Voltage, V (1-phase) 230
Frequency, Hz 50/60
Power, kW 0.6
Rated consumption, A 27
Frequency, rpm 3000
Weight, kg 19
Vibration value, m/s? 172
ARTICLE INFORMATION @
9679331-01
VIBRATORS
(HIGH FREQUENCY) HA35|3m HA35|2m HA35|1m HA25|3m HA25|2m HA25|1m
Tube diameter, mm 36 36 36 26 26 26
Frequency, vpm 12000 12000 12000 12000 12000 12000
Total weight, kg 7.6 6 44 52 4.0 28
Vibration value , m/s? 17 17 17 17 17 17
Hose length, m 3 2 1 3 2 1
ARTICLE INFORMATION
967 9384-03 967 9384-02 9679384-01 967 9383-03 967 9383-02 967 9383-01
FLEXIBLE SHAFTS
DRIVE UNITS AME 1600 SUPERFLEX 40 30 20 10
Voltage, V (1-phase) 230 Length, m 4 3 2 1
Frequency, Hz 50/60 Total weight, kg 7.3 5.6 38 24
AL L ARTICLE INFORMATION
Frequency, vpm 12000 967 8595-05 967 8595-04 967 8595-03 967 85 95-01
Weight, kg 6.1
Vibration value, m/s? 4.16
Protection level P44
ARTICLE INFORMATION
967 9336-01

VIBRATOR HEADS AT 59 AT 49 AT 39 AT 29
Tube diameter, mm 59 49 39 29
Frequency, vpm 12000 12000 12000 12000
Total weight, kg 39 27 21 13

ARTICLE INFORMATION
967 85 96-04 967 8596-03 967 8596-02 967 8596-01



CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT ‘

Husqvarna AA and AZ series - mechanical vibrators.

AA VIBRATORS AZ VIBRATORS
mﬂ;ﬁ'ﬂmw%mms AAT7 AA 67 AZ 56 AZ 46 AZ 36 AZ 26
Tube diameter, mm 75 63 55 45 35 25
Frequency, vpm 9200 10500 11300 12000 12000 12000
Hose length, m 6 6 48 48 48 4.8
Total weight, kg 29 25 17 16 116 95
Sound power, LW dB(A) 757 758 90.0 87.4 82.0 775
Vibration value, m/s? 3.16 2.66 8.27 242 522 2.00
ARTICLE INFORMATION
Standard coupling 967 85 77-01 967 8576-01 967 9391-01 967 9380-01 967 9390-01 967 9389-01

Husqvarna AM drive unit for AA and AZ vibrators.

DRIVE UNITS AMG 3200
Fuel Petrol
Power, hp 48
. - Speed, rpm 2900
Husqvarna AY series - pneumatic vibrators. Weight, kg T
Engine brand Honda
Sound power, LW dB(A) 103.8
CE Certified Yes

ARTICLE INFORMATION
Standard coupling 967 8572-01

PNEUMATIC POKER AY 157 AY 107 AY 87 AY 77 AY 67 AY 57 AY 47 AY 37 AY 27
Tube diameter, mm 155 108 87 77 67 56 47 36 26

Air consumption, m3/min 27 19 16 13 1 1 0.7 0.46 0.36
Frequency, vpm 12000 15000 15900 16000 17500 18000 18000 19000 21000
Hose length, m 0.8 15 15 2 2 2 2 2 2

Total weight, kg 28 23 18 17 11 10 7 5 4
Sound power, LW dB(A) 924 96.3 94.0 98 94 95 95.8 89.2 845
Vibration value, m/s? 12.29 291 195 2.38 2.10 213 239 1.02 051

ARTICLE INFORMATION
96795 14-01 9679399-01 9679398-01 — - - - - -
4 m hose - - - 9679397-02 9679396-02 9679395-02 96793 94-02 9679393-02 967 9392-02
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Husqvarna EP and ER series - external vibrators.

HIGH SPEED PNEUMATIC VIBRATORS EP 601B EP 371B EP 271B m

Speed, rpm 8800
Max. centrifugal force, N 31500
Air consumption, I/min 1400
Weight, kg 18
Bracket attachment V14
ARTICLE INFORMATION
967 97 00-01

9350
26800
1400
165
VT4

967 96 99-01

9350 9000
10350 8100

1200 1200

10 95

VT2 V12

967 96 98-01 967 96 97-01

HIGH SPEED ELECTRIC VIBRATORS ER 507 B ER407B ER 207 B

Speed, rpm 6000
Max. centrifugal force, N 16000
Voltage, Hz 42V-3-200
Intensity, A 235
Weight, kg 232
Bracket attachment VT4
ARTICLE INFORMATION
967 97 32-01

6000
11000
42V-3-200
165

155

VT4

967 96 94-01

6000

7400
42V-3-200
125

10.5

VT2

96797 26-01

Speed, rpm 3000 3000 3000
Max. centrifugal force, N 16000 12000 7400
Intensity at 230V/400V-3-50 Hz, A 4.20/2.50 3.30/1.90 2.30/133
Weight, kg 46.80 44.60 22.00
ARTICLE INFORMATION

967 96 96-01 96797 31-01 967 97 30-01

3000 3000 3000 3000

6000 3000 1400 500

1.80/1.09 0.68/0.39 0.30/0.18 0.16/0.09
20.00 11.00 4.30 270

96797 29-01 967 96 95-01 96797 28-01 96797 27-01

Husqvarna external vibrators.

ER 305 Bracket

ER 405 / 505 Bracket

Bracket VT 2 (fits ER 207B, EP 121B, EP 271B)

Bracket VT 4 (fits ER 407B, ER 5078, EP 371B, EP 601B
Extension Cable - 5m - 3G4mm?2 (fits ER-7 series)
Extension Cable - 10m - 3G4mm?2 (fits ER-7 series)
Extension Cable - 15m - 3G4mm? (fits ER-7 series)
Extension Cable - 20m - 3G6mm?2 (fits ER-7 series)

59436 77-01
597 26 75-01
597 1572-01
597 1571-01
596 57 02-01
596 57 02-02
596 57 02-03
596 57 02-04



CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT ‘

Husqvarna BV series - concrete levelling - walk-behind screeds.

WALK-BEHIND SCREEDS BV 20 H
Working width, m 20
Weight operating, kg 7.5
Length handle, m 18+18
Energy Manual
Motor/engine =
Power, kW =
Vibration frequency, rpm =
Centrifugal force, N =
Vibration value, m/s? =
Noise level, dB(A) —
ARTICLE INFORMATION

967 8561-01

BV20G

20

16.6

18+18

Petrol

4-stroke Honda GX 25
0.72 at 7000 rpm
4000-7000

1100

32

91

967 85 62-01

| |

PETROL WALK-BEHIND SCREED BV 30 BATTERY WALK-BEHIND SCREED BV 30i
Weight, drive unit, kg 14 Motor Brushless Husqvarna motor
Vibrating unit* 4-stroke Honda GX35 Voltage, V 36
Power, kW 1.6 at 7,000 rpm Recommended batteries BLi 300
Vibration frequency, rpm 2,000-7,400 Power, kW 0.8
Centrifugal force, N 3460 Vibration frequency, rpm 3,500-7,500
Vibration value, m/s? 3.25 Run-time (BLi 300), min Upto70
Noise level, dB(A) 108 Net weight, kg* n5
ARTICLE INFORMATION Centrifugal force, N 1,600 (at 7500 rpm)
i i 2
Without blade 96785 63-01 tibiztionalueniy 25
Noise level, dB(A) 108
e drive unit is delivered without screed blades (ordered separately). T o T [ 967 97 38-01

* Without battery and equipment. For batteries see page 16.

BV 30 SCREED BLADE 42M 36 M 30M 24M 1.8 M
Working width, m 42 36 3.0 24 18
Weight, kg 12.8 11.2 96 8 6.5

ARTICLE INFORMATION
9678591-01 9678590-01 9678589-01 9678588-01 9678587-01
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Husqvarna modular screeds.

MODULAR SCREEDS BT90E BT 90 G BT 90 P

Engine Electric motor 3-phase Honda GX270 Air Compressor

Voltage, V-Hz 400 V-3-50 Hz - -

Power, kW 3 5at 2900 r.p.m. =

Full load current, A 6.15 = =

Speed, rp.m. 2865 2900 =

Maximum screed length, m 20 20 25

Working pressure, bar = = 3-6

Air consumption per screed, m3/min = = 0.26

Sound Pressure Lpa dB(A) 89 89 =

Sound Power Lw dB(A) 100 100 -

Weight, kg (including free end - 18 kg) 96 93 40

ARTICLE INFORMATION

967 94 11-02 967 94 11-03 967 94 11-08
e
SCREED SECTION 3 M 2M 1™ 3M 2M 1M 075 M 05M
PNEUMATIC PNEUMATIC PNEUMATIC ELECTRIC/PETROL ELECTRIC/PETROL ELECTRIC/PETROL ELECTRIC/PETROL ELECTRIC/PETROL

Height, mm 376 376 376 376 376 376 376 376
Working length, mm 3,000 2,000 1,000 3,000 2,000 1,000 750 500
Total width, mm 420 420 420 420 420 420 420 420
Weight, kg 83 58 32 82 57 32 28 24

ARTICLE INFORMATION
96794 11-11 96794 11-10 967 94 11-09 967 94 11-07 967 94 11-06 967 94 11-05 96794 11-16 967 94 11-04

Husqvarna double beam screeds.

DOUBLE BEAMS :] 0] BE 30
Drive model ER355 HONDA GX120 UT1 SXS4 SD - 4 stroke
Voltage, V-Hz 400 V-3-50 Hz =
Power, kW 0.45 2.6 for 3,600 rpm
Current, A 08 -
Speed, rp.m. 3,000 3,600
Direction of rotation Both Counterclockwise
Tank capacity, | = 2
Starting Phase inverter switch Recoil Starter
Sound Pressure Lpa dB(A) - 757
Sound Power Lw dB(A) 94 103.8
Total weight, kg 37 32
ARTICLE INFORMATION

967 9564-01 967 94 12-02

DOUBLE BEAMS BD 62
Height, mm 100
Length, m 6.2
Width, mm 400
Total weight, kg 57

ARTICLE INFORMATION
967 9563-01

BD 42 BD 32
100 100

42 32

400 400

4 32

967 95 61-01 967 95 60-01



Husqvarna CRT series - ride-on trowels.

CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT ‘

RIDE-ON TROWELS CRT 48 PS CRT 48 CRT 36

Model name

L x W x H Operating, mm

CRT 48-57K-PS
2566 x 1295 x 1488

CRT 48-37V
2566 x 1295 x 1473

CRT 48-33K
2566 x 1295 x 1473

CRT 48-33K-DF
2566 x 1295 x 1473

CRT 36-26A
2032 x 1041 x 1372

Shipping weight, kg 815 663 733 = 505

Operating weight, kg 660 547 579 579 451

Trowelling diameter, mm 1219 1220 1219 1219 2x915

Quantity of blades 10 10 10 10 8

Pitch range ° 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25

Rotor speed (min./ max.), rpm 25/150 25/170 25/160 25/160 25/165

Engine / Motor manufacturer Kubota Briggs & Stratton Kubota Kubota Honda

Power, kW (Hp) @ 3600 rpm 425 (57) 27.6 (37) 23.1(31) 23.1(31) 16.4(22)

Fuel Petrol Petrol Petrol Petrol/LPG Petrol

Fuel consumption, I/h 95 10 116 11.6/75 6.7

Tank capacity Fuel, | 246 246 24.6 24.6/15 24.6

Retardant tank capacity, | 24.6 24.6 24.6 24.6/15 24.6

Runtime, h 26 25 21 2.1/20 3.3

EU Certified Yes Yes Yes Yes Yes

ARTICLE INFORMATION
97046 16-13 97046 16 05 97046 16-10 97046 16-12 97046 14-03
Supplied with: Supplied with: Supplied with: Supplied with: Supplied with:
Finishing blades Finishing blades Finishing blades Finishing blades Finishing blades

Husqvarna CT series - concrete surfacing / walk-behind trowels.

PETROL WALK-BEHIND TROWELS CT48 CT 36

Model code 13A-V ADJ-T 13A ADJ-T 8A ADJ-T 8A-V ADJ-T 8A ADJ-T 5A ADJ-T 5A FOLD ADJ-T
Protection ring (@), mm 1220 1220 1220 915 915 915 915
Trowelling diameter, mm 1180 1180 1180 875 875 875 875
Weight (without handle), kg 106 102 96 90 84 73 73
Pitch range ° 0-30 0-30 0-30 0-30 0-30 0-30 0-30
Rotor speed (min./ max.), rpm 20/200 60/125 60/125 20/200 60/125 60/125 60/125
Blade arm type Bolt-on Bolt-on Bolt-on Bolt-on Bolt-on Bolt-on Bolt-on
Quantity of blades 4 4 4 4 4 4 4
’ . ; . ’ . Foldable

Type of handle Adjustable Adjustable Adjustable Adjustable Adjustable Adjustable Adjustable
Engine / Motor manufacturer Honda Honda Honda Honda Honda Honda Honda
Engine / Motor type GX 390 GX 390 GX 240 GX 240 GX 240 GX 160 GX 160
Power, kW(Hp) @ 3600 rpm 8.7(11.7) 8.7(117) 59(7.9) 59(7.9) 59(7.9) 36(4.8) 36(4.8)
Fuel consumption, I/h 27 27 27 27 27 18 18
Tank capacity, | 6 6 6.1 6.0 6.0 3.6 36
Clutch type CVT-clutch Centrifugal Clutch Centrifugal Clutch CVT-clutch Centrifugal Clutch Centrifugal Clutch Centrifugal Clutch
eETReET Optional 2x4 Optional 2x4 Optional 2x4 Optional 2x4 Optional 2x4 Optional 2x4 Optional 2x4

P bracket bracket bracket bracket bracket bracket bracket
Runtime, h 22 22 22 22 22 20 20
ARTICLE INFORMATION

97046 56-08 9704656-11 9704656-09 9704655-11 9704655-10 9704655-08 97046 55-09
Supplied with: Supplied with: Supplied with: Supplied with: Supplied with: Supplied with: Supplied with:

Combo blades Combo blades Combo blades Combo blades Combo blades Combo blades Combo blades

35



36

Husqvarna BG series - concrete surfacing / walk-behind trowels.

PETROL WALK-BEHIND TROWELS BG 475 BG 375 m

Model code H9LBC TP
Protection ring (@), mm 1200
Trowelling diameter, mm 1140
Weight (without handle), kg 105
Pitch range ° 0-18
Rotor speed (min./max.), rpm 40-115
Blade arm type Bolt-on
Quantity of blades 4
Type of handle Long Foldable adjustable
Engine / Motor manufacturer Honda
Engine / Motor type GX270
Power, kW(Hp) @ 3600 rpm 6.3(8.4)
Fuel consumption, I/h 25
Tank capacity, | 5.3
Clutch type Quick stop
Transport device Optional wheels
Runtime, h 21
ARTICLE INFORMATION
96792 92-01
Supplied with:

Finishing blades - Pro Line

- Bolton

H9LBCTP

950

900

102

0-18

40-115

Quick Release/Bolt-on
4

Long Foldable adjustable
Honda

GX270

6.3(8.4)

25

5.3

Quick stop

Optional wheels

2.1

967 9291-01

Supplied with:

Finishing blades - Pro Line -
Quick release

H6 LBC TP

950

900

93

0-18

40-115

Quick Release/Bolt-on
4

Long Foldable adjustable
Honda

GX200

43(58)

16

31

Quick stop

Optional wheels

19

967 9290-01

Supplied with:

Finishing blades - Pro Line -
Quick release

H4 F BC TP
615

605

60

0-18
40-115
Bolt-on

4

Short foldable
Honda
GX120
26(35)

10

25

Quick stop
Optional wheels
25

967 92 88-01

Supplied with:

Combo blades - Pro Line -
Bolt on

ELECTRIC WALK-BEHIND TROWELS BG COMBI 1020

Model code E-L-TP
Protection ring (@), mm 1020
Operating weight, kg 88

Blade diameter, mm 850/915/980
Disc (@), mm 865/965/1015
Blade speed, rpm 60/120
Number of blades 4

Type of handle Long

Pitch control Twist-Pitch
Lifting hook Standard
Transport wheels Standard

Blade arm type Quick Release
Engine 400V-3-50/60 Hz
Input power. Low/high speed, kW 16/24
Vibration value, m/s? 14
Sound power, LWa dB(A) 94
Sound pressure at operators ear, LpA dB(A) 77
ARTICLE INFORMATION
967 9295-01
Supplied with:

BG COMBI 850

E-L-TP

850

86
850/915/980
865/965/1015
60/120

4

Long
Twist-Pitch
Standard
Standard

Quick Release
400V-3-50/60 Hz
16/2.4

14

94

77

967 92 94-01
Supplied with:

BG 245 E
EFTP

615
60
605
605
120
4

Short foldable
Twist-Pitch

Standard
Optional
Bolt-on

230V-1-50Hz

15
37
102
86

967 9293-01
Supplied with:

Finishing blades - Pro Line - Quick release  Finishing blades - Pro Line - Quick release  Combo blades - Pro Line - Bolt on



Husqvarna BV 20.

BV 20 Extension Handle Tube 59502 95-01

Husqvarna BT 90.

0.5 m extension 594 86 05-02
Crown Invert bracket (Electric and petrol version) 596 86 42-01
Skate BT 90 59549 91-03
Outrigger with rollers 596 7553-01
Crown Invert bracket, BT 90 594 86 07-01
Double electric winch 5947109-01
Third man winch 596 86 44-01

Husqvarna BD.

Outrigger 596 19 24-01
Outrigger with lifting device 596 75 54-02
Skate (cpl set for BD 32 - BD 62) 59470 98-02

Husqvarna CRT 48.

Transport trolley wheel kit 59892 90-01
Transport whel replacement wheels (2) for wheel kit 59892 99-01
Weight kit set of 2 (4.5 kg each) 5989291-01

CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT ‘

Husqvarna CT 48.
Lifting Bracket CT 48 598 92 73-02
Lifting kit 2"X4" timber CT 48 598 92 88-02
Husqvarna CT 36.
[ACCESSORIS |
Lifting Bracket CT 36 59892 73-01
Lifting kit 2"X4" timber CT 36 598 92 88-01

Husqvarna BG.

Wheel kit BG 375/475 59475 15-01
Wheel kit BG 245 596 19 23-01
Spare ring BG COMBI @ 850 mm 597 1554-01
Spare ring BG COMBI @ 1020 mm 597 15 84-01
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POWER TROWEL
BLADES AND FLOAT
DISCS FOR

CONCRETE FINISHING

To provide you with the best performance, Husqvarna offers a
wide range of blades and discs, suitable for achieving
unmatched performance at the final stage of the process. In
our two ranges - ProLine and ClassicLine - you can easily find
the suitable performance level to match your job.

STEEL FLOAT BLADE. Float blades are used for floating the concrete
surface in the initial stage of the concrete finishing process. Husqvarna
float blades have a nearly flat surface, creating suction between the
blade and the surface. This moves the concrete from a higher position
to a lower position on the slab.

STEEL FLOAT DISC. Float discs are an alternative to float blades. Float
discs increase the overall flatness of the concrete slab.

STEEL FINISH BLADE. Finish blades are used after the floating process
is complete and the surface has hardened or dried. The excellent
quality of the blades offers the operator great advantage to adjust the
angle of the blades to achieve the desired finishing.

B cow
P siver

See page 8 for more information.

APPLICATION GUIDE PRO LINE

PLASTIC FINISH BLADE. In some cases, finishing with steel blades
leaves dark shade marks on the concrete surface, especially on light
reflective or coloured surfaces, due to metal deposits. The high quality
plastic blades (ultra-high molecular weight polyethylene) offers
contractors a perfect finish to their coloured slabs.

COMBINATION BLADE. Combination blades are a two-in-one blade
option. The shape of the blade allows one side to be used for floating
and the other side for finishing. The combination blades offer operators
a choice to complete both floating and finish operation without
switching between two different blade options.

CLASSIC LINE

PRODUCT STEEL FLOAT STEEL FLOAT | STEEL FINISH |PLASTIC FINISH| COMBINATION | STEEL FLOAT STEEL FLOAT | STEELFINISH | COMBINATION
BLADE DISC BLADE BLADE BLADE BLADE DISC BLADE BLADE
— = (Y ) = [ X J

Floating (X X ) (X X J (XX ) (X X )
Rough trowelling [ ] - (XX J - (X [ ] = [ X X (X}
Smooth trowelling = = [ X X ) [ X X} = = [ X X )

©0®@® =0Optimal @ ® =Good @ =Acceptable — =Not recommended

Husqvarna ProLine.

- High thickness
- Quick release attachment (BG 375 and BG Combi)
- Special inclusion: Plastic Blades

Husqvarna ProLine offers gold level high-quality plastic blades, steel
blades and steel discs with long life and high wear resistance for optimal
performance. It consists of the Float blade, Float disc, Finish blade and
Combination blade options. In addition, we offer a quick release option
that saves time for high productive professionals, by reducing the time
used to change the blades.

Husqvarna ClassicLine.

- Medium thickness
- Standard bolt-on attachment

Husgvarna ClassicLine offers silver level quality steel blades and discs
with excellent performance for all concrete jobs. ClassicLine consists
of the Float disc, Finish blade and Combination blade options.



CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT ‘

Trowel blades and floating discs.
PRODUCT NUMBER TYPE MATERIAL DIAMETER WIDTH LENGTH PCS/PACK

BG 475 - PRO LINE

Floating blades 594 2078-01 Bolt-On Steel

Finishing blades 59486 71-01 Bolt-On Steel 150 460
Combination blades 594 86 70-01 Bolt-On Steel 200 458
Finishing blades 594 86 74-01 Bolt-On
BG 475 - CLASSIC LINE

Finishing blades 594 19 86-01 Bolt-On Steel

BG 375 - PRO LINE

R S

Floating disc (9 hp only) 594 24 36-01 Slide-On Finishing Blades ~ Steel 1
Floating blades 594 1983-01 Quick-Release Steel 218 358 4
Finishing blades 594 2276-01 Quick-Release Steel 153 376 4
Combination blades 594 86 69-01 Bolt-On Steel 200 337 4
Finishing blades 59486 73-01 Bolt-On Plastic 153 376 4

BG 375 - CLASSIC LINE

Floating disc (9 hp only) 594 24 02-01 Slide-On Finishing Blades ~ Steel

Finishing blades 5947111-01 Bolt-On Steel 152 355 4
Combination blades 594 86 68-01 Bolt-On Steel

Floatlng disc 594 24 40-01 Slide-On Finishing Blades  Steel

Combination blades 594 7099-01 Bolt-On Steel 127 235 4
Finishing blades 594 86 72-01 Bolt-On Plastic 125 227

Floatlng disc 59507 12-01 Slide-On Finishing Blades  Steel

Combination blades 594 86 67-01 Bolt-On Steel

Floating blades 594 1983-01 Quick-Release Steel 218 358 4
Finishing blades 594 2276-01 Quick-Release Steel 153 376 4
Combination blades 594 86 69-01 Bolt-On Steel 200 337 4
Finishing blades 594 86 73-01 Bolt-On Plastic 376 4
Floating disc 594 24 10-01 Slide-On Finishing Blades ~ Steel

Floating disc 594 24 36-01 Slide-On Finishing Blades  Steel 950 1
Floating disc 59424 12-01 Slide-On Finishing Blades  Steel 1015 1
CT 36

Floating Disc CT/CRT 59893 02-01 Clips Steel 972 2
Floating Disc CT/CRT 598 93 03-01 Clips Steel 972 10
Floating Disc CT/CRT 59950 70-01 Clips Steel 966 1
Floating Disc CT/CRT 599 50 70-02 Clips Steel 966 10
Floating Blade CT/CRT 599 34 36-01 Slide-on Steel 254 356 4
Finnish Blade CT/CRT 59892 95-01 Bolt-on Steel 152 356 4
Finnish Blade CT/CRT 5995067-01 Bolt-on Steel 160 356 4
Finnish Blade CT/CRT 59950 67-02 Bolt-on Steel 160 356 40
Combo Blade CT/CRT 598 92 95-02 Bolt-on Steel 203 356 4
CT 48

Floating Disc CT/CRT 598 93 02-02 Clips Steel 1213 2
Floating Disc CT/CRT 59950 74-01 Clips Steel 1.200 1
Floating Blade CT/CRT 59892 98-03 Slide-on Steel 254 457 4
Finnish Blade CT/CRT 59892 98-01 Bolt-on Steel 152 457 4
Finnish Blade CT/CRT 59950 65-01 Bolt-on Steel 160 465 4
Finnish Blade CT/CRT 599 50 65-02 Bolt-on Steel 160 465 40
Combo Blade CT/CRT 598 92 98-02 Bolt-on Steel 203 457 4
CRT 36

Floating Disc CT/CRT 598 93 02-01 Clips Steel 972 2
Floating Disc CT/CRT 598 93 03-01 Clips Steel 972 10
Floating Disc CT/CRT 59950 70-01 Clips Steel 966 1
Floating Disc CT/CRT 599 50 70-02 Clips Steel 966 10
Floating Blade CT/CRT 599 34 36-01 Steel 254 356 4
Finnish Blade CT/CRT 598 92 95-01 Bolt-on Steel 152 356 4
Finnish Blade CT/CRT 5995067-01 Bolt-on Steel 160 356 4
Finnish Blade CT/CRT 59950 67-02 Bolt-on Steel 160 356 40
Combo Blade CT/CRT 598 92 95-02 Bolt-on Steel 203 356 4
CRT 48

Floating Disc CT/CRT 598 93 02-03 Clips Steel 1213 2
Floating Disc CT/CRT 598 93 02-04 Z Clip Style Steel 1219 2
Floating Disc CT/CRT 598 93 03-03 Clips Steel 1213 10
Floating Disc CT/CRT 598 93 03-04 Z Clips Style Steel 1219 10
Floating Disc CT/CRT 599 50 74-05 Clips Steel 1.200 2
Floating Blade CT/CRT 598 92 98-03 Steel 254 457 4
Finnish Blade CT/CRT 59892 98-01 Steel 152 457 4
Finnish Blade CT/CRT 59950 65-01 Bolt-on Steel 160 465 4
Finnish Blade CT/CRT 599 50 65-02 Bolt-on Steel 160 465 40
Combo Blade CT/CRT 598 92 98-02 Bolt-on Steel 4
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HIPERTROWEL" SYSTEM
- FAST POLISHING OF LARGE
CONCRETE FLOORS

As a specialist in polishing concrete floors, you sometimes need a faster polishing method than using a
planetary floor grinder. Especially when you're dealing with a really large, unobstructed area, where the

surface flatness is already sufficient.

The Husgvarna Hipertrowel™ system is exactly the solution you're looking for. We combine our expertise in
concrete floor polishing, our superior diamond tools and advanced driver technology for trowels to create a
functional polished concrete floor obtained at the speed of ride-on trowel finishing.

HOW DOES IT WORK?

The Hipertrowel™ method is a wet polishing process in

six steps (#30 - #600), and three optional final steps (#800 -
#3000). Depending on the conditions of the floor, initial grinding
and grouting with a planetary grinder might be recommended.

WET PROCESS - RESIN STEPS

OPTIONAL FINAL STEPS

Densifier
CURE (K)
® |
. | |

WET PROCESS - LONG LIFE METAL STEPS FOR ABRASIVE
FLOORS OR WHEN MORE AGGRESSIVE TOOLS ARE NEEDED

THE COMPLETE SYSTEM FROM HUSQVARNA

<

OPTIONAL AFTER TREATMENTS

Premium Guard Final clean and buff
floor protection with Hiperclean™ TRW

HUSQVARNA

Ride-on power trowel

CRT 60 X, CRT 48, CRT 36

e e Splach guard
Gyro drivers
. N with trowel attachments
—— S— — —
I MAGNETIC MOUNT
Hiperflex TRW

Diamond tools

HUSQVARNA Slurry-vac: W 70 P + squeegee kit

YOU'LL ALSO NEED

B Water source

B Autoscrubber

B Slurry disposal solution

B Wall protection plastic cover

B The PG 280 and HTC 270 EG
compliments the system for edge working



Attachment A

Hiperclean™ TRW 14" Pad driver 14"
- optional final step

EA Splash guard 60 EA Splash guard 48
Husqvarna Hipertrowel components.

NAME COLOUR
Hiperflex TRW #30 Orange
A Hiperflex TRW 50 Dark Green
BEN Hiperflex TRW #100 Black
N Hiperflex TRW 4200 Red
IEH Hiperflex TRW #400 Yellow
I Hiperflex TRW #600 Brown
Hiperflex TRW LongLife #30 Orange
n Hiperflex TRW LongLife #50 Dark Green
IEN Hiperflex TRW LongLife 100 Black
TN Hiperflex TRW #800 White
Hiperflex TRW #1500 Blue
Hiperflex TRW #3000 Grey
Hiperclean™ TRW Grey

48 Pad Driver

)W Attachment A

W Attachment B

)W Attachment C

yE:W Attachment D

FEN CURE (K). 201
m Premium Guard SB, 10|
m Splash guard 60
m Splash guard 48

Splash guard 36

Attachment B

Hiperflex TRW #30

CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT ‘

Bl Hiperflex RW #50 [l Hiperflex TRW #100

I Hiperflex TRW #200 B Hiperflex TRW #400 [ Hiperflex TRW #600

Hiperflex TRW
LongLife #30

B} Hiperflex TRW
LongLife #50

Bl Hiperflex TRW
LongLife #100

Hiperflex TRW #800 Hiperflex TRW #1500 Hiperflex TRW #3000

- optional step

Attachment C

EZ] Splash guard 36

DESCRIPTION

Semi-metal pad #30

Semi-metal pad #50

Semi-metal pad #100

Semi-metal pad #200

Semi-metal pad #400

Resin pad #600

Metal pad #30

Metal pad #50

Metal pad #100

Resin pad #800

Resin pad #1500

Resin pad #3000

Finishing pad

Driver + 4 screws

Mounting plate + rotary bearing
Mounting plate + rotary bearing
Mounting plate + rotary bearing
Mounting plate + rotary bearing
Floor hardener

Floor protection

Rubber strip with eyelets and straps
Rubber strip with eyelets and straps
Rubber strip with eyelets and straps

Attachment D

- optional step - optional step

EB] Cure (K) Exd Premium Guard

DIAMETER, INCH/MM PRODUCT NUMBER
14/350 59394 68-01
14/350 59394 68-13
14/350 59394 68-14
14/350 59394 68-15
14/350 59394 68-16
14/350 59394 68-17
14/350 59394 68-41
14/350 59394 68-35
14/350 593 94 68-36
14/350 59394 68-18
14/350 59394 68-19
14/350 59394 68-20
14/350 597 27 90-01
14/350 59394 68-21
59394 68-22
59394 68-23
59394 68-25
593 94 68-42
52975 10-09
501 1979-08
599 39 39-03
599 39 39-02
599 39 39-01
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CUT ULTRA-EARLY FOR
STRAIGHT LINES- DON'T WAIT
FOR RANDOM CRACKS

Husqgvarna Soff-Cut® is an ideal system for ultra-early sawing of contraction joints after pouring concrete
slabs. It's a solution for minimising the risk of random cracking, which is one of the most costly and
aggravating problems faced by a concrete contractor. The main benefits are the high production rates
combined with the possibility to pour and cut the same day, and of course, the tidy end result achived

by only shallow cutting depths.

Range overview.

Husqgvarna Soff-Cut range includes four models with cutting depth from 30 mm to 76 mm powered by engines from 3,3 kW to 17 kW,
weighing from 39 kg to 221 kg. For optimal production rate, choose the Soff-Cut model suitable for your kind of operation.

SOFF-CUT SOFF-CUT SOFF-CUT SOFF-CUT
4200 4000 2000 150

MAX CUTTING
DEPTH
[mm]
AVERAGE SIZE
OF POUR
[m2]
y 2 17kwW
15 kW
POWER 10
[kw] ool
-+ 0
2-3m/min
PRODUCTION
RATE_S* 5
[m/min] 4,6-7,6 m/min
l 6-9 m/min 6-9 m/min
10
*PRODUCTION RATES

Please note that the production rates are rough averages and may vary due to for example:
depth of cut, proper blade selection or cutting in the green zone.



The problem.

As concrete hydrates and begins to set, it develops internal stresses. The objective in controlling shrinkage
cracking is to relieve these stresses before they seek their own relief in the form of a random crack.

The solution.

With the Husqvarna Soff-Cut Ultra Early Entry™ dry-cutting system, joints are sawn in the green zone-within the
first hour or two after finishing. The Husqvarna Soff-Cut technology is based on the combination of the Soff-Cut
blade and skid plate. The up-cutting rotation of the blade combines with the skid plate, which applies pressure to
the surface to prevent chipping and spalling. Soff-Cut allows you to cut in the green zone as part of the finishing
process, to effectively control shrinkage cracking.

For more information,
visit www.husgvarnaconstruction.com

Random cracking is amongst the most costly and Soff-Cut has the Ultra Early Entry™ dry-cutting
aggravating problems facing concrete contractors. system which controls random cracking by making
the cut at an early stage.
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SOFF-CUT 4200

ULTRA EARLY ENTRY™ SAW*

SOFF-CUT 4000

SOFF-CUT 2000e SOFF-CUT 150

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Engine manufacturer Kohler Kohler Kohler Kohler

Power source Petrol Petrol Petrol Petrol

Max power, kW** 17.2 149 6.5 33

Max blade diameter, mm 350 350 250 150

Max depth of cut, mm 76 70 38 30

Weight, kg 257 191 144 40

CE certified No Yes Yes Yes

ARTICLE INFORMATION
966 84 56-05 966 84 55-06 966 84 53-04 966 84 48-16
Supplied with: Supplied with: Supplied with: Supplied with:
VAC Port VAC Port VAC Port VAC Port

* With VAC port. ** As rated by the engine manufacturer.

Husqvarna Soff-Cut 4200.

Non-VAC rebuild kit 59595 33-01

SPARE PARTS

Air filter, 2 pcs 50548 74-02
Battery, 12V DC 50548 76-01
Qil filter, 2 pcs 50548 77-01
Side lamps 505 48 69-02
Spark plugs, 2 pcs 505 48 28-03

Husqvarna Soff-Cut 4000.

Headlight kit 594 9156-01
Non-VAC rebuild kit 59595 05-01
Light kit 4000/2000 5949152-01
Wrench 99-G20-1652-01 5057199-01

Air filter, 2 pieces 505 48 23-06
Blade belt 505 48 39-02
Pump belt 50548 48-01
Spark plug, 2 pieces 505 66 66-01

Husqvarna Soff-Cut 2000.

Headlight kit 594 9156-01
Non-VAC rebuild kit 59590 93-01
Light kit 4000/2000 5949152-01
Wrench 99-G20-1652-01 5057199-01

Blade belt 505 48 22-02
Pump belt 505 48 40-02
Spark plug 50548 28-01

Husqvarna Soff-Cut 150.

Vac attachment cover 58994 90-01
Height adjuster 5053981-01
Air filter 50548 23-01
Blade belt, 2 pieces 50548 22-01
Blade wrench 50548 31-02
Spark plug, 2 pieces 50548 28-01

Headlight kit



B cow

See page 8 for more information.
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MATERIAL
Very hard to hard aggregate concrete [ X X} = = (X X ) = = [ X X} = =
Hard to medium-hard aggregate concrete = (XX} = = (X X J = = (XX} =
Soft to very soft aggregate concrete = = (XX} = = (X X} = = (X X}
RECOMMENDED EQUIPMENT
SC 4200, SC 4000 SC 2000e SC 150

@ ® @ =0ptimal ® @ =Good @ =Acceptable — =Not recommended

Husqvarna XL14/XL10/ XL6.
PRODUCT NAME DIAMETER, MM SEGMENT SHAPE  SEGMENT LENGTH, SEGMENT SEGMENT HEIGHT, NUMBER OF BORE

NUMBER MM THICKNESS, MM MM SEGMENTS

5427561-13 XL14-2000 350 Flat 40 32 9+25 24 Soff-Cut Triangular
5427561-14 XL14-3000 350 Flat 40 32 9+25 24 Soff-Cut Triangular
5427561-16 XL14-5000 350 Flat 40 3.2 9+25 24 Soff-Cut Triangular
5427561-01 XL10-2000 250 Flat 40 26 9+25 17 Soff-Cut Triangular
542 7561-02 XL10-3000 250 Flat 40 26 9+25 17 Soff-Cut Triangular
54275 61-04 XL10-5000 250 Flat 40 2.6 9+25 17 Soff-Cut Triangular
54277 70-06 XL6-2000 150 Flat 32 2.6 8+15 12 Soff-Cut Triangular
54277 70-07 XL6-3000 150 Flat 32 26 8+15 12 Soff-Cut Triangular
54277 70-09 XL6-5000 150 Flat 32 26 8+15 12 Soff-Cut Triangular

Additional blades on request.

A Soff-Cut anti-ravel skid plate comes with every
XL blade. This allows for same-day sawing
without chipping and spalling.

Use Soff-Cut joint protectors at saw-cut
intersections prior to cross-cutting in
order to prevent the corners from
breaking down

JOINT PROTECTORS
Blue, 150 pieces-300 and 350 mm blades 505 48 32-03
Red, 150 pieces-150, 200 and 250 mm blades 505 48 32-02

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!

SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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SINGLE DISC GRINDERS TO LEVEL
UNEVEN FLOORS AND REMOVE THIN
COATINGS

Husqgvarna single disc floor grinders use horizontally rotating discs to perform a multitude of tasks, from light

texturing to opening the pores of the surface, to the removal of paints and coatings. The single grinding head

allows all the pressure of the machine to be distributed on to a few diamond tool segments making single disc
grinders ideal for aggressive grinding.

Range overview.

Husqvarna offers a large range of grinding machines in different sizes in order to suit any need.

BGS 250 BG 250 PG 280 PG 400 PG 400 Petrol HTC 270 EG BB 700
1-phase 3-phase 1-phase 3-phase Petrol 1-phase 3-phase
250 mm 250 mm 280 mm 400 mm 400 mm 270 mm 700 mm

[mm]

|
WIDTH

N

7.6 kW 7,5 kW
6
55 kW
POWER
w] 4
4kW
:n 22 kW 2.2 kW
(]

* availability depending on market



SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

EDGE GRINDING With both the HTC 270 EG and PG 280, you are able to EFFICIENT DUST MANAGEMENT Self-adjusting floating cover with brush
grind up to the edges without any problem. The HTC 270 EG is list follows the surface and creates a tight seal to prevent the dust from
specifically developed for edge grinding and has a wide variety of escaping to the working environment.

settings to match any situation. The long nose enables access to
hard-to-reach spots such as under stairs, radiators or any other fixed
obstacle.

For more information,
visit www.husgvarnaconstruction.com
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SINGLE DISC GRINDERS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm

Rated power, kW

Required current, A

Rated voltage, V

Number of phases

Weight, kg

Disc speed, rpm

Grinding pressure, kg

Remote control, Yes / No

Mist / Weights, Yes / No / Option
Number of discs

Dimensions, L x W x H

Dust hose connection, @ mm
Noise level, dB(A)

Vibration level, m/s?

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor
Recommended pre-separator

ARTICLE INFORMATION

BGS 250 BG 250

250 250

22 55

13 16

240 400

1 3

61 146

1440 1920

33 55

No No

No / No No / No

1 1

1187 %505 x 936 1301x 458 x 1106
51 75

82 83

Less than 25 Less than 25
DE 120 H S36

C 3000 C 3000
97064 78-01 9706149-01

PG 280

No / No

1

1200 x 305 %1000
51

74

4

DE120H
€3000

97049 46-01

PG 400

400

4

16

400

3

126
1450
39-59
No

No / No
1

1400 % 480 %1010
51

85

65

S$36
€3000

967 96 64-01

PG 400 PETROL

400

76

N/A

N/A

N/A

140
440-130
62-69

No

No / No

1

1400 x 480 %1010
51

88

46

T7500/ HTC D 60
€ 5500

967 67 63-01

SINGLE DISC GRINDERS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm

Rated power, kW

Required current, A

Rated voltage, V

Number of phases

Weight, kg

Disc speed, rpm

Grinding pressure, kg

Remote control, Yes / No

Mist / Weights, Yes / No / Option
Number of discs

Dimensions, Lx W xH

Dust hose connection, @ mm
Noise level, dB(A)

Vibration level, m/s?

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor
Recommended pre-separator

ARTICLE INFORMATION

HTC 270 EG

270

22

13

240

1

103
460-1220
36

No

No / No

1

1030 %490 %830
51

100

375

DE 120H
C 3000

967 8387-11

BB 700

700

75

16

400

3

212
350-1700
N/A

No

No / No
1

1899 %760 x 1164

75
78
Less than 25

S 36
C 3000

9706171-01



SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

Grinding tool holders for HTC 270 EG, PG 280 and PG 400.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM  MACHINE APPLICATION o
52961 70-03 Tool holder Multi EG 270 4 270 HTC 270 EG
[l Too! holder multi 5296170-02 Tool holder Multi 280 6 280 PG 280
|| 5296170-01 Tool holder Multi 400 9 400 PG 400
B, 598 50 21-01 Tool holder Redi Lock® 280 12 280 PG 280
Redi lock®
[ | 59530 87-01 Tool holder Redi Lock® 400 18 400 PG 400 8]
Polishing tool holders.
PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM  MACHINE APPLICATION
B3 Elastic tool holder 598 96 69-01 Tool holder Elastic EG 270 4 270 HTC 270 EG
I} Pad holder 593 3147-04 Pad holder EG 270 270 HTC 270 EG
I3 Resin holder 593 3147-05 Resin holder EG 270 270 HTC 270 EG
Grinding discs for BGS 250 and BG 250. o
PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM  MACHINE APPLICATION
[ | 534 44 34-01 Blue Euro disc 250 BG 250
[ F | i 534 44 35-01 Green Euro disc 250 BG 250
[ | 534 44 36-01 Red Euro disc 250 BG 250 £
[ | 534 44 33-01 Black Euro disc 250 BG250
[ G | 53460 23-01 Blue Premium-+ disc 250 BG 250
N 534 60 24-01 Green Premium-+ disc 250 BG 250
Premium+ : .
|| 53460 26-01 Red Premium+ disc 250 BG 250
|| 534 6022-01 Black Premium+ disc 250 BG 250
|| 53424 80-01 Blue Star disc 250 BG 250 | BGS 250 o
|| S 53424 82-01 Green Star disc 250 BG 250 | BGS 250
[ H | 53424 83-01 Red Star disc 250 BG 250 | BGS 250
| ] 53424 79-01 Black Star disc 250 BG 250 | BGS 250
|| 53430 05-01 Blue Arrow disc 250 BGS 250
|| 53430 06-01 Green Arrow disc 250 BGS 250
Arrow ’
|| 53317 42-01 Red Arrow disc 250 BGS 250 [ G|
[ 1 | 53317 09-01 Black Arrow disc 250 BGS 250
[ ) | . 5331372-01 PCD disc 250 BG 250
[ K | 53424 78-01 PCD disc 250 BG 250 | BGS 250
Burnisher pads for BB 700 o
PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM  MACHINE APPLICATION
53450 50-01 Burnisher pad (no grit) 700 BB 700
[ | 53458 55-01 Burnisher pad (grit 200) 700 BB 700
[ | Burnisher pads 53458 57-01 Burnisher pad (grit 400) 700 BB 700
[ | 53458 59-01 Burnisher pad (grit 800) 700 BB 700 1]
|| 53458 53-01 Burnisher pad (grit 1500) 700 BB 700
[ | 53458 56-01 Burnisher pad (grit 3000) 700 BB 700
Accessories and spare parts for PG 400, PG 400 Petrol and PG 280.
a
DESCRIPTION PRODUCT NUMBER MACHINE APPLICATION
[ Redi Lock resin pad adapter, @75 mm 595 02 34-01 PG 280 | PG 400
I Brush list 585 13 84-04 PG 400
[ Brush list kit, back, front, sides 582 63 99-01 PG 280
I Transport trolley 501 68 51-02 k]
I Tool box 50168 51-01
I Counterweight, 3 kg 589 83 72-01
I 4x Screw for counterweight, 3 kg 72554 53-01
Il 4x Washer for counterweight, 3 kg 734 1163-01
I Counterweight, 4 kg 58983 71-01
B 4x Screw for counterweight, 4 kg 72554 60-01 L]
Bl 4x Washer for counterweight, 4 kg 734 1163-01
- 2x Bushing for counterweight, 4 kg 590 20 34-01
- Resin holder disc replacement rubber pad 588 16 90-01
[ Resin holder disc replacement velcro pad 58765 17-01

DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!

SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96

49



50

PLANETARY GRINDERS TO REMOVE
COATINGS, PREPARE AND POLISH
CONCRETE FLOORS

Preparing, grinding and polishing of concrete floors as well as repairing and polishing of terrazzo and other
natural stone, are demanding jobs. Our mission is to enable you to perform at your maximum potential by
providing you with a wide range of large grinding machines, offering ingenious features and benefits to fit
your needs.

Range overview.

Husqvarna offers a large range of grinding machines in different sizes in order to suit any need.

BMG 444 PG 450 PG 510 HTC 5 PG 540 BMG 555 HTC T6 HTC X6
1-phase 1-phase 1-phase/3-phase  1-phase/3-phase 1-phase/3-phase 3-phase HTC RT6 HTC RX6
3-phase 3-phase / 4-head
444 mm 450 mm 515 mm 515 mm 515 mm 555 mm 600 mm 600 mm
T — —
wone L@ Gy @y W w W W w

WIDTH
[mm]

16

POWER
[kw]

7.5 kW 7.5 kW

mom & & 8

* availability depending on market




SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

PG 690 BMG 780 HTC X8 PG830S PG 830 HTC 950 RX BMG 2200
PG 690 RC BMG 780RC HTC RX8 3-phase PG 830 RC 3-phase / 4-head Ride-on
3-phase 3-phase 3-phase / 4-head 3-phase 3-phase
640 mm 780 mm 800 mm 800 mm 800 mm 920 mm 2200 mm
GRINDING
WIDTH
[mm]
60
45
POWER
[kw] 30
155 kW
15
15 kW
11 kW
0
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PG SYSTEM

PG 450 PG 510 PG 540 PG 690 / PG 690 RC

BLASTRAC SYSTEM

PG 830S

BMG 444 BMG 444 BMG 555 BMG 780 / BMG 780RC

HTC SYSTEM

HTC 5 HTC T6 / HTC RT6 HTC X6 / HTC RX6

HTC X8 / HTC RX8

PG 830 / PG 830 RC

BMG 2200RC

HTC 950 RX



HIGH PERFORMING

« Dual drive technology for agressive cuts
and versatility on some models

» Weights option for larger planetary
grinders (for PG 540 and up)

- Remote control options

POWERFUL AND PRODUCTIVE

« High power motors

« High grinding pressure

« Variable speed options for all planetary
grinders

CONTROL YOUR GRINDING

« Instructive human-machine interface
keeps the operator in full control

« Lights for best visibility

« 3 or 4 grinding heads to optimize grinding
process

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

RELIABLE USER FRIENDLY

« Sealed, well proven grinding head « Intuitive human-machine interface

« Easy access/maintenance of belt « Multiple operating positions and grips
transmission in the grinding head « Great visibility around the machine

« Sealed and cooled electrical box

ROBUST AND HEAVY DUTY GREAT DUST PICK-UP

« Metallic shroud « Complete dust pick-up system

« Floating metallic skirt (metallic shroud, floating skirt and rubber

« Powerful belt transmission for maximum list close to outlet) secures minimum of
torque additional cleaning

PRODUCTIVE RELIABLE

« Mist spray system that cools the tools for < Sealed, well proven, grinding head
optimal performance « Easy access/maintenance of belt

« Adjustable weights to adjust the grinding transmission in the grinding head
pressure » Sealed and cooled electrical box
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PLANETARY GRINDERS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm

Rated power, kW

Required current, A

Rated voltage, V

Number of phases

Weight, kg

Disc speed, rpm

Grinding pressure*, kg

Remote control, Yes / No

Mist / Weights, Yes / No / Option
Dual drive, Yes / No

Number of discs

Dimensions, L x W xH

Dust hose connection, @ mm
Noise level, dB(A)

Vibration level, m/s?

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor
Recommended pre-separator

ARTICLE INFORMATION

BMG 444 BMG 444SC
444 444

22 22

15 15

240 240

1 1

130 135

720 300-720

98 96

No No

No No / No

No No

3 3

1310 x 507 x 982 1310 x 507 x 982
75 75

76 76

Less than 25 Less than 25
S36 S36

C 3000 C 3000
97061 66-03 97061 66-04

PG 450

1310x 482 x 1144
51

79

39

T4000|S 36| DE 120
C 3000

967 64 86-01

PG 510

515

22/4
10/16

240/ 400
1/3

120 /133
540/ 560
66/79

No

No / No

No

3

1525 x 555 x 950
51

81

Less than 25

T4000 (S 36
C 3000

96793 20-01/967 93 20-02

PLANETARY GRINDERS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

HTC X6 | HTC RX6 PG 690 | PG 690 RC

Grinding width, mm 600 | 600 640 | 640
Rated power, KW 75175 1251125
Required current, A 16|16 30|30
Rated voltage, V 400 | 400 400 | 400
Number of phases 3|3 3|3
Weight, kg 399 399 502|598

Disc speed, rpm
Grinding pressure*, kg

450-1500 | 450-1500
96-205 | 107-214

Remote control, Yes / No No | Yes
Mist / Weights, Yes / No / Option Yes/ Yes|Yes/ Yes
Dual drive, Yes / No No | No

Number of discs 4|4
Dimensions, L x W xH

Dust hose connection, @ mm
Noise level, dB(A)

Vibration level, m/s?

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor
Recommended pre-separator

75|75
94|94
Less than 2,5 | N/A

€ 5500

ARTICLE INFORMATION
967 8392-09 | 967 83 93-11

440-1470 | 440-1470
185-292 | 198 -307

No | Yes

No / Accessory | No / Accessory
Yes | Yes

3]3

1385x657x1054 | 1385% 657 %1054 1320 x 670 x 1155 | 1320 % 670 x 1155

75|75
78|78
Less than 2,5 | N/A

T10000|T7500|HTCD80|HTCDE0 T 10000 |T7500[HTCD80|HTCD60

€ 5500

967 97 75-01| 967 97 76-01

BMG 780 | BMG 780RC

7801780

15]155

30(30

400 | 400

3|3

487|639

400-1200 | 400-1200
315]260-373

No | Yes

No /No|No/ Yes

No | No

33

2139%790%1345 | 2139x 790 x 1345
75|75

82|78

29|N/A

T 10000 | T 7500 | HTC D 80
€ 5500

9706169-01|97061 70-01

HTC X8 | HTC RX8

800

15]15

30(30

400 | 400

3|3

535|574

430-1430 | 430-1430
186-342|199-347

No | Yes

Yes/ Yes| Yes/ Yes

No | No

4|4

1533x867x1067 | 1533 x 867 x 1067
75|75

92|92

Less than 2.5 | N/A

T 10000 |HTC D 80
€ 5500

967 83 97-08 | 967 83 96-10



HTC 5

515

22/4

15/16

240/ 400

1/3

122/178
360-1200
80-108/88-119
No

Yes* / Yes* (*only of 4kW version)
No

3

1000 %569 x720
51

90

29

T 4000 (S 36
€ 3000

967 86 36-15/967 86 36-17

PG 540

515

22/4

15/16

240/ 400

1/3

169 /178
350-1160
81-106 /90-15
No

No / Accessory
No

3

1015 %560 x 735
51

74

Less than 25

T4000(S 36
C 3000

967 97 74-05 /967 97 74-01

BMG 555

555

75

16

400

3

298
350-1100
186

2080 %595 x 1154
75

76

Less than 25

T7500 | T 4000
C 3000

97061 68-02

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

HTC T6 | HTC RT6

600 | 600

75175

16]16

400 | 400

3|3

384|423

450-1500 | 450 -1500
92-200|96-205

No | Yes

Yes/ Yes | Yes/ Yes
No | No

33

1385 x 657 %1054 | 1385 x 657 x 1054
75|75

94|94

Less than 2,5 | N/A

T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | HTC D 60
€ 5500

967 8391-11| 967 83 94-10

PG 830 S

800

n

30

400

3

497
420-1400
195-298

No

No / Accessory
No

3

1410 x 830 x 1155
75

79

Less than 25

T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | DC 6000
€ 5500

96797 77-01

PG 830 | PG 830 RC

800|800

165116,5

3030

400 400

3|3

556 | 652

420-1400 | 420-1400
245-348|259-362

No | Yes

No / Accessory | No / Accessory
Yes | Yes

3

1410 830 % 1155 | 1410 x 830 x 1155
75|75

79|79

Less than 25 | N/A

T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | DC 6000
€ 5500

967 97 78-01] 967 97 79-01

HTC 950 RX

920

15

30

400

3

622
460-1370
195-362
Yes

Yes/ Yes
No

4

1347 x 985 x 1287
75

92

N/A

T10000 | HTC D 80
€ 5500

967 83 77-05

BMG 2200RC

2200

63

125

400

3

3035
400-1200
200-440
Yes

No / No

No

3x3

3455 x 2260 %1980
N/A

78

N/A

97061 65-02
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ACCESSORIES & OPTIONS FOR PG SYSTEM

Husqvarna PG 830 RC, PG 830, PG 690 RC and PG 690. Husqvarna PG 400, PG 400 Petrol and PG 280.

Weight kit complete 5313871-01 Redi Lock resin pad adapter, @ 75 mm 59502 34-01
IEX Light kit 597 92 52-01 [E&] Brush list (PG 400) 585 13 84-04
I Support wheel assy (PG 830) 598 4187-01 [ Brush list kit, back, front, sides (PG 280) 58263 99-01
X Redi Lock diamond holder disc, 270 mm 50253 22-01 [ Transport trolley 50168 51-02
I Multi-plate diamond holder disc, 270 mm 5296172-01 A Tool box 50168 51-01
Bl Harness RC (PG 830/PG 690/ RC) 50179 30-01 Counterweight, 3 kg 5898372-01
A Flexible grinding head spring steel replacement 502 5342-01 I 4 Screw for counterweight, 3 kg 72554 53-01
Resin holder disc 587 1549-02 Bl 4x Washer for counterweight, 3 kg 734 1163-01
Resin holder disc replacement rubber pad 50253 19-01 Counterweight, 4 kg 58983 71-01
Resin holder disc replacement velcro pad 587 1547-01 Il 4 Screw for counterweight, 4 kg 72554 60-01
Water kit 50545 32-01 Bl 4x Washer for counterweight, 4 kg 734 1163-01
HR 820 head, for heavy removal and preparation 50253 38-01 - 2x Bushing for counterweight, 4 kg 59020 34-01
Silicone ring (for heavy removal head) 5025343-01 - Resin holder disc replacement rubber pad 588 16 90-01
Silicone ring 502 53 39-01 B Resin holder disc replacement velcro pad 587 65 17-01
Pin 522 6598-03

Head lock 587 45 14-01

EZ] Head lock screw 72553 70-51

Rubber skirt, non marking (PG 830 RC) 598 03 43-02

Rubber skirt, non marking (PG 690 RC) 598 03 43-01

Rubber skirt, bushhammer (PG 830 RC) 594 08 02-06

Rubber skirt, bushhammer (PG 690 RC) 594 08 02-05

m isisticlte motEpantil(RESS0/REIS0/IRC) S0 SOl Weight kit PG830, PG690 and ﬂ Light kit PG830 and PG690 ﬂ Redi Lock diamond holder disc,
A Transport trolley 50168 51-02 PG540 270 mm

A Tool box 50168 51-01

B Hose and cable strap 5935367-01

Husqvarna PG 540.

Weight kit 598 02 82-01 I Redi Lock diamond holder disc, H Redi Lock diamond holder I3 Multi-plate diamond holder
B3 Light kit 597 92 52-01 230 mm disc, 180 mm disc, 270 mm

I8 Redi Lock diamond holder disc, 230 mm 502 54 58-01

Multi-plate diamond holder disc, 230 mm 52961 72-02

Resin holder disc 587 15 95-02

Resin holder disc replacement rubber pad 502 54 55-01

Resin holder disc replacement velcro pad 587 1594-01

Head lock 587 45 14-01

X Head lock screw 72553 68-56

&) Brush list 59565 86-01 Multi-plate diamond holder disc,  [EJ Multi-plate diamond holder EJ Flexible grinding head spring
m Transport trolley 50168 51-02 230 mm disc, 180 mm steel replacement

A Tool box 50168 51-01

Husqvarna PG 510.

A Redi Lock diamond holder disc, 230 mm 502 54 58-01

Multi-plate diamond holder disc, 230 mm 5296172-02

Resin holder disc 587 1595-02 Resin holder disc Resin holder disc Resin holder disc

Head lock 587 45 14-01 replacement rubber pad replacement velcro pad
X Head lock screw 72553 68-56

A1 Brush list 59344 61-03

A Transport trolley 50168 51-02

A Tool box 50168 51-01

Husqvarna PG 450.

Redi Lock resin pad adapter for [T Water kit for PG 830 and HR 820 head, for heavy removal
IEA Redi Lock diamond holder disc, 180 mm 584 85 02-01 PG 400 and PG 280 PGE90 and preparation

Bl Multi-plate diamond holder disc, 180 mm 5296172-03

Resin holder disc 587 4102-02

Head lock 587 45 14-01

X Head lock screw 7255370-51

A1 Brush list 585 13 84-05

] Transport trolley 50168 51-02

A Tool box 5016851-01 . I '

B Resin holder disc replacement rubber pad 58559 19-01 f;'ﬁﬁg:j,’h'zgg‘” heavy Silicone ring 3 Pin Headlock  [ET Head lockscrew
- Resin holder disc replacement velcro pad 5874101-01

Rubber skirt, non marking  [EZ3 Waist belt, remote control [EE] Brush list for PG 540, PG 510, EZA Brush list kit, back, front ~ [EEJ Transport trolley E3 Tool box Counterweights

PG 450 and PG 400 and sides for PG 280



SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

ACCESSORIES & OPTIONS FOR BLASTRAC SYSTEM

Blastrac System.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS
BN Front wheel for BMG 780 53336 87-01
I3 Front support for BMG 780 53386 77-02
IEJ Water tank for BMG 555 593 58 49-01
n i i s i et Bl ERh Front wheel B Front support Bl Water tank for A Front handle complete
I Water tank for BMG 444 53864 31-01 for BMG 780 for BMG 780 BMG 555 for BMG 444
HTC System.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS
IE Mug Holder (With Gyro-Suspension) 593 4919-01
B3 Phone Holder 593 49 20-01 , '
Bl Remote Control Cable (For Non-Wireless Controlling) 593 58 49-01 Mug Holder (With Gyro-Suspension)  [EJ Phone holder ] Remote control case
Bl Remote Control Case 593 49 24-01
I8 Remote Control Harness 59349 34-03
I Radio Battery 59349 15-01
Bl Remote Control Battery Charger (24 V Dc, 100-240 V Ac) 593 4914-01
I Weight Extra 17Kg / 375 Pounds (HTC 6/8) 593 54 47-02
Weight Extra for HTC 5 595 7188-01
Bl Hose And Cable Strap 593 54 38-01
Il Hose Guide Assembly 59353 67-01
E Duratiq Light Kit 59404 24-01 I3 Remote control harness B Remote control battery charger (24 V [ Weight Extra 17Kg / 375 Pounds
HTC D60 Light Kit 593 96 44-01 Dc, 100-240 V Ac) (HTC 6/8)
Il HTC D60 Remote Connection 529 89 03-01
Il HTC D60 Auto Purge 593 96 45-01
Weight Extra for HTC 5 ﬂ Duratiq Light Kit
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TOOL HOLDERS

GRINDING TOOL HOLDERS
& Standard configuration
H Headlock
C HTC Cross
DESCRIPTION PRODUCTNUMBER  (SULl0)  (Spiates)  (3piates)  (3plates)  (3plates)  (3plates
EZ HOLDER Tool Holder EZ AirFlow 230 6 C 593 3193-02 (%]
Tool Holder EZ AirFlow 270 6 C 5933193-01
Tool Holder EZchange™ 155 3 538 64 19-01 %) )
Tool Holder EZchange™ 185 3 59349 48-01
Tool Holder EZchange™ 240 3 593 49 49-01
TOOL HOLDER MULTI  Tool Holder Multi 180 3 H 5296172-03 %]
Tool Holder Multi 230 3 H 5296172-12 (%) °
Tool Holder Multi 230 6 H 5296172-02 [} (%)
Tool Holder Multi 270 6 H 5296172-01
Tool Holder Multi 230 6 C 5296171-02 [ ]
Tool Holder Multi 270 6 C 5296171-01
SLIDEMAG ADAPTER  Slidemag EZchange adapter (wing) ~ 536 9307-01 ) °
POLISHING TOOL HOLDERS
& Standard configuration
H Headlock
C HTC Cross
Short hook holders for Diamond Xpress tools, sandpaper, foamflex.
Long hook holders for Diamond Fenix Pads.
EZchange™ CLICK for SF pads.
DESCRIPTION PRODUCTNUMBER  (SULl.)  (Spiates)  (3plates)  (3plates)  (3plates)  (3plates)
EZchange™ CLICK Tool Holder EZchange™ CLICK 180 HC 52961 73-03 [
Tool Holder EZchange™ CLICK 230 HC 52961 73-02 Y Y ™
Tool Holder EZchange™ CLICK 270 HC 52961 73-01
ELASTIC/FLEXIBLE  Tool Holder Elastic 230 3 C 593 3192-02 Y
TOOL HOLDERS Tool Holder Elastic 2706 C 593 3192-03
Tool Holder Flexible 270 6 C 5933194-01
TOOL HOLDER Long hook Holder 230 C 5933147-03 °
VELCRO LONG HOOk Long hook Holder 270 C 5933147-01
TOOL HOLDER Short hook Holder 230 C 593 3148-02 °
VELCRO SHORT HOOK Short hook Holder 270 C 593 3148-03
Short hook Holder 180 H 596 90 13-03 Y
Short hook Holder 230 H 596 90 13-02 Y °

Short hook Holder 270 H 596 90 13-01



SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

BMG 555 HTC T6/RT6 HTC X6/RX6 PG 690/690 RC BMG 780/780 RC HTC X8/RX8 PG 830 S PG 830/830 RC HTC 950 RX BMG 2200
(3 plates) (3 plates) (4 plates) (3 plates) (3 plates) (4 plates) (3 plates) (3 plates) (4 plates) (3 x 3 plates)
< <o
(X} <
o
<o (x]
(X} < (X}
[ J [ ]
[} [ ]

[ [ ] [}
BMG 555 HTC T6/RT6 HTC X6/RX6 PG 690/690 RC BMG 780/780 RC HTC X8/RX8 PG 830 S PG 830/830 RC HTC 950 RX BMG 2200
(3 plates) (3 plates) (4 plates) (3 plates) (3 plates) (4 plates) (3 plates) (3 plates) (4 plates) (3 x 3 plates)

[ ] [ ]
[ ] [ ] [ ] [ ] [ ]

[ ] [ ]
[ ]

[} [ )
[ ] [ ]

[ [ ]
[ J [ ]

[} [ ) [}
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DIAMOND TOOLS FOR SURFACE
PREPARATION AND FLOOR TREATMENT
PRODUCTS

When it comes to surface preparation and tools that polish, grind concrete surfaces or remove previous
treatments, we're often talking about work that is both difficult, strenuous and time consuming. By listening to
our customers we have been able to build a range of tools to fit every step of the surface preparation process.
Whatever level of finish you are looking for, Husqvarna offers an array of tools developed for use with most
materials. From the hardest concrete floor to the most abrasive, to meet demands for cutting speed and
surface finish.

DIAMOND TOOL OVERVIEW - EZ SYSTEM.

CONCRETE GRINDING - METAL TOOLS

S M H X XX

@D

=

D

480 sa (& M (7] | wa xa (&7 | xxa &
S
2 \V/

% #100/150 S5 \00/ M5 H5 X5 \15’&/
S

D #20

&

=

S  #400

=

., #800

R

O

S #1500

z

=

9 #3000

EZCHANGE™ EZCHANGE™ EZCHANGE™
ABRASIVE, COARSE MEDIUM TO HARD CONCRETE EXTREMELY HARD CONCRETE
AND UNEVEN SURFACES GRINDING GRINDING



SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

Resin bond tools

=
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SURFACE PREP TOOLS

— RAVAGER EZ PREP T-RexSuper T-Rex"Classic
==
> o 0
2% > = D3
9
o 5
Z3 T-Rex"%eme T-Rex"ss
(=]
<d
> o
52 [0E]] &
RAVAGER: BUSH HAMMERED EZ PREP 0: COATINGS 0-2MM T-REX™ CLASSIC/SUPER/RINGS:
SURFACE EZ PREP M1/ H1: COATINGS 1-3MM COATINGS 1-3MM
EZ PREP ST: COATINGS 0-1MM REXRIOMECUATINGSES M
SURFACE LEVELLING
CONCRETE POLISHING - RESIN TOOLS SPECIAL APPLICATIONS NATURAL STONE
. ________________________________________________________________________. ________________________________________ ___________________|
SP SF DIAMOND BLOCKS DIAMOND FENIX DIAMOND XPRESS
SP3 DB3 DF3 DX3
sp4 S psa (Y] DF4 DX4
VAW & &
sps 9D SF5 DB5 DF5 DX5
VAW & & =N
s S SF6 pee [ DF6 DX6
VA & & =N
sp7 SR SF7 ps7 (&Y DF7 DX7
Y, & & 2
SP8 X5 SF8 & @ DF8 o~  Dx8
B & A
SP9 SF9 o DP9 f o DXo
VAW, & &
spi0 Q95 SF10 & & DF10 DX10
EZCHANGE™ CONCRETE FLEXIBLE PADS EZCHANGE™ FLEXIBLE PADS RESIN PADS
POLISHING MAXIMUM GLOSS CONCRETE GRINDING CEMENTITIOUS TOPPINGS MARBLE, LIMESTONE
CONCRETE POLISHING & HONING CONCRETE TERRAZZO, CONCRETE
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DIAMOND TOOLS FOR REMOVAL AND
SURFACE PREPARATION - EZ TOOL SYSTEM

Husqvarna Superprep series.

A series of tools that has all capabilities you need to deliver profitable results and finish the job on time. The
series combines the EZ PREP series, along with the well-known T-Rex™ and Ravager tools. All gathered and
packaged under the name Husqvarna Superprep. All EZChange™ tools are delivered as 3-packs.

PRODUCT NUMBER NAME COATING REMOVAL
EZ PREP SERIES

598 88 56-02 EZ PREP S1 0-1mm
598 88 57-02 EZ PREP M1 0-1mm
598 88 58-02 EZ PREP H1 0-1mm
598 88 54-02 EZ PREP O 0-2mm
EZ T-REX™ SUPER

59888 61-01 EZ T-Rex™ SUPER A 1-3mm
598 88 63-01 EZ T-Rex™ SUPER B 1-3mm
598 88 62-01 EZ T-Rex™ SUPER A Protective segment 1-3mm
598 88 64-01 EZ T-Rex™ SUPER B Protective segment 1-3mm
EZ T-REX™ CLASSIC

598 88 65-01 EZ T-Rex™ Classic A 1-3mm
598 88 67-01 EZ T-Rex™ Classic B 1-3mm
598 88 66-01 EZ T-Rex™ Classic A Protective segment 1-3mm
598 88 68-01 EZ T-Rex™ Classic B Protective segment 1-3mm
EZ T-REX™ DOME

598 88 59-01 EZ T-Rex™ Dome A Protective segment >3mm
598 88 60-01 EZ T-Rex™ Dome B Protective segment >3mm
T-REX™ RINGS

59333 10-01 T-Rex™ RING CLASSIC 160 mm 1-3mm
593 34 60-06 T-Rex™ RING SUPER A 230 mm Protect segment 1-3mm
593 34 60-05 T-Rex™ RING SUPER B 230 mm Protect segment 1-3mm
593 34 60-03 T-Rex™ RING SUPER A 270 mm Protect segment 1-3mm
593 34 60-04 T-Rex™ RING SUPER B 270 mm Protect segment 1-3mm

Husqvarna RAVAGER series.

The RAVAGER tool has high wear resistance and creates a homogeneously bush-hammered surface.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM NO. OF ROLLS RECOMMENDED WITH

5312899-18 Ravager 180 180 HTC 450

53128 99-30 Ravager 230 230 3 HTC 6, HTC 650 series, HTC 5, HTC 500 series and the HTC 510
5312899-70 Ravager 270 270 3 HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series.

5312899-71 Ravager 270 270 6 HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series



SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

Husqvarna SMHXX metal tools.
A series of tools consisting of five different tool series developed for concrete grinding.

PRODUCT NUMBER  NAME COLOUR SINGLE/ GRIT SIZE (MESH) MOH'S SCRATCH TEST

DOUBLE

EZ S SERIES - For soft concrete

598 88 20-02 EZS2 Gold Double 25 From2to 3
598 88 21-02 EZ S3 Grey Double 40 From2to 3
598 88 22-02 EZ S4 Brown Double 80 From2to 3
598 88 23-02 EZ S5 Black Double 150 From2to 3
EZ M SERIES - For medium concrete

598 88 24-02 EZ M2 Gold Double 25 From 3to 5
598 88 24-01 EZ M2 Gold Single 25 From 3 to 5
598 88 25-02 EZ M3 Grey Double 40 From3to 5
598 88 25-01 EZ M3 Grey Single 40 From3to 5
598 88 26-02 EZ M4 Brown Double 80 From3to5
598 88 26-01 EZ M4 Brown Single 80 From3to5
598 88 27-02 EZ M5 Black Double 150 From3to 5
598 88 27-01 EZ M5 Black Single 150 From3to5
EZ H SERIES - For hard concrete

598 88 32-02 EZ H2 Gold Double 25 From5to 7
598 88 32-01 EZH2 Gold Single 25 From5to 7
598 88 33-02 EZH3 Grey Double 40 From5to 7
598 88 33-01 EZH3 Grey Single 40 From5to 7
598 88 34-02 EZ H4 Brown Double 80 From5to 7
598 88 34-01 EZ H4 Brown Single 80 From5to 7
598 88 35-02 EZ H5 Black Double 150 From5to 7
598 88 35-01 EZ H5 Black Single 150 From5to 7
EZ X SERIES - For extremely hard concrete

598 88 40-02 EZ X2 Gold Double 25 From 7 to 9
598 88 40-01 EZ X2 Gold Single 25 From 7 to 9
598 88 41-02 EZ X3 Grey Double 40 From 7 to 9
598 88 41-01 EZ X3 Grey Single 40 From7 to 9
598 88 42-02 EZ X4 Brown Double 80 From 7 to 9
598 88 42-01 EZ X4 Brown Single 80 From 7 to 9
598 88 43-02 EZ X5 Black Double 150 From7t09
598 88 43-01 EZ X5 Black Single 150 From7t09
EZ XX SERIES - For extremely hard concrete

598 88 48-02 EZ XX2 Gold Double 25 9 and above
598 88 48-01 EZ XX2 Gold Single 25 9 and above
598 88 49-02 EZ XX3 Grey Double 40 9 and above
598 88 49-01 EZ XX3 Grey Single 40 9 and above
598 88 50-02 EZ XX4 Brown Double 80 9 and above
598 88 50-01 EZ XX4 Brown Single 80 9 and above
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POLISHING TOOLS

Husqvarna SF series.

Resin-bonded polishing tools on a flexible backing pad, with magnetic attachment system (no failing glue or hook and loop
solutions). For dry polishing providing unsurpassed gloss and DOI. Fantastic results from low grit sizes.

@ SFSERIES wes  wes INDUSTRY STANDARD
GLOSS

60

50

40 EZchange™ CLICK,

30 magnetic holder

20

Resin puck
10
100 grit 200 grit 400 grit 800 grit 1500 grit

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR DIAMETER, MM GRIT SIZE
52964 08-01 SF5 Black 180 100
529 64 08-02 SF5 Black 230 100
52964 08-03 SF5 Black 270 100
529 64 09-01 SF6 Blue 180 200
529 64 09-02 SF6 Blue 230 200
529 64 09-03 SF6 Blue 270 200
52964 10-01 SF7 Red 180 400
52964 10-02 SF7 Red 230 400
52964 10-03 SF7 Red 270 400
52964 11-01 SF8 White 180 800
52964 11-02 SF8 White 230 800
52964 11-03 SF8 White 270 800
52964 12-01 SF9 Yellow 180 1500
52964 12-02 SF9 Yellow 230 1500
52964 12-03 SF9 Yellow 270 1500
52964 07-01 SF10 Green 180 3000
52964 07-02 SF10 Green 230 3000
529 64 07-03 SF10 Green 270 3000
Husqvarna EZ SP series.
An all-round polishing series with capabilities to reach high gloss levels from 400 grit and up.
At the same time improved cutting rates on lower grits.

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR GRIT SIZE

529 64 04-03 EZ SP3 Grey 40

529 64 04-04 EZ SP4 Brown 80

529 64 04-05 EZ SP5 Black 100

529 64 04-06 EZ SP6 Blue 200

529 64 04-07 EZ SP7 Red 400

529 64 04-08 EZ SP8 White 800

529 64 04-09 EZ SP9 Yellow 1500

52964 04-10 EZSP10 Green 3000
Husqvarna DB series.
Diamond Block are premium tools for all-round polishing and honing with a range between 40-400 grit,
perfect for when a 'puck-design’ resin tool is preferred. Can be used for wet and dry polishing.

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR GRIT SIZE

529 64 03-03 DB3 Grey 40

529 64 03-04 DB4 Brown 80

529 64 03-05 DB5 Black 100

529 64 03-06 DB6 Blue 200

529 64 03-07 DB7 Red 400
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Husqvarna DF series.

Diamond Fenix series are perfect for grinding and polishing of concrete and cementitious toppings such as overlays or,
screed. Can be used both wet and dry.

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR DIAMETER, MM GRIT SIZE (MESH)
593 34 26-02 DF3 Grey 180 40
593 34 26-03 DF3 Grey 230 40
593 34 26-04 DF3 Grey 270 40
593 34 27-02 DF4 Brown 180 80
593 34 27-03 DF4 Brown 230 80
593 34 27-04 DF4 Brown 270 80
593 34 29-02 DF5 Black 180 150
593 34 29-03 DF5 Black 230 150
593 34 29-04 DF5 Black 270 150
593 34 31-02 DF6 Blue 180 200
59334 31-03 DF6 Blue 230 200
593 34 31-04 DF6 Blue 270 200
593 34 30-02 DF7 Red 180 400
593 34 30-03 DF7 Red 230 400
593 34 30-04 DF7 Red 270 400
593 34 32-02 DF8 White 180 800
593 34 32-03 DF8 White 230 800
593 34 32-04 DF8 White 270 800
593 34 33-02 DF9 Yellow 180 1500
593 34 33-03 DF9 Yellow 230 1500
593 34 33-04 DF9 Yellow 270 1500
593 68 56-02 DF10 Green 180 3000
59368 56-03 DF10 Green 230 3000
593 34 25-04 DF10 Green 270 3000

Husqvarna DX series.

Diamond Xpress (DX) is a grinding system specifically developed for dry-processing of natural stone such as marble, terrazzo,
and limestone. The specific formula and design makes it also a very good polishing tool for hard concrete floors.

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR DIAMETER, MM GRIT SIZE (MESH)
593 34 19-03 DX3 Grey 180 40
59334 19-01 DX3 Grey 230 40
593 34 19-02 DX3 Grey 270 40
593 34 20-03 DX4 Brown 180 80
593 34 20-01 DX4 Brown 230 80
593 34 20-02 DX4 Brown 270 80
59334 21-03 DX5 Black 180 150
59334 21-01 DX5 Black 230 150
593 34 21-02 DX5 Black 270 150
59334 22-03 DX6 Blue 180 200
59334 22-01 DX6 Blue 230 200
593 34 22-02 DX6 Blue 270 200
593 34 23-03 DX7 Red 180 400
593 34 23-01 DX7 Red 230 400
593 34 23-02 DX7 Red 270 400
593 34 24-03 DX8 White 180 800
59334 24-01 DX8 White 230 800
593 34 24-02 DX8 White 270 800
593 34 25-03 DX9 Yellow 180 1500
593 34 25-01 DX9 Yellow 230 1500
593 34 25-02 DX9 Yellow 270 1500
593 34 18-03 DX10 Green 180 3000
59334 18-01 DX10 Green 230 3000
593 34 18-02 DX10 Green 270 3000
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TOOLS FOR WOOD GRINDING

EZ SL series

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION GRIT
598 88 70-01 EZ SL 30 Wood 25
598 88 71-01 EZ SL 50 Wood 40
598 88 72-01 EZ SL 70 Wood 70

Sold as 3-pack.

Tool Holders

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION

5933192-01 Elastic tool holder EZ 180 3

593 3192-02 Elastic tool holder EZ 230 3

593 3148-01 Tool holder wood sanding 180 mm
593 3148-02 Tool holder wood sanding 230 mm
593 3140-02 Foamflex for wood sanding 180 mm
593 3140-03 Foamflex for wood sanding 230 mm
5933147-02 Pad holder 180 mm

593 3147-03 Pad holder 230 mm

Sold as single units.

DISCOVER OUR NEW
TOOL SELECTOR FOR
FLOOR GRINDING

Achieving successful results with
surfaces and floors is not only
about your equipment, but also
your choice of diamond tools.
Knowing exactly which tools

and chemicals you need can be
a challenge, even for the most
experienced floor specialists.

Use the Husqvarna Tool Selector
to easily select, recommend and
purchase the right diamond tools
for your surface preparation and
floor treatment projects.
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Sanding Paper

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION GRIT
593 34 36-01 Sanding paper 180 40
593 34 37-01 Sanding paper 180 60
593 34 38-01 Sanding paper 180 80
593 34 39-01 Sanding paper 180 100
593 34 40-02 Sanding paper 180 120
593 34 36-02 Sanding paper 230 40
593 34 37-02 Sanding paper 230 60
593 34 38-02 Sanding paper 230 80
593 34 39-02 Sanding paper 230 100
593 34 40-03 Sanding paper 230 120

Sold as single units.

0il Pad
PRODUCT NUMBER DESCRIPTION
593 77 23-02 0il pad 180 mm

Sold as 3-pack.
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HIPERCLEAN CLEANING/MAINTENANCE

AND BURNISHING PADS

Husqvarna HiperClean Dry Pads.

Ideal for cleaning concrete polished floors. Use with PG 450, PG 540, PG 690, PG 830, HTC 5, HTC 6, HTC 8 and HTC 950

Husqvarna grinders, hand tooling and burnishing equipment.

PRODUCT NUMBER DIMENSION, MM GRIT SIZE (MESH)
54287 00-76 127 400
54287 00-77 127 800
54287 00-78 127 1500
54287 00-79 127 3000
50176 40-07 180 400
50176 40-01 180 800
50176 40-02 180 1500
50176 40-03 180 3000
50176 40-08 230 400
50176 40-04 230 800
50176 40-05 230 1500
50176 40-06 230 3000
50176 40-09 270 400
50176 40-10 270 800
50176 40-11 270 1500
50176 40-12 270 3000
5898105-05 400 400
58981 05-06 400 800
589 8105-07 400 1500
589 81 05-08 400 3000
542 87 00-80 430 400
54287 00-81 430 800
54287 00-82 430 1500
54287 00-83 430 3000
54287 00-84 530 400
54287 00-85 530 800
54287 00-86 530 1500
54287 00-87 530 3000
54287 00-88 600 400
54287 00-89 600 800
54287 00-90 600 1500
54287 00-91 600 3000
54287 00-92 685 400
54287 00-93 685 800
542 87 00-94 685 1500
54287 00-95 685 3000

Husqvarna Burnishing Pads.

MACHINE APPLICATION

Hand Grinder
Hand Grinder
Hand Grinder
Hand Grinder
HTC 450, PG 450
HTC 450, PG 450
HTC 450, PG 450
HTC 450, PG 450

HTC 6, HTC 650 series, HTC 5, HTC 500, PG 540, PG 510
HTC 6, HTC 650 series, HTC 5, HTC 500, PG 540, PG 510
HTC 6, HTC 650 series, HTC 5, HTC 500, PG 540, PG 510
HTC 6, HTC 650 series, HTC 5, HTC 500, PG 540, PG 510
HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series. PG 830, PG 830 RC, PG 690, PG 690 RC
HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series. PG 830, PG 830 RC, PG 690, PG 690 RC
HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series. PG 830, PG 830 RC, PG 690, PG 630 RC
HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series. PG 830, PG 830 RC, PG 690, PG 630 RC

Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers
Floor scrubbers and burnishers

PRODUCT NUMBER DIMENSION, MM MACHINE APPLICATION

54308 73-44 240 PG 540 and PG 690

54308 73-49 270 PG 830

57451 36-01 240 Velcro adapter plate for burnishing pads 240 mm
574 51 36-02 270 Velcro adapter plate for burnishing pads 270 mm
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TRANSFORM CONCRETE FLOORS

Concrete is one of the most durable surfaces known to man. However, by mechanically refining the
surface through grinding, polishing and chemical treatment, we can bring the surface to a whole
new level of beauty, functionality and strength. With different specified processes, a flooring
solution can be tailored to fit any requirement-aesthetic, flatness, gloss and price. For a floor to be
acknowledged as having been created according to the Husqvarna Superfloor™ process, the
surface needs to have been refined using solely Husqvarna equipment, tooling and chemicals,
following the specified well-defined Superfloor process. The end result also must comply with
defined expected specifications in terms of Ra, GU and DOI. Husqvarna offers a range of floor
treatment products and test equipment for use in the Superfloor™ process to help you achieve a
first-class mechanical and aesthetic finish.

SUPERFLOOR

Husqvarna Floor Grouting System.
Husqvarna grouting products are specifically formulated for pore filling of pin-holes and micro cracks in concrete surfaces.

GM3000 is our primary recommendation of grouting. A ready-to use liquid that is easily spread out onto the floor and grinded down
into the surface. Suitable for medium- to large-scale projects.

GM+ is well suited for small-scale projects where time is of essence, and/or specific areas with large pin-holes (up to 5mm) to fix.
Thanks to the dry processing method we avoid slurry and the need of splash protection and also sequential cleaning of the grinders and tools. afterwards..

PRODUCT NUMBER NAME
58192 18-06 GM 3000™, 201
52975 09-08 GM+,91

Husqvarna Floor Hardening System.

All Husqvarna CURE densifiers provides a solution capable of increasing the abrasion- and scratch resistance of concrete, while adding
basic stain resistance, limiting efflorescence and dustproofing your surface.

At the same time increasing the longevity of nearly any concrete surface, from freshly poured to decades-old concrete, and to do all of
this in a labor-efficient, cost-effective manner. It penetrates deep into the surface and react with calcium hydroxide present in the
concrete to form calcium silicate hydrate (CSH), which progressively hydrate to a glass-like crystalline structure.

The silica blend improves the density and hardness of concrete and reduces the penetration of liquids and dirt.
Husqvarna CURE densifiers comes in three different versions:

CURE (K) - a Potassium silicate. Ideal for densification early in the grinding process or for use on porous or trowelled floors. Well suited
for large-scale projects.

CURE (L) - a Lithium silicate. Ideal for dense surfaces or outdoor projects and as an additional lipcoat after the initial CURE application,
to optimize the densification effect throughout the grinding process.

CURE + offers premium densification with integrated basic stain protection. It is a hybrid potassium-, lithium-silicate including also siliconate
to add a hydrophobic effect. Combining the strengths of both lithium and potassium silicates makes it a great multi-purpose densifier for most types of situations.

PRODUCT NUMBER NAME

529 75 10-09 Cure (K), 201
52975 13-07 Cure (L), 201
52975 53-01 Cure + 201

529 75 53-02 Cure +, 200 |
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Husqvarna Floor Protection System.

Husqvarna GUARD products are all providing stain protection to concrete floors and natural stone, restricting the absorption of water, oil,
fats and dirt. Stains are kept at the surface level, which simplifies maintenance and extends the lifespan of the floor.

Our PREMIUM-grade surface impregnators are all penetrating guards,whilst our TOPICAL GUARD is a film-forming topical sealer.

PREMIUM GUARD SB is a solvent based penetrating guard that is very easy to apply and provides premium protection. It also enhances
the color of the floor. The PREMIUM GUARD is the choice when creating a Superfloor™ since diffusion-openness is fully preserved.

PREMIUM GUARD WB is a waterbased version of Premium Guard SB that is not so strong in colour enhancement and also provides easier
transportation and storage since not being hazardous goods.

TOPICAL GUARD is a water based silane modified acrylic sealer that forms a microscopic semi-topical barrier. It is designed to be used
when the surface is needing extra protection from topical harsh spills and chemical attacks.

PRODUCT NUMBER NAME

50119 79-07 Premium Guard SB, 5I
501 19 79-08 Premium Guard SB, 10l
5011979-17 Premium Guard WB, 5|
5011979-18 Premium Guard WB, 20I
580 50 29-06 Topical Guard, 20l

TOPICAL GUARD COLOUR is a pigmented 2-component silicate-based impregnating sealer for protection of cementitious surfaces.

Specifically developed to be used on new, uneven or rain damaged concrete surfaces or old cementitious flooring where you want to cover

the floor by a homogeneous thin colourised film but yet avoiding the limitations of an epoxy coating and instead preserving some of the unique
features from a polished concrete floor such as keeping it diffusion open, not affecting the ESD properties, and enabling it for both indoor and
outdoor use. Comes in two colors, light grey and dark grey/anthracite.

PRODUCT NUMBER NAME

5312223-01 Topical Guard, Dark Grey
5312222-01 Topical Guard, Light Grey

Husqvarna Floor CLEANING System.

CLEAN & PROTECT is a natural soap, specially developed as a cleaning and treatment solution for concrete
and natural stone floors. The soap is entirely based on natural products, and the mixed solution has a pH of 8.
The solution leaves a durable upper surface that simplifies future maintenance.

Can be used either with a cleaning mop or an auto scrubber.

PRODUCT NUMBER NAME

52975 52-03 Clean & Protect, 51

Tools for floor surface evaluation.

B Friction tester, BOT 3000E 5311850-01
B3 Gloss checker, 1IG-331 5933131-01
Bl Hardness test, MOHS test kit 5933169-01
I Giloss & DOI meter, Rhopoint 1Q 59331 15-01
IEH Roughness tester, Marsurf PS 10 5933174-01
Il Penetration test, Karsten Pipe test kit 598 85 80-02
Friction tester, BOT 3000E [EA Gloss meter, MG6-SS
[l Hardness Tester I3 Gloss & DOI meter, Rhopoint 1Q Bl Roughness tester, Marsurf PS10 I Penetration test, Karsten Pipe test kit
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HANDHELD/ANGLE GRINDERS FOR
TOUCH-UP JOBS

Husqvarna offers a full range of convenient angle grinders for multiple of jobs and applications. Our corded
handheld grinders are ideal for grinding edges, confined spaces and for DIY projects. With a battery version
soon available, you can fulfill your typical angle grinder jobs without tangling up in cords or looking for a power
outlet. With their durable, lightweight construction, Husqvarna handheld grinders can be used on both
horizontal and vertical surfaces. In addition, all of our hand tools have a variety of optional accessories and
attachments to fit your exact job requirements.

Range overview.

Husqvarna offers a variety of handheld grinding machines in different sizes, power options and configurations in order to suit
mulitiple application needs.

i) 4 [ [ 40 L LD
0

HG125B BGV 125 AV BHG 125 G125 BHG 125 G5 BGV 180 AVO BHG 180 G180 BHG 180 G7
Battery driven 1-phase 1-phase 1-phase 1-phase 1-phase 1-phase
125 mm 125 mm 125 mm 125 mm 180 mm 180 mm 180 mm
—
WIDTH
[mm]
3000

2600 W
2000 2200W 2200W 2200 W
POWER
[wl
1000 1300 W
0
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USER FRIENDLY All our handheld grinders are easy to manoeuvre, with EDGE GRINDING Husqvarna handheld grinders are ideal for grinding in
minimum vibrations. For single or double handled operation. confined areas up to the edges.

For more information,
visit www.husgvarnaconstruction.com
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HANDHELD GRINDERS HG 125 B BGV 125 AV
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Grinding width, mm 125 125

Rated power, W 1500 1300
Required current, A N/A 13

Rated voltage, V N/A 240
Number of phases Battery 1

Weight, kg 2,2 (without battery) 32

Disc speed, rpm 11000 11000
Number of discs 1 1
Dimensions, L x W x H 320x175x115 495x185x 325
Dust hose connection, @ mm N/A 26

Noise level, dB(A) 81 86

Vibration level, m/s? 4 25

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor 1/2  DE 110i H DE 110H

ARTICLE INFORMATION
97055 24-01 (solo - no battery) 970 58 14-03
97059 63-01 (kit including battery)

BHG 125 G125 BHG 125 G5
125 125

2200 2200

13 13

240 240

1 1

47 58
4300-7200 4500-9500
1 1

500x195x 175 =

26 26

905 90

4] 75

DE 110H DE 110H
970 58 16-02 97058 16-01

HANDHELD GRINDERS BGV 180 AVO
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm 180 180
Rated power, W 2600 2200
Required current, A 15 13
Rated voltage, V 240 240
Number of phases 1 1
Weight, kg 54 5
Disc speed, rpm 6600 3500-5800
Number of discs 1 1
Dimensions, L x W xH 495x185x 325
Dust hose connection, @ mm 26 26
Noise level, dB(A) 100 905
Vibration level, m/s? 25 61
RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor 1/2 ~ DE 110 H DE 110H
ARTICLE INFORMATION

97058 15-01

97058 15-02

BHG 180 G180

525x210%195

97058 17-05

BHG 180 G7

180

2200

13

240

1

57
3200-6500

DE110H

97058 17-04
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DIAMOND GRINDING AND POLISHING TOOLS
FOR HANDHELD/ANGLE GRINDERS

Edges frame your floor. They should reflect the same quality as the rest of the floor. With our full range of
diamond cupwheels for edge grinding, we aim to make edge grinding less tedious and more rewarding for
you.

EDGE GRINDING - EZ TOOL SYSTEM VARI-GRIND TACTI-GRIND
MATERIAL
Thick coatings ()
Thin coatings [
Soft concrete & natural stones [ ] [ ]
Medium concrete & natural stones [ ] [ (]
Hard concrete & natural stones [} (] [}
@ =Applications
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FLOOR GRINDING

Husqvarna Superprep Edge.

Elite level cup wheels for heavy removal.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE
HUSQVARNA SUPERPREP EDGE
529 8593-25 T-REX™ EDGE 125 N/A
529 85 93-80 T-REX™ EDGE 180 N/A
529 8591-25 PREP 0 EDGE 125 N/A
529 8591-80 PREP 0 EDGE 180 N/A
Husqvarna SM Edge.
Elite level cup wheels for soft/medium concrete.
PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE
HUSQVARNA SM EDGE
529 85 63-25 SM EDGE 2 125 25
529 85 63-80 SM EDGE 2 180 25
529 85 65-25 SM EDGE 3 125 40
529 85 65-80 SM EDGE 3 180 40
529 85 66-25 SM EDGE 4 125 80
529 85 66-80 SM EDGE 4 180 80
529 85 67-25 SM EDGE 5 125 150
52985 67-80 SM EDGE 5 180 150
Husqvarna HX Edge.
Elite level cup wheels for hard/extremely hard concrete.
PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE
HUSQVARNA HX EDGE
529 85 68-25 HX EDGE 2 125 25
529 85 68-80 HX EDGE 2 180 25
529 85 69-25 HX EDGE 3 125 40
529 85 69-80 HX EDGE 3 180 40
529 85 70-25 HX EDGE 4 125 80
529 85 70-80 HX EDGE 4 180 80
5298571-25 HX EDGE 5 125 150
52985 71-80 HX EDGE 5 180 150

Husqvarna Vari-Grind cup wheels.
Silver level cup wheels for professional use, providing efficient grinding in all materials.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM SEGMENT HEIGHT, MM CONNECTOR CUP GEOMETRY
57982 11-30 115 5 22.2/M14 Fan
57982 11-40 125 5 22.2/M14 Fan
57982 11-50 150 5 190 Fan
57982 11-60 180 5 22.2/M14 Fan

57982 14-30 115 5 22.2/M14 Turbo
579 82 14-40 125 5 22.2/M14 Turbo
579 82 14-60 180 5 22.2/M14 Turbo

22.2/M14 Double row

o

57982 15-30 115

57982 15-40 125 5 222/M14 Double row
57982 15-60 180 5 222/M14 Double row
Husqvarna Tacti-Grind cup wheels.

Bronze level cup wheels developed for less intensive use, offering good price performance.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM SEGMENT HEIGHT, MM CONNECTOR CUP GEOMETRY

582 23 89-40 125 5 22.2/M14 Single row
582 24 22-30 115 5 222/M14 Turbo

582 24 22-40 125 5 222/M14 Turbo

582 24 22-60 180 5 22.2/M14 Turbo

582 24 23-30 115 5 22.2/M14 Double row
582 24 23-40 125 5 22.2/M14 Double row
582 24 23-60 180 5) 22.2/M14 Double row
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Husqvarna G10 cup wheels.
Silver level cup wheels for professional use, providing efficient grinding in all materials.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM CONNECTOR GRIT SIZE (MESH) APPLICATIONS

54309 34-65 22.2/M14 Removal of epoxy, vinyls and glues.

543 09 34-66 22.2/M14 Epoxy and glue removal
G1073/G1043/G1013

54309 34-68 222/M14 20/30 Hard to very hard concrete

54309 34-69 125 22.2/M14 20/30 Normal concrete

54309 34-70 22.2/M14 20/30 Abrasive material

G1045/G1015

54309 34-72 125 22.2/M14 40/50 Normal to hard and very hard concrete
54309 34-74 125 22.2/M14 40/50 Normal to soft and abrasive concrete
G1017

54309 34-75 125 222/M14 100/120 Scratch removal and polishing preparation
Husqvarna SP Edge.
High performance tool to achieve maximum gloss in fewer steps.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE
52986 01-03 SP EDGE 3 125 40

52986 01-04 SP EDGE 4 125 80

52986 01-05 SP EDGE 5 125 100

52986 01-06 SP EDGE 6 125 200

52986 01-07 SP EDGE 7 125 400

52986 01-08 SP EDGE 8 125 800

52986 01-09 SP EDGE 9 125 1500

52986 01-10 SP EDGE 10 125 3000

Husqvarna Ceramic Cup Wheels.
For scratch removal on all types of concrete.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE
529 85 96-25 DT EDGE 3 125 40

529 85 96-80 DT EDGE 3 180 40

529 8597-25 DT EDGE 5 125 100
5298597-80 DT EDGE 5 180 100

Husqvarna Diamond Fenix Edge.
Tool for handheld polishing in wide variety of grit sizes.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE
59334 26-01 DF EDGE 3 125 40
59334 27-01 DF EDGE 4 125 80
59334 29-01 DF EDGE 5 125 100
59334 31-01 DF EDGE 6 125 200
59334 30-01 DF EDGE 7 125 400

593 34 32-01 DF EDGE 8 125 800
59334 33-01 DF EDGE 9 125 1500
59368 56-01 DF EDGE 10 125 3000
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DIAMOND BLADES
FOR HANDHELD/ANGLE GRINDERS

Our diamond tools for angle grinders have been developed on the basis of our long experience, which is
characterised by continual innovation and improvement. Elite-Cut blades provide maximum cutting speed
and life, while Vari-Cut blades are developed specifically for the professional user who wants value for
money as well as good performance. Tacti-Cut blades are good complements to the professional blades,
giving high cutting speed and a good balance between investment and performance. Husqvarna Rescue
blades are developed for cutting a wide variety of materials, without having to change between different
blades. For use by trained operators only. The Husqvarna grinding cup wheels are supplied in all required
grit sizes for a wide application range.

SPEED BRIDGE The Elite-Cut blades feature a specially designed Speed Bridge between

the segments. This design improves the cutting speed and smoothness even further ELITE-CUT X-LOCK
through reduced lateral friction, better cooling and improved dust evacuation. The _
colour of the bridge indicates which material the blade is optimized for. PRODUCT | se | ss0 |
SEGMENT SHAPE T, “-M
MATERIAL
Hard tiles, porcellanato (X X} =
Ceramic tiles [ X X ) =
Natural stone ( X} °
Concrete (] [ X X}
Brick ° YY)
Abrasive material = ([
Mortar raking = =
Iron = =
Ductile iron — —
® ® @ =0ptimal ® ® =Good @ =Acceptable — =Notrecommended
B cow
B siver

B sronze

See page 8 for more information.

ELITE-CUT
PRODUCT | s6 [ s | s3s | sas | sso | ses | s4 | se [ s |
MATERIAL
Hard tiles, porcellanato (X X ) [ = = = = (X X} [ X X} ([ )
Ceramic tiles [ X X J [ ] = = = = (X X} (X X} [}
Natural stone (X ) (X X J (X X J = (] = LX) LX) (X X}
Concrete [ ] o0 [ X X J [ X X J [ X X J [ X ] o o [ X ]
Brick [ ] [ X J [ X J [ X X J [ X X J [ X X J o o [ X J
Abrasive material = (] (] [ X [ ] (X X} = = [}
Mortar raking = = = = = = = = =
Iron = = = = = ® = = =
Ductile iron = = = = = = = = =

©® ® @ =0Optimal ® ® =Good @ =Acceptable — =Notrecommended
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VARI-CUT TACTI-CUT

T T e e =T =
[ ]
[ ]
[ ]

— - - - - [ X X J (X J - -
[ X X J = [ ] = = (X J (X ] [ ] =
[ X X J (X X J (XX J (X J — [ ] (X J (X X J (X J
o0 [ XX J [ XX J [ XX J - [ ] o0 (X J [ XX J

[ ] (X J [ ] (XX J - - [ ] (X J [ XX J

- - - - L XX J - - - -

— - - [ ] - [ XX J — — - -
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Husqvarna Elite-Cut angle grinder blades.
Gold level blades providing maximum cutting speed and life.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

5798188-30 115 Continuous Flat 10 222
579 81 88-40 125 Continuous Flat 10 222
579 80 44-30 115 Jointed segments Turbo 12 222
579 80 44-40 125 Jointed segments Turbo 12 222

579 80 44-80 230 Jointed segments Turbo 12 222

579 80 45-80 Segmented

579 80 50-80 Segmented

579 8047-30 115 Segmented Bridge 222
579 80 47-40 125 Segmented Bridge 222
57980 47-50 150 Segmented Bridge 222
57980 47-60 180 Segmented Bridge 222
579 80 47-80 230 Segmented 222

5798051-80 230 Segmented Bridge 15 222

Husqvarna Elite-Cut X Lock angle grinder blades.
Gold level blades providing maximum cutting speed and life.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

57981 88-32 115 Continuous Flat 10 X-Lock
57981 88-42 125 Continuous Flat 10 X-Lock

579 8047-42 125 Segmented Bridge 12 X-Lock

Husqvarna Vari-Cut angle grinder blades.
Silver level blades with high cutting speed and wear resistance in all materials.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

5798189-30 115 Continuous Flat 10 22.2
579 81 89-40 125 Continuous Flat 10 22.2
5822111-30 115 Continuous Turbo 10 222
58221 11-40 125 Continuous Turbo 10 222
58221 11-80 230 Continuous Turbo 10 222

579 80 72-80 230 Jointed segments Turbo 10 22.2
57980 73-30 115 Segmented Turbo 10 222
579 80 73-40 125 Segmented Turbo 10 222
579 80 73-80 230 Segmented Turbo 10 222

579 80 75-80 230 Segmented Turbo /Flat 10 22.2
ss0 . |
579 80 79-30 115 Segmented Turbo /Flat 10 222
579 80 79-40 125 Segmented Turbo /Flat 10 222
579 80 79-50 150 Segmented Turbo /Flat 10 222
57980 79-60 180 Segmented Turbo /Flat 10 222
57980 79-80 230 Segmented Turbo /Flat 10 222

579 80 80-80 230 Segmented Turbo /Flat /Flat + 10 222

57980 81-40 125 Segmented Flat 10 22.2
577 10 36-01 115 Segmented = = 222
574 85 37-01 125 Segmented = = 222
57485 38-01 230 Segmented = = 222



SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

Husqvarna Tacti-Cut angle grinder blades.
Bronze level blades optimized for less intensive professional cutting in most materials.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM
57981 96-30 115 Continuous Flat 222
57981 96-40 125 Continuous Flat 10 222
579 81 96-80 Continuous Flat 222
57982 04-30 115 Continuous Turbo 222
57982 04-40 125 Continuous Turbo 10 222
579 82 04-80 230 Continuous Turbo 222
5798192-30 115 Segmented Flat 222
579 8192-40 125 Segmented Flat 10 222
579 81 92-50 150 Segmented Flat 10 222
57981 92-60 180 Segmented Flat 10 222
57981 92-80 230 Segmented Flat 222
57982 05-30 115 Jointed segments Turbo/Flat + 222
57982 05-40 125 Jointed segments Turbo/Flat + 9 222
579 82 05-80 230 Jointed segments Turbo/Flat+ 9 222
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FLOOR SCARIFIERS TO LEVEL LARGE
SURFACES OR REMOVE THICK
COATINGS

When floor scarifying, cutters are loosely fitted on lateral shafts which are then placed inside a drum housing.
The drum is placed inside the scarifier and once the machine is switched on, the rotating drum generates
centripetal force which ‘slams’ the cutter on to the surface, causing a mechanical cutting action.

All Husqvarna scarifiers are equipped with a precise height adjustment system. Dust and contaminants created
by the scarifier are removed by a matching Husqvarna dust collector. This makes the scarifying process almost
dust free in operation.

Range overview.

Husqvarna offers a large range of scarifying machines in different sizes in order to suit any need. This improves the mobility of
the Husqvarna scarifiers making them ideal for small to large sized jobsites.

=
(O]

CG 200 CG 200 BMP 215  BMP 215PETROL BMP 265 BMP 265PETROL BMP 335 BMP 4000RC

1-phase Petrol 1-phase Petrol 3-phase Petrol 3-phase 3-phase

200 mm 200 mm 215 mm 215mm 265 mm 265 mm 335mm 400 mm

core AN NN BN BN EEE T WA W
WIDTH
32

©

30 kW
24
12 kW
POWER
kw] 6
" 5,5 kW 6 kW
3,6 kW




SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

ELECTRIC OR PETROL Some of our scarifiers come in an electric or a LATERAL DRUM LOADING Husqvarna scarifiers are especially designed
petrol version to give you even more versatility. so that the drum can be easily removed from the side without having to
move the machine.

For more information,
visit www.husqvarnaconstruction.com
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SCARIFIERS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm

Weight, kg

Dimensions LxWxH, mm
Drum rotation speed, rpm
Working speed

Rated power, kW

Required current, A

Rated voltage, V

Number of phases

Dust hose connection, @ mm
Noise level, dB(A)

Vibration emission, m/s?
Applications

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

CG 200

200

58

780 x 470 x 730
1350

22

16

240

1

51

Concrete | Stone | Asphalt

DE 120H

967 66 24-01

CG 200

200

54

780 x 475 x 730
1350

36

N/A

N/A

N/A

51

Concrete | Stone | Asphalt

DE 120H

967 66 23-01

BMP 215

215

63
880x387x1063
1700

18

16

240

51

98

58

Concrete | Stone | Asphalt

DE 120H|S 36

9706162-01

BMP 215PETROL

215

59
880x387x1063
1750

4

N/A

N/A

N/A

51

98

58

Concrete | Stone | Asphalt

DE 120H|S 36

9706161-01

SCARIFIERS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm

Weight, kg

Dimensions LxWxH, mm
Drum rotation speed, rpm
Working speed

Rated power, kW

Required current, A

Rated voltage, V

Number of phases

Working direction

Dust hose connection, @ mm
Noise level, dB(A)

Vibration emission, m/s?
Applications

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

BMP 265

265

175

1260 x 514 x 1160
1500

515)

16

400

3

Forward (Push)
76

96

51

Concrete | Stone | Asphalt

$36|T4000

9706156-01

BMP 265PETROL

265

190

1260 x 514 x 1160
1500

6

Forward (Push)

76

96

6,3

Concrete | Stone | Asphalt

$36|T4000

9706158-01

BMP 335

335

393 (excl. drum)

1387 x 659 x 1187

1000

Electric 1-12m/min

12

32

400

3

Electrically driven | RC optional
100

90

31

Concrete | Stone | Asphalt

BDC 44 | T 7500

9706157-01

BMP 4000RC

Scarifying 400 | Sawing 380
1550 (excl. drum)

2378 x 846 %1637
Scarifying 300 | Sawing 1800
Hydraulic 0-45m/min

30

63

400

3

Remote controlled

150

98

Lessthan 25

Concrete | Stone | Asphalt

BDC 99

9706160-03

)
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SCARIFYING TOOLS

A gold level range of scarifying drums with different steel and carbide wheels that cover
applications from coating removal to grooving.

Husqvarna toothed-wheeled cutter.

For dressing concrete and asphalt, levelling surfaces and for anti-slip grooving (corridors, access
ramps, stables, etc), descaling steel decking. By alternating washers and spacers on the four shafts
of the drum, user can achieve the desired surface condition: very rough, medium or very fine.

Husqvarna TCT-wheeled cutter (tungsten carbide tipped).

High-performance tool for modifying the surface structure of asphalt and concrete. Very high wear
resistance (10 times more life). By alternating washers and spacers on the four shafts of the drum,
user can achieve the desired surface condition: very rough, medium or very fine.

Husqvarna star-wheel cutter.

For cleaning concrete and removing epoxy paint, oil, grease, glue and thermoplastic road markings.
By alternating washers and spacers on the four shafts of the drum, user can achieve the desired
surface condition: very rough, medium or very fine. Available in ready-to-use kits or as spare parts.

Wheels and cutters.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM  THICKNESS, MM  MACHINE APPLICATION
I 54304 02-14 Star wheel (processed steel) 60 x 2mm 60 2 CG 200
- 54304 02-09 Toothed wheel (processed steel) 62 x 5 mm 62 5) CG 200
I 54304 02-16 Carbide wheel 56 x 6.5 mm 56 6.5 CG 200 [A]
I 54304 02-17 Spacer (3 mm thickness) 3 CG 200
“ 5347061-01 Milling cutter 5 pt. @15 x 342 x 22 mm 42 22 BMP 215 | BMP 215PETROL
n 534 42 04-01 Cutter 5 pt. @16 x @44 x 6 mm 44 6 BMP 215 | BMP 215PETROL
I 534 8563-01 Spacer (1,5mm thickness) 15 BMP 215 | BMP 215PETROL
I 5348571-01 Spacer (2,5 mm thickness) 25 BMP 215 | BMP 215PETROL a
5347064-01 Milling cutter 6 pt. @19 x @55 x 20 mm 55) 20 BMP 265 | BMP 265PETROL
I 5338731-01 Cutter 8 pt. @20 x @56 x 6 mm 56 6 BMP 265 | BMP 265PETROL
I 5331243-01 Spacer (3 mm thickness) 3 BMP 265 | BMP 265PETROL
I 5331241-01 Spacer (1,5mm thickness) 15 BMP 265 | BMP 265PETROL
I 534 4206-01 Cutter 8 pt. @30 x @80 x 8 mm 80 8 BMP 335
I 534 7065-01 Milling cutter 6 pt. @30 x @80 x 20 mm 80 20 BMP 335 [c]
Il 533 1253-01 Cutter 12 pt. @30 x @77 x 8mm 77 8 BMP 335
I 534 8565-01 Spacer (4 mm thickness) 4 BMP 335
I 53487 72-01 Support bush BMP 335
I 5331277-01 Milling pick for concrete BMP 4000RC
I 5333347-01 Milling pick for asphalt BMP 4000RC

(D |

Drums with shafts.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM  THICKNESS, MM  MACHINE APPLICATION
I3 54304 02-10 Drum 200 mm large (only) CG 200 £
I 54304 02-11 Spare shaft CG 200
- 534 5344-01 Drum 215 mm large (only) BMP 215 | BMP 215PETROL
[ 5345377-01 Spare shaft 12 BMP 215 | BMP 215PETROL
I 533 1246-01 Drum 265 mm large (only) BMP 265 | BMP 265PETROL
I 5345371-01 Spare shaft 16 BMP 265 | BMP 265PETROL
I 53387 36-01 Drum 335 mm large (only) BMP 335
I 534 5379-01 Spare shaft 22 BMP 335 ¥
I 5348201-01 Drum 400 mm large - 60 picks BMP 4000RC
- 534 82 00-01 Drum 400 mm large - 116 picks BMP 4000RC
Complete head assembly kits.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM  THICKNESS, MM  MACHINE APPLICATION
& 54304 02-21 160 star wheels and 164 spacers 60 2 CG 200 G|
BN 54304 02-24 84 carbide wheels and 84 spacers 58 7 CG 200
I 53563 31-01 Drum complete with milling cutters BMP 215 | BMP 215PETROL
n 53387 39-01 Drum complete with cutters BMP 215 | BMP 215PETROL
I 5335190-01 Drum complete with milling cutters BMP 265 | BMP 265PETROL
I 5335192-01 Drum complete with cutters BMP 265 | BMP 265PETROL
I 534 4315-01 Drum complete with cutters BMP 335
- 5331273-01 Drum complete with milling cutters BMP 335 [H |
I 534 44 45-01 Drum complete with cutters BMP 335
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FLOOR SHAVERS TO REMOVE THICK
COATINGS OR CREATE GROOVES

With a shaving machine, a drum equipped with diamond blades is placed inside a drum housing. Once the
machine is switched on, the drum rotates at a very high speed to grind off the surface. Dust and contaminants
created by the shaver are moved to a dedicated dust collector. This makes the process almost dust free when
in operation. In addition, this technology is ideal for applications where limited vibrations are required.

Shaving is perfect to remove everything you can't remove with other technologies, without creating much
vibration.

Range overview.

Husqvarna offers a range of shaving machines in different sizes in order to suit any need. This improves the mobility of the
Husqvarna shavers making them ideal for small to large sized job sites.

_ -
< (U
BMC 335 BMC 335RC BMP 4000RC
3-phase 3-phase 3-phase
335mm 335mm 400 mm

[mm]

T ——— ——— T ———
WIDTH

32

30 kW

24

POWER

[hw] 16 kW 16 kW




SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

DRUM SETTINGS Shavers use a drum fitted with diamond sawing blades. PRECISE HEIGHT ADJUSTMENT The working depth of the shaving drum is

By using a certain number of sawing blades and spacers, it is possible to easily adjustable, and precise to the millimetre. This means no

create a wide range of trenches from 1to 38 cm wide. underground deterioration. All our shavers are built in a way that all the
weight of the machine is centred in order to create a maximum down

force on the rotating drum.

For more information,
visit www.husgvarnaconstruction.com
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SHAVERS BMC 335
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Working width, mm 335

Weight, kg 430 (excl. drum)
Dimensions LxWxH, mm 1387 x 659 x 1187
Drum rotation speed, rpm 3000

Working speed Electric 1-12m/min
Rated power, kW 16

Required current, A 32-63

Rated voltage, V 400

Number of phases 3

Working direction Electrically driven
Dust hose connection, @ mm 100

Noise level, dB(A) 90

Vibration emission, m/s? Less than 25
Applications Concrete | Stone | Asphalt

RECOMMENDED EQUIPMENT
BDC 66 | EBE 200DC | T 10000

ARTICLE INFORMATION
9706159-01

©)

SHAVERS BMP 4000RC

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm Scarifying 400 | Sawing 380
Weight, kg 1550 (excl. drum)
Dimensions LxWxH, mm 2378 x846 %1637
Drum rotation speed, rpm Scarifying 300 | Sawing 1800
Working speed Hydraulic 0-45m/min
Rated power, kW 30
Required current, A 400
Rated voltage, V 63
Number of phases 3
Working direction Remote controlled
Dust hose connection, @ mm 150
Noise level, dB(A) 98
Vibration emission, m/s? Less than 25
Applications Concrete | Stone | Asphalt
RECOMMENDED EQUIPMENT
BDC 99
ARTICLE INFORMATION
97061 60-03

©)

BMC 335RC

335

432 (excl. drum)
1387 %659 x 1187
3000

Electric 1-12m/min
16

32-63

400

3

Remote controlled
100

90

Less than 2,5
Concrete | Stone | Asphalt

BDC 66 | EBE 200DC | T 10000

9706159-03
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SHAVING TOOLS

We offer different sawing blades for each individual machine and application. [A]
Our shaving tools are known for their strong fabrication and long lifetime.

a

Sawing blades.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM  THICKNESS, MM  MACHINE APPLICATION
I 5345107-01 Blue diamond blade for soft floors 255 - BMC 335 | BMC 335RC C]
Il 53377 22-01 Green diamond blade for universal floors 255 - BMC 335 | BMC 335RC
I3 5345109-01 Red diamond blade for hard floors 255 - BMC 335 | BMC 335RC
I 5348562-01 Spacer (1 mm thickness) - 1 BMC 335 | BMC 335RC
I 5338060-01 Spacer (2,5 mm thickness) - 25 BMC 335 | BMC 335RC
I 53307 82-01 Spacer (3 mm thickness) - 3 BMC 335 | BMC 335RC 0]
Il 5337163-01 Diamond blade 400 - BMP 4000RC
I 534 8568-01 Spacer (2,5 mm thickness) - 25 BMP 4000RC
I 5348567-01 Spacer (3mm thickness) - 3 BMP 4000RC
I 53386 72-01 Spacer (4 mm thickness) - 4 BMP 4000RC -
Naked drum.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM  THICKNESS, MM  MACHINE APPLICATION [F|
I3 5332362-01 Shaving drum 335 mm large BMC 335 | BMC 335RC
A 5331966-01 Shaving drum 380 mm large BMP 4000RC
Complete drum.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM  THICKNESS, MM  MACHINE APPLICATION a
n 5348195-01 Shaving drum complete with 80 blue blades BMC 335 | BMC 335RC
n 53347 36-01 Shaving drum complete with 80 green blades BMC 335 | BMC 335RC
I 5348196-01 Shaving drum complete with 80 red blades BMC 335 | BMC 335RC o

1]

DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!

SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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FLOOR SCRAPERS TO REMOVE
BONDED AND SOFT FLOOR COVERINGS

Husqvarna floor scrapers are equipped with different types of scraping blades to remove (old or worn out) floor
coverings such as hardwood parquet, ceramics, linoleum, vinyl, carpet, woven floor, glue and roofing materials.

The stronger the adhesive, the smaller the blade you have to use. Use thicker blades to increase the lifetime or
to remove hard materials. Husqvarna floor scrapers can get rid of existing floor coverings.

Range overview.

Husqvarna offers a complete range of floor scraping machines and tools for the removal of bonded and soft floor coverings.
From the small but powerful walk behind floor scraper to the heavy duty ride-on unit, there is a Husqvarna floor scraper to
match every requirement.

POWER
[kw]
1
\ 0
REMOVAL OF:
LINOLEUM CARPET VINYL TILES CERAMICS RESINS EPOXY



SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

WALK-BEHIND OR RIDE-ON UNITS From the small but powerful walk BATTERY DRIVEN Husqvarna BMS 220ADB has a 6-8 hour run time
behind scraper to the heavy duty ride-on unit, there is a Husqvarna floor thanks to its 12 powerful batteries. It provides complete freedom of
scraper to match every requirement. movement.

For more information,
visit www.husqvarnaconstruction.com
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FLOOR SCRAPERS BS 75 BS 110
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm As from 50 (Depending on the type of blade) As from 50 (Depending on the type of blade)
Weight, kg 128 (excl. weights) 170
Dimensions LxWxH, mm 872x511x1062 963 x 5111062
Working speed Electric / 25-18,5m/min Electric / 25-185m/min
Rated power, kW 15 15
Required current, A 16 16
Rated voltage, V 240 240
Working direction Forward (Electrically Driven) Forward (Electrically Driven)
Dust hose connection, @ mm 51 51
Noise level, dB(A) 70 75
Vibration emission, m/s? 40 46
Applications Linoleum | Vinyl | Carpet | Adhesives | Glue | Etc... Linoleum | Vinyl | Carpet | Adhesives | Glue | Etc...
RECOMMENDED EQUIPMENT
DE 120 H DE 120 H
ARTICLE INFORMATION
97061 50-06 9706151-04

FLOOR SCRAPERS BMS 150 BMS 220ADB
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm As from 50 (Depending on the type of blade) As from 50 (Depending on the type of blade)
Weight, kg 480 excl. weight kit 1142 (1022 without weights)
Dimensions LxWxH, mm 1475 %716 %1750 1774 x 679 x1321
Working speed Electric / Up to 40m/min Electric / Up to 40m/min
Rated power, kW 22 12x 8V batteries (running time up to 6-8 hours)
Required current, A 16 N/A
Rated voltage, V 240 N/A
Working direction Ride-On Ride-On
Dust hose connection, @ mm 76 =
Noise level, dB(A) Less than 70 77
Vibration emission, m/s? - -
oniations glardwqod Parquet | Ceramics | Linoleum | Vinyl | Carpet | Adhesives | Hardwood Parquet | Ceramics | Linoleum | Vinyl | Carpet | Adhesives |
ue | Tiles | Etc... Glue | Tiles | Etc...
RECOMMENDED EQUIPMENT
S36 -
ARTICLE INFORMATION
9706152-01 9706154-01



FLOOR SCRAPING TOOLS

Husqvarna offers several optional blades for each different floor scraper and application. All
Husqvarna blades are made from the best quality materials to guarantee optimum life and

performance.

Flat blades - to remove all types of floor coverings.

PRODUCT NUMBER

I 53519 23-01
I 53519 24-01
I 53519 25-01
Il 53487 64-01
I 53524 98-01
I 5338585-01
I 53386 56-01
Il 5352277-01
I 5352278-01
I 5352279-01

DESCRIPTION

Heavy Duty blade
Heavy Duty blade
Heavy Duty blade
Super Duty blade
Super Duty blade
Premium Chisel
Premium Chisel
Premium blade
Premium blade
Premium blade

WIDTH, MM

150
250
300
100
150
51

152
150
250
300

Self-scoring blades - to remove linoleum, carpet.

PRODUCT NUMBER

I3 5348263-01
I 5348251-01
I 5352379-01
I 535 2380-01
I 53887 51-01
I 53887 52-01

Blade holders.

DESCRIPTION

Self-scoring blade
Self-scoring blade
Self-scoring blade
Self-scoring blade
Self-scoring blade
Self-scoring blade

PRODUCT NUMBER  DESCRIPTION

Kl 53537 16-01
I3 5343290-01
I 5343291-01
I 536 9867-01

WIDTH, MM

50

100
150
300
150
300

WIDTH, MM

Quick release support for blade holder -
Blade holder
Blade holder
Blade holder

150
300
600

THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION
BS 110

25
25
25
40
40
12
12
15
15
15

THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION
BS 110

25
25
25
25
15
15

THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION
BS 110

BS 75

BS 75

BS 75

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT ‘

BMS 150 BMS 220 u

BMS 150 BMS 220

BMS 150 BMS 220
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COMPLETE SYSTEMS FOR

BEST-IN-CLASS DUST AND SLURRY

MANAGEMENT

Concrete dust and slurry need to be removed in a safe and efficient way to protect you and your
team from dust exposure. With Husqvarna, you get access to guidance, knowledge and a broad, fully
integrated range of highly efficient equipment for dust and slurry management, enabling you to

comply with rules and regulations without compromising your productivity.

By combining our industry expertise in concrete cutting, drilling and grinding with the foremost
technology in dust and slurry management, Husqvarna knows how to provide you with easy-to-use
solutions that deliver continuous high efficiency over a long time span. Handling the dust and slurry

more efficiently means a better way of working.

Range overview.

Husqvarna's range of equipment for dust and slurry management covers all needs and applications within
the construction industry - from the compact 1-phase dust extractors and efficient slurry vacuums to the

big, powerful 3-phase dust extractors for heavy-duty jobs. The easily portable air cleaners equipped with

HEPA H13 filters complete the setup for maximum workplace safety.

T10000 T7500 D80 D60 T4000 S36 DE120H DE11I0OH DE110iH S11 W70P W70 W250P A2000 A1000
Core drill motors
Power cutters
Wall saws
Angle grinders
Masonry saws
Floor grinders
DXR
3
900 EOOm /h 900 2100 — 2000 m3/h 2100
700 m3/h
600 m3/h 600 m3/h
600 530m/h ; 600 1400 1400
AIRFLOW 400 m3/h el AIRFLOW 1000 m*/h
iy 240 m/h 212me/h 3 [m*/h]
S B E B B B T m3/§00 e e 7y 700
160 m3/h
J 0 0 T 0 0
10 10 50 40m2— 50
VACUUM WORK AREA* 65 m?
[kPal [m2] m
80 m2
20 S 20 100 100
@ @ 22kPa 22kPa 22kPa 22kPa
130 m?
30 === 30 150 150
30kPa 28kPa
37.5kPa
40 *NOTES TO WORK AREA

38 kPa

Please note, Work area calculation based on a ceiling height of 2.5 m.

. At 6 air changes/h
. At 10 air changes/h



DUST AND SLURRY MANAGEMENT

RECOMMENDED WORK METHODS FOR
SAFER AND MORE EFFICIENT DUST CONTROL

One of the best ways to control dust is by using water. If possible, use enough
water while wet cutting/drilling to bind the dust directly at the source. To keep
the workplace clean, a slurry collector can be attached to a slurry vac.

If using water is not an option on the site, the cutting/drilling/grinding
equipment should be used with an integrated dust collection device or
tight-fitting dust shroud that captures dust directly at the source. This device
should be connected to a dust extractor with the appropriate airflow and
capacity for the application, and be equipped with HEPA H13 filters.

When cleaning the work area, use a scraper instead of a broom to clean
the floor. Always use a dust extractor equipped with HEPA H13 filters when

Wet cutting/drilling binds the dust with water directly at the source. The
slurry collector connected to a slurry vac keeps the workplace clean.

vacuum-cleaning. NOTE: Standard/household vacuum cleaners are not able
to catch respirable dust particles and should not be used for this purpose.

As a complement, using one or more portable air cleaners/scrubbers,
equipped with efficient HEPA H13 filters, is an easy way to further reduce the
level of respirable dust in the air, providing additional protection for all workers
in the surrounding area. For sufficient protection from intense or long-term
dust exposure, the operator should also wear an air-purifying respirator.

Dry cutting/drilling with an integrated dust collection device captures
dust directly at the source. A dust extractor with the appropriate airflow
and capacity for the application, also equipped with HEPA filters, takes
care of the dust. The surrounding air is filtered through a portable air
cleaner/scrubber 6-10 times/hour.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW

Voltage, V

Max rated current, A

Auxiliary outlet, W

Power supply

Max airflow at turbine, m3/h
Max vacuum, kPa

Suction inlet diameter, mm
Primary filter surface area, m?
HEPA H13 filter surface area, m?
Number of HEPA H13 filters
Classification

Dimensions (L x W x H), mm
Weight, kg

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

T10000

11
380-415
32

N/A
3-phase
900

1400%736% 1727
336

PG 830 RC, PG 830, HTC
8,HTC 6, PG 690 RC,

PG 690, PG 540,
scarifiers, shotblasters,
shavers

967 66 37-04

Supplied with:

One 76 mm hose (10 m)
Camlock adapter 76-50
mm

One 50 mm hose (7.5 m)
Wand 50 mm

Floor tool 50 mm, 450 mm
wide

One Longopac® bag

515}
380-415
16

N/A
3-phase
600

28

76

29

5

2

H
1245%686x 1753
206

HTC 6, PG 830, PG 690
RC,PG 690, PG 540,
scarifiers, shotblasters,
shavers

967 66 41-04
Supplied with:

One 76 mm hose (10 m)
Camlock adapter 76-50
mm

One 50 mm hose (7.5 m)
Wand 50 mm

Floor tool 50 mm, 450 mm

wide
One Longopac® bag

HTC D 80 HTC D 60 DC 6000 T4000*
7.5 515 5.75 4
230-400 230-480 380-480 380-415
16.7 15 16 16

N/A N/A Yes N/A
3-phase 3-phase 3-phase 3-phase
700 530 700 400

38 375 = 26

76 76 76 63

35 4 3 45

20.8 6 7.8 24

3 2 1 2

= = = H
1170x800x1730/1810 1235x680x1400/1920 1252x766x1899  830x620x 1500
272 179 305 106

PG 830 RC, PG 830,
HTC 8, HTC 6, PG 690
RC,PG 690, PG 540

HTC 6, PG 690 RC,
PG 690, PG 540

PG 830 RC, PG 830,

PG 690 RC,
PG 690, PG 540

PG 540 (3-phase),
PG 510, PG 450,
PG 400, scarifiers, floor

strippers
967 83 90-12 (without 967 83 99-13 (without 967 62 50-01 967 70 22-01
remote) remote) Supplied with: Supplied with:
967 83 90-13 (with 967 83 99-11 (with One 75mmhose (10~ One 63 mm hose (10 m)
remote) remote) m) One 50 mm hose (7.5 m)
Supplied with: Supplied with: One 50 mm hose (10 Connector straight to 76
One 63 mm hose (10 m) One 51 mm hose(3.3 m) m) mm
One 76 mmhose (10m)  One 76 mm hose (76 mm)  Vacuum wand Wand 50 mm
Wand 51 mm Wand 51 mm Floor tool Floor tool 50 mm, 450
Floor tool 51 mm, 450 mm  Floor tool 51 mm, 450 mm  Two Longopac® bags mm wide

wide

wide

One Longopac® bag

NOTE: Every single HEPA filter is individually tested and certified at filtration rate 99.99% at 0.3 microns. *only available in EU/UK.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW

Voltage, V

Max rated current, A
Power supply

Airflow, m3/h

Max vacuum, kPa

Suction inlet diameter, mm
Pump power, kW

Pump discharge, liter/min
Container capacity, liter
Dimensions (LxWxH), mm
Weight, kg

RECOMMENDED EQUIPMENT

W70P

12
220-230
8

1-phase
200

600x570x 1250
44

W70 W 250 P
12 12
220-230 220-230
5 7

1-phase 1-phase
200 160

22 22

38 38

- 0.35

- 150

70 29
600x570x 1250 530x520x910
34 27

Wall and wire saws, floor saws, core drill motors,
power cutters, masonry and tile saws

ARTICLE INFORMATION

967 66 47-04, Supplied with 1 hose, 38 mm (3
m), 1 wand, 38 mm, 1 floor tool, 38 mm, 370 mm
wide and 1 disposable wet bag

Core drill motors, power cutters, masonry and
tile saws

967 70 20-02, Supplied with 1 hose, 38 mm (3
m), 1 wand, 38 mm, 1 floor tool, 38 mm, 370 mm
wide and 1 disposable wet bag

Core drill motors, power cutters, masonry and
tile saws

967 70 21-02, Supplied with 1 hose, 38 mm (3
m), 1 wand, 38 mm, 1 floor tool, 38 mm, 370 mm
wide and 1 disposable wet bag



$36

3.6
220-230
14
1-phase
600

22

63

45

3.6

3

H
830x620x% 1500
65

PG 540 (1-phase), PG 510,
PG 450, PG 400, PG 280,
scarifyers, floor strippers

967 66 38-07

Supplied with:

One 63 mm hose (10 m)

One 50 mm hose (7.5 m)

Wand 50 mm

Floor tool 50 mm, 450 mm wide
One Longopac® bag

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Suction inlet diameter, mm
Weight, kg

Dimensions (LxWxH), mm

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

DE120 H

2.2
220-240
10

N/A
1-phase
480

20

51

27

24

2

H
815x542x1125
39

HTC 270EG, PG 280, PG 450,
core drill motors, power
cutters, angle grinders

0

DE110H

11

220-240

5

Yes (2300 W max)
1-phase

240

20

38

14

12

1

H
671x400x1000
25

DM 200, DM 220, DM 230,
angle grinders (125mm),
hand drills, wall chasers, other

(180mm), shotblasters (1-ph), handheld power tools,

floor strippers, scarifiers,
various other power tools

97051 48-01

Supplied with:

51 mm hose kit (7.5m)

Wand 51 mm

Floor tool 51 mm, 450 mm wide
Dust cap

One Longopac® bag

76
67
600x720x 1640

T10000, T7500

967 66 46-01

Supplied with Longopac®

One 76mm hose 10mm
incl. Cam-lock female on
both sides

construction site cleaning

97050 94-01

Supplied with:

38 mm hose kit (5 m)

Wand 38 mm

Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm

Dust cap

One Longopac® bag

590x730x 1580

T4000,S36,DE 120H

967 66 45-01

Supplied with Longopac®
and Hose 63mm 2.5M
incl. adapters

DE 110i H

09

36

N/A
N/A
Battery
215

673x400%1000
26 (Excluding batteries)

K 535i, DM 540i, DM 200, DM
220, DM 230, angle grinders
(125mm), hand drills, wall
chasers, other handheld
power tools, construction site
cleaning

97051 49-02

Supplied with:

38 mm hose kit (5 m)

Wand 38 mm

Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm

Dust cap

One Longopac® bag

DUST AND SLURRY MANAGEMENT

DE 110 SH

0.9

220-240

4

Yes (2300 W max)
1-phase

215

20

38

14

12

1

H
672x400x1000
25

DM 200, DM 220, DM 230,
angle grinders (125mm),
hand drills, wall chasers, other
handheld power tools,
construction site cleaning

97050 96-01

Supplied with:

38 mm hose kit (5 m)

Wand 38 mm

Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm

Dust cap

One Longopac® bag

sn

12

220-230

5.2

Yes (500 W max)
1-phase

212

450 x 390 x 490
15

Core drill motors, power
cutters,

handheld power tools and
general

970 46 66-01

Supplied with:

One 38 mm hose (4 m)

Wand 38 mm

Floor tool 38 mm, 370 mm wide
PE bag

Fleece bag

A 2000 A1000

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power, kW
Voltage, V
Max rated current, A

Max load auxiliary outlet, W

Power supply
Airflow, m3/h

Primary filter surface area, m?
HEPA H13 filter surface area, m?
Dimensions (LxWxH), mm

Weight, kg
ARTICLE INFORMATION

0.75

220-230

33

1200

1-phase

2000

0.64

10.5
460x700x820
38

967 67 22-02
Supplied with:

Pre filter 1 pc

Hepa H13 filter 1 pc
Pre filter cover 1 pc

0.285
220-230

12

1600

1-phase

1000

0.16

83

400 %440 x 440
18

967 67 23-02
Supplied with:

Pre filter 1 pc

Hepa H13 filter 1 pc
Pre filter cover 1 pc

NOTE: Every single HEPA filter is individually tested and certified at filtration rate 99.99% at 0.3 microns.
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DUST & SLURRY SYSTEMS GUIDE

DRY APPLICATIONS 710000 177500 HTC D80 HTC D60 DC 6000 DE 120 H sls UL s i 124

DE 110 SH

FLOOR SCRAPERS

BS 75 (]
BS 110 °
BMS 150 [

BMS 220ADB

SCARIFIERS & SHAVERS

CG 200 / CG 200 ° °
BMP 215 / 215PETROL
BMP 265 / 265PETROL ° °
BMP 335 °

BMC 335 / 335RC °

BMP 4000RC

SINGLE DISC GRINDERS

BGS 250 *
BG 250 (]

PG 280 (]
PG 400 ° [

HTC 270 EG [
BB 700 (]

PLANETARY GRINDERS
BMG 444 (]

PG 450 ° [ (]
PG510 ° [

HTC 5

PG 540 ° (]

BMG 555

HTC T6 / RT6 / X6 / RX6
PG 690/ 690 RC

BMG 780 / 780RC

HTC X8 / RX8
PG830S/830/830RC
HTC 950 RX

HANDHELD GRINDERS

HG 125B

BGV 125 AV

BHG 125 G125/ G5

BGV 180 AVO (]
BHG 180 G180/ G7 (]

DRY CORE DRILLING

DM 280 Dust bug ®

DM 230 Dust bug @ Dust bug @
DM 220 Dust bug @
DM 200 Dust bug @
DM 540i Dust bug @

DRY POWER CUTTING

K3000/K4000 Vacattachment®

K770 VAC )

K 535i Vac attachment®
K 1 PACE Vac attachment®

96 @ Attached to machine 4 Part of solution



DUST AND SLURRY MANAGEMENT

SN € 5500 € 3000 A 2000 A 1000 WET APPLICATIONS W70P w70 W250 P WATER SUPPLY
WALL SAWING
+ + WS 482 HF @ Slurry collector
+ + WS 440 HF @ Slurry collector
+ + WS 220 @ Slurry collector
+ + WIRE SAWING
CS 2512 +
+ + CS 10 +
+ + + FLOOR SAWING
+ + + FS 7000 D/DL + ® Water pump kit
+ + + FS$ 5000 D + @ Water pump kit
+ + FS 4800 D + @ Water pump kit
+ + + FS 3500 G + @ Water pump kit
FS 500 series + @ Water tank kit
+ + FS 400 series + @ Water tank kit
+ + FS 300 series + @ Water tank kit
+ + WET CORE DRILLING
+ + DM 700 @ Slurry ring @ Slurry ring @ Slurry ring
+ + DM 430 @ Slurry ring @ Slurry ring @ Slurry ring
+ + DM 400 @ Slurry ring @ Slurry ring @ Slurry ring
DM 280 @ Slurry ring @ Slurry ring @ Slurry ring
+ + + DM 230 @ Slurry ring @ Slurry ring @ Slurry ring ® WT 15i/PWT
+ + + DM 220 @ Slurry ring @ Slurry ring @ Slurry ring ® WT 15i/PWT
+ + + DM 200 @ Slurry ring ® Slurry ring @ Slurry ring O WT 15i/PWT
+ + DM 540i @ Slurry ring @ Slurry ring @ Slurry ring ® WT 15i/PWT
+ + + + WET POWER CUTTING
+ + K 535i + + + ® WT 15i/PWT
+ + K 1 PACE + + + ® WT 15i/PWT
+ I I K770 + + + zVW7T 15i/ PWT/
+ + K970 + + + PO
+ I I k1270 + + + zVWgT /1152” PWT/
K3000/K4000 + + + ® WT 15i/PWT
K7000 + + + ® WT 15i/PWT
° + +
° + + WET TILE AND MASONRY SAWING
~ + + TS 400 F + + +
° + + TS 350 + + +
° + + TS300E + + +
TS 100R + + +
TS73R + + +
TS66R + + +
TS 60 + + +
Dust bug @
Dustbug ® 7
+ +
Slurry rings.
Explore our range of slurry rings and information on the right machine/ring
combinations on page 141.
Vac attachment®



ACCESSORIES FOR DUST AND SLURRY MANAGEMENT

3-PHASE DUST EXTRACTORS 1-PHASE DUST EXTRACTORS

PART
NUMBER DE 110 H/
T10000 | T7500 |HTCD80|HTCD60| T4000 |DC 6000 DE 110i H/
DE 110S H

98

BEM Bag Longopac®, 4 pcs 59042 92-01 ° ° °
Longopac®, extra strong 59344 64-01 ° ° ° ° ° ° ° °
Bag Longopac®, DC 6000 584 6502-01 ° ° °
M Longopac recycled 52968 10-01 @ ° ° ° ° ° ° °
I P bag 599 53 22-01
I Fleece bag (5 pes) 529 3131-02
BN Pre-filter, sock assy T 10000 5904386-01 @
BN Pre-filter, sock assy T7500 590 43 88-01 .
BN Pre-filter, sock assy D80 59353 06-01 °
I Pre-filter D60 593 54 59-01 °
BEM HEPA-filter H13 T-Line 5904297-01 @ °
I HePA-filter D8O 593 44 40-01 °
I HEPA-filter D60 593 54 55-01 °
Il Hose complete 76 mm, 10 m (2x cam-lock female) 590 43 70-01 ° °
n 76 mm vacuum hosing with end fittings (10 m), 1x 525 58 46-01 ° ° °
cam-lock male and 1x cam-lock female
n Hose 51 mm/7.5 m hose inc. adapters for cleaning 590 42 81-01 ° °
kit
BER Hose 51 mm/7.5 m hose inc. adapters 536 35 55-01 ° ° °
[ Hose 51 mm anti-static/7.5 m hose inc. adapters 536 35 56-01 ° ° °
BEl Hose 38 mm/5 m hose complete inc. adapters 536 35 53-01 °
[l Hose 38 mm anti-static/5 m hose inc. adapters 536 35 54-01 .
Camlock adaptor female 76 mm-50 mm 59043 65-01 L] L]
(i.e. for T-Line cleaning kit)
Camlock adaptor male 76 mm-50 mm 59196 21-01 o o
(i.e. for cleaning kit to 76 mm hose)
IEM Wand 50 mm 5363442-01 @ ° ° ° ° °
IEM Wand 38 mm 536 64 42-01 °
BEM Floor tool 450 mm rubber 50 mm 5363439-01 @ ° ° ° °
BEM Floor tool 370 mm rubber 38 mm 529 80 50-01 °
Tool rubber blade set, 370 mm 52980 42-01 °
Replacement rubber strips kit 5219121-01 °
I ool brush strips set, 450 mm 5995942-01 @ ° ° ° °
B ool brush blade set, 370 mm 59959 41-01 °
Pre-filter S 36 / T 4000 590 43 02-02 ° °
Pre-filter DE 120 H 536 37 27-01 °
Pre-filter DE 110 H 536 37 26-01 °
HEPA-filter H13 53412 36-01 ° °
I HEPA filter cartridge 59042 98-01 ° °
I HEPA filter cartridge 59192 40-01
Adapter, 63 mm hose to 76 mm straight 590 42 94-01 ° °
Camlock female to 76 mm 590 42 87-01 ° °
Adapter 76 mm Camlock to 50 mm straight 59043 65-01 ° °
HEPA 13 filter 57975 88-01 °
50 mm vacuum hosing with end fittings (10 m) 58587 10-01 °
Floor tool with vacuum wand 58587 09-01 o
Plastic adapter 58564 76-01 °
Replacement brush kit 51027 85-01 °
IEZN Black 75 mm ring 502 53 40-05 °
Dust shroud 180 mm 593 01 04-03 ° °
M Dust shroud 125 mm M14 5930104-01 °
IEEW Dust shroud 125 mm 593 01 04-02 °
28 Dust hood 102-125 mm (exc adapter) 59380 07-01 ° ° °
EEN Dust hood 180-230 mm (exc adapter) 593 80 07-02 ° °
IEZH Dust bug 90 mm 593 05 54-01 . ° .
BN Dust bug 180 mm 593 05 54-02 ° °
IEEH Dust boot 593 80 30-01 ° .
Vac Kit Attachment K 4000 52309 50-01 ° ° °
Vac Kit Attachment K 1 PACE 52957 79-01 .
Vac Kit Attachment K 535i 59407 78-01 ° °
IEEN Dust shroud 125 mm M 14 59301 04-01 °
EEM Dust shroud 125 mm 59301 04-02 °
. Extension Camlock adaptor male 76 mm - male 59196 17-01 [ ] [ ]
76 mm
Il Hose complete 63 mm 10 m (S 36, T4000) 590 43 74-01 ° o
I Mutti adaptor 51 mm hose 594 95 68-01 ° °
B Multi adapter 38 mm hose 594 95 69-01 .
I Hose cap 38/51 mm 53634 97-01 ° ° ° °
B Multi hose-hose connector 5361344-01 @ ° ° ° ° ° ° ° °
EEH Hose bag, 280 litres 5310992-02 @ . ° ° ° ° ° °
EEH Hose bad, 70 litres 53109 92-01 °



DUST AND SLURRY MANAGEMENT

PRE-SEPARATORS AIR CLEANERS SLURRY VACUUMS

S w . . ﬂ
[ ] [ ]

Bag Longopac®, 4 pcs 59042 92-01

Il Hose complete, 76 mm 10 m 59043 70-01 °

ECN Pre filter A 2000 (20 pack) 590 43 00-02 °

EL Pre-filter A 1000 (20 pack) 590 43 00-01 °

EEH Carbon filter A2000 59199 40-01 °

EEH Carbon filter A 1000 59199 41-01 .

Hepa filter A 2000 59042 77-01 °

Hepa filter A 1000 590 46 08-01 .

IEE3 Transport cover A 2000 590 42 95-02 °

IEZ3 Transport cover A 1000 59196 91-01 .

EEN Inlet Hose Adaptor A 2000 590 43 78-01 °

EEN Inlet Hose Adaptor A 1000 5904379-01 .

IEZH Hose, A2000 (254 mm x 6 m) 59150 82-01 °

23 Hose. A 1000 (160 mm x 6 m) 59150 44-01 °

B Hose complete, 63 mm 10 m 590 43 74-01 ° °

I Hose complete, 63 mm 2.5 m 59197 09-01 °

EEH slurry Rings WSR 100 mm 593 56 30-01 . ° .
EEH slurry Rings WSR 150 mm 593 56 30-02 . ° °
EEH Slurry Rings WSR 200 mm 593 56 30-03 ° ° °
EEH slurry Rings WSR 250 mm 593 56 30-04 ° ° °
EEH slurry Rings WSR 300 mm 593 56 30-05 ° ° °
IEEH siurry Rings WSR 350 mm 593 56 30-06 ° ° °
n Longopac® ﬂ Pre-filter B HEPA-filter H13 T-Line n Vacuum hosing with end fittings B Hose complete for cleaning kit ﬂ Camlock adaptor female
Camlock adaptor male Bl Wand IEJ Fioor tool Replacement rubber strips kit Pre-filter HEPA-filter H13

Adapter Camlock female HEPA 13 filter Hosing with end fittings Floor tool with vacuum wand Plastic adapter
Replacement brush kit B Black 75 mm ring X1 Dust shroud A Dust hood EE] bust hood EZ Dust bug

<

B Dust bug B Dust boot Vac Kit attachments B Dust shroud X Dust shroud EX1] Pre filter/Carbon filter

'
' .
EX Hepa filter EHA Transport ?‘ ﬁ EE] Inlet Hose Adaptor A Hose E& slurry Rings E Hose bags

cover
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HIGHLY VERSATILE WALL SAWING
SYSTEMS DESIGNED TO INCREASE
YOUR DAILY TURNOVER

A Husqvarna wall saw is ideal for all types of openings in almost all building materials, such as brick and
reinforced concrete. In addition to their renowned power and durability, all Husqvarna wall sawing systems
share a big advantage: they all have modular design with power units and saw units separated to make your
job easier, allowing you to work faster. The saw units are very lightweight with outstanding power-to-weight
ratio. Our electric, high frequency wall saws are operated with a wireless, ergonomic remote control that

is very easy to manoeuvre, while also providing total control of the operation. Amongst the other smart
solutions is the specially designed transport trolley, which helps you take everything you need conveniently
around the jobsite.

Range overview.

Husqvarna offers three high-frequency powered electric wall sawing systems, ranging
from 395 mm to 730 mm cutting depth, with 6 kW to 20 kW spindle power and 19 kg to 28 kg saw head weight.
For maximum productivity, choose the system/systems optimal for your kind of operation.
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|:| Output power For more information,

28 kg

MAX CUTTING
DEPTH

[mm]

visit www.husgvarnaconstruction.com



HUSQVARNA PRIME™ PRODUCT RANGE

_n-nﬂ - LIGHT EQUIPMENT FOR HEAVY JOBS Our range of
w high-frequency PRIME™ equipment offers outstanding

P RI M E power-to-weight ratio and exceptional usability.

Husqvarna WS 220 is compact and can handle most

wall sawing jobs. You can also do drilling and handheld

cutting using the same power source. In short, more

jobs done with smaller and lighter equipment.

WIRELESS All Husqvarna wall saws
are operated with a wireless remote
control which is designed for an easy
and comfortable operation.

FLEXIBLE POWER When you choose Husqvarna PP 492 as a power source for your large wall sawing systems,
you can also use it to power your wire saw Husqvarna CS 10 or wall saw chain attachment Husqvarna WSC 40,

as well as Husqgvarna PRIME™ handheld power cutters and drill motor.

PRECISION Husgvarna WSC 40 wall saw
chain attachment enables the user to
cut neatly in and around corners without
overcutting. Reaches into really tight
spots and small openings.
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PRIME’

WALL SAWING SYSTEMS WS 482 HF WS 440 HF WS 220
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Min blade diameter, mm 600 600 500
Max starter blade, mm 1,000 1,000 600
Max blade diameter, mm 1,600 1,200 900
Max cutting depth, mm 730 530 395
Motor for saw blade Electric Electric Electric
Power input, kW 22 21 8
Max spindle output, kW 19 13 6
Output speed, rpm 0-950/0-1,200 0-1,200 0-1,150
Feeding system /control Electric /Auto Electric /Auto Electric /Auto
Weight saw head, kg 28 25 19
Long track, m/kg 2.0/185 2.0/185 2.16/11.0
Short track, m/kg 12/120 12/120 11/55
RECOMMENDED EQUIPMENT

PP492, W70 P PP492,W70P PP 220,W70P

ARTICLE INFORMATION
967 64 67-02, 380-400V,
5 pin, 800 mm*
967 64 67-03, 380400V,
5 pin, 1000 mm*

967 64 66-02,400-480V,

5 pin, 800 mm*

967 64 66-03, 400-480 V,

5 pin, 1000 mm*

967 2087-01, WS 220**

*Supplied with:
4 wall mounting brackets
Track coupling

**Supplied with:
2 wall mounting brackets
600 mm blade guard

Qil 2x 1.1 m connectable track sections
Blade guard Track connection joint
Track 1.2 m (Connectable) Transport trolley

Track 2.0 m (Connectable) Accessory box

2 x saw carriage Remote control

Tool kit Power cable

Track holder Water hoses

Blade guard guide Transport box with charger
Remote control CAN cable

Power cable

Water hoses

Transport box containing charger

CAN cable

APPLICATION OVERVIEW

Door and window openings. The undercut is
made by flush cutting.

Bevel cutting. Our universal mounting
enables you to make cuts at a steplessly
adjustable angle.

Sawing of steps or other uneven contours.



Husqvarna WSC 40 is a truly unique, heavy-duty attachment that
converts your Husqvarna WS 482 HF and WS 440 HF from blade to
chain sawing. Enables efficient and precise sawing of corners and
small openings without overcutting. Installs easily on the spindle,
and fits into the kerf without re-positioning the rail.

Il Reinforced handlebar, mandatory
when running WSC 40

WALL SAW CHAIN ATTACHMENT WSC 40

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Max cutting depth*, mm 400
Max straight cutting depth, mm 300
Weight, standard cutting, incl. bar, chain and guards, kg 19

RECOMMENDED EQUIPMENT
WS 482 HF, WS 440 HF

ARTICLE INFORMATION
967 2523-01**

* Display indicate max cutting depth 393-397mm. ** Supplied with: 2 standard guards, 2 flush cutting
qguards, tool kit and transport box.

M Reinforced handlebar kit (WS 482) 59289 64-01
¥ Reinforced handlebar kit (WS 440) 59289 63-01

|

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART

WSC 40 enables efficient and precise sawing WSC 40 handles flush cutting in tight places,  EASY AND EFFICIENT WAY!

of corners without overcutting. close to the floor, ceiling or wall.
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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[l Biade guard for WS 482 HF and WS 440 HF

E Blade guard guide

ﬂ Mounting bracket, standard, for WS 482 HF,
WS 440 HF and WS 463

Track holder for eaiser track mounting for
WS 482 HF, WS 440 HF and WS 463

Mounting bracket, universal for WS 220

H Blade guard for WS 220 E Blade guard for flush cutting, for WS 482 HF, A Blade guard for flush cutting, for WS 220

and WS 440 HF

Blade flange hub & Harness for the remote control, worn over

one shoulder

3 saw carriage

m Mounting bracket, universal, for WS 482 HF,
WS 440 HF and WS 463

Template bracket, universal ¥ Track in 3 different lengths for WS 482 HF,

WS 440 HF and WS 463

[ Additional tracks for WS 220

[ Measure pin to mounting bracket, universal,
for WS 482 HF, WS 440 HF and WS 463

m Coupling link for joining tracks together for
WS 482 HF, WS 440 HF and WS 463

X0 Water hose, saw head to blade flange for
WS 482 HF, WS 440 HF and WS 463

[ETJ Mounting bracket, standard, for WS 220

ET1 Anchors



WALL SAWING ‘

Husqvarna WS 482 HF, WS 440 HF and WS 463. Husqvarna WS 220.

[AcCESSORES |
BN Blade guard, 1600 mm (WS 482 HF) 577 66 10-01 [EX Blade guard, 600 mm 579 10 45-01
IEN Biade guard, 1200 mm 577 66 04-01 B3 Blade guard, 900 mm 579 10 46-01
n Blade guard, 800 mm 577 6597-01 I Blade guard for flush cutting, 600 mm 579 1047-01
BN Blade guard, 1000 mm 57766 01-01 [l Blade guard for flush cutting, 900 mm 579 1048-01
n Blade guard for flush cutting, 800 mm 577 74 23-01 ﬂ Blade guard guide 5791041-01
IEJ Blade guard for flush cutting, 1000 mm 577 74 24-01 BN Harness 50179 30-01
a Blade guard for flush cutting, 1200 mm 577 74 25-01 [E®Y Template bracket, universal 5015981-01
IEJ Blade guard for flush cutting, 1600 mm (WS 482 HF) 577 74 26-01 Mounting bracket, universal 587 0135-01
B Blade guard guide 58067 77-01 [E®J Mounting bracket, standard 58396 57-01
I saw carriage 584 64 21-01 [T Anchors, 50 pcs (M10) 584 40 94-02
Blade flange hub, bore 130 mm 574 82 95-06 m Water hose, saw head to blade flange 58560 69-01
Blade flange hub, bore 60 mm 574 82 95-05 [EZ] Cleaning brush 5311195-53
n Harness (WS 482 HF and WS 440 HF) 50179 30-01 m Gardena-Tema water adapter 58556 41-01
n Mounting bracket, standard 5311132-46 & Connection joint 59056 75-01
[T Mounting bracket, universal 53111 32-00 A Excentric bolt 57532 04-01
m Template bracket, universal 50523 12-01 X1 Transport trolley 579 10 49-03
¥ Track, 1.2m 591 14 90-01 I Bade guard for twin blades, 600 mm* 577 87 74-01
E& Track, 20m 591 14 90-02 [l Box for remote control 587 18 97-01
E& Track, 2.2m 591 14 90-03 I Toolbox 586 4531-01
[EE] Track holder 5311132-48
X Coupling link 5311132-47 *max total distance between blades is 50 mm (washer not included)
B Measure pin to universal bracket 53111 32-65
B Anchors, 50 pes (M12) 502 43 54-01
[EZ] Water hose, saw head to blade flange 5052184-01
EA Tool kit 50137 52-01
EZ] Cleaning brush Gl 1LL Sl
B Gardena-Tema water adapter 58556 41-01
Transport trolley 59087 63-01
I Box for remote control (WS 482 HF, WS 440 HF) 587 18 97-01
I Imperial conversion kit (WS 482 HF, WS 440 HF) 594 9174-01
E& cs10 966 56 57-01

Transport trolley for WS 400 series
¥
L
v

EE1 Water hose, saw head to blade flange for WS 220 2 Tool kit, complete set of wrenches,

allen keys and sockets

m Transport trolley for WS 220

EE] Cleaning brush EZ Gardena-Tema water adapter

X1 Your wall saw can be combined with the CS 10,
transforming it into a perfect wire saw

A Connection joint for WS 220 X Excentric bolt for WS 220
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PRIME’

POWER PACKS PP 492 PP 220 PP 455 E
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power input, kW 22 8 37

Power output, kW 20 6.5 25

Rated current, A 32/25/16 reduced 16/16 (3-phase/1-phase) 63/32 reduced
Voltage, V 400 180-400 400

Pressure, bar S = 230

Flow, I/min = = 65

Weight, kg 25 10 139 (including oil)

RECOMMENDED EQUIPMENT
WS 482 HF, WS 442 HF, WS 440 HF, CS 10 WS 220, K6500, K6500 Ring, K6500 Chain, WS 463, CS 2512

(together with WS 482 HF or DM 650

WS 440 HF) K6500/7000, K6500/7000 Ring, K 7000, K 7000 Ring, K 7000 Chain, DM 700

K6500/7000 Chain, DM 650/700 together with adapter cable - 596 26 31-02

ARTICLE INFORMATION

97045 59-01, 380-400V, 5 pin 966 56 38-01, incl adapter cable for 1-phase 965 15 66-02, 400V, 4 pin,
with radio®

970 45 59-02 ,380-400V, 4 pin 965 15 66-04, 400 V, 5 pin,
with radio*
965 15 66-06, 200 V, 4 pin,
with radio®

*Supplied with:
Remote control incl. CAN cable (6 m)
Recharging adapter (12 V/230V)
Bag for remote control and accessories
Hose package (8 m)

HANDHELD POWER CUTTING DRILLING
- PRIME™ PRODUCT RANGE - PRIME™ PRODUCT
K6500/7000 |K6500/7000

With
PP 492 = WS 482 HF
or WS 440 HF
PP 220 = = = ® = ) ® ) )

The modular design, lightweight
saw units and specially designed
trolleys make Husqvarna wall
sawing systems easy for one
person to transport and set up.
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Remote contol

ﬂ Power cable for connection to saws
for PP 492

51 Gardena-Tema water adapter

Hydraulic oil filter

Husqvarna PP 492.

SPARE PARTS

n Remote control incl. extra battery
EX Harness

IEJ CAN cable

n Water valve

Bl Water hose, 8m

I Power cable, 8 m

I3 Power cable, 15m

Socket 32 A

ﬂ Harness for the remote control
Worn over one shoulder

Socket 32 A for PP 492

[EEA External cooler, to be used where
the need for additional cooling is
increased

Water hose connection for PP 455 E

HE CAN cable I3 Water valve for flow control of water
to the blade for PP 492

B Power cable for PP 220 EJ Power harness adapter for PP 220
Supplementary cooler, to be used CAN cable for PP 455 E

where the inlet water temperature is

higher than 25°C or the outlet water

flow from the machine is lower than

51/min

Husqvarna PP 455 E.

578 28 48-02
50179 30-01
577 0599-02
50542 42-01
5051153-01
59147 98-02
577 4187-02
SO 1Ll 71=8}il

- Remote control incl. extra battery, charger, power cable and CAN cable 587 11 35-01

Husqvarna PP 220.

SPARE PARTS

BN CAN cable

IEX Power cable

n Power harness adapter

ET] Water valve

E®1 Gardena-Tema water adapter
- Remote control incl. extra battery

577 0599-02
578 37 23-01
57900 23-01
90103 16-01
58502 21-01
587 1135-01

Il Remote control incl. extra battery, charger, power cable and CAN cable 587 11 35-01

B Water hose for PP 492

[T Water valve for flow control of water
to the blade for PP 220

[ Hose set including couplings for
PP 455E

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

m External cooler

m Supplementary cooler

X CAN cable, 6 m

[T Hose set incl. couplings, 8 m
8 Hydraulic oil filter

Water hose connection

5742373-01
504 8120-01
5311150-12
5311151-90
5311181-42
51020 30-01
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DIAMOND BLADES AND CHAINS
FOR WALL SAWING

Excellent results require excellent tools. Designed to deliver continuous performance, Husqvarna's

W 1600 series provide powerful, smooth cutting and extended blade life on a wider window of
application. The combination of short segments evenly distributed over the periphery of the blade and
our new innovative technology provides a precise and controlled distribution of the diamonds, providing
even and controlled cutting throughout the life of the blade.

Husqvarna PRO 20 and PRO 45 are diamond chains optimised for use with WSC 40, enabling efficient
cutting and long service life with minimal chain stretch.

CONTROL IN EVERY CHALLENGE.

The Husqgvarna W 1600 is a new series of
wall saw blades for those looking for the
highest performance and reliability when
cutting walls. With a range consisting of
only a few models with wide areas of use,
we simplify it for the user to choose a
product that performs with the highest
performance in the majority of
applications.

B cou
B siver

See page 8 for more information.

W1600 W1100

PRODUCT [ wielo |  wieo | -m_-m_-m-
MATERIAL
Reinforced concrete, hard (XX} (X X} [ X X ) (X X} [ X ] [ ]
Reinforced concrete, medium (XX} (X X} [ X X ) (X} (X X ] (X ]
Reinforced concrete, soft (X X J (X X J [ X X ) [ (X X} (X X}
Brick [ X ] [ X ] [ X J = [ ) [ X J
RECOMMENDED EQUIPMENT

WS 220 WS 442, WS 440 WS 482 WS 220 WS 442, WS 440 WS 482
©® ® ® =0Optimal ® ® =Good @ =Acceptable — =Notrecommended
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DIAMOND CHAINS

PRODUCT PRO 20 WSC 40 PRO 45 WSC 40

MATERIAL

Reinforced concrete, hard [ X X} (X}
Reinforced concrete, medium ( X J (X X ]
Reinforced concrete, soft (] (X X ]
Brick [ (X ]

RECOMMENDED EQUIPMENT
WSC 40 WSC 40

® ® @ =0Optimal ® ® =Good @ =Acceptable — =Notrecommended
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Husqvarna W 1610. m

Gold level blades for all types of concrete, 5-15 kW saws.

PRODUCT NUMBER - 60 MM CENTER HOLE DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM
WITH MULTI FLUSH CUTTING DRAWING PL3012
FOR WS 440 HF, WS 463, WS 482 HF

STANDARD WALL SAW BLADES

5363146-10 600 20 47 10+2 60
546 08 14-01 700 20 47 10+2 60
534 16 83-07 800 20 47 10+2 60
546 05 41-04 900 20 47 10+2 60
534 16 98-05 1000 20 45 10+2 60
53417 01-04 1200 20 45 10+2 60
546 20 28-01 1600 40 4.5 10+2 60
5363146-01 600 20 5.0 10+2 60
534 16 83-06 800 20 5.0 10+2 60
534 16 98-06 1000 20 4.7 10+2 60
534 17 01-05 1200 20 4.7 10+2 60
LOW NOISE WALL SAW BLADES

536 3146-07 600 20 50 10+2 60
534 16 83-10 800 20 5.0 10+2 60
534 16 98-08 1000 20 5.0 10+2 60
534 17 01-07 1200 20 47 10+2 60

PRODUCT NUMBER - 60 MM CENTER HOLE DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM  BORE, MM
WITH FLUSH CUTTING DRAWING PL70061 FOR
WS 220

WALL SAW BLADES FOR WS 220, LOW POWER SAWS

536 3146-04 600 20 38 10+2 60

546 0541-01 900 20 3.8 10+2 60

PRE-CUT BLADES

536 3146-03 600 20 4.2 10+2 60

LOW NOISE PRE-CUT BLADES

536 3146-09 600 20 42 10+2 60

Husqvarna W1620. m

Gold level blades for all types of concrete, 15-25 kW saws.

PRODUCT NUMBER - 60 MM CENTER HOLE DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM
WITH MULTI FLUSH CUTTING DRAWING PL3012
FOR WS 440 HF, WS 463, WS 482 HF

STANDARD WALL SAW BLADES

536 3147-06 600 20 47 10+2 60
546 17 99-02 700 20 47 10+2 60
534 17 02-07 800 20 47 10+2 60
546 05 21-02 900 20 47 10+2 60
534 17 03-05 1000 20 45 10+2 60
534 17 04-04 1200 20 45 10+2 60
546 2593-01 1600 40 4.5 10+2 60
5363147-01 600 20 5.0 10+2 60
534 17 02-06 800 20 5.0 10+2 60
534 17 03-06 1000 20 4.7 10+2 60
534 17 04-05 1200 20 47 10+2 60
PRODUCT NUMBER - 60 MM CENTER HOLE DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM
WITH FLUSH CUTTING DRAWING PL70061 FOR

WS 220

5363147-03 600 20 38 10+2 60
546 0521-01 900 20 38 10+2 60
536 3147-04 600 20 42 10+2 60



WALL SAWING ‘
Husqvarna W 1640. m

Gold level blades for all types of concrete, >25 kW saws.

PRODUCT NUMBER - 60 MM CENTER HOLE DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM
WITH MULTI FLUSH CUTTING DRAWING PL3012
FOR WS 440 HF, WS 463, WS 482 HF

STANDARD WALL SAW BLADES

546 26 21-01 600 20 47 10+2 60
546 26 22-01 700 20 47 10+2 60
546 26 43-01 800 20 47 10+2 60
546 2 644-01 900 20 47 10+2 60
546 26 45-01 1000 20 45 10+2 60
546 26 46-01 1200 20 45 10+2 60
546 26 47-01 1600 40 45 10+2 60
PRE-CUT BLADES

546 26 21-02 600 20 50 10+2 60
546 26 43-02 800 20 50 10+2 60
546 26 45-02 1000 20 47 10+2 60
546 26 46-02 1200 20 47 10+2 60
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Husqvarna W 1105.

Silver level blades for hard concrete, <10 kW saws.

PRODUCT NUMBER - MULTI FLUSH CUTTING DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM
DRAWING PL3012 FOR WS 440 HF, WS 442 HF,
WS 463, WS 482 HF

596 4991-09 600 11+3

596 50 04-05 700 40 4.7 11+3 60
596 49 93-06 800 40 4.7 11+3 60
596 56 99-03 900 40 4.7 11+3 60
596 8199-02 1000 40 45 11+3 60
596 82 00-02 1200 40 45 11+3 60

PRODUCT NUMBER - FLUSH CUTTING DRAWING DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

PL70061 FOR WS 220

596 49 91-01 1143
596 56 99-01 1143

59649 91-11 1143

Husqvarna W 1110.

Silver level blades for hard to medium concrete, 10-15 kW saws.

PRODUCT NUMBER - MULTI FLUSH CUTTING DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM
DRAWING PL3012 FOR WS 440 HF, WS 442 HF,
WS 463, WS 482

596 79 55-03 11+3
596 82 01-02 700 40 4.7 1143 60
596 79 70-02 800 40 47 1143 60
596 79 57-03 900 40 47 1143 60
596 79 27-01 1000 40 45 1143 60
596 79 58-02 1200 40 45 1143 60
Husqvarna W 1120.

Silver level blades for soft concrete, >15 kW saws.

PRODUCT NUMBER - MULTI FLUSH CUTTING DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM
DRAWING PL3012 FOR WS 440 HF, WS 442 HF,
WS 463, WS 482 HF

596 82 02-02 600 11+3

596 80 09-03 700 40 4.7 11+3 60
597 0263-02 800 40 4.7 11+3 60
596 82 04-02 900 40 4.7 11+3 60
596 82 05-02 1000 40 45 11+3 60
596 82 06-02 1200 40 45 11+3 60



WALL SAWING

Husqvarna PRO diamond chains for WSC 40.

Gold level diamond chain optimized for use with WSC 40, developed for sawing in reinforced
concrete and other construction materials with different hardness.

PRODUCT NUMBER CHAIN PITCH, INCH CHAIN/BAR LENGTH, NUMBER OF SEGMENTS SEGMENT WIDTH, MM
MM /INCH

PRO 20 WSC 40
589 5546-01 0.444" 400/16
PRO 45 WSC 40
588 15 04-03 0.444" 400/16

GUIDE BAR

400 mm/16" (0.444") 589 00 00-01

CHAIN ACCESSORY
Chain segment and link repair kit (0.444") 588 10 68-11
Chain link repair kit (0.444") 588 10 68-12




NO LIMITS IN SAWING DEPTH
- OR IN BUSINESS POTENTIAL

Husqvarna's premium-quality wire sawing systems are designed for high productivity. Flexible, powerful
and easy to use, they get the job done quickly and profitably — with excellent results every time. Thanks
to the modular pulley system, there’s virtually no limit in terms of sawing depth or profile. The range
includes powerful and flexible wire saws as well as specially adapted wires, including the high-
performing diamond wires that enable you to cut very complex structures, both in steel and heavily
reinforced concrete.

Husqvarna's systems for wire sawing are the result of continuous development and innovation. The systems are
tailor-made for use in specially demanding operations, providing excellent results no matter the conditions.

Range overview.

Husqvarna offers two wire sawing systems with different setups: Husqvarna CS 2512 is powered by an integrated hydraulic
20 kW motor, weighs 150 kg and has a 12 m wire magazine. Husqvarna CS 10 is powered by the high-frequency electric saw head
of the WS 482 HF or WS 440 HF wall sawing system. It weighs 110 kg without saw head and has a 10 m wire magazine.

CAPACITY Husqvarna's CS 2512 wire saw has a large
magazine capacity, so larger cuts can be made without
cutting the wire.

MODULAR CS 2512 is modular,

so it is easy to install and handle.
It can be positioned both vertically
and horizontally. The motor can
be detached for easier transport.

ADJUSTABLE CS 2512 is equipped with swivel pulleys. This, combined with the
ability to make both vertical and horizontal cuts, ensures superb flexibility.
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TWO IN ONE Add a CS 10 to your Husqvarna WS 482 HF or WS 440 HF system and you will practically have
two machines in one. An efficient investment that is flexible and easy to use, ideal also for smaller jobs.

FLEXIBLE CS 10 can be run by

WS 482 HF and WS 440 wall saws,
forming a complete and flexible
wire and wall cutting system.
Suitable power packs is PP 490.

DURABLE All Husgvarna diamond wires feature a special rubber
bond. This provides increased lifetime through better adhesion to
the core and beads, as well as higher resistance to UV radiation.
The visibility during underwater cutting operations is also improved.

For more information,
visit www.husqgvarnaconstruction.com
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Husqvarna CS 2512.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power kW 20

Motor for wire drive Hydraulic multiple gear
Max drive torque at drive wheel, Nm 200

Starting torque, Nm 190

Feed system/control Hydraulic /Auto
Wire speed, m/s 20 0r 25
Magazine capacity, m 12m

Wire length, m 15m

Flow, | /min 65

Pressure, bar 230

Dimensions (LxWxH), mm 1100x750x900
Weight, kg 150

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

PP 455E* W70P

965 1562-01

Husqvarna
PP 455 E

* More information about PP 455 E on pages 106-107.

APPLICATION OVERVIEW

With CS 10 you can saw both vertically and horizontally.
The saw head can be mounted on either side of the track
and you can choose the wire's direction of rotation. All of
this makes for highly flexible and efficient wire sawing.

Wire sawing for large jobs such as
foundations and bridges. exact corners.

Cutting in thick walls and openings with

Deep wire sawing in confined spaces.



WIRE SAWING ‘

Husqvarna CS 10.
WiRESAW________________________¢oco

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Output power with WS 482 HF and PP 490 19 kW

Speed 0-1200 rpm

Wire speed at 1200 rpm 24 m/s

Magazine capacity 10m

Wire length, max/min 11.7/17m

Column height 1200 mm

Weight, WS 482 HF 138kg

RECOMMENDED EQUIPMENT
WS 482 HF and PP 492*
W70P

ARTICLE INFORMATION

966 56 57-01, CS 10 swivel pullies
version

967 64 67-06, WS kit for CS 10
97045 59-01, PP 492, 380-400, 5 pin

* More information about WS 482 HF and WS 440 HF on page 76. Can also be run with WS 440 HF and PP 492

CS 10 can be combined with
WS 482 HF wall saw, forming a

complete wire and wall cutting TAKE CARE OF CONCRETE
system. DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!

SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96

CS 10 has a flexible design and can easily be CS 10 can be installed to cut on the right or Vertical cutting with CS 10 and external
mounted on objects like pipes. the left. This gives great flexibility during pulleys.

installation and in selecting the direction of

cutting.

REY © )

Push cutting with CS 10 and external pulleys. Push cutting with CS 10 and the push Horizontal cutting with CS 10 and external
cutting kit. pulleys.
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Husqvarna CS 2512 and CS 10.

Offset pulley double, slot

B3 Offset pulley double, slot/bearing

IEJ offset pulley single
I3 offset pulley kit, round tube
B3 Push cutting kit

I Support kit

Swivel pulley bearing for round tubes
I} Swivel pulley sliding for round tubes

B} Offset pulley, round tube
Pivot wheel, bearing
Pivot wheel, slot

Pulley assy

Offset pulley

Foot

Footplate

Jointing sleeve, cross
Jointing sleeve
Baseplate bracket
Baseplate assy

[T Bracket parallel assy
Angle bracket single pulley
m Angel bracket dubble pulley
[E&] Round tubes, 3m

[E&] Round tubes, 2 m

[E&] Round tubes, 1 m

&1 Round tubes, 0.25 m
1 Column round tube

A Square tubes, 1.15m
5] Square tubes, 2m

& Anchor plate
Stabilisation bracket
[EZ] stabilisation bracket (CS 10)
[EZ] Double clamp

X Coupling 90°

Coupling, swiveling

m Support @ 300 mm

[EE] Support @ 250 mm

[ Holder assy

[EH Water lance

[E3 Wrench 18 mm

Wrench 22-24 mm

Il

=

588 73 04-01
588 7305-01
587 44 30-01 Offset pulley double, slot
5885399-01

587 46 85-01

587 46 83-01

5311144-67

5311144-69

586 53 87-01

586 53 58-01

586 53 84-01

5813159-01

586 5367-01

5013576-01

58564 19-01

585 64 05-01 H offset pulley double, slot/bearing
58564 30-01
586 5372-01
586 54 17-01
586 5392-01
586 54 21-01
587 44 33-01
5311195-80
53112 06-42
53112 06-41
5311144-72
5311144-71
576 29 35-01
587 46 69-01
586 87 00-01
584 25 38-01
584 2593-01
531 1144-60
5311195-71
5228099-01
586 54 08-01
586 54 05-01
586 54 11-01
53112 15-25
53111 90-65
5311195-73

[E] Offset pulley single

I Offset pulley kit, round tube

SPARE PARTS

[E& Wheel cover

[EE] Pressure control block (PP 455 E)

[T Rubber ring, drive pulley

B Wear rubber drive wheel, @ 400 mm (CS 10)

E Push cutting kit:
- Baseplate assy
- Bracket parallel assy
- Pivot wheel, bearing
- Pivot wheel, slot
- Wheel cover
- Support @ 300 mm
- Support @ 250 mm
- Holder assy

586 5399-01
5311144-26
58770 15-01
53112 00-50

ﬂ Support kit:
= Anchor plate
- Stabilisation bracket
- Stabilisation bracket for CS 10
- Coupling, swiveling



-

;

T
Swivel pulley bearing for ﬂ Swivel pulley sliding for ﬂ Offset pulley for round m Pivot wheel, bearing Pivot wheel, slot Pulley assy m Offset pulley
round tubes round tubes tube

Foot A Footplate 3 Jointing sleeve, cross Jointing sleeve Baseplate bracket Baseplate assy X Bracket parallel assy
EE1 Angle bracket single 23 Angel bracket dubble pulley EE] Round tubes EZ3 Column round tube EA square tubes B3 Anchor plate

pulley
Stabilisation bracket for m Stabilisation bracket for m Double clamp m Coupling 90° Coupling, swiveling m Support @ 300 mm m Support @ 250 mm

CS 2512 Cs10
[ Holder assy EE] Water lance [ Wrench 18 mm Wrench 22-24 mm [EE] Wheel cover [EE] Pressure control block [T Rubber ring, drive

pulley
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DIAMOND TOOLS FOR

WIRE SAWING

Husqgvarna offers a complete range of diamond wires, engineered for use with a variety of materials
and numerous applications. Husqvarna diamond wires use injected synthetic rubber and springs for
the assembly. A synthetic rubber wire is very flexible, making it easy to use, as well as minimising

the risk of uneven wear to the wire beads. Husqvarna wires have at least 40 beads per metre. More
beads per metre means increased contact between the cutting diamonds and the wire, resulting in
higher speed and increased product life. Also, the distance between the beads is smaller, making for
a more even cut. Available also in closed loop versions to eliminate the weakest link - the connection.

B cow
B suver

See page 8 for more information.

-

S -
VACUUM
BRAZED

VACUUM-BRAZED

HYBRID

SINTERED

proover | om0 | cow | _csso | cow | _ces | coms | comme
MATERIAL
Concrete [ (X J [ X X ] [ X X J L X X J [ X X J [ X X J
Reinforced concrete [ X ] [ X X ] [ X X ] [ X X} [ X X} [ X X ] [ X X J
Highly reinforced concrete oo ooo (X ] (X ] (X X ) [} [}
Metal (L X J (XX J o0 o0 - = —
RECOMMENDED EQUIPMENT

CS 2512 CS 10,CS 2512 CS 10,CS 2512
® ® @ =0Optimal ® ® =Good ® =Acceptable — =Notrecommended
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WIRE SAWING ‘

Husqvarna Elite-Wire vacuum-brazed wires.

Highly efficient vacuum-brazed gold level wires for cutting steel, alloy and heavily reinforced concrete. Specifically developed for demanding applications and features an
excellently performing diamond setup that delivers a perfect balance between performance and long life.

PRODUCT NUMBER NUMBER OF BEADS/m DIAMETER BEADS, MM ASSEMBLY CUTTING SYSTEM

54307 77-08 58] 10.3 Springs + rubber, vacuum-brazed beads Dry/wet

58890 96-01 44 10.3 Springs + rubber, vacuum-brazed beads Dry/wet

577 67 81-01 40 103 Springs + rubber, vacuum-brazed beads Dry/wet

52195 36-01 40 9.8 Springs + rubber, vacuum-brazed beads Dry/wet

Husqvarna closed loop wires.
Gold level wire without connection ideally suited for cutting in steel, sandwich and hollow structures.

PRODUCT NUMBER NUMBER OF BEADS/m DIAMETER BEADS, MM ASSEMBLY CUTTING SYSTEM

52198 30-01 53 103 Springs + rubber, vacuum-brazed beads, closed loop Dry/wet

€1000 SPL
52198 29-01 44 10.3 Springs + rubber, vacuum-brazed beads, closed loop Dry/wet

577 67 82-01 40 } Springs + rubber, vacuum-brazed beads, closed loop Dry/wet

€900 SPL
577 0591-01 40 9.8 Springs + rubber, vacuum-brazed beads, closed loop Dry/wet

Husqvarna Elite-Wire hybrid wire.

High performance hybrid beads with new vacuum technologie for increased efficiency and performance. The high cutting speed and easy and fast start-up makes it a
priceworthy option for excellent results in medium to high reinforced concrete.

PRODUCT NUMBER NUMBER OF BEADS /M DIAMETER BEADS, MM ASSEMBLY CUTTING SYSTEM

€888
59498 64-11 40 11 Springs + rubber, vacuum-brazed beads Wet

Husqvarna Vari-Wire sintered wires. m

Silver level sintered wire for reinforced concrete. Developed for all-round use in construction, demolition or refurbishing applications and provide a good balance between life
and speed.

PRODUCT NUMBER NUMBER OF BEADS /M DIAMETER BEADS, MM ASSEMBLY CUTTING SYSTEM
C760DB *

591 39 63-02 40 11 Springs + Black Rubber + Sintered Beads/DB technology ~ Wet

C777 DB **
586 60 69-07 40 11 Springs + Black Rubber + Sintered Beads/DB technology ~ Wet

* Available in Europe, Africa, Latin America, Australia, Asia. ** Available in US and Canada.

Accessories for diamond wires.

Husqvarna has a complete range of connectors designed for the wires. There are also appropriate hydraulic
hand presses and corresponding dies for crimping the connectors.

PRODUCT NUMBER OUTER DIAMETER, MM INNER DIAMETER, MM LENGTH, MM CABLE DIAMETER, MM TYPE PRESS, TONNE DIES PRESS
CONNECTOR, CYLINDER 16

5430807-19 9 5.1 16 5 CYL9 45 PC(HT45)H5F-66*
CONNECTOR, CYLINDER 20

54302 16-70 9 &l 20 o CyL9 45 PC(HT45)H5F-66*
CONNECTOR, SCREWED

54302 15-15 95 5) 24 5 SCR 45 PC(HT45)H5F-70*
VACUUM BRAZED CONNECTOR, SCREW

577 3255-01 8.4 (diamond bead 9.5) 5.1 24 5 SCR 45 PC(HT45)H5F-70*
577 3255-02 95 51 24 5 SCR 45 PC(HT45)H5F-70*
543 08 40-49 103 Bl 24 5 SCR 45 PC(HT45)H5F-70*
CONNECTOR, CARDAN

54302 15-84 95 5 27 5 CRD 45 PC(HT45)H5F-70*

*Explanation of code: H5SF-66/H5F-70 means that the die length is 5 mm and the distance between parallel sides of the hexagon is 6.6/ 7.0 mm.

Dies, press 66 54300 28-89
Dies, press 70 54300 28-78
Press, cembre 4.5 Tonne 54300 06-70
Spare pin for cardan 54302 15-90
Wire cooling dry steel cutting 576 37 83-01
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WHERE INNOVATIVE
ENGINEERING MEETS TOUGH
PRODUCTIVITY DEMANDS

In walk-behind floor sawing, maximum productivity can only be achieved by a well thought out and balanced formula
of power, ergonomics, torque, manoeuvrability and reliability. All factors must efficiently play together to get the most
out of your working day. It's about the interplay between you, the machine and the diamond blade as a whole. This is

what makes Husqvarna floor saws the ideal choice for maximum productivity.

LOW MAINTENANCE HIGH EFFICIENCY

Most Husqvarna floor saws The transmission system
feature the IntelliSeal blade with right-angle gearbox
shaft system that eliminates enables power transfer
the need for daily greasing to the blade shaft with
of the blade shaft bearings. optimum torque and

minimal power loss.

Range overview.

The complete range of Husqvarna floor saws consists of 12 models with cutting depths from 122 mm to 623 mm, powered
by engines from 4.2 kW petrol to 55.4 kW diesel, weighing from 54 kg to 1038 kg. All our floor saws provide class-leading
power and torque at the bladeshaft which means greater productivity when deep sawing. Here you can easily find

the floor saw that provides you with the highest production rate.

Self-propelled floor saws

FS 7000 D/DL FS 5000 D FS 3500 G
MAX BLADE
DIA[ME]TER 1,000/1,500 mm 900 mm 750 mm
mm
MAX BLADE
DIAMETER
MAX CUTTING | ' S 9
S , ' el Je 311 mm MAX CUTTING
[mm] 411/623 mm DEPTH
[mm]
75
T 55.4 kW T
50
POWER 35.5 kW POWER
[kw] 27.5 kW [kw]




ERGONOMICAL The handlebars are adjustable to
suit every operator’s preference, while the layout of
the controls allow for intuitive operation. All saws are
developed to be highly maneuverable with low
vibrations-ultimately reducing user fatigue.

STRAIGHT CUTS On FS 5000 D and FS 7000 D, the
operator-friendly control panel includes a digital monitor.
Pictured above is the Electronic Tracking Assistance mode.
Straight cuts are easier to make, for higher productivity
without extensive strain on the operator.

more efficiently.
Self-propelled
floor saws Push saws
FS 500 FS 600 E FS 500 E FS 400 FS 400 LV FS 300
series series series
600 mm 600 mm 500 mm 500 mm 450/500 mm 350 mm
u v u V 122 mm
241 mm 240 mm 190 mm 189 mm 162/189 mm
FS 524
15
10
FS513 FS413
FS410D FS 309
5
FS 305
0

FLOOR SAWING

Count on productivity. Cut down on emissions.

Husqgvarna FS 7000 D and FS 5000 D are faster and cleaner. The powerful modern diesel
engines have low emissions compliant with Tier 5 and provide fast, efficient sawing. The
intuitive digital control panel and other convenient features help you work

For more information,
visit www.husqvarnaconstruction.com
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FLOOR SAWS

TECHNICAL SPECIFICATIONS*
Max depth of cut, mm

Blade depth control

Max blade diameter, mm

Arbor size, nm

Transmission max speed, m/min
Engine manufacturer

Fuel

Engine cooling

Max power, KW**

Power at blade shaft, kW
Number of ribs on belts
Dimensions, mm (LxWxH)
Weight, kg

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

FS 7000 DL

625 (500 without extension kit)
Electrohydraulic
1500 (1200 without
extension kit)

254

76

Deutz

Diesel

Liquid/ Air

55.4

50.0

16
2700x1100x1700
1290

W70P

967 95 92-01, 1500 mm blade guard, front
pivot with 3-speed gearbox, clutch, electrical
tracking and fifth wheel

967 95 92-02, 1200 mm blade guard, front
pivot with 3-speed gearbox, clutch and
electrical tracking

FS 7000 D

411
Electrohydraulic
1000

254

76

Deutz

Diesel

Liquid/ Air

55.4

50.0

16
1961x974%x1499
1082

W70P

967 94 47-05, 1000 mm blade guard, front
pivot with 3-speed gearbox, clutch and
electrical tracking

967 94 47-04, 900 mm blade guard, front
pivot with 3-speed gearbox, clutch and
electrical tracking

FS 5000 D

374
Electrohydraulic
900

254

40

Yanmar

Diesel

Liquid/ Air

355

310

12
1753x844x1313
771

W70P

967 20 73-40, 900 mm blade guard, front
pivot with 3-speed gearbox, clutch and
electrical tracking

967 20 73-38, 750 mm blade guard, front
pivot with 3-speed gearbox, clutch and
electrical tracking

Selection of variants shown in table. Contact salesman for all variants available.

Husqvarna FS 7000 DL and FS 7000 D.

*Full technical specifications are available on our web site.

Husqvarna FS 5000 D.

**As rated by the engine manufacturer.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

B3 Biade guard slip-on, 500 mm

B3 Blade guard slip-on, 600 mm

B3 Blade guard slip-on, 750 mm

B3 Blade guard slip-on, 900 mm

B3 Blade guard slip-on, 1000 mm

IEX Dual light kit

n Water pump kit

Bl Weight kit, 30 kg

Bl Weight kit, 15 kg

I Field installed fifth wheel kit (FS 7000 D)

- Unit conversion kit 900-1000 mm for 3-speed gear box
I Unit conversion kit 1500 mm for 3-speed gear box

I 1-speed blade shaft belt, 900 mm

B 3-speed blade shaft belt, 900 mm

- Blade guard bolt-on system 1200 mm for 3-speed gear box
B Blade guard bolt-on system 1500 mm for 3-speed gear box
- Blade collar (outer flange with drive pin), 114 mm

B Biade collar (outer flange with drive pin), 127 mm

B Biade collar (outer flange with drive pin), 152 mm

B Biade collar (outer flange with drive pin), 178 mm

I Biade shaft wrench

I Orive pin, 350750 mm

[ Drive pin, 900-1000 mm

586 34 32-02
586 34 33-01
586 34 34-02
586 34 35-02
586 34 36-01
58592 46-01
58933 90-01
58167 89-02
58167 89-01
5823079-01
58955 36-01
58955 38-01
524 1997-64
54120 08-47
58255 35-01
58255 36-01
586 0092-01
586 0093-01
586 0094-01
586 00 95-01
504 62 64-03
50553 19-01
5393000-10

A Blade guard slip-on, 350 mm

B3 Blade guard slip-on, 500 mm

B3 Blade guard slip-on, 600 mm

B3 Blade guard slip-on, 750 mm

B3 Blade guard slip-on, 900 mm

I Dual light kit

n Water pump kit

I Field installed fifth wheel kit (FS 5000 D)

B 3-speed blade shaft belt 750 mm

B Biade collar (outer flange with drive pin), 114 mm
Bl Biade collar (outer flange with drive pin), 127 mm
B Biade collar (outer flange with drive pin), 152 mm
I Biade shaft wrench

M Drive pin, 350-750 mm

[ Orive pin, 900-1000 mm

586 34 31-01
586 34 32-02
586 34 33-02
586 34 34-02
586 34 35-02
58592 46-01
58933 90-01
582 3078-01
5855150-01
586 0092-01
586 0093-01
586 00 94-01
504 62 64-03
50553 19-01
5393000-10



311
Electrohydraulic
750

254

45

Kohler

Petrol

Air

275

215

25

1410x800x 1135
419

W70P

967 67 37-10, 750 mm blade guard

Husqvarna FS 3500 G.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

I8 Water pump kit

I 12V outlet

I Transportation wheel
Il Water safety switch
I Light kit

I Parking brake

I Easy lubrication

I Weight, 1 piece, max 2

For complete list of spare parts see lllustrated Part List (IPL) on our web site.

5929167-01
5929173-01
5929169-01
5929168-01
5929175-01
5929172-01
5929171-01
50174 66-01

FLOOR SAWING

Blade guard slip-on for
FS 4800 D and FS 6800 D

H Blade guard slip-on for FS 7000 DL/D
and FS 5000 D

n Water pump kit
E Dual light kit

E Weight kit for FS 7000 DL / FS 7000 D

I3 fifth wheel kit for FS 7000 DL / FS 7000 D and FS
5000D

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!

SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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FLOOR SAWS FS 524

TECHNICAL SPECIFICATIONS*

Max depth of cut, mm 241
Blade depth control Handwheel
Max blade diameter, mm 600
Arbor size, nm 254
Engine manufacturer Honda
Engine cooling Air
Max power, KW** 155
Fuel Petrol
Dimensions, mm (LxWxH) 1750x660x 1200
Weight, kg 231
RECOMMENDED EQUIPMENT

W70P
ARTICLE INFORMATION

967 04 61-02, incl. water tank

FS 513***

179

Handwheel

500

254

Honda

Air

87

Petrol
1700x660x 1200
197

W70P

967 04 59-01

FS 600 E

240

Manual control with indicator
600

254

Air

7.5

Electric

1275x700%985

178

W70P

97049 29-02

FS 500 E

190
Handwheel
500
254

75

Electric
1180x560x% 1000
145

W70P

967 96 36-01

*Full technical specifications are available on our web site.  **As rated by the engine manufacturer.

*** Available in Australia, Latin America, Africa and parts of Asia.



FLOOR SAWING

Husqvarna FS 500 Series. Husqvarna FS 300 Series.
BN Water tank kit 54120 82-86 I Drive Belt 588 76 82-01
B3 Lifting bail 52247 87-02 I Blade flange outer 504 06 40-01
I Drive Belt 588 76 89-01 I Blade screw 7252534-71
I Blade flange outer with pin 542 16 79-62 I Biade shaft belt (FS 305) 58876 82-01
I Blade nut 542 16 78-46 [ Blade shaft belt (FS 309) 588 76 84-01
I Biade shaft belt (FS 513) 58876 87-01 I Wrench 16/18 mm 54304 59-04
I Biade shaft belt (FS 524) 58876 89-01 I Wrench 13 mm 54304 58-91
I Lower transmission belt 58876 94-01
Il Upper transmission belt 58876 93-01 For complete list of spare parts see lllustrated Part List (IPL) on our web site.
I Wrench 27 mm 54220 22-92
Husqvarna FS 400 Series.
B Lifting bail (FS 410 D, FS 413) 52247 87-02
I Drive Belt (FS 413) 58876 87-01
I Blade flange outer with pin 542 16 79-62
[ Blade shaft belt (FS 410 D) 58876 86-01
I Blade shaft belt (FS 413) 588 76 87-01
I Water tank kit 54120 82-86
I Wrench 27 mm 542 20 22-92
Husqva rna FS 400 LV. Water tank kit for FS 400 series H Lifting bail for FS 400 series
I Drive Belt 588 76 85-01
I Blade flange kit (inner and outer flange) 59528 08-01
[ Blade shaft belt 588 76 85-01
I Wrench 16/18 mm 543 04 59-04
FS 413 FS 410 D FS 400 LV FS 309 FS 305
189 189 162/189 122 125
Handwheel Handwheel Handwheel Handwheel Handwheel
500 500 450/500 350 350
254 254 254 254 254
Honda Yanmar Honda/Kohler Honda Honda
Air Air Air Air Air
8.7 6.6 8.7 6.6 36
Petrol Diesel Petrol Petrol Petrol
1550x655x 1200 1550x655x 1200 1150x590x940 915x381x990 915x381x990
163 163 99 64 54
W70P W70P W70P W70P W70P

965 15 01-02, incl. water tank 965 15 01-16, incl. water tank 965 14 82-01, 450 mm, Honda 967 67 83-03, incl. water tank 965 15 00-26, incl. water tank
967 79 65-01, 500 mm, Honda
967 79 65-05, 500mm, Kohler

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!

SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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Blades for high-
and mid-powered
floor saws.

MACHINE POWER

PRODUCT

SEGMENT SHAPE

MATERIAL

Cured concrete, hard
Cured concrete, medium
Cured concrete, soft
Green concrete, hard
Green concrete, soft
Asphalt, hard

Asphalt, soft

RECOMMENDED EQUIPMENT

Blades for
low-powered
floor saws.

DIAMOND BLADES FOR
FLOOR SAWING e

SEGMENT SHAPE
Husgvarna floor sawing diamond blades cover most applications, ranging from sawin MATERIAL
q g pp ' ging g9 Natural stone
asphalt to sawing in heavily reinforced concrete, with equipment ranging from small Reinforced concrete
electric units to large diesel-powered machines. Husqvarna also offers blades developed é::‘“ci::::a'
for slot cutting for electric and electronic cables as installation of traffic loops. The slot Asphalt
cutting blades can also be used in other joint widening applications. RECOMMENDED EQUIPMENT

EXO0-GRIT The Elite-Cut S35, S45 and
S65 blade feature the EXO-GRIT
diamond segment. This design
decreases lateral friction, improving
the cutting speed and smoothness as
well as providing better cooling and
improved dust evacuation. Suitable for
low to medium powered floor saws.
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FLOOR SAWING

F1500 F1570 F1100 F600 L600 F600
I TR ~ s ~ s

F1570 F1170

SR

[ X X J (X J (X J = = = (X X J = (X ] = (X J [ X X J
o0 [ X X} [ X X} (X ) = = o0 = [ X X} = [ X X} (X}
= ( X J (X J [ XX J = = [ ] = (X ] = =
= = = = = = = (X X J = = =
= = = = ([ X J [ X X J = = = [ X X J =
e = = = [ XX J (X J & & & [ X X J =
FS 4800, FS 5000 D FS 7000 D, FS 8400 D FS 7000 D FS 5000 D FS 5000 D, FS 4800 D FS 5000 D, FS 4800 D Electric and Electric and
FS 524 FS 3500 G
©® ® @ =0Optimal ® ® =Good @ =Acceptable — =Notrecommended
ELITE-CUT VARI-CUT TACTI-CUT

FS524/513,FS500E, FS 413/410D, FS 400 LV, FS 309/305

©® ® @ =0Optimal ® ® =Good @ =Acceptable — =Notrecommended

B cow
B siver
B sronze

See page 8 for more information.
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Husqvarna Elite-Cut F1500.

Gold level blades for high-powered floor saws. Wide range of blades to deliver optimal performance in every application.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM
592 75 23-02 500 Narrow 40 38 254
59275 23-03 600 Narrow 40 42 254
59275 23-04 600 Narrow 40 4.7 254
592 75 23-05 650 Narrow 40 42 254
592 75 23-06 700 Narrow 40 42 254
59275 23-07 750 Narrow 40 42 254
592 75 23-09 800 Narrow 40 42 254
5927523-11 900 Narrow 40 42 254
5927523-12 1000 Wide 40 45 254
5927523-14 1200 Wide 40 45 254
593¥5123515 1500 Wide 40 45 254
59109 86-02 500 Narrow 40 38 254
59109 86-03 600 Narrow 40 42 254
59209 86-04 600 Narrow 40 47 254
59109 86-05 650 Narrow 40 42 254
59109 86-06 700 Narrow 40 42 254
59109 86-07 750 Narrow 40 4.2 254
59109 86-09 800 Narrow 40 42 254
59109 86-11 900 Narrow 40 4.2 254
59109 86-12 1000 Wide 40 45 254
59109 86-19 1200 Wide 40 45 254
59109 86-20 1500 Wide 40 45 254
59109 87-02 500 Narrow 40 38 254
59109 87-03 600 Narrow 40 4.2 254
59109 87-04 600 Narrow 40 47 254
59109 87-05 650 Narrow 40 42 254
59109 87-06 700 Narrow 40 42 254
59109 87-07 750 Narrow 40 42 254
59109 87-09 800 Narrow 40 42 254
59109 87-11 900 Narrow 40 42 254
59109 87-12 1000 Wide 40 45 254
59109 87-16 1200 Wide 40 45 254
59109 87-17 1500 Wide 40 45 254
591 12 40-02 500 Narrow 40 38 254
591 12 40-03 600 Narrow 40 42 254
59112 40-04 600 Narrow 40 47 254
591 12 40-05 650 Narrow 40 42 254
591 12 40-06 700 Narrow 40 4.2 254
59112 40-07 750 Narrow 40 42 254
591 12 40-09 800 Narrow 40 42 254
59112 40-11 900 Narrow 40 42 254
59112 40-12 1000 Wide 40 45 254
59112 40-14 1200 Wide 40 45 254
59112 40-15 1500 Wide 40 45 254

1200 and 1500 mm F1500 series concrete blades are delivered with PL70135 hole pattern as standard.

Husqvarna Elite-Cut F1570.

Gold level asphalt blades with recessed or lowered segments as undercut protection.

PRODUCT BER UNDERCUT DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM  SEGMENT WIDTH, MM  BORE, MM
PROTECTION
59274 62-01 Recessed 500 Narrow 40 45 254
59274 62-02 Recessed 600 Narrow 40 45 254
59274 62-03 Recessed 650 Narrow 40 45 254
59274 62-04 Recessed 700 Narrow 40 45 254
592 74 62-05 Recessed 750 Narrow 40 45 254
59274 62-06 Recessed 800 Narrow 40 45 254



FLOOR SAWING

Husqvarna Vari-Cut F1170.

Silver level asphalt blades with recessed or lowered segments as undercut protection.

PRODUCT NUMBER UNDERCUT DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM  SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM
PROTECTION
589 55 42-01 Recessed 500 Wide 40 45 254
58381 17-02 Recessed 600 Wide 40 45 254
589 55 43-01 Recessed 650 Wide 40 45 254
58288 09-02 Recessed 700 Wide 40 45 254
58955 44-01 Recessed 750 Wide 40 45 254
58381 20-05 Recessed 800 Wide 40 45 254
589 35 44-02 Recessed 900 Wide 40 45 254
589 55 45-01 Recessed 1000 Wide 40 45 254
589 35 66-02 Recessed 1200 Wide 40 45 254

Other dimensions available on request.

Husqvarna Elite-Cut F 635.

Cured concrete gold level blades with a range of wide and narrow water slots.

PRODUCT NUMBER UNDERCUT DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM  SEGMENT WIDTH, MM  BORE, MM
PROTECTION
5311590-23 = 350 Narrow 40 32 254
5311590-24 = 400 Narrow 40 32 254
531 1590-25 = 450 Narrow 40 32 254
5311590-26 = 500 Narrow 40 36 254
531 1590-27 = 600 Wide 40 42 254
5311590-29 = 700 Wide 40 42 254
531 1590-30 = 800 Wide 40 45 254
5311590-31 = 900 Wide 40 45 254
531 1590-32 = 1000 Wide 40 45 254
5311590-33 = 1200 Wide 40 45 254

Other dimensions available on request.

Husqvarna Elite-Cut F 675.

Gold level blades for green concrete, with narrow water slots.

PRODUCT NUMBER UNDERCUT DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM  SEGMENT WIDTH, MM  BORE, MM
PROTECTION

5311591-60 = 300 Narrow 40 24 254

5311591-62 - 350 Narrow 40 28 254

5311591-57 Lowered 300 Narrow 40 28 254

5311591-58 Lowered 350 Narrow 40 28 254

Other dimensions available on request.
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Husqvarna Elite-Cut L 600.

Gold level blades for slot cutting and traffic loops with sandwich design that helps them retain their shape.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM INCL. PL70132

HUSQVARNA ELITE-CUT L 630

536 54 15-01 350 Wide 40 6 254
536 54 15-02 350 Wide 40 8 254
536 54 15-03 350 Wide 40 10 254
53654 17-01 450 Wide 40 6 254
536 54 17-02 450 Wide 40 8 254
536 54 17-03 450 Wide 40 10 254
536 54 20-01 350 Wide 40 6 254
536 54 20-02 350 Wide 40 8 254
536 54 20-03 350 Wide 40 10 254
536 54 16-03 450 Wide 40 6 254
536 54 16-04 450 Wide 40 8 254
536 54 16-05 450 Wide 40 10 254

Other dimensions available on request.

Husqvarna Elite-Cut F 600.

Gold level blades for cutting in cured concrete. Low active cutting surface with evenly distributed cutting edges and diamond crystals.
For electric floor saws up to 18 kW and petrol/diesel saws up to 35 kW.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM

HUSQVARNA ELITE-CUT F 610

546 3180-01 500 Wide 20 38 254
546 3180-02 500 Wide 20 45 254
546 3181-01 520 Wide 20 38 254
546 3182-01 550 Wide 20 38 254
546 3183-01 600 Wide 20 38 254
546 3183-02 600 Wide 20 45 254
546 3184-01 700 Wide 20 38 254
546 3185-01 800 Wide 20 45 254
5463191-01 500 Wide 20 38 254
546 3191-02 500 Wide 20 45 254
546 3192-01 520 Wide 20 38 254
546 3193-01 550 Wide 20 38 254
5463194-01 600 Wide 20 38 254
546 3194-02 600 Wide 20 45 254
546 3195-01 700 Wide 20 38 254
546 3196-01 800 Wide 20 45 254

Other dimensions available on request.
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FLOOR SAWING

Husqvarna Elite-Cut floor saw blades.

Gold level blades for easy operation even in heavily reinforced concrete. Innovative segment design for efficient cutting, cooling and slurry evacuation,
which increases both cutting speed and service life. Suitable for low powered floor saws.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

599 49 46-10 300 Continuous Exo-grit Z-Edge 25.4/20

599 49 46-20 350 Continuous Exo-grit Z-Edge 15 25.4/20

599 49 46-30 400 Continuous Exo-grit Z-Edge 15 25.4/20

599 49 46-50 450 Continuous Exo-grit Z-Edge 254
_

59949 47-10 300 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat 254/20

599 49 47-20 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat 15 25.4/20

59949 47-30 400 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat 15 25.4/20

599 49 47-50 450 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat 15 254

599 49 47-60 500 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat 15 254

59949 47-70 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat 254
_

599 49 48-10 300 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 25.4/20

599 49 48-20 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 15 25.4/20

599 49 48-30 400 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 15 25.4/20

599 49 48-50 450 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 15 254

599 49 48-60 500 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 15 254

599 49 48-70 600 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 254
_

57981 20-10 300 Segmented Flat /Flat + 254/20

57981 20-20 350 Segmented Flat /Flat + 12 25.4/20

57981 20-30 400 Segmented Flat /Flat + 12 25.4/20

579 80 95-50 450 Segmented Flat /Flat + 12 254

579 80 95-60 500 Segmented Flat /Flat + 12 254

57980 95-70 600 Segmented Flat /Flat + 12 254

Husqvarna Vari-Cut floor saw blades. m

Silver level blades with high cutting speed and wear resistance, providing excellent performance and low tool cost per cut square metre.
Suitable for low powered floor saws.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

53497 21-10 Segmented Turbo/Flat 254/20

53497 21-20 350 Segmented Turbo/Flat 12 254/20

53497 21-30 400 Segmented Turbo/Flat 12 25.4/20

534 97 69-50 450 Segmented Turbo/Flat 12 254

534 97 69-60 Segmented Turbo/Flat 254
_

53497 25-10 300 Segmented Turbo/Flat /Flat + 25.4/20

53497 25-20 350 Segmented Turbo/Flat /Flat + 12 25.4/20

534 97 25-30 400 Segmented Turbo/Flat /Flat + 12 254/20

53497 70-50 450 Segmented Turbo/Flat /Flat + 12 254

534 97 70-60 Segmented Turbo/Flat /Flat + 254
_

5798177-10 300 Segmented Flat /Flat + 25.4/20

5798177-20 350 Segmented Flat /Flat + 10 25.4/20

5798177-30 400 Segmented Flat /Flat + 10 254/20

579 80 96-50 450 Segmented Flat /Flat + 10 254

579 80 96-60 500 Segmented Flat /Flat + 10 254

Husqvarna Tacti-Cut floor saw blades.

Bronze level blades optimized for less intensive professional cutting in most materials, providing a good balance between performance and price.
Suitable for low powered floor saws.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

579 81 56-10 300 Segmented Flat 254/20
579 81 56-20 350 Segmented Flat 13 254/20
579 81 56-30 Segmented Flat 25.4/20
5798165-10 300 Jointed segments Turbo/Flat + 25.4/20
57981 65-20 350 Jointed segments Turbo/Flat + 10 25.4/20
57981 65-30 Jointed segments Turbo/Flat + 254/20
5798166-10 300 Segmented Flat+ 25.4/20
5798166-20 350 Segmented Flat+ 10 25.4/20
5798166-30 400 Segmented Flat+ 10 254/20
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HERE'S WHAT MAKES DRILLING
SPECIALISTS MORE EFFICIENT

When developing and improving our drill motors, drill stands and diamond bits we look at the whole system,
turning every bit and piece to find out how we can make skilled drilling operators work even more efficiently
and effortlessly. More holes drilled per working hour. More turnover per operator. That's what a Husqvarna

core drilling system is designed for.

Range overview.

Husqvarna drill systems consist of powerful drill motors and sturdy stands. Power options available from the battery DM 540i,
electric handheld 1.9 kW DM 200 to the hydraulic 9.3 kW DM 406 H. Recommended maximum drilling diameters range from
150 mm to 650 mm. For highest production rate, choose the system/systems optimal for your kind of operation.

DM 430 DM 400 DM 370 DM 540i DM 230 DM 220 DM 200

DM 406 H DM 700
+ stand DS 900 + stand DS 900 + stand DS 500 +stand DS 500 + stand DS 500 + stand DS 150

REC. MAX
DRILLING
DIAMETER
[mm]
y 10 9.3 kW
6 kW
POWER 5
[kw] 3.2kwW 3.2kW 3.2kW
o
E o o © 2 >3 2 LOKW 2 19KW o L9KW
5 g g 3 g < g g =
L% s g 5 : E E B E |
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P RI M E"‘ HUSQVARNA PRIME™ PRODUCT RANGE

- LIGHT EQUIPMENT FOR HEAVY JOBS
Our range of high frequency PRIME™ equipment offers outstanding
power-to-weight ratio and exceptional usability. You can do wall sawing,

drilling and handheld cutting using the same power source. In short,
more jobs done with smaller and lighter equipment

FLEXIBLE POWER You can use Husqvarna

DM 700/ PP 70 with both 3-phase and 1-phase
power. With 1-phase power the system delivers
3 kW on the spindle, making DM 700 one of
the most powerful 1-phase drill motors on

the market.

DS 50 GYRO STAND makes

it possible to drill many holes
from one position, in various
directions and angles. Ideal for
efficient stitch drilling! Installs
very quickly without need for
anchoring bolts.

For more information,
visit www.husgvarnaconstruction.com

DRILLING

HUSQVARNA DM 700 is a very powerful and
versatile electric drill motor equipped with high
frequency PRIME™ technology. The high power
output, low weight, user-friendly setup and
intelligent design makes Husqvarna DM 700
suitable for most drilling applications. The drill
speed can be optimized in 9 steps while running.

DM 540i, allows you to move freely
between work sites, building levels
and drilling tasks without cords or the
need to locate a power source. This
powerful battery core drill will turn
many a core drilling mission into a
smooth agile and empowering
experience.
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PRIME'

DRILL MOTORS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, W

Motor

Voltage, V

Speeds
Spindle speed unloaded, rpm

Spindle speed loaded, rpm

Rec drill diameter, mm

Rec drill diameter handheld, mm
Mounting collar, mm

Spindle thread, outer
Spindle thread, inner

UNC water coupling

Sound pressure level, dB (A)
Sound power level, dB (A)
Weight, kg

Flow, max I/min

Pressure, max bar

RECOMMENDED EQUIPMENT
Power pack

Drill stand
Dust extractors

ARTICLE INFORMATION

DM 700

600073000
3-phase/1-phase, electric
400/230,

connected to PP 70, PP 220
18 (2 mechanical, 9 electrical)
125-310* (1 speed)/
270-672* (2 speed)
113-279* (1 speed)/
243-608* (2 speed)
80-600 (possible up to 750)

11/4"7UNC orCR 1-28
G1/4"

98

113

140

PP 490, PP 492, PP 65, PP 70,
PP 220

DS 900
W70P

970 44 94-01

DM 430

3200
1-phase, electric
230/110

3
250/510/800

150/300/470

100-450

11/4"7 UNC orCR 1-28
G1/4"

92

110

1335

DS 500, DS 50 Gyro
W70P,W250P
970 44 56-05, 230V

970 44 56-07, 230 V, without
connectivity

DM 400

3200
1-phase, electric
230/110

3
420/820/1250

230/460/720

55-350

11/4"7UNC orCR 1-28
G1/4"

92

110

14

DS 500, DS 50 Gyro
W70P W250P
967 9103-01,230V

967 91 03-09, 230 V, without
connectivity

DM 370

3200
1-phase, electric
230

3
550/1070/1630

300/590/930

25-250

11/4"7UNC
G1/4"

92

110

135

DS 500, DS 50 Gyro
W70P W250P

97069 94-01,230V

*9 electronic gears  **High speed version.

APPLICATION OVERVIEW

***Low speed version. ****4.9 without BLi 300 battery

Horizontal drilling.

Drilling for barriers.

Vertical drilling.

Automatic drilling in all applications.



DRILLING

0

DM 230 DM 220 DM 200 DM 540i DM 406 H
1850 1850 2000 1350 9.3 kW at 40 I/min
1-phase, electric 1-phase electric 1-phase electric BLDC (brushless) Hydraulic
230/110 230/110 230/10 36 5
3 3 2 2 6
730/1700/3600 730/1700/3600 1250/2600 770-2400 (1-speed)/ 120/230/340/580/980/1400
1400 - 4450 (2 speed)
580/1400/2900 580/1400/2900 800/1700 = Not applicable
150 150 - 15-100 0-650
80 80 30-80 15-75 =
60 5 60 S 5
11/4"7 UNC 11/4"7 UNC 11/4"7 UNC 11/4"7 UNC 11/4"7 UNC
G1/2"or5/8" 11 UNC G1/2"0r5/8" 11UNC G1/2" G1/2" -
G1/4" G1/4" G 1/4" Gardena male R1/2"
90 90 89 86 =
94 94 100 97 =
7.0 75 6.4 (including cable) 6.8**** 16.0
= = = = 40
= = = = 140
5 o S 5 PP 325E,
DS 150, DS 250 DS 250 = DS 150, DS 250 DS 900
W70P DE 120,DE 110 W70P DE 110 DE 110, W 250 P DE 110i, W 250 P W70P
968 41 10-01, 1/2" inner thread, 966 56 35-01, 1 1/4" outer thread 970 44 57-01, 230V 97049 37-01 965 15 82-07,11/4" 7 UNC
230V 1/2" inner thread, 230 V spindle
970 44 57-09, 230V without 970 49 37-03, DM 540i, BLi 300,
connectivity QC 500

Stitch drilling.

Dry drilling handheld. Large diameters and deep holes. Drilling in difficult locations.
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n Anchoring kit, incl large nut, holding screw, ﬂ Anchoring systems, for anchoring in

[ Large selection of adapter drill bits to
pointer and 5 anchors abrasive materials

A Washer quick release, to release the drill motor

suit various threads thread from the drill bit
ﬂ V-shaped slurry
3 Orill snap makes it collector
easy to knock the
drill out of the hole
E Extension drill bits, for deep drilling with standard drill bits Quick spacer ﬂ U-shaped slurry
collector
Ring adapter
WT2G0
B3 WT15i- battery-powered water tank [FEJ WT 10MP - Pressurised water tank holds 10 litres
and comes with a 4-metre hose
[T Dust extraction adapter B Telescopic start help device, for an easy Telescopic start help device, for an easy Spare front handle for DM 230, designed
and safe start For DM 230 and DM 200 and safe start For DM 220 for a good user comfort
[T Spare front handle for DM 220, designed Drill motor keys

for a good user comfort DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!

SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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Husqvarna DM 700.

ACCESSORIES

n Anchoring kit, incl. 5 expanders

IE3 Anchoring system, 1 m

n Anchoring system, 1.5 m

IEJ Adapter drill bit, 1 1/4"F - CR 128 M

IEJ Adapter drill bit, 1 1/4"F - 1/2"GF

Il Extension drill bit, 300 mm, 1 1/4" F - 1 1/4" M, steel
Il Extension drill bit, 500 mm, 1 1/4" F - 1 1/4" M, steel
B3 Extension drill bit, 1000 mm, 1 1/4"F - 1 1/4" M, steel
&3 Drill snap, 11/4"

I Drill snap, CR 128

Quick spacer

Quick spacer, 100 mm

I} Slurry collector V-shaped 350 mm

u Slurry collector V-shaped 700 mm

n Slurry collector U-shaped

- Expanders for anchoring, 50 pcs

I spacer, 200 mm

5024348-01
5024349-01
50243 50-01
53107 20-02
543 04 64-26
543 04 65-02
543 04 65-04
543 04 65-05
53107 46-74
53107 20-03
57950 10-01
57950 10-02
53107 46-22
53128 00-07
53128 03-29
50243 54-01
58687 99-01

SPARE PARTS

1 Drill motor keys, 32 mm

Husqvarna DM 430, DM 400 and DM 370.

n Anchoring kit, incl. 5 expanders

A Anchoring system, 1 m

IE3 Anchoring system, 1.5 m

n Adapter drill bit, 1 1/4"F - 1/2"GF

n Adapter drill bit, 1 1/4"F - CR 128 M

I3 Washer quick release (DM 280)

I3 Extension drill bit, 1000 mm, 1 1/4"F - 1 1/4" M, steel
B3 Extension drill bit, 500 mm, 1 1/4" F - 1 1/4" M, steel
B Extension drill bit, 300 mm, 1 1/4"F - 1 1/4" M, steel
B3 Orill snap, CR 128

&3 rill snap, 1 1/4"

Quick spacer

Quick spacer, 100 mm

u Slurry collector V-shaped 350 mm

n Slurry collector V-shaped 700 mm

IEX slurry collector U-shaped

WT2G0

E®] Water pump, WT 15i

[EE] Pressurised water tank, WT 10MP

I Expanders for anchoring, 50 pcs

Husqvarna DM 230.

n Anchoring kit, incl. 5 expanders

IE3 Anchoring system, 1.5 m

IE3 Anchoring system, 1 m

IEJ Adapter drill bit, 1 1/4"F - CR 128 M

IEJ Adapter drill bit, 1/2" GM - CR 128 M

IEJ Adapter drill bit, 1/2"GM - 1/2"GM

I8 Washer quick release

Bl Extension drill bit, 100 mm, 1/2" GM - 1/2" GF
Bl Extension drill bit, 500 mm, 1/2" GM - 1/2" GF
&3 Drill snap, 1 1/4"

I Drill snap, CR 128

n Slurry collector V-shaped 350 mm

n Slurry collector V-shaped 700 mm

A Slurry collector U-shaped

ET] Ring adapter

WT2GO

E®] Water pump, WT 15i

EE] Pressurised water tank, WT 10MP

[T Dust extraction adapter, 1/2"GM-11/4"M
m Telescopic start help device

- Expanders for anchoring, 50 pcs

53114 09-52

50243 48-01
50243 49-01
50243 50-01
543 04 64-26
53107 20-02
54305 28-78
543 04 65-05
543 04 65-04
543 04 65-02
53107 20-03
53107 46-74
57950 10-01
57950 10-02
53107 46-22
53128 00-07
5312803-29
598 74 24-01
599 58 23-02
536 08 98-01
502 43 54-01

50243 48-01
50243 50-01
50243 49-01
53107 20-02
53107 20-00
586 17 17-01
543 05 28-78
54304 62-99
543 04 65-00
53107 46-74
53107 20-03
53107 46-22
53128 00-07
53128 03-29
5812571-01
59874 24-01
599 58 23-02
53608 98-01
54307 70-61
52292 95-01
50243 54-01

SPARE PARTS

Front handle
] Drill motor keys, 32 mm
X Drill motor keys, 24 mm

59086 97-01
53114 09-52
53114 09-51

Husqvarna DM 220.

n Anchoring kit, incl. 5 expanders

IE3 Anchoring system, 1.5 m

B3 Anchoring system, 1 m

IEJ Adapter drill bit, 1 1/4"F - CR 128 M

X Adapter drill bit, 1/2"GM - 1/2"GM

Bl Adapter drill bit, 1/2"GM - CR 128 M

I3 Washer quick release

Bl Extension drill bit, 100 mm, 1/2" GM - 1/2" GF
I3 Extension drill bit, 500 mm, 1/2"GM - 1/2" GF
&3 Drill snap, 1 1/4"

B3 Orill snap, CR 128

ﬂ Slurry collector V-shaped 350 mm

u Slurry collector V-shaped 700 mm

n Slurry collector U-shaped

¥ w260

& Water pump, WT 151

[EE] Pressurised water tank, WT 10MP

T Telescopic start help device

- Expanders for anchoring, 50 pcs

DRILLING

50243 48-01
502 43 50-01
50243 49-01
53107 20-02
586 17 17-01
53107 20-00
54305 28-78
543 04 62-99
543 04 65-00
53107 46-74
53107 20-03
53107 46-22
53128 00-07
5312803-29
598 74 24-01
599 58 23-02
536 08 98-01
52293 50-01
50243 54-01

SPARE PARTS

] Front handle

Husqvarna DM 200.

IEJ Adapter drill bit, 1 1/4"F - CR 128 M

Bl Adapter drill bit, 1/2"GM - 1/2"GM

IEJ Adapter drill bit, 1/2" GM - CR 128 M

I3 Washer quick release

Il Extension drill bit, 100 mm, 1/2"GM - 1/2" GF
Il Extension drill bit, 500 mm, 1/2" GM - 1/2" GF
&3 rill snap, 11/4"

A Drill snap, CR 128

¥ w260

EE] Water pump, WT 15i

EE] Pressurised water tank, WT 10MP

m Telescopic start help device

- Expanders for anchoring, 50 pcs

Husqvarna DM 540i.

IEJ Adapter drill bit, 1 1/4"F - CR 128 M
IEJ Adapter drill bit, 1/2"GM - 1/2"GM
A Drill snap, 1 1/4"

&3 Drill snap, CR 128

n Slurry Collector, V shaped, 350 mm
n Slurry Collector, V shaped, 700 mm
n Slurry Collector, U shaped

¥ w260

&1 Water pump, WT 15i

EE] Pressurised water tank, WT 10MP
m Telescopic start help device

Husqvarna DM 406 H.

5252973-01

53107 20-02
586 17 17-01
53107 20-00
54305 28-78
543 04 62-99
543 04 65-00
53107 46-74
53107 20-03
598 74 24-01
599 58 23-02
53608 98-01
5229350-01
50243 54-01

53107 20-02
586 17 17-01
53107 46-74
53107 20-03
53107 46-22
53128 00-07
5312803-29
598 74 24-01
599 58 23-02
53608 98-01
5229295-01

n Anchoring kit, incl. 5 expanders

A Anchoring system, 1 m

IE3 Anchoring system, 1.5 m

IEJ Adapter drill bit, 1 1/4"F - CR 128 M

IEJ Adapter drill bit, 1 1/4"F - 1/2"GF

I8 Washer quick release

I3 Extension drill bit, 300 mm, 1 1/4" F - 1 1/4" M, steel
B3 Extension drill bit, 500 mm, 1 1/4" F - 1 1/4" M, steel
B3 Extension drill bit, 1000 mm, 1 1/4"F - 1 1/4" M, steel
I Drill snap, 1 1/4"

&3 Orill snap, CR 128

Quick spacer

E®] Water pump, WT 15i

EE] Pressurised water tank, WT 10MP

- Expanders for anchoring, 50 pcs

I spacer, 200 mm

5024348-01
5024349-01
502 4350-01
53107 20-02
543 04 64-26
54305 28-78
543 04 65-02
543 04 65-04
543 04 65-05
53107 46-74
53107 20-03
57950 10-01
599 58 23-02
53608 98-01
50243 54-01
58687 99-01



DRILL STANDS DS 900 DS 500 DS 50 GYRO

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Recommended max drill diameter, mm 900 500 350

Travel, max mm 950 706 670

Length, telescopic stanchion, m . o 31

Pivoting = = Continuously adjustable
Angling 0-60° 0-90° +/-90°

Weight, incl. carriage, kg 24.0 176 56.0

RECOMMENDED EQUIPMENT
Drill motor DM 700, DM 650, DM 406 H DM 430, DM 400, DM 280 DM 430, DM 400, DM 280

ARTICLE INFORMATION
967 30 16-02 967 96 86-01 965 15 78-20, incl. baseplate 50 AT

965 15 78-21, excl. baseplate 50 AT
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DRILLING

DS 40 GYRO DS 250 DS 150

150 250 150

600 685 495

3.1 = =

Continuously adjustable = =

+/-90° 0-60° 0-60°

300 16.0 155

DM 230 DM 280, DM 230, DM 220, DM 540i DM 230, DM 540i
965 15 76-05, incl. DM mounting 966 82 73-01, EU-RoW 966 82 72-01
kit handheld

Slurry rings.

VARIANT DESCRIPTION, MM ARTICLE DESCRIPTION PRODUCT NUMBER
WSR 100 Water retention ring 59356 30-01
WSR 150 Water retention ring 593 56 30-02
WSR 200 Water retention ring 59356 30-03
WSR 250 Water retention ring 593 56 30-04
WSR 300 Water retention ring 593 56 30-05
WSR 350 Water retention ring 593 56 30-06
DS 100 Sealing disc with scale for WSR 100 59356 34-01
DS 150 Sealing disc with scale for WSR 150 593 56 34-02
DS 200 Sealing disc with scale for WSR 200 593 56 34-03
DS 250 Sealing disc with scale for WSR 250 593 56 34-04
DS 300 Sealing disc with scale for WSR 300 593 56 34-05
DS 350 Sealing disc with scale for WSR 350 593 56 34-06
D 100 Rubber seal set for WSR 100 59396 39-01
D 150 Rubber seal set for WSR 150 593 96 39-02
D 200 Rubber seal set for WSR 200 59396 39-03
D 250 Rubber seal set for WSR 250 59396 39-04
D 300 Rubber seal set for WSR 300 59396 39-05
D 350 Rubber seal set for WSR 350 59396 39-06

Please note sealing discs are not supplied with the slurry rings and need to be ordered extra.
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n 2-metre column for DS 900 E 2-metre column for DS 500 E Vacuum pump with powerful electric motor ﬂ Anchoring kit, incl large nut, holding screw,
and tubular-shaped tank pointer and 5 anchors

3 Vacuum gasket
B3 Quick spacer

B Vacuum plate

Anchoring systems, for anchoring
in abrasive materials

Ring adapter

Wheel kit (DS 500)

Long back support

AD 10 adapter [E]

Wheel kit (DS 900) [EE] Wheel kit (DS 500 Large)
Husqvarna DS 900 and DS 500. Husqvarna DS 250 and DS 150.

ACCESSORIES |

2-metre column (DS 900) 591 14 90-02 B Vacuum pump, VP 200 54492 90-01
B3 2-metre column (DS 500) 595 89 50-02 I Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
n Vacuum pump, VP 200 54492 90-01 Anchoring system, 1.5 m 50243 50-01
n Anchoring kit, incl. 5 expanders 50243 48-01 Anchoring system, 1 m 50243 49-01
B Vacuum plate 597 63 51-02 Ring adapter for DS 250 5812571-01
Anchoring system, 1.5 m 502 43 50-01 B Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01
Anchoring system, 1 m 50243 49-01 Il Vale fitting 5414040-71
N Quick spacer, 50 mm 57950 10-01 I Wheelbase 54140 50-89
IEX Quick spacer, 50 mm 57950 10-02
IEl AD 10 adapter (DS 900/DS 500) 586 74 84-01
Ring adapter 5812571-01 I Vacuum gasket 5789321-01
Wheel kit (DS 900) 587 08 81-01 I Vacuum cover kit 579 24 27-01
Wheel kit (DS 500) 582 17 33-01
Wheel kit (DS 500 Large) 582 17 33-02
Long back support (DS 900) 582 87 29-01
B Long back support (DS 500) 598 93 39-01
- Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01
- Long levelling screws 598 93 90-01
5] 3 spoke handle 54140 50-39
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DRILLING

Husqvarna DS 50 Gyro.
Bl Spacer for quick mounting 57950 10-01
[T Ring adapter 58125 71-01
&3 Anchor support 54496 60-01
[T Extension pole, inner 506 40 05-03
[T Extension pole, outer 506 40 85-05
Offset arm 544 96 96-01
EX] Stop ring 544 14 02-01

B8 Angled anchor support X Stop rubber foot 54496 69-01
I Back support 506 40 76-10
I Top support 506 40 84-06
SPARE PARTS
[T 3 spoke handle 54140 50-39
X Tool kit incl. in standard package 506 40 86-01

8l Extension pole, to increase the capacity Bl Offset arm, for drilling in confined spaces

of drill rig
B8 7o facilitate angle drilling and for measuring drill depth: stop rubber foot and stop ring B8 3 spoke handle B8l ool kit

143



144

DRILL MOTORS WITH STAND

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, W

Motor

Voltage, V

Spindle speed unloaded, rpm
Spindle speed loaded, rpm
Drill connection

Drill diameter, max mm
Travel, max mm

Column height, mm

Total weight, kg

Sound pressure level, dB (A)
Sound power level, dB (A)
Sound pressure level, dB (A)
Sound power level, dB (A)
Weight, kg

ARTICLE INFORMATION

DMS 240

2400

1-phase, electric
230/110
390/890
280/640
11/4"7 UNC
250

685

1000

204

113
140

965 17 36-03, 230V

DMS 160 AT DMS 160 A
1550 1550
1-phase, electric 1-phase, electric
230/110 230/110
1100 1100

700 700
R1/2" R1/2"
120 120

700 700

890 840

12.0 10.5

89 89

102 102

88 88

97 97

14.0 13.0

965 15 75-04, 230V

965 1575-02,230V

POWER UNITS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power output, kW

Rated current, A

Voltage, V

Pressure, bar

Flow, I/min

Weight incl. oil, kg

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

WS 482 HF, WS 440 HF, CS 10
(together with WS 482 HF or WS
440 HF) K6500/7000,
K6500/7000 Ring, K6500/7000
Chain, DM 650/700

97045 59-01, 380-400V, 5 pin

PP 70

6.5

32/25/16 reduced 16
120-480

18

970 45 59-02,380-400 V, 4 pin

For accessories see page 107

967 82 83-05

PRIME’

DM 650/700, K 6500/7000,
K6500/7000 Ring, K 6500/7000
Chain

PP 325E

9.3
16
400
140
40
95.0

DM 406 H, K 3600 MK II, K 2500

965 15 64-02,400V,

5 pin SoftStart™

965 15 64-04, 400V, 4 pin
SoftStart™

PP 518

104

Petrol-powered

140

20, 30,40

145.0 incl. oil and hoses

DM 406 H, K3600 MK I, K 2500

967 15 36-02, incl. hydraulic
hose set, 1/2"x7.6 m



Husqvarna DMS 240.

BN Adapter drill bit, 1 1/4"F - CR 128 M 53107 20-02
BN Adapter drill bit, 1 1/4"F - 1/2"GF 543 04 64-26
B3 Extension drill bit, 300 mm, 1 1/4" F - 1 1/4" M, steel 54304 65-02
B3 Extension drill bit, 500 mm, 1 1/4" F - 1 1/4" M, steel 543 04 65-04
B3 Extension drill bit, 1000 mm, 1 1/4"F - 1 1/4" M, steel 543 04 65-05
Bl Dust extraction adapter, 1/2" GM -1 1/4" M 54307 70-61
I3 Washer quick release 58536 69-01
BB Drill snap, CR 128 53107 20-03
B3 Drill snap 11/4" 53107 46-74
n Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
Anchoring system 1 m 502 43 49-01
Anchoring system 1.5 m 502 43 50-01
- Telescopic start help device 966 70 83-02
T wr26o 598 74 24-01
Water pump, WT 15i 599 58 23-02
R Pressurised water tank, WT 10MP 536 08 98-01
m Vacuum pump, VP 200 544 92 90-01
- Expanders for anchoring, 50 pcs 502 4354-01

Husqvarna DMS 160 AT and DMS 160 A.

BN Adapter drill bit, 1/2"GM -1 1/4"M 543 04 64-98
BN Adapter drill bit, 1/2"GM - CR 128 M 53107 20-00
B3 Extension drill bit, 100 mm, 1/2"GM - 1/2" GF 54304 62-99
A Extension drill bit, 500 mm, 1 1/4" F - 1 1/4" M, steel 543 04 65-04
BN Dust extraction adapter, 1/2" GM -1 1/4"M 54307 70-61
B3 Drill snap 11/4" 53107 46-74
I3 rill snap CR 128 53107 20-03
ﬂ Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
n Anchoring system, 1.5 m 5024350-01
IEJ Anchoring system, 1 m 502 43 49-01
B} Small-diameter vacuum plate 544 45 84-01
ET] w260 598 74 24-01
Water pump, WT 15i 599 58 23-02
E®] Pressurised water tank, WT 10MP 536 08 98-01
EE] Vacuum pump, VP 200 54492 90-01
X Drill motor keys, 27 mm 5311195-18
- Expanders for anchoring, 50 pcs 5024354-01
I Dust and slurry control device, 132 mm 53128 02-95

SPARE PARTS

B Tool kit incl. in standard package 506 40 86-01

Husqvarna PP 70.
SPARE PARTS

I Adapter cable - 6500/650 series tool with PP 70 5295042-01
I Adapter cable - 7000/700 series tool with PP 65/PP 220 596 26 31-02
8 Power harness adapter 57900 23-01

Husqvarna PP 325 E.

SPARE PARTS

Hydraulic oil filter 5311182-49
[EE] Water hose connection 510 20 30-01

Husqvarna PP 518.
SPARE PARTS

] Hydraulic hose set, 1/2"x7.6 m 510 20 23-06
[T Hydraulic hose set, 5/8"x7.6 m 510 20 23-08
[EE] Hydraulic hose, 5/8"x15.2m 51020 23-10

Slurry rings.

Explore our range of slurry rings and information on the right machine/ring
combinations on page 141.

Large selection of adapters to suit
various threads

E Dust extraction adapter

Anchoring systemsfor DMS 240

0 wr260

[ Orill motor keys

Hydraulic oil filter

DRILLING

ﬂ Extensions for deep drilling with standard
drill bits

ﬂ Washer quick release E Drill snap

B Anchoring kit, incl large nut, holding
screw, pointer and 5 anchors

E] Small-diameter vacuum plate
for DMS 160 AT and DMS 160 A

ﬂ Anchoring systems for
DMS 160 AT and DMS 160 A

WT15 battery-powered
water tank

WT 10MP - Pressurised water
tank holds 10 litres and comes
with a 3-metre hose

Vacuum pump with powerful
electric motor and
tubular-shaped tank

Tool kit for DMS 160 AT
and DMS 160 A

Power harness adapter

[T Water hose connection Hydraulic hose set
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DIAMOND TOOLS FOR DRILLING

With more than 70 years of experience, Husqvarna continues to develop state-of-the-art diamond drill
bits for professionals and frequent users. Our drill bit range consists of three series.

The Elite-Drill series includes our well-known D1400 and the Z-Edge drill bits with roof top design,
keeping vibrations to the minimum providing optimised performance from start. Our range of thin-walled
core drill bits are specially designed to optimise the utilisation of the DM 540i battery power while
enhancing the drilling experience, these can also be used on low-powered drill motors. The Z-Edge D1510
equipped with Z-shaped segments and the D1400 Elite-Drill with latest technology for optimal diamond
distribution guarantees the diamonds are exposed constantly, resulting in a powerful and even cutting,
also prolonging the tool's life.

The Vari-Drill series are laser-welded, high performance tools, which provides durability and a free
cutting performance. Tacti-Drill series are reliable, laser-welded bits with a high purchasing value for
non-intensive use in heavier applications.

Thin-walled core drill bits.

SMOOTH AND FAST DRILLING SPEED

The thin-walled segments and the optimised diamond
and bond specification facilitates the handheld drilling
operation, relieving the operator to press too hard while
achieving the result faster.

SELF-CENTERING FOR QUICK AND PRECISE START

The roof-top design of the segment helps to centre the drill
when applied. This ensures fast, consistent drilling speed
from when the drill bit is new until it's used up.

B couo
P siver
I sronze

See page 8 for more information

0

Z-EDGE ELITE-DRILL

MATERIAL

Tiles = = = = = =

Natural stone, granite [ X X J = (X X J ® = [ X X}

Concrete, hard [ X X ) (X} (X X} [ X ) = (X}

Concrete, medium ( X J (X X J [ X J [ X X ] [ X X J [ X X J

Concrete, soft - (XX J = LX) (X X} (X X ]

Concrete, abrasive = (X X ) = = ( X ] [ X )

Asphalt = = = = = o0

Brick = (X = = = [ X

Cement blocks - (X ) = = = (X}

RECOMMENDED EQUIPMENT

Drill motor DM 700, DM 406 H, DM 430, DM 400, DM 280, DMS 240 DM 540i
® ® @ =0ptimal ® ® =Good @ =Acceptable — =Notrecommended
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DRILLING

ELITE-DRILL VARI-DRILL TACTI-DRILL

=

= = = = = = (X X ] =
(X J = [ X X J = = [ ] [ X X ) [ X ]
[ X J = [ X X J = = [ X X ] [ ] [ X J
[ X J [ X ) [ X J [ X J = [ X X ] [ [ X X ]
[ X X J [ X ] [ ] [ X ] = 000 [ ] [ X X ]
[ X X J = = [ X X ] [ X ] [ X J [ ] [ )
[ X X J = = [ X ) [ X X J [ ) [ [ ]
[ X X J [ X X ] = [ X ] [ X X J [ X X ] [ ] [ )
[ X X J [ X X ] = [ X ) [ X X J [ X X ] [ [ ]
DM 540i, DM 200, DM 700, DM 406 H, DM 430, DM 400, DM 280, DM 200, DM 230, DM 220, DM 280, DM 230,
DM 230, DM 220, DMS 240, DM 200, DMS 240 DM 230, DM 220 DMS 160 AT/A DM 220, DMS 240,
DMS 160 AT/A DMS 160 AT/A
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Husqvarna Elite-Drill D1510 Z Edge.

Gold level drill bit with Z-edge designed segments for faster drilling in medium hard aggregate reinforced concrete. For motors from 2.4 kW and up. 500 mm core length as standard.

DIAMETER. MM SEGMENT DIMENSIONS. MM NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER PRODUCT NUMBER
(LxWxH) CONNECTOR 11/4" CONNECTOR CR 128
82 24.0x4.0x8.0+2 8 529 55 92-02 52955 92-01
92 24.0x4.0x8.0+2 9 529 55 55-02 52955 55-01
102 24,0x4.0x8.0+2 9 529 55 56-02 52955 56-01
107 24,0x4.0x8.0+2 10 52955 57-02 52955 57-01
112 24.0x4.0x8.0+2 10 529 55 58-02 52955 58-01
122 24.0x4.0x8.0+2 11 52955 59-02 52955 59-01
127 24.0x4.0x8.0+2 12 52955 60-02 52955 60-01
132 24.0x4.0x8.0+2 12 52955 61-02 52955 61-01
142 24.0x4.0x8.0+2 12 52955 62-02 52955 62-01
152 24.0x4.5x8.0+2 13 52955 63-02 52955 63-01
162 24,0x4.5x8.0+2 13 529 55 64-02 529 55 64-10
172 24,0x4.5x8.0+2 14 529 55 65-02 529 55 65-09
182 24,0x4.5x8.0+2 14 529 55 66-02 52955 66-08
200 24.0x4.5x8.0+2 15 52955 67-02 52955 67-08
225 24.0x4.5x8.0+2 15 529 55 68-02 52955 68-01
250 24.0x4.5x8.0+2 17 529 55 69-02 52955 69-01
300 24.0x4.5x8.0+2 19 52955 70-02 52955 70-01
350 24.0x4.0x8.0+2 22 52955 71-02 5295571-01

Other diameters available on request.

Husqvarna Elite-Drill D 1620 Z Edge.

Gold level drill bit with Z-edge designed segments for fast and smooth drilling in abrasive aggregate reinforced concrete. For motors from 2.4 kW and up. 500 mm core length as standard.

DIAMETER. MM SEGMENT DIMENSIONS. MM NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER PRODUCT NUMBER
(LxWxH) CONNECTOR 11/4" CONNECTOR CR 128
82 24.0x4.0x8.0+2 8 529 87 52-01 529 87 52-02
92 24.0x4.0x8.0+2 9 529 87 54-01 529 87 54-02
102 24.0x4.0x8.0+2 9 529 87 55-01 529 87 55-03
107 24.0x4.0x8.0+2 10 529 87 56-01 529 87 56-02
112 24.0x4.0x8.0+2 10 52987 57-01 52987 57-03
122 24.0x4.0x8.0+2 11 529 87 58-01 529 87 58-03
127 24.0x4.0x8.0+2 12 529 87 59-01 529 87 59-02
132 24.0x4.0x8.0+2 12 52987 60-01 529 87 60-02
142 24.0x4.0x8.0+2 12 52987 61-01 529 87 61-02
152 24.0x4.5x8.0+2 13 52987 62-01 529 87 62-03
162 24.0x4.5x8.0+2 13 52987 63-01 529 87 63-03
172 24.0x4.5x8.0+2 14 52987 64-01 529 87 64-02
182 24.0x4.5x8.0+2 14 52987 65-01 529 87 65-02
200 24.0x4.5x8.0+2 15 52987 67-01 529 87 67-02
225 24.0x4.5x8.0+2 15 52987 70-01 52987 70-02
250 24.0x4.5x8.0+2 17 52987 72-03 52987 72-04
300 24.0x4.5%8.0+2 19 529 87 75-02 52987 75-03
350 24.0x4.0x8.0+2 22 52987 78-02 52987 78-03

Other diameters available on request

Husqvarna Elite-Drill D 1405.

Gold level drill bit with technology for easy drilling in hard concrete. For motors from 2.4 kW and up. 500 mm core length as standard.

Y EE SEGMENT DIMENSIONS, MM NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER PRODUCT NUMBER
(LxWxH) CONNECTOR 11/4" CONNECTOR CR 128
52 24.0%3.5x9.0+2 5 582 06 29-03 582 06 29-02
62 24.0%3.5x9.0+2 6 582 06 30-03 582 06 30-02
72 24.0x35%9.0+2 6 58206 31-03 582 06 31-02
82 24.0x35%9.0+2 7 582 18 62-03 582 18 62-02
92 24.0x35x9.0+2 7 582 49 89-03 582 49 89-01
102 24.0x35x9.0+2 8 582 18 93-03 582 18 93-02
107 24.0x35x9.0+2 9 582 18 94-03 582 18 94-02
112 24.0x35x9.0+2 9 582 18 95-03 582 18 95-02
122 24.0x35x9.0+2 10 582 18 96-03 582 18 96-02
127 24.0x35x9.0+2 10 582 18 97-03 582 18 97-02
132 24.0x35x9.0+2 11 582 06 32-03 582 06 32-02
142 24.0x3.5%x9.0+2 11 582 18 98-03 582 18 98-02
152 24.0x4.0x9.0+2 12 582 1951-03 582 19.51-02
162 24.0x4.0x9.0+2 12 582 1952-03 582 19 52-02
172 24.0%4.0x9.0+2 13 582 1953-03 582 19.53-02
182 24.0%4.0x9.0+2 13 582 19 54-03 582 19 54-02
200 24.0x4.0x9.0+2 14 582 19 55-03 582 19 55-02
225 24.0%4.0x9.0+2 15 582 19 56-03 582 19 56-02
250 24.0x4.5%9.0+2 16 58219 57-03 582 19 57-02
300 24.0x4.5%9,0+2 18 582 19 58-03 582 19 58-02
350 24.0%4.5%9.0+2 21 582 1959-03 582 19 59-02
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Husqvarna Elite-Drill D 1420.

Gold level drill bit with technology for durability in tough conditions. For motors from 2.4 kW and up. 500 mm core length as standard.

DIAMETER, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER PRODUCT NUMBER
(LxWxH) CONNECTOR 11/4" CONNECTOR CR 128
16 32x7.5+2 Crown 586 42 46-04 586 42 46-02
18 32x7.5+2 Crown 586 4252-15 586 42 52-02
20 32x7.5+2 Crown 586 42 53-14 586 42 53-02
22 32x75+2 Crown 586 42 57-11 586 42 57-02
24 3.2x75+2 Crown 586 4259-11 586 42 59-02
25 3.2x75+2 Crown 586 42 60-08 586 42 60-02
26 32x7.5+2 Crown 586 42 62-06 586 42 62-02
28 32x7.5+2 Crown 586 42 63-11 586 42 63-02
29 32x7.5+2 Crown 586 42 66-04 586 42 66-02
32 32x7.5+2 Crown 586 42 69-05 586 42 69-02
35 32x7.5+2 Crown 586 42 75-11 586 42 75-02
38 3.2x7.5+2 Crown 586 42 77-04 586 42 77-02
40 3.2x7.5+2 Crown 587 86 48-05 587 86 48-03
45 3.2x75+2 Crown 586 42 84-05 586 42 84-02
52 24.0x35%9.0+2 5 586 08 35-02 586 08 35-03
62 24.0x3.5%9.0+2 6 586 08 37-02 586 08 37-03
72 24,0x35%9.0+2 6 586 08 41-02 586 08 41-03
82 24.0x4.0x9.0+2 7 586 08 45-02 586 08 45-03
92 24.0%4.0x9.0+2 8 586 08 48-02 586 08 48-03
102 24,0x4.0x9.0+2 8 586 08 50-02 586 08 50-03
107 24.0%4.0%9.0+2 9 586 08 51-02 586 08 51-03
112 24.0%4.0%9.0+2 9 586 08 52-02 586 08 52-03
122 24.0%4.0x9.0+2 10 586 08 55-02 586 08 55-03
127 24.0%4.0x9.0+2 10 586 08 57-02 586 08 57-03
132 24,0x4.0x9.0+2 11 586 08 59-02 586 08 59-03
142 24.0x4.0x9.0+2 11 586 08 61-02 586 08 61-03
152 24.0%4.5%9.0+2 12 586 08 63-02 586 08 63-03
162 24,0x4.5x9.0+2 12 586 08 64-02 586 08 64-03
172 24.0%4.5%9.0+2 13 586 08 67-02 586 08 67-03
182 24.0x4.5%9.0+2 13 586 08 70-02 586 08 70-03
200 24.0%4.5x9.0+2 14 586 08 75-02 586 08 75-03
225 24.0%4.5x9.0+2 15 586 08 81-02 586 08 81-03
250 24.0%4.5x9.0+2 16 586 08 84-02 586 08 84-03
275 24.0%4.5x9.0+2 18 586 08 88-02 586 08 88-03
300 24.0%4.5x9.0+2 18 586 08 90-02 586 08 90-03
350 24.0%4.5x9.0+2 21 586 08 95-02 586 08 95-03

Other diameters available on request.

Husqvarna Elite-Drill D 1425.
Gold level drill bit with high durability in high reinforced concrete. 500 mm core length as standard.

DIAMETER, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER PRODUCT NUMBER
(LxWxH) CONNECTOR 11/4" CONNECTOR CR 128
52 24.0x35x9.0+2 5 591 14 07-02 59114 07-01
62 24.0x35x9.0+2 6 591 14 09-02 591 14 09-01
72 24.0x35x9.0+2 6 59114 11-02 59114 11-01
82 24.0x35x9.0+2 7 591 14 13-02 59114 13-01
92 24.0x35%9.0+2 7 59288 11-01 59288 11-02
102 24.0x35x9.0+2 8 591 14 15-02 59114 15-01
107 24.0x35x9.0+2 9 591 14 16-02 591 14 16-01
112 24.0x35x9.0+2 9 591 14 17-02 59114 17-01
122 24.0x35x9.0+2 10 59114 18-02 59114 18-01
127 24.0x35x9.0+2 10 59114 19-02 59114 19-01
132 24.0x35%9.0+2 11 591 14 20-02 591 14 20-01
142 24.0x35%9.0+2 11 591 1421-02 59114 21-01
152 24.0x35%9.0+2 12 591 14 22-02 59114 22-01
162 24.0x4.0x9.0+2 12 591 14 23-02 59114 23-01
172 24.0%4.0x9.0+2 13 591 14 24-02 591 14 24-01
182 24.0%4.0x9.0+2 13 591 14 25-02 591 14 25-01
200 24.0x4.0x9.0+2 14 591 14 26-02 59114 26-01
225 24.0x4.0x9.0+2 15 591 14 28-02 59114 28-01
250 24.0x4.0x9.0+2 16 591 14 29-02 59114 29-01
300 24,0x4.0x9.0+2 18 591 14 30-02 591 14 30-01
350 24,0x4.0x9.0+2 21 59114 31-02 59114 31-01

Other diameters available on request.
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Husqvarna Elite-Drill D10 Thin-walled.
Gold level drill bit for high speed and free cutting. Specifically developed for the DM 540i battery drill motor.

@

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM (SEGMEN‘I)' DIMENSIONS, MM NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER
LxWxH

HUSQVARNA ELITE-DRILL D10 TW

10 1/2" 200 2.3x7.5 Crown 53568 69-01
12 1/2" 200 2.3x7.5 Crown 53569 17-01
14 1/2" 200 2.3x7.5 Crown 53569 18-01
16 1/2" 350 2.3x7.5 Crown 53569 19-01
18 1/2" 350 2.3%x7.5 Crown 53569 20-01
20 1/2" 350 2.3%x7.5 Crown 53569 21-01
22 1/2" 350 2.3x7.5 Crown 53569 22-01
25 1/2" 350 2.3x7.5 Crown 53569 24-01
28 1/2" 350 2.3x7.5 Crown 53569 25-01
30 1/2" 350 2.3x7.5 Crown 53569 26-01
32 1/2" 350 2.3x7.5 Crown 53569 27-01
35 1/2" 350 2.3%x7.5 Crown 53569 28-01
40 1/2" 350 2.3%x7.5 Crown 53569 29-01
45 1/2" 350 2.3%x7.5 Crown 53569 32-01
51 1/2" 350 20x2.5x8.0+2 5 536 07 90-01
61 172" 350 20x2.5x8.0+2 6 53569 34-01
71 1/2" 350 20x2.5x8.0+2 7 53569 36-01
81 1/2" 350 20%2.5x8.0+2 8 53569 38-01
91 1/2" 350 20%2.5x8.0+2 9 53569 39-01
101 1/2" 350 20%2.5%8.0+2 10 53569 40-01

Husqvarna Elite-Drill D 35 Thin-walled.
Gold level drill bit for high speed and free cutting. Specifically developed for the DM 540i battery drill motor and other low powered drill motors up to 2.5 kW.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM (SEGMEN])' DIMENSIONS, MM NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER
LxWxH
10 1/2" 200 2.3x7.5 Crown 536 12 02-01
12 172" 200 2.3x75 Crown 536 12 03-01
14 172" 200 2.3x75 Crown 536 12 08-01
16 172" 350 2.3x7.5 Crown 536 12 09-01
18 172" 350 2.3x7.5 Crown 536 12 10-01
20 172" 350 2.3x7.5 Crown 536 12 12-01
22 172" 350 2.3x7.5 Crown 536 12 13-01
25 1/ 2" 350 2.3x7.5 Crown 536 12 15-01
28 1/ 2" 350 2.3x7.5 Crown 536 12 16-01
30 172" 350 2.3x75 Crown 53612 17-01
32 172" 350 2.3x75 Crown 536 12 18-01
35 172" 350 2.3x7.5 Crown 536 12 19-01
40 172" 350 2.3x7.5 Crown 536 12 20-01
45 172" 350 2.3x7.5 Crown 536 12 21-01
51 172" 350 2.3x7.5 Crown 536 12 22-01
61 1/ 2" 350 20%x2.5x8.0+2 7 536 12 24-01
71 172" 350 20%2.5x8.0+2 8 536 12 25-01
81 172" 350 20%2.5x8.0+2 9 536 12 26-01
91 172" 350 20%x2.5x8.0+2 10 536 12 27-01
101 172" 350 20%2.5x8.0+2 11 536 12 28-01

Husqvarna Elite-Drill D 65 Dry.
Gold level dry drill bit for high speed and free cutting. Specifically developed for the DM 540i battery drill motor and other low powered drill motors up to 2.5 kW.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM (SEGMEN])' DIMENSIONS, MM NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER
LxWxH
52 11/4" 250 3.5 x8+2 4 536 93 99-01
62 11/4" 250 3.5 x8+2 4 536 94 00-01
72 11/4" 250 35x8+2 5 53694 01-01
82 11/4" 250 35 x8+2 5 53694 02-01
92 11/4" 250 35x8+2 6 53694 03-01
102 11/4" 250 35 x8+2 7 536 94 04-01
112 11/4" 250 3.5 x8+2 7 536 94 05-01
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DRILLING

Husqvarna Vari-Drill D 20.

Silver level drill bit for heavy-duty applications when working with medium to hard concrete. For 1.5-4 kW motors.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM (SEGMEN1)' DIMENSIONS, MM  NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER
LxWxH
18 11/4" 500 18.0x3.2x7.5+2 Crown 58200 29-01
20 11/4" 500 20.0%x3.2x7.5+2 Crown 58200 30-01
22 11/4" 500 22.0%3.2x7.5+2 Crown 58200 36-01
24 11/4" 500 24.0%x3.2x7.5+2 Crown 58200 37-01
25 11/4" 500 25.0%x3.2x7.5+2 Crown 58200 39-01
26 11/4" 500 26.0%x3.2x7.5+2 Crown 582 0040-01
28 11/4" 500 28.0%x3.2x7.5+2 Crown 582 0042-01
29 11/4" 500 29.0%x3.2x7.5+2 Crown 582 0043-01
30 11/4" 500 30.0%x3.2x7.5+2 Crown 582 1971-01
32 11/4" 500 32.0%3.2x7.5+2 Crown 58200 44-01
35 11/4" 500 35.0%x3.2x7.5+2 Crown 582 0045-01
38 11/4" 500 38.0%x3.2x7.5+2 Crown 582 0046-01
39 11/4" 500 39.0%x3.2x7.5+2 Crown 5820047-01
40 11/4" 500 40.0x3.2x7.5+2 Crown 582 1972-01
42 11/4" 500 42.0%x3.2x7.5+2 Crown 58200 48-01
45 11/4" 500 45.0%x3.2x7.5+2 Crown 58200 50-01
52 11/4" 500 24.0x3.5%x9.0+2 5) 5820051-01
62 11/4" 500 24.0x3.5x9.0+2 6 58200 53-01
72 11/4" 500 24.0x3.5x9.0+2 6 58200 54-01
82 11/4" 500 24.0x3.5x9.0+2 7 58200 55-01
87 11/4" 500 24.0x3.5x9.0+2 7 58200 56-01
102 11/4" 500 24.0x3.5x9.0+2 8 582 0057-01
107 11/4" 500 24.0x35x9.0+2 9 58200 58-01
112 11/4" 500 24.0x35x9.0+2 9 58200 59-01
122 11/4" 500 24.0%3.7x9.0+2 10 582 0060-01
132 11/4" 500 24.0%3.7x9.0+2 11 5820061-01
152 11/4" 500 24.0%3.7x9.0+2 12 5820062-01
162 11/4" 500 24.0x4.0x9.0+2 12 582 0063-01
172 11/4" 500 24.0x4.0x9.0+2 13 582 0064-01
182 11/4" 500 24.0x4.0x9.0+2 13 582 0065-01
200 11/4" 500 24.0x4.0x9.0+2 14 582 0066-01
225 11/4" 500 24.0x4.3x9.0+2 16 5820067-01
250 11/4" 500 24.0x4.3%x9.0+2 17 582 0068-01
300 11/4" 500 24.0x4.3x9.0+2 21 582 0069-01

Husqvarna Vari-Drill D 65.

Silver level drill bit with great performance and durability in heavy-duty applications. For 1.5-4 kW motors.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM (SEGMENT)' DIMENSIONS, MM NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER
LxWxH
52 11/4" 500 24.0x3.5x9.0+2 5 5819963-01
57 11/4" 500 24.0x3.5x9.0+2 5 58199 64-01
62 11/4" 500 24.0x3.5x9.0+2 6 58199 65-01
72 11/4" 500 24.0x3.5x9.0+2 6 58199 66-01
82 11/4" 500 24.0x35x9.0+2 7 5819967-01
87 11/4" 500 24.0x35x9.0+2 7 58199 68-01
102 11/4" 500 24.0%x3.5x9.0+2 8 58199 74-01
112 11/4" 500 24.0x3.5x9.0+2 9 58199 76-01
122 11/4" 500 24.0%3.7x9.0+2 10 58199 78-01
132 11/4" 500 24.0x3.7x9.0+2 11 58199 79-01
152 11/4" 500 24.0x3.7x9.0+2 12 58199 80-01
162 11/4" 500 24.0x4.0x9.0+2 12 58199 88-01
172 11/4" 500 24.0x4.0x9.0+2 13 58199 89-01
182 11/4" 500 24.0x4.0x9.0+2 13 58199 90-01
200 11/4" 500 24.0x4.0x9.0+2 14 5819991-01
225 11/4" 500 24.0x4.3x9.0+2 16 5819992-01
250 11/4" 500 24.0x4.5x9.0+2 17 5819993-01
300 11/4" 500 24.0%x4.5%x9.0+2 21 58199 94-01
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Husqvarna Vari-Drill D 35.
Silver level drill bit for dry and wet drilling. For 1.8-3 kW motors.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM (SEGMENT)' DIMENSIONS, MM  NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER
LxWxH
37 11/4" 350 16.3x3.0x6.5 4 52279 04-01
47 11/4" 350 24.0x3.5x6.5 4 52279 05-01
57 11/4" 350 24.0x3.5%6.5 4 52279 06-01
72 11/4" 350 24.0x3.5x6.5 5 5227907-01
87 11/4" 350 24.0x3.5x6.5 6 5227908-01
112 11/4" 350 24.0x4.0x6.5 8 5227909-01
127 11/4" 350 24.0x4.0x6.5 9 52279 10-01
152 11/4" 350 24.0x4.0x6.5 12 52279 11-01
162 11/4" 350 24.0x4.0x6.5 12 52279 12-01
200 11/4" 350 24.0x4.0x6.5 14 52279 13-01

Accessories Vari-Drill D 35.

TYPE PRODUCT NUMBER

Centering device, @ 37 mm 5817994-01
Centering device, @ 47 mm 58179 94-02
Centering device, @ 57 mm 58179 94-03
Centering device, @ 72 mm 58179 94-04
Centering device, @ 87 mm 58179 94-05
Centering device, @ 112 mm 58179 94-06
Centering device, @ 127 mm 58179 94-07
Centering device, @ 152 mm 58179 94-08
Centering device, @ 162 mm 58179 94-09
Centering device, @ 200 mm 543 09 54-32
Dust extraction adapter, 1/2"GM-11/4"M 54307 70-61
Vacuum extensions, 1 1/4"F-11/4"M 543 08 08-32

Husqvarna Vari-Drill D 25.
Silver level drill bit for dry drilling with high speed handheld drill motors. From 1kW.

DIAMETER, MM TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER
(LxWxH)

37 150 16.0x3.0x9.0 4 586 09 96-01
52 150 24.0x3.5x9.0 4 586 0997-01
57 150 24.0x3.5x9.0 4 586 09 98-01
68 150 24.0x3.5x9.0 4 586 09 99-01
85 150 24.0x35x9.0 4 586 10 00-01
107 150 24.0x4.0x9.0 5) 586 1001-01
117 150 24.0x4.0x9.0 5] 586 10 02-01
127 150 24.0x4.0x9.0 6 586 10 03-01
152 150 24.0x4.0x9.0 7 586 10 04-01
162 150 24.0x4.0x9.0 8 586 10 05-01
37 150 16.0x3.0x9.0 4 586 10 08-01
52 150 24.0x3.5x9.0 4 586 10 09-01
65 150 24.0x3.5%x9.0 4 586 10 10-01
107 150 24.0x4.0x9.0 5) 586 10 11-01
117 150 24.0x4.0x9.0 5) 586 10 12-01
127 150 24.0x4.0x9.0 6 586 10 13-01
152 150 24.0x4.0x9.0 7 586 10 14-01
HUSQVARNA VARI-DRILL D25 WITH M 16 CONNECTOR AND TUBE LENGTH 62 MM

68 62 24.0x3.5x9.0 4 586 10 16-01
82 62 24.0x3.5%x9.0 4 586 10 17-01

Accessories Vari-Drill D 25.

TYPE PRODUCT NUMBER

Adapter drill bit, conical 10 mm*, HEX - 1/2"GM 586 17 15-01
Adapter drill bit, conical 10 mm*, SDS + - 1/2"GM 586 17 16-01
Adapter drill bit, conical 10 mm*, 1/2"GM - 1/2"GM 586 17 17-01
Adapter drill bit, conical 10 mm*,M 16 F - 1/2"GM 586 17 18-01
Adapter drill bit, conical 8 mm* HEX - M 16 M 586 17 19-01
Adapter drill bit, conical 8 mm*, SDS + -M 16 M 586 17 20-01
Adapter drill bit, conical 8 mm*, 1/2"GM-M 16 M 586 17 21-01
Centering device + centering remover, conical 8 mm*, for M 16 length 150 mm 586 17 22-01
Centering device + centering remover, conical 10 mm*, for 1/2" G M length 150 mm 586 17 23-01
Centering device + centering remover, conical 8 mm*, for M 16 length 62 mm 586 17 24-01
Extension drill bit, length 250 mm,M 16 F -M 16 M 586 17 25-01
Extension drill bit, length 250 mm, 1/2" GF - 1/2" GM 586 17 26-01

*Centering type.



DRILLING

Air conditioning kit Vari-Drill D25 M 16.
Complete solutions package. Weight 6 kg.

PRODUCT NUMBER  DESCRIPTION PIECES  PRODUCT NUMBER, KIT
586 09 97-01 Vari-Drill D 25 drill bit, @ 52 mm, 150 mm, connector M 16 1 586 10 07-01
586 09 98-01 Vari-Drill D 25 drill bit, @ 57 mm, 150 mm, connector M 16 1

586 09 99-01 Vari-Drill D 25 drill bit, @ 68 mm, 150 mm, connector M 16 1

586 10 00-01 Vari-Drill D 25 drill bit, @ 85 mm, 150 mm, connector M 16 1

586 1001-01 Vari-Drill D 25 drill bit, @ 107 mm, 150 mm, connector M 16 1

586 17 22-01 Centering device 1

586 17 19-01 Adapter drill bit, HEX - M 16 M 1

586 17 20-01 Adapter drill bit, SDS + -M 16 M 1

586 17 21-01 Adapter drill bit,1/2"GM -M 16 M 1

586 17 25-01 Extension drill bit, 250 mm,M 16 F -M 16 M 1

Air conditioning kit Vari-Drill D 25 1/2" GF.
Complete solutions package. Weight 6 kg

PRODUCT NUMBER  DESCRIPTION PIECES  PRODUCT NUMBER, KIT
586 10 08-01 Vari-Drill D 25 drill bit, @ 37 mm, 150 mm, connector 1/2" GF 1 586 10 15-01
586 10 09-01 Vari-Drill D 25 drill bit, @ 52 mm, 150 mm, connector 1/2" G F 1

586 10 11-01 Vari-Drill D 25 drill bit, @ 107 mm, 150 mm, connector 1/2" G F 1

586 10 12-01 Vari-Drill D 25 drill bit, @ 117 mm, 150 mm, connector 1/2" G F 1

586 10 13-01 Vari-Drill D 25 drill bit, @ 127 mm, 150 mm, connector 1/2" GF 1

586 17 23-01 Centering device 1

586 17 15-01 Adapter drill bit, HEX - 1/2" GM 1

586 17 16-01 Adapter drill bit, SDS+-1/2"GM 1

586 17 17-01 Adapter drill bit, 1/2"GM - 1/2"GM 1

586 17 26-01 Extension drill bit, 250 mm, 1/2"GF - 1/2"GM 1

Husqvarna Vari-Drill D 05.

Easy-to-use professional drill bit for ceramic and stone tiles. For motors from 650 W and angle grinders.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM (LxWxH) PRODUCT NUMBER

HUSQVARNA VARI-DRILL D 05

6 HEX 25 15x15 52297 05-01
8 HEX 25 15x15 52297 07-01
10 HEX 25 15x15 52297 08-01
12 HEX 25 15x15 52297 09-01
20 M 14 35 2.0x25 52297 11-01
27 M 14 35 2.0x25 52297 12-01
35 M 14 85 20x25 52297 13-01
45 M 14 B 20x25 52297 14-01
50 M 14 35 20x25 52297 15-01
55 M 14 85) 20x25 52297 16-01
60 M 14 35 20x25 52297 17-01
65 M 14 35 20x25 52297 18-01

Accessories Vari-Drill D 05.

TYPE PRODUCT NUMBER
Adapter drill bit M 14-HEX 5753173-01
Centering device for diameter 5-12 mm 52297 51-01
Centering device for diameters 20-65 mm 52297 52-01

Small diameters tile kit.
Complete solutions package. For motors up to TkW.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION PIECES PRODUCT NUMBER, KIT
52297 04-01 Vari-Drill D05 drill bit, @ 5 mm, 25 mm, connector HEX 1 52297 61-01

52297 05-01 Vari-Drill D05 drill bit, @ 6 mm, 25 mm, connector HEX 1

52297 06-01 Vari-Drill D05 drill bit, @ 7 mm, 25 mm, connector HEX 1

52297 07-01 Vari-Drill D05 drill bit, @ 8 mm, 25 mm, connector HEX 1

52297 08-01 Vari-Drill D 05 drill bit, @ 10 mm, 25 mm, connector HEX 1

52297 09-01 Vari-Drill D 05 drill bit, @ 12 mm, 25 mm, connector HEX 1

52297 51-01 Centering device for diameter 5-12 mm 1

5753173-01 Adapter drill bit, HEX- M 16 M 1
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Big diameters tile kit.
Complete solutions package. For motors up to TkW.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION PIECES PRODUCT NUMBER, KIT
52297 11-01 Vari-Drill D 05 drill bit, @ 20 mm, 35 mm, connector M 14 1 52297 62-01

52297 12-01 Vari-Drill D 05 drill bit, @ 27 mm, 35 mm, connector M 14 1

52297 13-01 Vari-Drill D 05 drill bit, @ 35 mm, 35 mm, connector M 14 1

52297 14-01 Vari-Drill D 05 drill bit, @ 45 mm, 35 mm, connector M 14 1

52297 16-01 Vari-Drill D 05 drill bit, @ 55 mm, 35 mm, connector M 14 1

52297 18-01 Vari-Drill D 05 drill bit, @ 65 mm, 35 mm, connector M 14 1

52297 52-01 Centering device for diameters 20-65 mm 1

5753173-01 Adapter drill bit, HEX-M 16 M 1

General adapters.

Large selection of adapters to suit various threads used for both dry and wet drill bits.
Most threads commonly used in the drilling industry are available.

DESCRIPTION PRODUCT NUMBER

FOR M 16 F BITS
HEX Rapido - M 16 M 586 17 19-01
SDS +-M 16 M 586 17 20-01
1/2"GM-M16M 586 17 21-01
FOR 1/2" G M BITS

11/4"F-1/2"GF 543 04 64-26
1/2"GF-1/2"GF 543 05 80-35
HiltiL-11/4"M/1/2" GF 54308 16-29
HiltiU - 11/4"M/1/2"GF 543 05 85-57
CR128F-1/2"GF 53107 20-01
SDS +-1/2"GF 53107 71-08
FOR 1/2" G F BITS

HEX - 1/2"GM 586 17 15-01
SDS +-1/2"GM 586 17 16-01
1/2"GM-1/2"GM 586 17 17-01
M16F-1/2"GM 586 17 18-01
FOR 11/4" F BITS

1/2'GM-11/4"M 543 04 64-98
HiltiL- 1 1/4"M/1/2"GF 54308 16-29
HiltiU- 1 1/4"M/1/2" GF 543 05 85-57
CR128F-11/4"M 53107 40-04
FOR PIXIE BITS

11/4"F-CR 128 M 53107 20-02
1/2"GM-CR 128 M 53107 20-00
FOR DUST EXTRACTION

1/2'GM-11/4"M 54307 70-61
Extensions.

These extension rods are used when deeper holes need to be drilled using standard drill bits.
Available in both steel, and also aluminum for a lighter alternative.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION LENGTH, MM MATERIAL

FOR 1/2" G M BITS

543 04 62-99 1/2"GM-1/2"GF 100 Steel
54305 73-68 1/2"GM-1/2"GF 200 Steel
54303 71-25 1/2"GM-1/2"GF 300 Steel
543 05 73-83 1/2"GM-1/2"GF 400 Steel
543 04 65-00 1/2"GM-1/2"GF 500 Steel
FOR 1/2" G F BITS

586 17 26-01 1/2"GM-1/2"GM 250 Steel
FOR 11/4" F BITS

54305 97-78 11/4"F-11/4"M 100 Steel
54304 65-01 11/4"F-11/4"M 200 Steel
543 04 65-02 11/4"F-11/4"M 300 Steel
543 04 65-03 11/4"F-11/4"M 400 Steel
543 04 65-04 11/4"F-11/4"M 500 Steel
543 04 65-05 11/4"F-11/4"M 1000 Steel
FOR PIXIE BITS

53107 20-04 CR128F-CR128M 250 Steel
53107 20-05 CR128F-CR 128 M 500 Steel
FOR DUST EXTRACTION

543 08 08-32 11/4"F-11/4"M 300 Steel
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Husqvarna Tacti-Drill D 20.

Bronze level drill bit for high speed and free cutting. For 1.5-4 kW motors.

DIAMETER, MM

HUSQVARNA TACTI-DRILL D 20

CONNECTOR

11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"
11/4"

TUBE LENGTH, MM

500
500
500
500
500
500
500
500
500
500
500
500
500
500
500

SEGMENT DIMENSIONS, MM  NUMBER OF SEGMENTS

(LxWxH)

24.0x35x7.0+2
24.0%35x7.0+2
24.0%35x7.0+2
24.0%35x%7.0+2
24.0x35x7.0+2
24.0%35x7.0+2
24.0x3.7x7.0+2
24.0x3.7x7.0+2
24.0x3.7x7.0+2
24.0x4.0x7.0+2
24.0x4.0x7.0+2
24.0%4.0x7.0+2
24.0x4.0x7.0+2
24.0%4.3x7.0+2
24.0x4.3x7.0+2

W o0 N OO,

11
12
12
13
13
16
17
21

PRODUCT NUMBER

58207 69-01
58207 71-01
58207 73-01
58207 74-01
58207 76-01
58207 80-01
58207 81-01
58207 82-01
58207 83-01
58207 84-01
58207 85-01
58207 86-01
58207 87-01
58207 88-01
58207 89-01
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IMAGINE YOUR FAVORITE
POWER CUTTER - THEN IMAGINE
IT ALWAYS GETTING BETTER

No matter how good our power cutters and diamond tools get, we never stop improving. What drives us to

do this is our commitment to you, the user. Because we design our products around the user, you get perfectly
balanced, easy to use and lightweight machines. And we add outstanding reliability and power, so you can
stay focused on getting the job done — with great results every time. To put it simply, you can always expect
more from a Husqvarna.

Range overview.

Husqvarna has the widest range of handheld power cutters on the market, containing more than 20 different models,
with cutting depths up to 450 mm. Regardless of your preferred power source - petrol, electric, hydraulic, pneumatic or
battery - you will find the power cutter for your job here.

K770/K760 K970 K1270 K 4000 K7000 K2500/K 3600 MK II K40
Petrol cutters Petrol cutters Petrol cutters Electric cutters Electric cutters Hydraulic Air powered cutter
powered cutters

100 o
200
MAX CUTTING
DEPTH
[mm] |
300
400
\Z
A 6
. K 2500
K3600 MK II
3
POWER
[kw] :
® °o 3
e g g : : S
B 3 g 3 2 2 =
| 0 § 3 3 o () EE <<
WEIGHT K970 Chai cran
i 2 g Chain i K7000
¥ ‘ K 7000 Ri
K970 Rescue K970 Ring K 1270 "
Y 20 i
K 1270 Rail
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a1

™ HUSQVARNA PRIME™ PRODUCT RANGE '
PRIME" "\ eavipment ror Heavy Joss HUSQVARNA K 7000 RING Our first
and most powerful electric ring
Our range of high frequency PRIME™ equipment offers outstanding cutter ever. The 325 mm cutting
power-to-weight ratio and exceptional usability. You can do wall sawing, depth makes this machine a great
drilling and handheld cutting using the same power source. In short, complement to our wall saws.
more jobs done with smaller and lighter equipment K 7000 Ring can be powered by

PP 70, PP 65, PP 220, PP 492 and

HUSQVARNA K 7000 CHAIN Our first electric PP 490.
chain cutter. Lightweight and powerful.
Capable of cutting from 110 x 110 mm wide
openings, up to 450 mm deep. Powered by ‘ ‘
PP 70, PP 65, PP 220, PP 492 and PP 490. ‘

E

SMARTTENSION™ Husgvarna K770 and K970
are equipped with the semi-automatic, spring-
loaded SmartTension™ system which ensures
optimal belt tensioning for maximum belt life.

THE TRULY GLOBAL POWER CUTTER Husqvarna K770 is our tenth generation of petrol
power cutters since it all started in 1960. Designed with nearly 60 years of work
experience, K770 is built to deliver unobstructed productivity in any working conditions,
anywhere in the world. K770 is undoubtedly the Husgqvarna machine that best of all
embodies the tradition, heritage, identity and global know-how of our brand.

PROPERTIES BY CUTTING TECHNIQUE

““‘t

HUSQVARNA K 7000 Our most powerful
electric handheld cutter ever. The power
output, well-balanced body and low
vibration levels make it very efficient
and easy to use. K7000 can be
powered by PP 70, PP 65, PP 220,

PP 492 and PP 490.

Standard cutting Deep cutting

300 MM 350 MM 400 MM RING CUT-N-BREAK CHAIN

BLADE BLADE BLADE

R R A B B M

Low Low

SPEED High High High Medium

MAX CUTTING
DEPTH

[mm]
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PIPE CUTTING WITH
POWER AND EFFICIENCY

Do you need to cut pipe with speed and precision? Look no further than to Husqvarna equipment. With
Husqvarna's handheld deep cutting equipment you can cut all the way through the pipe - from one side.
This radically reduces the complexity of the job, saving time, effort and money. With Husqvarna's pipe
cutting clamp you add even more precision, safety and ergonomics to your bottom line. And all the
equipment you need is conveniently available from one single supplier.

HUSQVARNA RING POWER CUTTER HUSQVARNA CHAIN POWER CUTTER

WITH PIPE CUTTING CLAMP WITH PIPE CUTTING CLAMP

+ Cutting depth up to 325 mm + Cutting depth up to 450 mm

<+ Able to cut pipe sections up to outer @ 300 mm <+ Able to cut pipe sections up to outer @ 330 mm
in one single cut in one single cut

+ Higher cutting speed + Easy to handle and service

<+ Lower tool cost per cut <4 Sturdy and flexible

<+ Unique Husqvarna solution <4 Plunge cuts without overcutting

PRIME" PRIME"

HUSQVARNA K 7000 RING Powerful and HUSQVARNA K 970 RING Fast-cutting 4.8 kW HUSQVARNA K 7000 CHAIN Powerful and
well-balanced 5.5 kW electric power cutter petrol power cutter with 370 mm ring blade, well-balanced 5.5 kW electric power cutter
with high frequency PRIME™ technology, producing a cutting depth of 270 mm. Sturdy with high frequency PRIME™ technology,
enabling high cutting speed. The 425 mm ring and reliable saw with good cutting capacity producing a cutting depth of maximum
blade produces a cutting depth of 325 mm. and high power-to-weight ratio. 450 mm. The same bar also fits the new

version of K970 Chain.




Clamp it on the pipe. Attach a
Husqvarna ring or chain power cutter.
Cut off pipes up to 14.2"/360 mm
outer diameter straight and precise
from one position

Husqvarna's pipe cutting
clamp is easy to fix securely
on the pipe

HUSQVARNA K 970 CHAIN Powerful and
reliable 4.8 kW petrol power cutter, producing
a cutting depth of maximum 450 mm. New
features include the sturdy two-bolt guide bar
mount with traditional chain tensioning screw,

identical to K7000 Chain.

PIPE CUTTING CLAMP Enables fast and steady
pipe cutting with less strain for the operator.
Makes it easy to cut off concrete pipes up to
14"/360 mm diameter from one side straight
and precise, using a Husqvarna ring or chain
power cutter.

Flexible design with several
fixing points to attach the
power cutter. Available for both
Ring and Chain power cutters
from Husqgvarna

Making the whole cut from
above means less need for
digging around the pipe, which
saves you a lot of working
time and effort

HOW-TO VIDEOS ONLINE
Watch instructive videos
about pipe cutting and more
in our Power Cutter User
Guide, available for free in
the Services section on our
website.
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PETROL POWER CUTTERS

K770/ OILGUARD

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Air-cooled 2-cycle engine
Displacement, cc

Power, kW
Power/weight ratio
Weight, without fuel and
cutting equipment, kg
Blade/bar, mm

Max cutting depth, mm
Active Air Filtration™
X-Torq

SmartCarb™
DuraStarter™

EasyStart decompression
valve

Air Purge

Poly-V belt

Sealed transmission
Reversible cutting arm
Fuel indicator in the tank
Easy-adjust blade guard
Wet cutting kit
Replaceable arbor bushing
SmartTension™

Sound power level Lwa, dB
(A)

Sound pressure level, dB
(A)

Vibrations front handle
equivalent, m/s?
Vibrations rear handle
equivalent, m/s?

L

74

37

0.37
10/10.1

300/350
100/125
[ J

-
[N
o

101

24/2.1

24/23

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

KV 7, WT 15i

12",967 80 85-01,
blade guard 300 mm,
bore 20 mm*

14",967 68 21-01,
blade guard 350 mm,
bore 20/25.4 mm*
12" with Oilguard,
967 80 88-01, blade
guard 300 mm, bore
20 mm*

14" with Oilguard,
967 69 11-01, blade
guard 350 mm, bore
20/25.4 mm*

*Includes wet cutting kit as standard

K770 SMARTGUARD" K770 VAC

[ ]

74

37

037
10.8/11.1

300/350
100/125
®

KV 7, WT 15i

97049 48-01, 300
mm (incl blade)

970 46 00-02, 350
mm (incl blade)

74
37
0.30
11

300
122

115

101

28

S 26, DE 120

967 86 07-01, blade
guard 300 mm, bore
20 mm

K770 DRY CUT

74
3.7
031
119

300

-
N
N

115
101
83

44

Integrated dust bag

967 94 20-01, blade
guard 300 mm, bore
20 mm

[

94

48
0.44/0.41
11.0/116

3507400
125/155
o

115
104

S15)

KV 9/12, WT 15i

967 34 80-01, blade
guard 350 mm, bore
20/25.4 mm*

967 34 81-01, blade
guard 400 mm, bore
20/25.4 mm*

K970 SMARTGUARD"

[ ]

94

48

0.44
119/128

350/400
125/155
[ ]

37

KV 9/12,WT 15i

97046 01-01, 350
mm

97046 01-02, 350
mm (incl blade)
97049 49-01, 400
mm (incl blade)

K1270

[ ]

119

58
0.43/0.42
13.3/137

3507400
118/145
®
[ ]
[ ]

104
45

37

KV9/12, WT 15i

967 04 62-01, blade
guard 350 mm, bore
20/25.4 mm*

967 05 42-01, blade
guard 400 mm, bore
20/25.4 mm*



K1270 SMARTGUARD"

[ ]

119

58
0.43/0.42
151

400
145

117

104

45

3.7

KV 9/ 12, WT 15i

9705093-01,400mm 967 19 57-01, blade EL 14" 967 27 23-01*/

(incl blade)

K760 CUT-N-BREAK

[ )

74

3.7

0.33

11.1 (incl. cutting
equipment)

230

400

101

19

28

WT 15i

355

K970 RING

[ ]

94

48
0.35/0.34
1387142

3707430
270/325

104
2.7

34

Pipe clamp

17,970 60 82-01*

K970 CHAIN

94
48
0.49
9.6

450
450

104
3.6

4.7

Pipe clamp

967 66 05-01*

K970 RESCUE

94
48
0.44
11.0

350

—
N
o

115
104
38

42

967 63 56-01, blade
guard 350 mm, bore
25.4 mm

K770 RESCUE

74
37
039

300
100

115
101
21

23

967 8091-01, blade
guard 300 mm, bore
20.0/25.4 mm

K1270 RAIL

[ ]

119

58
0.28/0.27
205/21.2

3507400
118/145

104
34

35

RA10,RA10S

967 98 19-01, incl. RA
10, blade guard 350 mm,
bore 25.4 mm

967 98 21-01, incl.

RA 10§, blade guard
350 mm, bore 25.4 mm
967 98 23-01, incl. RA
10, blade guard 400 mm,
bore 25.4 mm

967 98 24-01, incl.
RA 10S, blade guard
400 mm, bore 25.4 mm

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!

SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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PRIME

ELECTRIC POWER CUTTERS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Electric motor, V
Power, W

Rated current, A

Weight excl. cable and cutting equipment, kg
Blade, mm

Cutting depth, mm

Elgard, overload protection

“Pulling” rotation

Simple blade change

Replaceable arbor bushing

Wet cutting kit

Sound power level Lwa, dB (A)

Sound pressure level, dB (A)

Vibrations front handle equivalent, m /s?
Vibrations rear handle equivalent, m /s?

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

PRIME
K7000 K7000 SMARTGUARD"
230/400 230/400

5.5 kW (3-phase)/
3.0 kW (1-phase)
16/10

98

<25
<25

PP 492, PP 490, PP 70, PP 65,
PP 220* WT 15i, W70 P

97044 96-01

5.5 kW (3-phase)/
3.0 kW (1-phase)
16/10

10.8

<25
<25

PP 492, PP 490, PP 70, PP 65,
PP 220*WT 15i, W70 P

9705092-01

PRIME’

K7000 RING

230/400

5.5 kW (3-phase)/
3.0 kW (1-phase)
16/10
13.1/124
370/425
270/325

[ J

[}

[

[

111

99

<25

<25

PP 220* WA 20, pipe clamp

17,970 44 99-01
14",970 44 98-01

PP 492, PP 490, PP 70, PP 65,

PRIME’
K7000 CHAIN

230/400

5.5 kW (3-phase)/
3.0 kW (1-phase)
16/10

9.1

400

450

®

[ J

122
99
2.7
21

PP 492, PP 490, PP 70, PP 65,
PP 220* WT 15i, pipe clamp

97044 97-01

* Read more about PP 220 on pages 106-107

0

BATTERY POWER CUTTER

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery type

Voltage, V

Motor type

Weight (excl. battery and cutting equipment), kg

Blade, mm

Cutting depth, mm

Wet cutting kit

savE™

X-Halt™

Electric retarder

Rope eyelet

Sound pressure level at operators ear, dB(A)
Sound power level guaranteed (LWA) dB(A)

Equivalent vibration level (ahv, eq)
front /rear handle, m/s?

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

K1PACE

Li-on

94

BLDC (brushless)
7.2/74
300/350
121/1445
Integrated
[

[ J

102

1129

2.0 /1.1(300 mm)
2.2/1.2 (350 mm)

WT 15i, VAC attachment,
dust extractor DE 120
PACE,W 70 P

97044 58-01, 300 mm
9705192-01, 350 mm

K1PACE RESCUE

Li-on

94

BLDC (brushless)
79

350

1445

Integrated

WT 15i, VAC attachment,
dust extractor DE 120
PACE,W70P

9705193-01, 350 mm
Rescue

K535i

Li-ion

36

BLDC (brushless)
35

230

76

Integrated

WT 15i, VAC attachment,
dust extractor DE 110i

967 7959-01*
96798 30-01**

* A blade brake function capable of stopping the rotation of the blade in fractions of a second. ** Price does not include battery or charger. *** Kit price
includes, x2 BLi200 battery, charger, Tacti-Cut S 35 S Bat blade and transport box

HYDRAULIC POWER CUTTERS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Hydraulic gear motor

Max. pressure/flow, bar/1/min

Power, kW

Weight, without cutting equipment, kg
Blade, mm

Cutting depth, mm

Peripheral drive

Adjustable front handle

Automatic start for water flow

Blade brake

Servo for rpm control

Reversible cutting arm

Wet cutting kit

Relplaceable arbor bushing

Sound power level Lwa, dB (A)

Sound pressure level, dB (A)

Vibrations front handle equivalent, m /s2
Vibrations rear handle equivalent, m /s?

RECOMMENDED EQUIPMENT

ARTICLE INFORMATION

*Includes wet cutting kit as standard.



K 4000 K 4000 CUT-N-BREAK

230/120/110
2700/1800/2200

12/15/20
85

315
35

K3000/K4000 Vac attchment,
WT 15i,S13.W70P

967 07 98-01, 230 V, blade guard
350 mm, bore 25.4 mm

230/120/110
2700/1800/2200

12/15/20
89

230

400

109
G5,
32
34

WT 15i

96707 97 -01,230V,
blade EL 10 CNB

PRIME’

TECHNICAL SPECIFICATIONS

[ ] [ Power output, kW 20 6.5

150/40 150/40 Rated current, A 32/25/16 reduced 16

43 52 Voltage, V 400 120-480

83 83 Pressure, bar = =

370 400 Flow, I/min = =

270 145 Weight incl. oil, kg 25 18

[} p—

. —

o _ RECOMMENDED EQUIPMENT

B ° WS 482 HF, DM 650/700,

WS 440 HF, CS 10 K 6500/7000,

° (together with K6500/7000 Ring, K
= ° WS 482 HF or WS 440 6500/7000 Chain
hicwEies ° HF) K 6500/7000,

-~ a K 6500/7000 Ring,
K 6500/7000 Chain,
11 107 DM 650/700
99 85
43 25 ARTICLE INFORMATION
56 - 97045 59-01, 967 82 83-05
: . 380-400V, 5 pin
PP518 PP325E,FC PP 518, PP325E, LR
40,WA 20 FC 40, WA 20 33—02,380—400 %
For accessories see For accessories see
968 42 41-01 968 36 54-01, blade guard page 106 page 144

400 mm, bore 25.4 mm*

AIR POWER CUTTERS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Air motor

Air requirement, m3/ min

Max. air pressure, kp/cm2, bar

Power, kW

Weight, without hose, mist lubricator
and cutting equipment, kg

Blade, mm

Cutting depth, mm

Automatic mist lubrication

Reversible cutting arm

Wet cutting kit

Replaceable arbor bushing

Sound power level Lwa, dB (A)

Sound pressure level, dB (A)

Vibrations front handle equivalent, m /s2
Vibrations rear handle equivalent, m /s?

ARTICLE INFORMATION

K40

28-35

32
9.9

350
125
®

[ ]

L ]

L]
107
92
oI5
5.2

968 37 24-01, blade guard 350 mm,
bore 25.4 mm*

*Includes wet cutting kit as standard.

PP 325E PP 518

9.3 104

16 =

400 Petrol-powered

140 140

40 20, 30,40

95.0 145.0 incl. oil and
hoses

DM 406 H, K 3600 MK

DM 406 H, K 3600 MK

I, K2500 I, K2500

965 15 64-02, 967 15 36-02, incl.
400V, hydraulic hose set,
5 pin SoftStart™ 1/2"x7.6 m

965 15 64-04,

400V, 4 pin

SoftStart™
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B Husqvarna KV 9/12 and KV 7.

Husqvarna cutting trolleys with quick connections and easily adjusted cutting
depth.

KV 9/ 12, water tank 13.3 litres
KV 7, water tank 13.3 litres

58776 84-02
58776 84-01

B Husqvarna WT2GO0.

A compact and easy-to-use 14-litre constant pressure water tank. Provides
constant water flow without the use of a pump, battery or electronics.

WT2GO, water tank 598 74 24-01

Husqvarna WT 15i.

Compact and easy-to-use water tank with electric pump. Battery-powered, 36 V
BLi battery system. 15 litres

WT 15i
WT 15i Kit (includes BLi 100 and QC 80)

599 58 23-02
599 58 24-05

Ll Husqvarna WT 10MP Pressurised water tank.
The tank holds 10 litres and comes complete with a 4-metre hose.

WT 10MP, pressurised water tank with hose
4-metre water hose

536 08 98-01
5376176-01

A Cut-n-Break tool.

Cut-n-Break tool 544 17 80-03

APPLICATION OVERVIEW

a
(H]
1]
G o

@ Vac attachment.

Leading dust collection enables you to cut without water. Quick connection.
K3000/K4000 Vac attachment 52309 50-01
K 535i Vac attachment 59407 78-01
K1 PACE Vac attachment 52957 79-01

I Wall cutting attachment.

Supplied complete with carriage, brackets and two 1-metre rails. The cutter fastens
easily onto the carriage by way of a swivel screw. Suitable for use with the K6500
Ring, K3600 MK Il and K 2500.

WA 20, two 1-metre rails and carriage 596 20 60-01
Extra rail 506 33 87-03
Adapter K 2500 506 32 35-01
Adapter K 3600 Ring 506 32 33-01
Adapter K6500/ K 7000 Ring 59070 88-01

I Pipe clamp.

For use with Husqvarna K970 Ring and Chain and K6500/ K7000 Ring and Chain.
A convenient accessory for producing straight, precise cuts in concrete pipes.

Pipe clamp 59335 10-01
Adaptor for K6500/ K 7000 Chain 593 36 87-02
Adaptor for K6500/ K 7000 Ring 590 70 88-02
Adaptor for K970 Chain 59336 87-01
Adaptor for K970 Ring 59070 88-03

¢

Floor and wall cutting.
garden pavers.

Cutting building blocks, curbstones and

Minor adjustments of window and door
openings.

>

Cutting cast concrete. Pipe cutting.

Deep cutting in pipe trenches.



I Wheel kit.

For use with Husqvarna K 760, K 770, K 970 and K 1270. Relieves the operator from
strain and protects the underside of the machine when cutting in walls and floors.

Wheel kit 589 3343-01

M Rail cutting attachment.
Fits quickly to the rail, up to 135 mm, and provides right-angle cuts on all levels.

RA 10 599 79 92-03
RAL0S 599 79 92-04
A SmartGuard™ kit.

It reduces the likelihood of accidents and circumstances when a kickback may
occur as it emphasises correct technique and correct cutting zone.

Husqvarna SmartGuard™ kit K770 12" 52984 84-01
Husqvarna SmartGuard™ kit K770 14" 598 93 78-02
Husqvarna SmartGuard™ kit K970 14" 59893 81-02
Husqvarna SmartGuard™ Kit K970 16" 52984 85-01
Husqvarna SmartGuard™ kit K 1270 16" 52984 86-01
Husgvarna SmartGuard™ kit K 7000 16" 52984 87-01

Transport boxes.

Made of plywood, with metal reinforcement at edges and corners.

K970, K6500 506 31 08-02
K 1270 57546 53-01
K970 Ring, K 3600 MK II, K6500 Ring 584 8350-01
K970 Chain 5754651-01
K 1270 Rail 57546 53-01
K770 505 46 02-01
K535i 599 45 05-01

[ Fuel can with non-spill filler.
Made of durable plastic. Approved according to UN regulations. 6 litres.

Fuel can with non-spill filler 50569 80-01

[ Two-stroke oil.

Our selection of two-stroke oils is made of the highest quality components. It meets
all the high demands that you put on your product.

Husqvarna Two-stroke oil, HP, 1 litre 587 8085-10
Husqvarna Two-stroke oil, HP, 1 litre dosage bottle 587 8085-11
Oilguard oil, 1 litre dosage bottle 54497 65-01
Oilguard oil, 0.1 litre 544 97 65-02

I Service kit.

Extend and improve your power cutter's life with Husqvarna service kits. All kits
include belt, air filter, fuel filter, spark plug, cord and service tool. The Cut-n-Break
kit also includes a puller.

K770 (6-pack) 599 15 65-01
K 760 Cut-n-Break tool (6-pack) 599 15 65-02
K 1270 14" and 16 " (4-pack) 599 15 65-03
K970 14" (4-pack) 599 15 65-04
K970 16" (4-pack) 599 15 65-05
A Disposable bag K 770 Dry Cut.

Disposable bag 597 20 23-01
Re-useable bag with zip 596 88 79-01

Cutting grooves for expansion joints and
crack repair.

Rail cutting.

Rescue cutting.

Irregular deep cutting.
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DIAMOND TOOLS
FOR HANDHELD CUTTING

Husqvarna offers diamond tools for cutting in all types of construction material with all types

of handheld equipment, from tools for specialist equipment like ring cutters and chain cutters,

to standard diamond blades for more occasional cutting jobs. A diamond blade’s properties

are determined by the application, the material to be cut and the machine to be used. Therefore,
our range of diamond blades are divided in different levels and clearly labelled to make it even
easier for you to choose the optimal blade for your type of cutting job.

ol

tHusqgvarna

(CHODSE YOUR HUSQUARNA DIAMOND TOOL - AND FEELT.

2350 mm
1

Introducing the new Vari-Cut range. New packaging.

No matter what lies ahead in your day, with the new upgraded Vari-Cut We are moving away from materials like PVC plastic and
range you have a blade to cover it. Whether it's hard or abrasive materials towards cardboard -based packaging solutions. In 2023, you
- from concrete through to asphalt - it makes no difference. Now you can will find our diamond blades packaged in cartons that are
cut faster, smoother and longer - like a knife through butter. designed to be recycled and highly resistant.

B cou

B siver
I sronze

See page 8 for more information.

ELITE - CUT
|
= | = |
MATERIAL
Hard tiles, porcellanato [ = = = [ )
Ceramic tiles () = = = [}
Natural stone [ X X} = = = (X X}
Cured concrete (X X (X X [ X ) = (X X )
Reinforced concrete [ X ] (X X} (X X} = o
Brick [ X J [ X J [ X X J S [ X J
Roof tile ([ X J [ X J [ X X J = [ X J
Abrasive material = [} (X X} [ X =
Green concrete - = [ X ) (X} o
Asphalt = = () (X X} =
Iron = = = = =
Ductile iron = = = = =

RECOMMENDED EQUIPMENT
K770,K970,K 1270, K 7000, K4000, K 40

©® ® @ =0ptmal ® ® =Good @ =Acceptable — =Notrecommended * Also fits K770 VAC.
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SAFETY AND CONVENIENCE
WITH HUSQVARNA SMARTER
BLADES

Husqvarna smarter blades feature
a number of intuitive and
immediately recognisable
indicators for increased safety and
performance. The blades are fitted
with features such as application
markers that will make sure you're
always using the right blade for
the right job, wear indicators that
minimise the risks of pinching or
kickback accidents and a
directional arrow that will make
sure the blade is always mounted
correctly. For rental businesses,
the measuring holes will help keep
track of the total wear between
uses, making it easy to assess the
need for new blades as well as
overall costs.

. —
. p—
(X X J -
(X X J (XX J
(X J [ XX J
(X J (X J
o0 o0

SMARTER FEATURES:

(2

Life indicator

Side clearance
indicator

Cutting depth and

measuring hole's indicators

O

Directional arrow in
application colour *

O

Application marker**

VARI-CUT

K770,K970,K1270,K7000, K4000, K 40

* Gold and Silver series, ** Bronze series

TACTI-CUT
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B cow
B siver
B sronze

See page 8 for more information.

BLADES FOR K7000, K 6500 AND HYDRAULIC CUTTERS

PRODUCT

SEGMENT SHAPE

MATERIAL

Stone (X X}
Concrete, hard (X X}
Concrete, medium [ X )
Concrete, soft [
Building brick =

Abrasive building block =
RECOMMENDED EQUIPMENT

® ® @ =0Optimal ® ® =Good @ =Acceptable — =Not recommended

K 7000, K6500, K 2500



BLADES FOR K 535i, BATTERY POWER CUTTER BLADES FOR K1 PACE, BATTERY POWER CUTTER

ELITE-CUT S35 S TACTI-CUT S35 S ELITE-CUT S35 S TACTI-CUT S35 S

SEGMENT SHAPE

MATERIAL

Hard tiles, porcellanato [ [ [ = [} = =

Ceramic tiles ( X J (] ( X ) = ( ] = =

Natural stone (X X ) [ ] (X X} [ X} [ ] (] —

Cured concrete (X X ] o (X X} (X X} ° (X X} =

Reinforced concrete (X J ° (X} (X X} [ ( X J =

Brick [ X J [ ] [ X J [ X ] [ ] [ X J =

Roof tile [ X J [ ] [ X J [ X J [ ] [ X J =

Metal [ J [ X J [ = [ X J = (X X ]

Ductile iron = (X ] = = LX) — [ X X ]

RECOMMENDED EQUIPMENT

K535i K1 PACE K 1 PACE, K535i

©® ® @ =0ptimal ® ® =Good @ =Acceptable — =Not recommended

Husqvarna Elite-Cut power cutter blades.

Gold level blades for easy operation even in heavily reinforced concrete. Innovative segment design for efficient cutting, cooling and slurry evacuation,
which increases both cutting speed and service life.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM  BORE, MM

599 49 46-10 Segmented Exo-Grit Z-Edge 25.4/20
599 49 46-20 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge 15 25.4/20
599 49 46-21 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge 15 20.0

599 49 46-30 Segmented Exo-Grit Z-Edge 25.4/20

599 49 47-40 Segmented Exo-Grit Z-Edge 25.4/20
59949 47-10 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat 254/20
599 49 47-20 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat 15 25.4/20
599 49 47-30 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat 25.4/20
599 49 48-10 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 25.4/20
59949 48-11 300 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 15 20.0

599 49 48-20 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 15 25.4/20
59949 48-21 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 15 20.0

599 49 48-30 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit + 25.4/20
57981 20-10 Segmented Flat /Flat + 25.4/20
5798120-11 300 Segmented Flat /Flat + 12 20.0

57981 20-20 350 Segmented Flat /Flat + 12 25.4/20

57981 20-30 400 Segmented Flat /Flat + 12 25.4/20
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Husqvarna Vari-Cut power cutter blades. m

Silver level blades with high cutting speed and wear resistance, providing
excellent performance and low tool cost per cut square metre.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM
535 3140-10 Jointed segment Turbo 25.4/20
535 3140-20 350 Jointed segment Turbo 12 25.4/20
535 3140-30 400 Jointed segment - silent core Turbo 25.4/20
534 97 20-10 Segmented Turbo 25.4/20
53497 20-20 350 Segmented Turbo 12 25.4/20
53497 20-30 Segmented Turbo 25.4/20
53497 21-10 Segmented Turbo/Flat 25.4/20
53497 21-20 350 Segmented Turbo/Flat 12 25.4/20
53497 21-30 Segmented Turbo/Flat 25.4/20
53497 24-10 Segmented Turbo/Flat 25.4/20
53497 24-20 350 Segmented Turbo/Flat 12 25.4/20
53497 24-30 Segmented Turbo/Flat 25.4/20
534 97 25-10 Segmented Turbo/Flat /Flat + 25.4/20
53497 25-20 350 Segmented Turbo/Flat /Flat + 12 25.4/20
53497 25-30 Segmented Turbo/Flat /Flat + 25.4/20
5798177-10 Segmented Flat /Flat + 25.4/20
5798177-20 350 Segmented Flat/Flat + 10 25.4/20
5798177-30 400 Segmented Flat /Flat + 10 25.4/20

Husqvarna Tacti-Cut power cutter blades.

Bronze level blades optimized for less intensive professional cutting in most materials,
providing a good balance between performance and price.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SEGMENT BORE, MM
SHAPE HEIGHT, MM
5798157-10 Continuous Turbo 25.4/20
5798157-20 Continuous Turbo 25.4/20
S50 PLUS
5798156-10 Segmented Flat 25.4/20
5798156-11 300 Segmented Flat 13 200
5798156-20 350 Segmented Flat 13 25.4/20
5798156-22 350 Segmented Flat 13 20.0
5798156-30 Segmented Flat 25.4/20
5798164-10 Segmented Flat 25.4/20
5798164-11 300 Segmented Flat lO 200
579 8164-20 350 Segmented Flat 25.4/20
579 8165-10 Jointed segments Turbo/Flat + 25.4/20
57981 65-20 Jointed segments Turbo/ Flat+ 25.4/20
5798166-10 Segmented Flat+ 25.4/20
5798166-20 350 Segmented Flat+ 10 25.4/20



Husqvarna diamond blades for K7000/K 6500 and hydraulic cutters.

Gold level blades providing optimal cutting speed in hard and heavily reinforced concrete.
Also available in Pre-Cut versions.

DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM  SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM  BORE, MM

58380 06-01 415 Narrow 40

58929 75-01 415 Narrow 40 3.0 10+2 254
$1410 PRE-CUT

583 80 06-02 415 Narrow 40 42 10+2 254
58380 06-03 415 Narrow 40 6.0 10+2 254

$1420 PRE-CUT
589 29 75-02 415 Narrow 40

Husqvarna Elite-Cut battery-powered power cutter blades.

Gold level blade with high cutting speed, wear resistance, low vibration and silence core,
optimal for intensive professional use

@

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM FEATURE
S35 S BAT

596 82 66-01 230 Jointed Segments Turbo, 12 mm . Silence
598 7150-01 300 Thin Exo-Grit Z-Edge 15 25.4/20 Silence
529 66 40-01 350 Thin Exo-Grit Z-Edge 15 25.4/20 Silence

Husqvarna Vari-Cut FR3 battery-powered power cutter blades.

Rescue blade with vacuum-brazed diamond edge specially designed for cutting through
all construction and vehicle materials at the highest speed.

@

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM FEATURE
VARI-CUT FR3

574 85 38-01 230 222 Multi Purpose
574 85 39-01 300 254 Multi Purpose
574 85 40-01 350 254 Multi Purpose

Husqvarna Tacti-Cut battery-powered power cutter blades.

Bronze level blade offers optimal balance between cutting speed, wear resistance
and price for the occasional user. Low vibration and silent core.

@

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM FEATURE
S35 S BAT

596 52 03-01 230 Continuous Turbo, 10 mm 222 Silence
598 7149-01 300 Thin segmented 10 254 Silence
52966 39-01 350 Thin segmented 10 254 Silence

Husqvarna Vari-Disc abrasive discs.

Top-grade abrasive discs, developed specifically for use with handheld power cutters.
Can cut practically any material. A good choice for use on steel and other metals.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BORE, MM MATERIAL

VARI-DISC STEEL BAT

596 82 67-01 230 222 Steel

504 00 04-03 300 254 Steel

504 00 05-03 350 254 Steel
VARI-DISC STONE

504 00 02-02 350 222 Stone

504 00 02-03 350 254 Stone

504 00 03-03 400 25.4 Stone

504 00 04-01 300 20.0 Steel

504 00 04-02 300 222 Steel

504 00 05-01 350 20.0 Steel

504 00 05-02 350 222 Steel

504 00 05-03 350 254 Steel

504 00 07-01 400 20.0 Steel

504 00 07-03 400 25.4 Steel

504 00 08-03 350 254 Railway rail
504 00 10-03 400 254 Railway rail
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DIAMOND TOOLS FOR SPECIAL
APPLICATIONS

Husgvarna has a long tradition of developing diamond tools for special cutting applications that require operators with special
skills. Our innovations in the area of handheld cutting include our ring saws, chainsaw and Cut-n-Break tool, The new Husqgvarna
diamond chains provide higher overall performance, so you can expect both greater cutting depth and longer chain life. The
new range includes both Gold and Silver level chains to suit a wide variety of applications. Available in one size optimised for
Husqvarna Elite-Guide bar 450 mm (18") cutting depth.

B cow
P siver

B sronze

See page 8 for more information.

ELITE-RING VARI-RING RING BLADE BLADES FOR CUT-N-BREAK

MATERIAL

Stone [ X X J [ X ] [ J [ X J [ J — [ X ] o [ X X ] o —
Concrete, hard (X X [ X )] o0 [ X X} o0 = (X ) [} [ X X ) LX) =
Concrete, medium (X X ) (X X} (X X} (X X} (X X} = (X X} [ ] [ ] (XX ) =
Concrete, soft X J [ X ] [ X X J [ X J [ X X ] [ [ X ] [ = [ X X J ®
Building brick [ ] [ [ J [ ] [ [ X X ] [ X J [ = [ [ X X J
Abrasive building block = = = = = (XX} (X} [} = [} (X X}
Iron = = = = = = = (X X = = =
Ductile iron = = = = = = = [ X X} = = =
RECOMMENDED EQUIPMENT

K970 Ring, K7000/K 6500 Ring, K 3600 MK Il K 4000 Cut-n-Break



PRODUCT

MATERIAL

Stone

Concrete, hard

Concrete, medium

Concrete, soft

Building brick

Abrasive building block
RECOMMENDED EQUIPMENT

® ® 0 -0ptimal @ ® =Good @ =Acceptable

| co | @ ces 0| e 0| 0 cas 00|

— = Not recommended

ELITE-CHAIN

K7000/K 6500 Chain, K970 Chain

VARI-CHAIN
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Husqvarna diamond blades for ring cutters.

A range of gold and silver level blades with self sharpen segments, designed to give a free-cutting tool
regardless of direction of blade rotation.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM SEGMENT SEGMENT SEGMENT
LENGTH, MM WIDTH, MM HEIGHT, MM

58380 23-01 370 33 42 9

5937277-01 430 S8 4.2 13

ELITE-RING R 20

5870242-01 370 88 42 9

5937279-01 430 88 4.2 13

ELITE-RING R 45

587 02 43-01 370 S8 4.2 9
57483 63-01 370 33 4.2 9
596 80 79-01 430 33 4.2 13

VARI-RING R 45
574 83 63-02 370 33 4.2 9

VARI-RING R70

57483 63-03 370 & 4.2 9
PRE-CUT RING BLADE

583 80 23-02 370 33 6.0 9
5937277-02 430 SS 6.0 13
574 47 87-02 370 88 4.2 9
5937276-01 430 & 42 13

Husqvarna diamond blades for Cut-n-Break cutters.
Gold level blades that cut in stages through walls up to 400 mm thick, with a very low diamond tool investment.

PRODUCT NUMBER SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, SEGMENT HEIGHT, NUMBER OF DISCS

=
=
=
=

597 8079-01 40 24 10.5 2

597 8080-01 40 24 105 2

EL 70 CNB
57483 62-03 40 24 10.5 2

Husqvarna diamond chains and guide bar for chain cutters.
A range of professional, premium and quality chains for sawing in reinforced concrete and other construction
materials in different hardness.

PRODUCT NUMBER CHAIN/BAR LENGTH, NUMBER OF SEGMENTS SEGMENT WIDTH, MM
MM /INCH

ELITE-CHAIN C 20
59306 43-01 450/18" 30 5.7
ELITE-CHAIN C 45
59076 54-01 450/18" 30 5.7
ELITE-CHAIN C 70
59306 44-01 450/18" 30 5.7
VARI-CHAIN C 45
59076 55-01 450/18" 30 57

GUIDE BAR
Elite 18" guide bar 591 15 28-60



RESCUE BLADES

VACUUM-BRAZED
RESCUE BLADE

MATERIAL
Cured concrete
Reinforced concrete

Special rescue cutting blade with vacuum-brazed diamond Brick

. . . Roof tile
edge, capable of cutting through all construction and vehicle Abrasive material

materials at the highest cutting speed. Green concrete
Asphalt ()
Iron (X X )
Ductile iron (X X )

RECOMMENDED EQUIPMENT

K970 Rescue, K770 Rescue

Husqvarna Rescue blades.

A layer of vacuum brazed diamonds give the blade an outstanding cutting performance, and is suitable for cutting most
materials likely to be encountered in an emergency situation.

PROD! BER DIAMETER, MM BORE, MM BLADE GEOMETRY FEATURE

VARI-CUT FR3

574 85 39-01 25.4/20.0 Segmented Multi-purpose
57485 40-01 350 25.4/20.0 Segmented Multi-purpose
5748541-01 400 25.4/20.0 Segmented Multi-purpose
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STURDY, RELIABLE SAWS FOR
TILE AND MASONRY, BUILT TO TACKLE
YOUR WORKDAY CHALLENGES

Husqvarna table saws are efficient, highly portable and easy to use whether you're cutting large
bricks or small tiles. For us it's vital that there’s a perfect match between the material, the machine
and the diamond tool. So you can always cut with maximum precision.

RELIABLE The powerful and reliable
motor provides excellent productivity
and long product life.

STURDY The single-piece

frame with integrated conveyor

rails gives great rigidity and provides
longer product life.

Range overview.

The range of Husqvarna table saws consists of 7 models optimized for different applications.

MASONRY SAWS Husqgvarna masonry saws
are developed for efficient and precise
cutting of all kinds of bricks and building
blocks. Their sturdy, rigid design make
them stable enough to cut large, heavy

blocks. Transport, set up and handling TS400F TS 350 E TS 300 E TS100R
is easily done by one person.

1000 1000
900
MAX CUTTING
LENGTH 300
[mm]
700 700 700 695

MAX CUTTING
DEPTH

[mm]

|
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DIVERSE SAWING With TS 60 you can do
plunge, mitre and angled cuts.

HUSQVARNA TS 60 is equipped with the innovative and
patented Water Containment System, which means the water
and slurry stay in the cart and are recycled during cutting.
By way of a stream of water that passes through the trench
in the cart, slurry is minimized and the area around the saw
stays clean and free of water spray.

TILE SAWS Husqvarna tile saws are developed
for efficient and precise cutting of all kinds and
sizes of tiles. They are equipped with easy to use
guiding devices for precision angle cutting.
Transport, set-up and operation are easily
TS73R TS6ER 1560 managed by one person.

1000

900

800

730 726 700 For more information,

visit www.husgvarnaconstruction.com

660
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MASONRY SAWS TS 400 F TS350E TS300E TS100R

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power, W 1500/2200 1500/2200 2200 2200
Voltage, V 115/230/400 115/230/400 230/400 230/400
Cycles, Hz 50 50 50 50
Blade shaft, rpm 2800 2800 2800 2800
Max blade diameter, mm 400 350 300 (350) 350
Max depth of cut, mm 125/230 100 80 (100) 105
Max length of cut, mm 700 700 695 1000
Arbor size, mm 254 254 254 254
Dimensions (LxWxH), mm 1120x600x600 1120x600x600 1120x600x600 1400x 840x 1400
Weight, kg 96.0 92.0 820 106.0
FEATURES

No volt release switch o ® ® L4
Plunging head ° (] (] ()
Blade shaft wrench [} ° [ ] [ )
Straight cutting guide o L] L] [ ]
Water pump ° L] L] [ ]
Quick-connect electric pump [ ® — [
Transport wheels 4 2 = =
Angle cutting guide [ ® -

Quick disconnect flange [ = = =
Folding legs [ ] ([ ] [ ) —
Blade adaptation 300-350 mm ° L] L] =
Blade adaptation 300, 350 and 400 mm L] = = =

ARTICLE INFORMATION
96514 81-01,230V, 1-phase, 965 14 80-01, 230V, 1-phase, 965 1546-01,230V, 1-phase 965 1540-02, 230V, 1-phase,

high-quality blade high-quality blade high-quality blade
965 14 81-07, 110V, 1-phase, 965 14 80-03, 110V, 1-phase,
high-quality blade high-quality blade
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TILE SAWS TS73R
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power, W 1000
Voltage, V 115/230
Cycles, Hz 50

Max blade diameter, mm 230

Max depth of cut, mm 50/100
Max length of cut, mm 730
Arbor size, mm 254
Dimensions (LxWxH), mm 1060x575x600
Weight, kg 47.0
FEATURES

Blade shaft wrench

Angle cutting guide
Adjustable cutting guide
Water pump

Plunging head

Side extension for table

Incl. blade with continuous rim

ARTICLE INFORMATION

965 15 38-02, 230V

TS66R

800

230

50

200

40

660

254
950x480x490
410

965 1537-01,230V

MASONRY AND TILE SAWING

TS 60

1800

230

50

254

78/45*

726

16
932x700x468
36.0

966 61 07-02, 230V

*At 45° miter cut

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!

SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96

179



180

I8 Quick connection nut for blade, for easy H Angle cutting guide for TS 300 E

installation of the blade

ﬂ Differential power cord E Side support ﬂ Wheels for stand

Husqvarna TS 400 F.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

Quick connection nut for blade 54304 33-57
B3 Angle cutting guide 543 04 61-46
n Differential power cord, PRCD, 1-phase 16 A-30 mA 54304 14-10
Laser guide kit 540 06 62-01
I Plug for tank 54304 60-51
B Water pump, 230/400 V 587 49 22-01
- Water pump, 110V 587 49 22-04
Husqvarna TS 350 E.

Blade nut 5438501-75
B3 Angle cutting guide 543 04 61-46
n Differential power cord, PRCD, 1-phase 16 A-30 mA 54304 14-10
I Piug for tank 543 04 60-51
Il Water pump, 230/400 V 587 49 22-01
I Water pump, 110V 587 49 22-04
Bl Wrench, blade nut 543 04 59-00
Husqvarna TS 300 E.

Blade nut 5438501-75
B3 Angle cutting guide 543 04 61-46
n Differential power cord, PRCD, 1-phase 16 A-30 mA 54304 14-10
I Piug for tank 543 04 60-51
Il Water pump, 230/400 V 587 49 22-03
Bl Wrench, blade nut 543 04 34-50
Husqvarna TS 100 R.

Blade nut 5438501-75
n Differential power cord, PRCD, 1-phase, 16 A-30 mA 543 04 14-10
I Piug for tank 543 04 60-51
B Water pump, 230/400 V 587 49 22-03
Il Wrench, blade nut 543 06 64-23

ﬂ Angle cutting guide for TS73R

Laser guide kit (TS 400 F)

Husqvarna TS 73 R.

Blade nut 543 85 03-28
IEl Angle cutting guide 54306 98-41
n Differential power cord, PRCD, 1-phase 16 A-30 mA 543 04 14-10
I3 side support 544 94 53-01
I Piug water tray 543 04 60-51
Il Water pump, 230V 587 49 22-02
I Water pump, 115V 587 49 22-05
B Wrench, blade nut 543 04 58-95
Husqvarna TS 66 R.

Blade nut 543 85 03-28
I} Differential power cord, PRCD, 1-phase 16 A-30 mA 54304 14-10
I Water pump 543 04 05-03

Husqvarna TS 60.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

I3 Wheels for stand 577 9471-01
B Water pump, 230V 577 52 01-05
I Water pump, 120V 52582 56-03

For complete list of spare parts see lllustrated Part List (IPL) on our web site.



DIAMOND BLADES FOR

MASONRY AND TILE SAWING

Developed for intensive use, this professional range is optimized for particularly demanding work
environments and materials, from hard ceramic tiles to highly abrasive low-density bricks and blocks.
The features originate in our global experience of heavy-duty jobs. The blade range accommodates

several low-noise core blades with a special steel core that reduces noise by 50% compared to

regular blades, highly recommended by operators as well as people nearby.

See page 8 for more information.

PRODUCT

MATERIAL

Glass tiles

Hard tiles, porcellanato
Ceramic tiles

Granite, hard

Marble

Granite, soft

Concrete

Brick

Abrasive materials

RECOMMENDED EQUIPMENT

©® ® @ =0ptimal ® ® =Good @ =Acceptable

m——

TS350E,TS300E TS 100R, TS73 R, TS66 R, TS 60

— =Not recommended

Husqvarna Elite-Cut table saw blades.
Gold level tile and masonry sawing blades with a very wide window of application to cut most materials.

PRODUCT NUMBER

579 80 34-60
57980 34-70
579 80 34-80
579 80 34-90
5797981-10
57979 81-20

5798041-10
5798041-20
5798041-30
5798041-60
5798041-70
5798041-80
5798041-90

Blade diameters are nominal.

DIAMETER, MM

180
200
230
250
300
350

300
350
400
500
600
900
1000

BLADE GEOMETRY

Continuous
Continuous
Continuous
Continuous
Continuous
Continuous

Segmented
Segmented
Segmented
Segmented
Segmented
Segmented
Segmented

SEGMENT SHAPE

Flat
Flat
Flat
Flat
Flat
Flat

Flat
Flat
Flat
Flat
Flat
Flat
Flat

SEGMENT HEIGHT, MM

10.0
10.0
10.0
10.0
10.0
10.0

12.0
12.0
12.0
12.0
12.0
12.0
120

TS400F, TS350E TS300 E

BORE, MM

254 Silence core
254 Silence core
254 Silence core
254 Silence core
254 Silence core
254 Silence core
254 Silence core
254 Silence core
254 Silence core
254 -

254 =

60.0 -

60.0 =




182

HIGH PERFORMANCE, COMPACT SIZE
ROBOTS FOR SAFE DEMOLITION

Our remote-controlled demolition robots are market leaders, featuring high power, low weight and functional
design. They are the obvious choice for users who want manoeuvrable yet highly powerful, stable machines
with long reach. Our DXR machines have a modern and easy-to-use remote control, with class-leading user-
friendliness and well-considered design. All this, combined with our experience, know-how and global
presence mean you are also assured of highly accessible and competent service and support.

For more information,
visit www.husqgvarnaconstruction.com

Range overview.

The range of Husqvarna demolition robots consists of four basic models, from the 18.5 kW DXR 145 with its endless 360°+
rotating arm to the 27 kW DXR 315 with telescopic arm. Weights range from 985 kg to 2020 kg. With the feature packages,
the DXR range is available in 14 different variants. For maximum productivity, choose the optimal configuration for your
kind of operation.
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9 1000 985 kg [m]
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2000 2020 kg 1960 kg



COMPACT The narrow width allows the
machine to pass through standard door
openings. The low height provides good
visability over the machine when you work,
making operation more efficient and safer
as well as lowering the machine’s centre of
gravity. The outriggers have extra wide span
for superior stability and high workload.

REMOTE DEMOLITION ‘

VERSATILE Featuring a wide and expanding range of
attachable tools and accessories, Husqvarna DXR
machines are useful and efficient for virtually all
heavy and hazardous work on any construction
or refurbishing site: Breaking, chiselling,
crushing, shearing, digging, shovelling,
grappling, drum cutting... you name it!

WIRELESS The remote control for the Husqvarna
DXR is one of the market's most modern and
easy-to-use model, delivering a unique user-
friendly and well-considered design. It controlls
everything the machine does, simply and
conveniently. The remote control uses a radio-link
2.4 GHz with long reach, up to 300 m, and is
equipped with a 4.3-inch color display that is
easy to read with a user friendly HMI.

PRODUCTIVE These machines have a high
power-to weight ratio. They are easy to
operate thanks to smart functional design,
innovative engineering and hi-tec technology.
They move quickly into position and are
ready to start work without time-consuming
preparation.
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FACTORY-INSTALLED FEATURE
PACKAGES FOR ADDED PRODUCTIVITY

Now you can order your Husqvarna DXR to be delivered with additional features for
increased precision, performance and protection. Installing these packages in the clean
factory environment saves time and money and maximizes the quality of the installation.
Three feature packages are currently available from the factory: P1,P2 and P3. ENHANCED COOLING (P2)
(The included components are also available for aftermarket installation.)

Visit www.husqvarnaconstruction.com for more information.

HYDRAULIC FEATURE (P1)

HEAT PROTECTION (P3)

ENHANCED COOLING (P2)
Allows the DXR to work continuously
with full power in higher ambient
temperatures, enabling higher
productivity in various applications
such as cement kilns and steel
factories. Available for DXR 315,
DXR 305 and DXR 275.

HYDRAULIC FEATURE (P1)

Allows the operator to precisely control one
extra hydrulic function, such as axial rotation
of grapplers and shearer. Also includes
protection shields for the outer hydraulic
cylinders. Available for all DXR models.
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@ =Factory installation @ = Aftermarket installation

Hose protection and
fire resistant hydraulic oil

HEAT PROTECTION (P3) Allows the DXR to be used

for de-slagging in hot melting plants and similar
applications. Protects vital parts from damage caused
by radiant heating as well as conduction heating.
Available for DXR 315, DXR 305 and DXR 275.

Cooling extension
kit for hammer

Steel tracks

Steel feet
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DEMOLITION ROBOTS

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW

Weight, kg

Reach up/forward, m*

Dozer blade/outriggers
Telescopic/non telescopic

Flow 50/60 Hz, I/min

System pressure, nominal max, Bar
System pressure, increased max, Bar
Variable flow to tools and system, I/min
Pump type

Width, machine body, mm

Length, machine body, mm

Height, machine body, mm

Remote control

Communication

Range, radio

ARTICLE INFORMATION

DXR 315

27

2020

55/5.2

Outriggers

Telescopic

85

200

250

0-85

Variable load-sensing axial piston pump
780

2057 (incl. outriggers)
1035

Portable

Radio-link 2.4 GHz
Upto300m

9705176-01

97051 76-03, incl. hydraulic feature package (P1)
97051 76-06, incl. cooling package (P2)

97051 76-08, incl. heat protection package (P3)

DXR 305

27

1960

5.2/49

Outriggers

Non telescopic

85

200

250

0-85

Variable load-sensing axial piston pump
780

2057 (incl. outriggers)
1035

Portable

Radio-link 2.4 GHz
Upto 300 m

97051 75-01

97051 75-03, incl. hydraulic feature package (P1)
97051 75-06, incl. cooling package (P2)

97051 75-08, incl. heat protection package (P3)

*Reach measured on machine with breaker SB 302 (DXR 305). SB 202 (DXR 315, DXR 275). SB 152 (DXR 145). from centre of rotation to tip of breaker, with machine's arm at maximum extension.



DXR 275 DXR 145

24 185

1750 985

48/45 44/37

Outriggers Outriggers

Non telescopic Non telescopic

75 52

200 200

250 250

0-75 0-52

Variable load-sensing axial piston pump Variable load-sensing axial piston pump
780 771

2057 (incl. outriggers) 1614 (incl. outriggers)

1035 854

Portable Portable

Radio-link 2.4 GHz Radio-link 2.4 GHz

Upto300m Upto300m

9705174-01 9705097-01

97051 74-03, incl. hydraulic feature package (P1) 970 50 97-03, incl. hydraulic feature package (P1)

97051 74-06, incl. cooling package (P2)
97051 74-08, incl. heat protection package (P3)

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!

SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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CRUSHERS DCR 300
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Weight, kg 274

Max jaw opening, mm 430
Crushing force, kN/t 440/45
Operation depth, mm 200
Rebars size, mm 30

RECOMMENDED FOR
DXR 315/310/305/300/275/270

ARTICLE INFORMATION
966 78 64-01, incl. hoses
and adapter plate

DCR 100 COMMENT

192

425*/325**

335/34 Max power at the tips (in max

317/32 opening position, crushing start)

193** Large depth which gives high
operation efficiency

28

DXR 145/140

966 78 63-01, incl. hoses
and adapter plate

*Pins in outer pos. **Pins in inner pos.

STEEL SHEARER DSS 200

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Weight, kg 185

Max jaw opening, mm 200

Max crushing force, kN/t 841/85.7

Operation depth, mm 135

MAX SHEAR DIMENSIONS

T Beams/profiles, mm/inch IPE 120 (120 x64/4.7 x 2.5)
B Square iron, mm/inch 30x30/1.18x1.18

O Pipe, mm/inch 75x5.0/2.95x0.20

[ Square pipe, mm/inch 60x60x5.0/24%x24x0.2
L4 U-beam, mm/inch UPE 100 (55x 100/2.2x 3.9)

RECOMMENDED FOR
DXR 315/310/305/300/275/270/
145/140

ARTICLE INFORMATION
967 27 80-01, incl. hoses
and adapter plate

J1
m

Crusher pad for DCR 300 Crusher pad for DCR 100 Dust reduction kit, crusher
ACCESSORIES DCR 300

Crusher pad 57902 65-01
Dust reduction kit, crusher 596 52 82-01
SPARE PARTS DCR 300

Crusher tip 5790185-01
Rebar cutting edge 5790093-01
In-line hose filter 588 0297-01

ACCESSORIES DCR 100

Crusher pad 57902 66-01
Dust reduction kit, crusher 596 52 82-01

SPARE PARTS DCR 100

Rebar cutting edge 57902 42-01

SPARE PARTS DSS 200

Cutting blade, straight 5870194-01
Cutting blade, curved 5870195-01

BUCKETS DXR 315/310/305/300/275/270 DXR 145/140
[WIDE ~~ |STANDARD NARRROW [WIDE ~~ |STANDARD NARRROW
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Weight, kg 90 70 50 60 58 50
Width, mm 770 520 300 770 520 300
Volume, | 105 85 40 60 55 40
ARTICLE INFORMATION
5879757-01 ~ 5873107-01  5873108-01  5873109-01  5873110-01 587 3108-02



MULTI GRAPPLER MG 200 MG 100
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Weight, kg 175 90
Max jaw opening, mm 750 600
Force, kN/t 15/15 59/0,6
Width, mm 450 300
RECOMMENDED FOR

DXR 315/310/305/300/275/270 DXR 145/140
ARTICLE INFORMATION

586 74 30-01, incl. hoses
and adapter plate

586 74 29-01, incl. hoses
and adapter plate

BREAKERS SB 302 SB 202 SB 152

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Weight, kg 300 200 140
RECOMMENDED FOR
DXR 305/300 DXR 315/310/305/300/275/270 DXR 145/140
ARTICLE INFORMATION
586 50 13-01, incl. hoses 522 48 24-01, incl. hoses 576 18 91-01, incl. hoses
and adapter plate and adapter plate and adapter plate
587 05 02-01, heat protection, 580 89 68-01, heat protection,
incl. hoses and adapter plate incl. hoses and adapter plate
Heat protection kit, breaker 586 70 28-02
Dust reduction kit, breaker 58380 72-02
Chisel cross, 76 cm 59508 25-01
Moil point, 76 cm 59508 23-01
Chisel cross Moil point, long, 100 cm 586 50 10-02 TECHNICAL SPECIFICATIONS
Moil point, long, 250 cm 522 86 95-07 Service weight, kg 200
Bushing Pad 599 39 09-01 Total width cutting head, mm 500
Diameter of cutter drum, mm 240
Number of picks, pcs 56
Heat protection kit, breaker 586 70 26-02 Maximum cutting force @ 350 bar, kN 126
Dust reduction kit, breaker 583 80 72-02 Maximum torque @ 350 bar, kNm 14
Maximum rock hardness, MPA 25
Chisel wide
Chisel cross, 63 cm 59508 24-01 RECOMMENDED FOR
Chisel'wide, 65 ¢m 522 86 95-03 DXR 315/310/305/300/275/270/
Moil point, 63 cm 59508 22-01 Lo
Moil point X-profile, long, 90 cm 59508 22-02 ARTICLE INFORMATION
Moil point, long, 250 cm 522 86 95-06 583 80 70-01, incl. hoses
Bushing Pad 590 15 25-02 and adapter plate
oo T
oil point, long
Dust reduction kit, breaker 5838072-01
Heat protection kit, breaker 53632 15-01
Dust reduction kit, drum cutter 596 52 83-01
Dust suction cover kit 53887 33-01
Chisel cross, 51 cm 576 63 35-02
Chisel wide, 48 cm 576 63 35-03
Moil point, 54 cm 59508 21-01 Pick, ER 12 (std.) (Concrete Soft to medium hard rock) 5995181-01
Busting Pad Moil point, long 75 cm 536 84 14-01 Pick, ER 19 (Asphalt Soft to medium hard abrasive rock) 58995 12-01
Moil point, long, 250 cm 522 86 95-05 Mounting tool, Pick ER 12 59952 32-01
Bushing Pad 590 15 25-01 Dismantling tool, Pick ER 12 59952 33-01
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Husqvarna DXR 315/DXR 305/ DXR 275.

Hydraulic kit for extra functions* 536 11 24-04
I3 Cylinder protection kit (C2 +C3) 586 70 13-01
B Attachment kit cooling package 586 70 25-01
I3 Attachment kit heat protection package** 5827154-01
I3 steel track, 1 pcs 5792173-01
I Dust reduction kit, machine 536 11 20-04
Tool drain kit 58380 73-04
B} Waist belt, remote control 536 10 96-01
I Harness 52952 47-01
Hydraulic kit for extra functions* 536 11 24-03
I3 Cylinder protection kit (C2 +C3) 58670 21-01
n Attachment kit cooling package 586 70 25-01
3 Attachment kit heat protection package** 5827155-01
I3 steel track, 1 pcs 5792173-01
I3 Dust reduction kit, machine 536 1120-03
Tool drain kit 583 80 73-04
B} Waist belt, remote control 536 10 96-01
I Harness 52952 47-01
Hydraulic kit for extra functions* 536 11 24-02
n Cylinder protection kit (C2+C3) 586 7021-01
n Attachment kit cooling package 586 70 27-01
n Attachment kit heat protection package** 5827157-01
B3 steel track, 1 pcs 5792173-01
I Dust reduction kit, machine 536 11 20-02
Tool drain kit 583 80 73-02
B} Waist belt, remote control 536 1096-01
I Harness 52952 47-01
M Battery 599 80 73-01
[ Battery charger 599 80 74-01
- AC/DC Adapter, Battery charger 59980 75-01
[l storage box, remote control 5311295-01
[ Breaker grease 5219177-01
B Cable, remote control 589 86 04-01
I Multi Advanced grease 588 8148-01
I Air filter 50529 06-01
M oil filter 510 14 45-01
- Quick coupling grease, female 51026 78-01
- Quick coupling grease, male 51026 79-01
I Quick coupling tool, female 51026 81-01
I Quick coupling tool, male 51026 80-01
I Rubber foot 587 18 63-03
B Rubber tracks 505 26 87-01
[l Socket 63 A (female) 5311171-32
Il Socket 63 A (male) 51027 77-01
I steel foot 587 18 63-01
Husqvarna DXR 145.

[ACCESSORES |
Hydraulic kit for extra functions* 536 1124-01
B3 Cylinder protection kit (C2 +C3) 586 70 20-01
I3 steel track, 1 pcs 536 32 16-01
I Dust reduction kit, machine 536 1120-01
Tool drain kit 58380 73-01
B} Waist belt, remote control 536 1096-01
IEJ Counterweight 579 39 44-01
B Adapter plate DSS 200 586 4167-01
- Adapter plate ER 50 58861 14-01
- Harness, remote control 52952 47-01
Il Attachment kit cooling package 53663 38-01
- Attachment kit heat protection package 536 32 14-01
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SPARE PARTS

I Battery

- Battery charger

- AC/DC Adapter, Battery charger
[l Storage box, remote control
[ Breaker grease

Il Cable, remote control

I Multi Advanced grease

I Air filter

M oil filter

- Quick coupling grease, female
- Quick coupling grease, male
I Quick coupling tool, female
I Quick coupling tool, male

I Rubber foot

[ Rubber tracks

I Socket 32 A (female)

I Socket 32 A (male)

I steel foot

599 8073-01
599 8074-01
599 8075-01
5311295-01
5219177-01
589 86 04-01
588 8148-01
50529 06-01
5747139-01
51026 78-01
51026 79-01
51026 81-01
51026 80-01
587 1863-03
5793284-01
5311171-31
51027 77-02
587 1863-01

*Hydraulic kit for extra functions is necessary to be able to use the MG 200, MG 100 and DSS 200.

**Qil not included.

[N Hydraulic kit for extra function

HE Cylinder protection kit (C2+C3)

ﬂ Attachment kit cooling package

ﬂ Attachment kit heat protection package



REMOTE DEMOLITION

H Steel track

Tool drain kit

I3 Dust reduction kit, machine &1 Waist belt for remote control Bl Counterweight




PERFECT YOUR SKILLS
WITH THE HUSQVARNA
ACADEMY

The Husgvarna Academy is for construction professionals who
want to reach the highest levels of performance with our
products. Join a course and add to your skills with inspiring,
hands-on training for products, applications, tooling, servicing
and safety.

As the manufacturer, we are the experts in using our machines
for surface preparation, floor solutions, core drilling or DXR
demolition. Whether you are cutting, drilling, sawing, crushing
or preparing floors — our knowledgeable and friendly
instructors can give you world-class skills and knowledge, so
you can achieve your professional goals.

Contact your local sales representatives to get more
information about trainings taking place in your region.
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Husqgvarna Construction Products is a world
leader when it comes to equipment and
diamond tools for the construction and stone
industry. We provide professional users all over
the world with efficient and reliable equipment,
so that they can be proud of a job well done.
Proud professionals are our best reward.

www.husqvarnaconstruction.com
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Naudojimosi instrukcijos
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Pries naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas ir jsitikinkite, ar viska gerai supratote.



SUTARTINIAI ZENKLAI

Simboliai ant jrenginio

PERSPEJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai
naudojant jrenginj, jis gali sunkiai ar mirtinai
suzaloti operatoriy ar kitus asmenis.

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite operatoriaus vadova ir jsitikinkite,
ar viska gerai supratote.

Visada dévékite:
«  Patvirtintg apsauginj Salma

+ PripazZintas apsaugines ausines

»  Apsauginiai akiniai arba apsauginis Salmo
skydelis

*  Kvépavimo kauke

Sis gaminys atitinka galiojan&ius Europos (CE)
reikalavimus.

C€

PERSPEJIMAS! Dalys su jtampa.

Aplinkosaugos Zyméjimas.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotés,
nurodo, kad Sio produkto negalima laikyti
komunalinémis atliekomis. Jis turi bUti atiduotas
atitinkamai perdirbimo jmonei, kuri iSmontuoty
elektros jranga ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus iSmestas tinkamai, tai padés
iSvengti neigiamos jtakos aplinkai ir Zmonéms.

Dél iSsamesnés informacijos apie produkto iSmetima susisiekite su
savo savivaldybe, komunaliniy atlieky iSvezimo bendrove arba
parduotuve, i$ kurios produktg pirkote.

44 — Lithuanian

IJspéjimo lygiy paaiskinimas
|spéjimai yra suskirstyti j tris lygius.

PERSPEJIMAS!

PERSPEJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla
mirtino arba rimto suZeidimo pavojus arba kai
tikétina, kad bus pakenkta aplinkai, jei

nesilaikoma naudojimo vadove pateikty
instrukcijy.

JSPEJIMAS!

JSPEJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla

A suzeidimo pavojus arba kai tikétina, kad bus
pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo
vadove pateikty instrukcijy.

DEMESIO!

DEMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medZiagas ar
jrenginj, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikty instrukcijy.




TURINYS

Turinys

SUTARTINIAI ZENKLAI

Simboliai ant JrENGINIO ....ccveeviiieriiiieieee e 44
Jspé&jimo lygiy paaiSKiniMas ...........ccccceevereeveeeeeeeeeeeeeennn 44
TURINYS

LIV 4101 TR SS 45
PRISTATYMAS

Gerbiamas KlIente! ........cooooiiiiiiieee e 46
Konstrukcija ir SAVYDES .......cocoiviiiiieiiir e 46
PRISTATYMAS

Sudedamosios hidraulinio jrenginio dalys ...........ccccccvvevveenenne 47
JRENGINIO SAUGOS |JRANGA

Bendra informacija .......ccooeeieiieiiee e 48
Avarinio stabdymo ir stabdymo mygtukai ............ccceeeeeee. 48
MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

Jrangos Montavimas / JFENGIMAS .....cccvveverreerreieerieeeeereennes 49
DARBAS

SAUQGOS PIIEMONES ....vevieeieieieeeeeeeee e seeeeneas 50
Bendros saugos PriemMONES .........ccccoveviererineneneneneeeeas 50
Darbo SAUGA .....coveiiiiiiii e 51
Gabenimas ir [aikymMas .......cccooerverieieceeense e 52
MENIU SISTEMA

Bendra infOrmMacija .......cocvveeeeeeeeeeiee et 53
Meniu STrUKEUIA .......ooeiiiiieie e 53
Pradinis MENIU .......ccooiiiiiieii e 55
VeIKIMO MENIU ... S5
JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Bendra iNfOrMacija .......coevveeeeeeieeeieeee e 57
SIENINIS PJUKIAS ...ocvviereeeiciiecie e 57
PJOVIMAS IYNU ..o 58
TECHNINE PRIEZIURA

Bendra informacija .......ccooeeeeeieiieecee e 60
Kiekvieng dieNg ........ccooevieiiiieiice e 60
AlYVOS KEITIMAS ...vivieiicii ettt 60
Filtro KEIHIMAS ...oveieeiieeieiee e 60
TEChNINE PrIBZIUIA ... 60
Gedimy PranesSimal .........c.ccueeeueureeurieieeseeseeeese e 60
TECHNINIAI DUOMENYS

PP 4SS E oo 62
EB atitikties patvirtinimas .........ccocvevvevveieiiece e 63

Lithuanian — 45



PRISTATYMAS

Gerbiamas kliente!

Dékojame, kad pasirinkote Husgvarna gaminj!

Mes tikimés, jog Jus bUsite patenkintas savo jrenginiu, kuris isliks
Jusy palydovu ir tolimoje ateityje. Jsigijus nors vieng musy gaminj,
Jums bus suteikta profesionali remonto ir techninés priezitros
pagalba. Jei jrenginj pirkote ne i§ mUsy jgalioty prekybos atstovy,
pasiteiraukite jy, kur yra artimiausios techninés priezitros
dirbtuvés.

Sis operatoriaus vadovas yra labai naudingas. Darbo vietoje jj
laikykite po ranka. Vykdydami vadove pateiktus nurodymus
(darbo, techningés priezitros ir pan.), galite prailginti jrenginio
eksploatacijos trukme ir pakelti naudoto jrenginio verte. Jei JUs
sumanysite parduoti jrenginj, nepamirskite perduoti §j operatoriaus
vadova naujajam savininkui.

Daugiau kaip 300 inovacijos mety

Svedijos jmonés Husqvarna AB istorija prasidéjo 1689 metais, kai
Salies karalius Karlas XI jsaké pastatyti muskiety gamybos fabrika.
Jau tuomet buvo pakloti inZinerinio meistriskumo pagrindai, leide
sukurti kai kuriuos moderniausius pasaulyje gaminius tokiose
srityse kaip medziokliniai ginklai, dviraCiai, motociklai, buitiniai

prietaisai, siuvamosios masinos ir aplinkos prieZitrai skirti gaminiai.

Husqgvarna yra pasaulio lyderé, gaminanti motorinius jrenginius,
kurie skirti miskininkystei, parky, vejy ir sody prieZitrai, taip pat
pjovimo jranga ir deimantinius jrankius statybos bei akmens
pramonei.

Savininko atsakomybe

Savininkas / darbdavys atsako uz tai, kad operatorius turéty
pakankamai Ziniy apie saugy jrenginio naudojima. Darby vykdytojai
ir operatoriai turi perskaityti ir suprasti §j operatoriaus vadova. Jie
privalo Zinoti:

e |renginio saugos instrukcijas.
* |renginio pritaikymo ir apribojimy srit].
+  Kaip jrenginj reikia naudoti ir techniskai priziaréti.

Nacionaliniai jstatymai gali reglamentuoti Sio jrenginio naudojima.
Pries pradédami naudoti §j jrenginj suzinokite, kokie jstatymai
taikomi jusy darbo vietoje.

Gamintojo iSlyga

Po Sio vadovo i§leidimo Husqvarna“ gali pateikti papildomos
informacijos apie saugy Sio gaminio naudojima. Savininkas atsako
Uz tai, kad bUty laikomasi saugiausiy naudojimosi metody.

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, pasilikdama
sau teise keisti jy forma ir iSvaizda be iSankstinio jspéjimo.

Dél klienty informavimo ir pagalbos susiekite su mumis svetainéje:
www.husgvarna.com

46 — Lithuanian

Konstrukcija ir savybeés

Husqvarna gaminiai pasizymi puikiomis eksploatacinémis
savybémis, patikimumu, novatoriska technologija, pazangiais
techniniais sprendimais ir tausoja aplinkg. Norédamas saugiai
naudotis Siuo gaminiu, operatorius turi atidziai perskaityti $j
vadova. Jei prireikty iSsamesnés informacijos, teiraukités savo
prekybos atstovo arba kreipkités j Husgqvarna“.



PRISTATYMAS

Sudedamosios hidraulinio jrenginio dalys

1
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Rankena

Hidraulinés Zarnos jungtys

Nuotolinio valdymo pultas

Pjuklo priedas

Elektrinis variklis jjungtas / iSjungtas

Disko sukimasis ir ausinimo vandens paleidimas
Ekranas

Giluminis tiekimas

Judéjima

10 Pasirinkino mygtukai

11 Elektros lizdas

12 230V vienfazis lizdas

13 Asmens apsauga / saugikliai
14 Kélimo kilpa

15 Vandens srauto voztuvas

16 Vandens prijungimas

17 Maitinimo jungiklis (Jjungta / iSjungta, ON / OFF)
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JIRENGINIO SAUGOS JRANGA

Bendra informacija

PERSPEJIMAS! Niekada nesinaudokite
jrenginiu, jei jo apsauginé jranga yra
netvarkinga. Jo apsauginé jranga turi buti

oV

Siame skyrelyje. Jei jusy jrenginys neatliks
nors vieno kontrolés reikalavimo, kreipkiteés j
remonto dir

Siame skyriuje apraSoma jrenginio saugos jranga ir jos paskirtis, o
taip pat kaip ja tikrinti bei techniSkai prizidréti, kad ji tinkamai
veikty.

Avarinio stabdymo ir stabdymo
mygtukai

Hidrauliniame jrenginyje yra avarinio sustabdymo mygtukas ir
nuotolinio valdymo pultas su sustabdymo mygtuku. Jie naudojami
norint greitai iSjungti hidraulinj jrenginj.

Avarinio sustabdymo mygtuko ir
sustabdymo mygtuko tikrinimas

» Paleiskite pjukla, kad jis suktysi.

» Paspauskite ant hidraulinio jrenginio esantj avarinio
sustabdymo mygtuka ir patikrinkite, ar pjuklas nustojo suktis.
Tokiu pat budu patikrinkite nuotoliniame valdymo pulte esantj
sustabdymo mygtuka.
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MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

Jrangos montavimas / jrengimas

Atvezus jrengin; j reikiama vieta, jj reikia prijungti:

.

Patikrinkite hidraulinés alyvos lygj maitinimo bloke. Jis
tikrinamas panaudojant lygio indikatoriy.

Min. lygis = raudona linija

Maks. lygis = juoda linija

Pripildydami baka hidrauline alyva, nevirSykite maks. lygio.
Jkaitusi hidrauliné alyva pleCiasi ir gali iSbégti, jei lygis bus per
aukstas. Bako tUris — 16 I.

Prijunkite jeinanCios srovés maitinimo laida (400 V, 63 A arba
400 V, 32 A europinio tipo jungtis). Laidas turi biti trifazis su
jzeminimu. Kai jrenginyje yra vienfazis elektros lizdas, taip pat
turi bUti neutralus laidas, nes prieSingu atveju vienfazis lizdas
ant paskirstymo dézutés neveiks. Patikrinkite, ar elektros tinklo
srove atitinka ta, kuri yra nurodyta ant jrenginio lentelés.

Norint naudoti maksimalig galig, maitinimo blokas turi buti
prijungtas per 63 A saugiklj. Prijungus per 32 A saugiklj, pjuklas
turi veikti Zemu slégiu ir pjauti maziau efektyviai, kad saugiklis
nebuty pernelyg apkrautas.

Prijunkite vandens jvado Zarna prie vandens jungties, esancios
hidraulinio jrenginio priekyje ant variklio dugno.

»  Prijunkite nuotolinio valdymo pulta pridedamu CAN laidu.
PriverZkite laido jungties varztus ranka.

Jei jrenginyje sumontuotas radijas, CAN kanalas turi bti
atjungtas. Prie CAN kontakto nebatina prijungti antenos ar kity
priedy.

» Patikrinkite, ar maitinimo bloke esantis avarinio sustabdymo
mygtukas ir nuotolinio valdymo pulte esantis sustabdymo
mygtukas néra nuspausti, pasukdami juos pagal laikrodzio
rodykle.

» Ekrane dabar rodoma SELECT FUSE 32A (pasirinkite saugiklj
32 A). Jei saugiklis 32 A yra, patvirtinkite tai, paspausdami
membraninj klavi$a, pazyméta 'OK" (gerai). Jei yra 63 A
saugiklis, paspauskite membraninj klavisa, pazyméta ‘up
arrow" (rodyklé aukstyn). Ekrane dabar rodoma SELECT FUSE
63A (pasirinkite saugiklj 63 A). Patvirtinkite tai, paspausdami
membraninj klavi$a, pazyméta 'OK" (gerai).

«  Prijunkite Zarny komplekta. Sioje padétyje prijunkite
hidraulines Zarnas. Suaktyvinama slégio suvienodinimo
funkcija, padedanti lengviau prijungti Zarnas. Tai leidZia
uzsandarinti hidraulines jungtis.

Jrenginiui naudojamos dviejy tipy hidraulinés Zarnos:

- Sieniniame WS 400 serijos pjukle keturios plonos Zarnos valdo
pjuklo variklius, t. y., pjuklo disko sukimasi ir pjuklo veZzimélio
judéjima. Dvi storos Zarnos paleidzia pjukla.

- Kai laidinis pjuklas CS 2512 prijungiamas prie jrenginio, dvi
plonos Zarnos valdo détuveés svirties jtempima, o dvi storos Zarnos
paleidZia viela.

Ant kai kuriy jrenginio jungciy yra raudonas Zymejimo Zenklas. Prie
Siy jungCiy turi bUti prijungtos Zarnos su raudonais diskais.

= Prijunkite vandens Zarna tarp jrenginio ir pjuklo vandens
jungties ir atidarykite vandens srauto voZtuva, esantj ant
jrenginio virSaus, pasukdami ratuka pries laikrodzio rodykle.

Prijungus maitinimo kabelj, vandens Zarnas ir zarny komplekta,
galima paleisti jrengin;.

- Norédami patvirtinti pasirinkima, paspauskite OK” (gerai).

 Hidrauliné iSvestis turi bti nustatyta atsiZvelgiant j tai, kokia
masina prijungta prie hidraulinio jrenginio. Pasirinkite vieng is
toliau nurodyty:

- 25kW, 230 bary, 65 I/min
- 9 kW, 140 bary, 40 I/min

» Dabar ekrane rodoma 'PP-455 START MOTOR" (PP-455
paleisti variklj). Jei ekrane Sio pranesimo néra, vykdykite ekrane
rodomas instrukcijas.
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Saugos priemonés

Bendra informacija

Niekada nenaudokite jrenginio, jei nelaimés atveju nebuty kaip
iSkviesti pagalba.

Asmens saugos priemonés

Naudodami jrenginj, visada dévékite patvirtintas asmens saugos
priemones. Asmens saugos priemonés nepasalina suzeidimo
rizikos, taciau nelaimingo atsitikimo atveju maZziau nukentésite.
Paprasykite pardavéjo iSrinkti Jums tinkamiausias priemones.

Bendros saugos priemonés

PERSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugumo
jspéjimus ir instrukcijas. Nesilaikant
perspéjimy ir instrukcijy galima sukelti gaisra,

gauti elektros Soka ir (arba) patirti rimtus
suzeidimus.

PERSPEJIMAS! Naudojant pjovimo, Slifavimo,
A greZimo, Sveitimo ar formavimo jrankius, gali

atsirasti dulkiy ir gary, kurie iSskiria

kenksmingas chemines medziagas.

Pasidomékite medzZiagy, su kuriomis dirbsite,
sudétimi, ir naudokite tinkama respiratoriy.

PERSPEJIMAS! ligalaikis triuksmo poveikis

A gali nesugrazinamai pakenkti klausai. Todél
visada naudokite pripaZintas apsaugines
ausines. Naudojant apsaugines ausines,
bukite atidus dél jspéjamuyjy signaly ar garsy.
ISjungus variklj, visada nusiimkite apsaugines
ausines.

Siame skyrelyje apraSomos esminés saugaus darbo jrenginiu
taisyklés. Pateikta informacija niekada nepakeis ty ziniy ir
praktinés patirties, kurig turi profesionalas.

Pries naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite operatoriaus
vadova ir jsitikinkite, ar viskg gerai supratote.

Pries jjungdami jrenginj perskaitykite hidraulinio jrankio
naudojimo vadova.

»  Atminkite, kad uz nelaimingus atsitikimus arba pavojus, kurie
gali kilti kitiemns Zmonéms arba jy turtui, atsako operatorius.

Visi operatoriai privalo bTti iSmokyti naudotis masina.
Savininkas uZ tai atsakingas ir privalo uZtikrinti operatoriy
apmokymus.

» Jrenginys turi bGti Svarus. Zenklai ir lipdukai turi bati puikiai
jskaitomi.

PERSPEJIMAS! Dirbant su jranga, turinéia

A judancias dalis, visuomet yra susiZalojimo
rizika. Siekdami apsisaugoti, dirbdami
muveékite apsaugines pirstines.

Visada dévékite:

«  Apsauginis Salmas

» Apsaugines ausines

»  Apsauginiai akiniai arba apsauginis Salmo skydelis

*  Kvépavimo kauke

 Patvarias ir neslidzZias pirStines

»  Ne per didele, patvarig ir patogia, judesiy nevarzancia apranga
»  Aulinius batus su plienine pirSty apsauga ir rantytu padu
BUkite atsargUs, kadangi judancios dalys gali jtraukti drabuzius,

ilgus plaukus ir papuosalus.

Kitos saugos priemonés

PERSPEJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai
naudojant jrenginj, jis gali sunkiai ar mirtinai
suzaloti operatoriy ar kitus asmenis.

Niekada neleiskite vaikams ar kitiems
neapmokytiems jrenginiu dirbti asmenims jj
naudoti ar techniskai priziuréti. Niekuomet
niekam neleiskite dirbti jrenginiu pries tai
nejsitiking, kad jie perskaité ir suprato
operatoriaus vadove pateiktus nurodymus.

Niekada nedirbkite jrenginiu, jei esate
pavarges, iSgéres alkoholio ar vartojate
medikamentus, kurie gali veikti Jusy
regéjima, nuovoka ar koordinacija.

PERSPEJIMAS! Dirbantis jrenginys gali
kibirksciuoti ir sukelti gaisrg. Gaisro gesinimo

priemones visada laikykite po ranka.

«  PrieSgaisriné jranga

* Poranka visada turékite pirmosios pagalbos vaistinéle.
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PERSPEJIMAS! Dél neleistiny konstrukciniy

A pakeitimy ir (ar) priedy jrenginys gali sunkiai
ar net mirtinai suzaloti operatoriy ar kitus
asmenis.

Niekada nebandykite Sio jrenginio
modifikuoti, kad jis nebeatitikty originalios
konstrukcijos, ir nenaudokite, jei jj
modifikavo Kiti.

Niekada nenaudokite techniskai netvarkingo
jrenginio. Reguliariai atlikinékite patikras ir
vykdykite techninés priezitiros nurodymus,
pateiktus Siame vadove. Kai kurias techninés
priezilros proceduras gali atlikti tik apmokyti
ir kvalifikuoti specialistai, Zr. nurodymus
skyriuje "Techniné prieZiura".

Visada naudokite originalias atsargines dalis.




DARBAS

Visada vadovaukités ,,sveiku protu’

Nejmanoma numatyti visy situacijy, kurios gali iskilti. Visada bUkite
atidus ir vadovaukités sveiku protu. Jei tam tikroje situacijoje
pasijutote nesaugiai, nutraukite darba ir kreipkités pagalbos |
specialista. Kreipkités | prekybos atstova, techninés prieZitros
specialistg arba patyrusj pjaustytuvo naudotoja. Nesistenkite atlikti
darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas!

Darbo sauga

Sauga darbo vietoje

Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apsviesta.
UZgriozdintos arba tamsios darbo vietos padidina nelaimingy
atsitikimy galimybe.

Saugus atstumas — 4 m nuo jrenginio.

Visada patikrinkite ir suzymékite, kur yra dujy vamzdziai.
Pjovimas Salia vamzdziy visada sukelia pavojy. Pjaudami
jsitikinkite, kad neatsiranda kibirkstys, galinéios sukelti
sprogima. Visada ilikite susikaupe ir susitelke ties uzduotimi.
Neatsargiai elgiantis galima rimtai susizaloti arba net zuti.

Nenaudokite jrenginio sprogioje aplinkoje.

Jsitikinkite, kad darbo zonoje ir greziamoje medziagoje néra
iSvedZiota vamzdyny ar elektros laidy.

UZztikrinkite, kad darbinéje zonoje nebuty aktyviy elektros laidy.

Apsidairykite aplinkui ir jsitikinkite, ar niekas negaléty jums
trukdyti valdyti jrengin;.

Nenaudokite gaminio blogu oru. PavyzdZziui, esant tirStam
rakui, smarkiai lyjant, puciant stipriam véjui, per didelius
SalCius ir t. t. Darbas blogomis oro saglygomis vargina, padidéja
rizikos faktoriai, pavyzdziui, dél slidaus pagrindo.

Jrenginio nenaudokite $lapioje ir drégnoje vietoje, arti vandens
telkiniy, lyjant ar sningant.

Niekada nepradékite dirbti pjuklu, neatlaisving darbo vietos bei
tvirtai neatsistoje.

Saugumas dirbant su elektra.

A\

PERSPEJIMAS! Naudojant i$ elektros tinklo
maitinamus prietaisus, visuomet islieka
elektros Soko pavojus. Venkite nepalankiy
oro salygy, nesilieskite prie elektros
laidininky ir metaliniy daikty. Norédami
iSvengti nelaimiy, visuomet laikykités
instrukcijoje pateikiamy nurodymuy.

VAN

PERSPEJIMAS! Neplaukite jrenginio vandeniu,
kadangi vanduo gali patekti j elektros sistema
arba variklj ir pakenkti jrenginiui arba jj
uztrumpinti.

|renginj visuomet prijunkite per apsauginj srovés atjungimo
jrenginj, skirta asmeninei apsaugai, t. y. apsauginj srovés
atjungimo jrenginj, kuris atjungia srove, kai nuotékis pasiekia
30 mA.

Jrenginj junkite prie jZeminto lizdo.

Patikrinkite, ar elektros tinklo srové atitinka ta, kuri yra nurodyta
ant jrenginio lentelés.

Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje
bukléje. Visuomet naudokite lauko salygoms skirtus
prailgintuvus.

Jrenginio nenaudokite, jei jo laidas yra pazeistas, jj
suremontuoti pristatykie jgaliotoms techninés prieZitros
dirbtuvéms.

Nenaudokite prailgintuvo, kol Sis yra suvyniotas, kad
iSvengtuméte jo perkaitimo.

Jrenginio niekada netempkite uz laido ir kiStuka is lizdo niekada
netraukite paéme uz laido.

Visus laidus ir jungiamuosius laidus laikykite toliau nuo vandens
telkiniy, alyvos ir astriy kampy. BUkite atidus, kad laido
nepriverty durys, pertvaros ar panasiai. Kitu atveju daiktai gali
jsielektrinti.

Hidraulinés sistemos apsauga

.

Tikrinkite, kad visos movos, jungtys ir hidraulinés Zarnos bity
normalioje darbinéje bukléje.

Reguliariai valykite purva nuo hidrauliniy Zarny ir movy.
Naudokite Zarnas tik pagal paskirtj.

Nenaudokite Zarny, kurios yra sulankstytos, sudévétos ar
pazeistos.

Prie$ pakeldami slégj hidraulingje sistemoje, patikrinkite, kad
prie masinos bty teisingai prijungtos Zarnos ir tinkamai
pritvirtintos hidraulinés movos. Movos fiksuojamos iSoring
mova ant vidinés pasukant taip, kad griovelis nutolty nuo
rutulio.

Sistemos slégio Zarnos turi biti visada prijungtos prie jrankio
jleidimo jungties. Sistemos grjZimo Zarnos turi bati visada
prijungtos prie jrankio iSleidimo jungties. Netinkamai prijungus
Zarnas, jrenginys gali veikti atvirkstine eiga, o tai gali suZaloti
Zmogy.

Niekada nenaudokite hidrauliniy Zarny jrenginiui kelti.

Kasdien tikrinkite masing, movas ir hidraulines Zarnas, ar néra
pratekéjimy. Dél trukio ar pratekéjimo j jusy kung gali buti
LiSvirksta hidrauliné alyva“ arba galite gauti kitokig sunkia
trauma.

Niekuomet nenuiminékite hidrauliniy Zarny, pries tai neisjunge
ir neatjunge hidraulinio mazgo ir nejsitikine, kad varikliai pilnai
sustojo. Jei, nepaisant visy apsaugos priemoniy, susidaro
avariné situacija, paspauskite ant jrenginio virSaus esant;
raudong avarinio sustabdymo mygtuka arba Zalig paleidimo /
sustabdymo mygtuka ant nuotolinio valdymo pulto.

Niekuomet nevirsykite naudojamam jrankiui nurodyto
hidraulinés alyvos srauto greicio ar slégio. Dél per didelio slégio
ar srauto zarnos gali trakti.

Netikrinkite rankomis, ar yra nuotékis. Dél salyCio su nuotékiu
galite suzaloti, nes hidraulinéje sistemoje yra aukstas slégis.

Kai hidrauliniais jrenginiais dirbate Salia elektros kabeliy, bUtina
naudoti specialias Zarnas, kurios pazenklintos ir patvirtintos
kaip nelaidzios elektros srovei. Naudojant kitokias Zarnas,
galite sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

KeiCiant Zarnas, bUtina naudoti Zarnas su Zyme ,nepralaidzios
srovei / dielektrinés”. Reguliariai pagal specialias instrukcijas
tikrinkite Zarny elektrine izoliacija.

Prie$ pradedant pjauti, paleiskite hidrauling sistema ir
luktelékite, kol jos darbiné temperatura pakils iki 30 °C, kad
sumazeéty grjztamasis slégis ir dévéjimasis.
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Asmeninis saugumas

Niekada nedirbkite jrenginiu, jei esate pavarges, iSgéres
alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie gali veikti Jusy
regéjima, nuovoka ar koordinacija.

Saugokités netycinio jsijungimo. Jungiklis turi bUti isjungimo
padétyje.

Niekuomet dirbant varikliui nepalikite jrenginio be priezidros.
ligy pertrauky metu prietaisg isjunkite i$ maitinimo lizdo.

Niekuomet nedirbkite vieni, netoliese nuolat turi buti kitas
Zmogus. Turékite galimybe sulaukti pagalbos tiek surenkant
prietaisa, tiek jvykus nelaimingam atsitikimui.

Zmonés ir gyvinai gali blaskyti jasy démes;j, dél to galite
prarasti jrenginio valdyma. Todél visuomet dirbkite susikaupe.

Asmenys, kuriems reikia bti Salia jrenginio, turi uzZsidéti
apsaugines ausines, kadangi pjaunant garso lygis virSyja 85
dB(A).

Visada pjaukite taip, kad galétuméte lengvai pasiekti avarinio
sustabdymo mygtuka.

Naudojimas ir prieZiUra

Sis jrenginys skirtas naudoti tik kartu su Husqvarna“ gaminiais
WS 355, WS 463, WS 462, WS 460 ir CS 2512. Kitoks
naudojimas draudZiamas.

Jrenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams
pramonéje.

Patikra ir/arba priezitra atlikite iSjunge variklj, o kiStuka
iStrauke iS lizdo.

Pries perkeldami jrenginj, visada jj iSjunkite.

Bukite atsargus, kai keliate jranga. Jus dirbate su sunkia jranga,
kuri didina prisispaudimo suZzalojimy rizika.

Patikrinkite, kad visos movos, sujungimai ir kabeliai buty
nepazeisti ir Svards.

Pries jrenginj jjungdami, patikrinkite ar teisingai prijungti visi
kabeliai ir vandens tiekimo jungtys.

Niekada neiStraukite maitinimo kabelio i$ elektros lizdo, pries
tai neisjunge maitinimo bloko ir nepalauke, kol variklis pilnai
sustos. Jeigu vis tiek susidaro pavojinga padétis, spauskite
raudona maitinimo bloko avarinio iSjungimo mygtuka ar
stabdymo mygtuka ant nuotolinio valdymo pulto.

Visos dalys turi bati geros darbinés buklés, o visi tvirtinimai
gerai priverZzti.
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Gabenimas ir laikymas

Pries perkeliant jranga, visuomet pries tai iSjunkite ja is elektros
maitinimo Saltinio (iStraukite laida i$ elektros lizdo).

Sudékite j dézes, skirtas laikyti Sig jranga.

Norédami iSvengti jrangos pazeidimy ir nelaimingy atsitikimuy,
gabendami jranga pritvirtinkite.

|ranga laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negaléty
prieiti vaikai ir paSaliniai asmenys.

Jrenginj ir jo priedus laikykite sausoje ir SalCiui nepralaidzZioje
patalpoje.

Saugokite jrenginj nuo 45 °C virSyjancios temperatdros ir nuo
tiesioginés saulés Sviesos.



MENIU SISTEMA

Bendra informacija

Sis skyrius taikomas PP 455 E 400 V modeliui su S kontakty jungtimi. Kituose modeliuose kai kurie meniu sistemos variantai gali skirtis.
Meniu yra padalyti | dvi dalis:

*  Pradinis meniu

*  Veikimo meniu

Atitinkamos nuostatos ieskokite rodykliy klavisais; rade paspauskite mygtuka OK (gerai).

~
VY

Meniu struktura

SELECT FUSE

32A
SELECT FUSE SELECT 25 kW CONNECT HOSES .
63A 230 bar 65 I/min @

SELECT 9 kw
140 bar 40 I/min

L PP-455 STATUS OK CW OFF

START MOTOR 0 BAR 00:00

®

COOLING WATER
ON °C @

©

PHASE 1,2,3

-V -V

©)L

MACHINE TIME
10:37

©

ID POWER PACK
12345

©

CHARGING BATTERY BATTERY FULL 0% BATTERY 100% NO BATT. CONNECT

©

SETTINGS
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SETTINGS

SET LANGUAGE
ENGLISH
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®

STOP WATCH

ON @

SENSORS
ON-OFF

®

RADIO CHANNEL

®

EXIT SETTINGS

ENGLISH

©

SVENSKA

©

DEUTCH

©

®

A 4

BACK TO MENU

STOP WATCH ON? STOP WATCH
ON

STOP WATCH OFF? STOP WATCH
OFF

RESET STOP WATCH STOP WATCH

®

ON

TEMP. SENSORIN

®

TEMP. SENSORIN

MOTOR ON MOTOR OFF
MOTOR PROTECTION MOTOR PROTECTION

ON

®

OFF

®

TEMP. SENSOR FOR

®

TEMP. SENSOR FOR

HYDR. OIL ON HYDR. OIL OFF

VOLTAGE SENSOR VOLTAGE SENSOR
ON @ OFF

PRESSURE SENSOR PRESSURE SENSOR

HYDRAULICS ON

®

HYDRAULICS  OFF

®

BACKTO MENU

RADIO CHANNEL
11

®

RADIO CHANNEL
11

®

RADIO CHANNEL

®

RADIO CHANNEL

RADIO CHANNEL
0

RADIO CHANNEL
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Pradinis meniu

Pradinis meniu rodomas kiekviena karta, kai jjungiamas hidraulinio
jrenginio maitinimas.

SELECT FUSE (PASIRINKTI SAUGIKL))

Saugiklio klasé turi buti nustatyta pagal saugiklj, prie kurio
prijungtas hidraulinis jrenginys. Pasirinkite viena is toliau pateikty
parinkdiy:

« 32A
* 63A

» Norédami patvirtinti pasirinkima, paspauskite OK” (gerai).

SELECT POWER (PASIRINKTI MAITINIMO
SALTIN])

Hidrauliné iSvestis turi bUti nustatyta atsizvelgiant j tai, kokia
masina prijungta prie hidraulinio jrenginio. Pasirinkite viena is toliau
pateikty parinkéiy:

e 25kW, 230 bar, 65 I/min (3300 psi, 17 US gpm)
*  9kW, 140 bar, 40 I/min (2000 psi, 10 US gpm)

»  Norédami patvirtinti pasirinkima, paspauskite OK” (gerai).

CONNECT HOSES (PRIJUNGTI ZARNAS)

Sioje padétyje prijunkite hidraulines Zarnas. Suaktyvinama slégio
suvienodinimo funkcija, padedanti lengviau prijungti Zarnas. Tai
leidZia uZsandarinti hidraulines jungtis.

= Prijunge visas Zarnas, paspauskite OK (gerai).

Veikimo meniu

Visa informacija apie veiksmus ir visos nustatymy parinktys
pasiekiamos i$ Sio meniu.

START MOTOR (PALEISTI VARIKL))

» Norédami paleisti elektros variklj, paspauskite Zalig mygtuka
ant nuotolinio valdymo punkto.

STATUS (BUSENA)

Busena — tai pagrindiné informacija, kuri visada rodoma ekrane, kai
veikia hidraulinis jrenginys su prijungta masina.

= OK" (gerai)reiskia, kad jrenginys veikia, ir néra jokiy jspéjamujy
pranesimy.

«  CWxx“, kur CW reiskia ausinimo vandenj, o xx — ON (jjungta)
arba OFF (iSjungta). Rodmuo priklauso nuo to, ar ausinimo
vanduo jjungtas, ar iSjungtas.

= yyy BAR", kur yyy reiskia momentinj veikimo slég;.

» Kaijjungtas laikmatis, taip pat rodoma mm:ss”, t. y., laikas
minutémis ir sekundémis.

COOLING WATER (AUSINIMO VANDUO)

Jiunkite (ON) arba iSjunkite (AUTO) ausinimo vandenj,
paspausdami OK (gerai).

Ekrane rodoma dabartiné ausinimo vandens temperatura.

PHASE 1, 2, 3 (1, 2, 3 FAZE)

Po kiekvienos fazés pavadinimu rodoma momentiné hidraulinio
jrenginio jtampa.

Kai jtampa sumazéja, ekrane rodomas klaidos pranesimas. Zr.
skyriy ‘Klaidy pranesimai“.

DEMESIO! ligi elektros laidai su maZo skersmens Serdimi gali
sukelti jtampos sumazéjima. Tokiu atveju hidraulinis jrenginys
gali pranesti apie per mazg jtampa.

MACHINE TIME (JRENGINIO LAIKAS)

Nustatykite, kiek laiko suksis diskas / lynas suksis prijungus
maitinimo bloka.

ID POWER PACK (MAITINIMO BLOKO ID)

Nurodykite hidraulinio jrenginio masinos numer;j.

BATTERY (AKUMULIATORIUS)

Si funkcija tikrina nuotolinio valdymo pulto akumuliatoriy. Ekrane
rodomi skirtingi pranesimai, atsizvelgiant j tai, kas vyksta su
akumuliatoriumi.

*  CHARGING BATTERY (akumuliatorius jkraunamas) —
prijungtas CAN kabelis ir akumuliatorius jkraunamas.

e BATTERY FULL (akumuliatorius jkrautas) — akumuliatorius
visiskai jkrautas.

e 0% BATTERY 100% (0 % akumuliatorius 100 %) — juosta,
rodanti akumuliatoriaus busena.

* NOBATT. CONNECT (néra prijungto akumuliatoriaus) —
akumuliatorius neaptiktas.

SETTINGS (nustatymai)

IS Sio submeniu galima pasiekti visas hidraulinio jrenginio ir
nuotolinio valdymo pulto nustatymo parinktis.

SET LANGUAGE
Norédami pasirinkti kalba:

«  Slinkite naudodami rodykliy klavi$us, kol pamatysite reikiama
kalba.

» Norédami patvirtinti pasirinkima, paspauskite OK” (gerai).

STOP WATCH (laikmatis)

Funkcija naudojama darbo trukmei matuoti. Laikas skaiCiuojamas
nuo pjuklo veikimo pradzios.

Pasirinkite:
« ON (jjungta), kad jjungtuméte.
«  OFF (iSjungta), kad iSjungtuméte.

« RESET STOP WATCH (i$ naujo nustatyti laikmatj), kad
nustatytuméte i§ naujo.

Atitinkamos nuostatos ieskokite rodykliy klavisais; rade
paspauskite mygtuka OK (gerai).
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SENSORS ON/OFF (jutikliai jjungti / iSjungti)

Siame submeniu pateikiamos jvairiy hidraulinio jrenginio jutikliy
nustatymo parinktys.

« TEMP. SENSOR IN MOTOR (variklio temperaturos jutiklis)

Variklyje sumontuotas temperattros jutiklis, kuris uztikrina,
kad temperaturai pasiekus kritinj lygj, variklis buty iSjungtas.

Jiunkite (ON) ir iSjunkite (OFF) spausdami mygtuka OK (gerai).

I DEMESIO! I§jungus jutiklj, elektros variklis gali sugesti. I

*  MOTOR PROTECTION (VARIKLIO APSAUGA)

Hidrauliniame jrenginyje sumontuotas jutiklis, kuris uztikrina,
kad jvykus perkrovai ar faziy gedimams, variklis bty iSjungtas.

Jjunkite (ON) ir iSjunkite (OFF) spausdami mygtuka OK (gerai).

I DEMESIO! I§jungus jutiklj, elektros variklis gali sugesti. I

+  TEMP. SENSOR FOR HYDR. OIL (HIDRAULINES ALYVOS
TEMPERATUROS JUTIKLIS)

Temperataros jutiklis sumontuotas prie ausinimo vandens
vamzdzio. Jutiklis uztikrina, kad ausinimo vanduo bty
prijungtas prie hidraulinio jrenginio. Ausinimo vanduo ausina
hidrauling alyva. Kai temperaturos jutiklis jjungtas, valdymo
sistema nuolat nuskaito temperatdros rodmenis.

Jiunkite (ON) ir iSjunkite (OFF) spausdami mygtuka OK (gerai).

DEMESIO! I$jungus temperatiros jutiklj, hidraulinis jrenginys gali
sugesti.

*  VOLTAGE SENSOR (JTAMPOS JUTIKLIS)

Jtampos jutiklis prijungtas prie kiekvienos fazés, t.y., i$ viso yra
trys jutikliai. Jie matuoja hidraulinio jrenginio fazés jtampa. Jei
jtampa bus 10 % maZesné nei nominali jtampa, hidraulinis
jrenginys sustos.

Jjunkite (ON) ir iSjunkite (OFF) spausdami mygtuka OK (gerai).

DEMESIO! I§jungus jtampos jutiklius, elektros variklis gali
perkaisti dél per mazos jtampos.

+  PRESSURE SENSOR HYDRAULICS (HIDRAULINIO SLEGIO
JUTIKLIS)

Slégio jutiklis matuoja pjuklo hidraulinj slég;.

Jiunkite (ON) ir iSjunkite (OFF) spausdami mygtuka OK (gerai).

DEMESIO! I§jungus slégio jutiklj, hidraulinio jrenginio valdymo
sistema iSsijungia. Esant didelei apkrovai, hidrauline sistema gali
buti sunku valdyti.

+ BACK TO MENU (GR|ZTI | MENIU)

Norédami iSeiti i$ Sio submeniu, paspauskite mygtukg OK
(gerai).
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RADIO CHANNEL (radijo kanalas) (tik jrenginiuose,
kuriuose sumontuotas radijas)

Nuotolinio valdymo pultg prie jrenginio reikia prijungti CAN laidu.

« Pasirinkite reikiama radijo kanala. Pasirinkite viena i$ dviejy
varianty:

« 0
e 1
o 11

Atitinkamos nuostatos ieskokite rodykliy klavisais; rade
paspauskite mygtuka OK (gerai).

EXIT SETTINGS (I§EJIMO NUSTATYMAI)
Visi nustatymai iSsaugomi automatiskai.

»  Norédami iSeiti iS Sio submeniu, paspauskite mygtuka OK
(gerai).



JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Bendra informacija

PERSPEJIMAS! Prie$ naudodami jrenginj,
atidZiai perskaitykite operatoriaus vadovg ir
jsitikinkite, ar viska gerai supratote.

A\

Dévékite asmens saugos priemones. Zr.
poskyrj "Asmens saugos priemones".

Stebékite, kad pasaliniai asmenys nepatekty j
darbo zong, nes atsiras sunkiy suzeidimy
pavojus.

Patikrinkite, ar jrenginys teisingai
sumontuotas ir nepazeistas. Zr. nurodymus
skyriuje ,Montavimas ir reguliavimas®.

»  Atlikite kasdiene technine priezitra. Zr. nurodymus skyriuje
"Techniné prieZitra".

Sieninis pjuklas

Prie$ pradedant

SVARBU! Pries jjungdami hidraulinj jrenginj jsitikinkite, kad diskas
ir disko apsauga sumontuoti tinkamai.

Pries paleisdami variklj patikrinkite, ar:

» Elektros jvado kabelis prijungtas prie ne maziau kaip 25 A
sroves saugiklio.

» Pasirinktas 32 A arba 63 A elektros srovés stiprumo
nustatymas.

To nepadarius, nuspaudus paleidimo mygtuka ekrane bus
rodomas pranesimas, raginantis tai padaryti.

«  Zarnos prijungtos prie jrenginio.

 Pries pradedant pjauti, paleiskite hidrauline sistema ir
luktelékite, kol jos darbiné temperatura pakils iki 30 °C, kad
sumazeéty grjztamasis slégis ir dévéjimasis.

»  Visinuotolinio valdymo pulto valdikliai nustatyti j nuling padét;.

To nepadarius, nuspaudus paleidimo mygtuka ekrane bus
rodomas pranesimas, raginantis tai padaryti.

Uzvedimas

1 Paleiskite elektros variklj, vieng kartg paspausdami nuotolinio
valdymo pulto Zalig mygtuka. Y/D paleidZiamas automatiskai.
Sukimosi kryptis yra visada teisingai dél automatinés fazés

relés.

/\\ ./ //\
oo O

| Rl

& ZAINg

2 Norédami paleisti pjukla ir ausinimo vandenj, pasukite pjuklo
sukimosi ir ausinimo vandens valdymo ratukus j maksimalig
padét;.
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Vandens kiekj galima reguliuoti rankiniu budu, pasukant ant
jrenginio virSaus esancig rankenéle.

3 Paleiskite giluminj tiekima, pasukdami giluminio tiekimo
valdymo rankenéle ant nuotolinio valdymo pulto norima
kryptimi.
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4 Paleiskite horizontaly judéjima, pasukdami horizontalaus
judéjimo rankenéle norima kryptimi.
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ISjungimas

1 Baige darba, iSjunkite pjuklo sukimasi ir vandens srautg,
atsukdami ant nuotolinio valdymo pulto esancias pjuklo
sukimosi ir ausinimo vandens paleidimo rankenéles j padétj '0".
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2 ISjunkite elektros variklj, spustelédami Zalig nuotolinio valdymo
pulto mygtuka.

/
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Vandens voztuvas

Atjungus hidraulinio jrenginio maitinima, atidaromas vandens
voZztuvas, kad pries transportuojant bty galima iStustinti ausinimo
sistema — taip iSvengiama ausintuvo ir variklio uzsalimo esant
Zemesnei nei nulis temperatarai. Jrenginj galima pervezti
vertikalioje arba horizontalioje padétyje. Jei pjovimo metu
nutraukiamas maitinimas, vandens tiekima galima iSjungti, ant
maitinimo bloko virsaus esantj vandens srauto voZtuva pasukant
laikrodZio rodyklés kryptimi iki sustabdymo padéties. Prie
hidraulinio jrankio prijungta vandens srautg taip pat galima
sumazinti, pasukant vandens srauto vozZtuva.

Jrangos iSmontavimas

1 Palaukite, kol variklis visiSkai sustos.

2 Pries atjunkdami vandens Zarnas atjunkite maitinimo kabelj.
3 Atjunkite hidraulines Zarnas.
4

Jei yra uzsalimo rizika, iSleiskite vanden; i$ alyvos ausintuvo
atjungdami abi Zarnas, atidarydami vandens srauto voztuva ir
paversdami jrenginj j priek.

SVARBU! Visada darbo dienos pabaigoje iSvalykite visa jranga.
Jrenginiui valyti nenaudokite auksto slégio plovimo aparato.
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Pjovimas lynu

Prie$ pradedant

SVARBU! Nejunkite dviejy story hidrauliniy Zarny prie laidinio
pjuklo, kol tinkamai neprijungsite ir nejtempsite kabelio ir
tinkamai nesumontuosite visy apsaugy.

Pries paleisdami variklj patikrinkite, ar:

- Elektros jvado kabelis prijungtas prie ne maziau kaip 25 A
sroveés saugiklio.

- Pasirinktas 32 A arba 63 A elektros srovés stiprumo
nustatymas. To nepadarius, nuspaudus paleidimo mygtuka ekrane
bus rodomas pranesimas, raginantis tai padaryti.

*  Vadovaudamiesi instrukcijomis, sumontuokite ant hidraulinio
jrenginio su laidiniu pjuklu gauta slégio mazinimo bloka.

Prijunkite prie slégio mazinimo bloko dvi mazesnes hidraulines
7arnas. Zarny rinkinyje esancios Zarnos, prie jungties
pazymétos raudonu disku, bus jungiamos prie slégio mazinimo
bloko Zarnos, ant kurios taip pat sumontuotas diskas.

7 ‘.) V )

«  UZdarykite slégio sumazinimo bloko voZtuva, iki galo
atsukdami rankenéle pries laikrodZio rodykle, o po to pasukite
ja du apsisukimus priesinga kryptimi.

Uzvedimas

1 Paleiskite elektros variklj, vieng karta spustelédami Zalig
nuotolinio valdymo pulto mygtuka.

/
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JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Jrenginio padavimo srauta padidinkite iki maksimalaus,
pasukdami nuotolinio valdymo pulto reguliatoriy pagal
laikrodZio rodykle.

/\\ \ 4 V//\
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Jtempkite lyna: atsargiai sukite slégio sumazinimo bloko
rankenéle pagal laikrodZio rodykle, kol lynas pakankamai
jsitemps. Visuomet patikrinkite, kad lynas buty tinkamai
apsuktas apie visus pjovimo stakliy ratukus.

Paleiskite lyng suktis, nuotolinio valdymo pulte pasukdami
variklio greicio valdymo reguliatoriy pagal laikrodzio rodykle.
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Atsargiai sukite variklio greicio valdymo reguliatoriy ir didinkite
jo apsukas. Paprastai tinkamiausias darbinis slégis yra nuo 100
bar iki 130 bar, taciau jis gali keistis ir priklauso nuo keliy
veiksniy — kiek naudojama détuveés ratuky pory ir lyno ilgio ir
koks pjaunamos medZziagos kietumas.

Atpjovus medziagos dalj, darbinis slégis krenta — tai matoma
ekrane — ir tuomet détuve reikia jtempti. Jtempkite pasukdami
slégio sumazinimo rankenéle pagal laikrodZio rodykle.

7 Détuveés jtempima darbinéje puséje rodo masinos indikatorius

(rodomas minimalioje padétyje). Kai détuveés cilindras pilnai
jsitempia, masing reikia sustabdyti, o lyng apsukti apie kitg
ratuky pora. Tuomet teskite pjovima anksciau aprasytu budu.

ISjungimas

Sumazinkite lyno sukimosi greitj ir luktelékite, kol variklis pilnai
sustos.

ISjunkite elektros variklj, spustelédami Zalig nuotolinio valdymo
pulto mygtuka.

Nuo hidraulinio mazgo atjunkite prijungtus kabelius.

Nuo pjovimo stakliy atjunkite hidraulines Zarnas ir vandens
Zarna.

Kiti zingsniai atliekami atvirkStine montavimui tvarka.

SVARBU! Visada darbo dienos pabaigoje iSvalykite visa jranga.
Jrenginiui valyti nenaudokite auksto slégio plovimo aparato.
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TECHNINE PRIEZIURA

Bendra informacija

PERSPEJIMAS! Naudotojas gali atlikti tik
Siame operatoriaus vadove aprasytus
techninés prieZitros darbus. Sudétingesnius

darbus butina vykdyti jgaliotose techninés
prieZitros dirbtuvése.

Patikra ir/arba prieziura atlikite iSjunge
variklj, o kiStuka iStrauke is lizdo.

Jrenginio tinkamai techniskai nepriZitrint ir profesionaliai
neatliekant remonto darby, gali sutrumpéti jo eksploatacijos
trukmeé ir padidéti nelaimingy atsitikimy pavojus. Dél papildomos
informacijos, kreipkités j artimiausias techninés prieZitiros
dirbtuves.

Kiekviena dieng

. F:atikrinkite, kad masinos apsauginé jranga nebtty pazeista.
Zr. nurodymus skyriuje ,renginio saugos jranga“.

» Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje
bukléje.
« Patikrinkite hidraulinés alyvos lygj maitinimo bloke. Auksto

slégio vandens srové gali paZeisti tarpiklius, o j vidy patekes
vanduo ir purvas gali sugadinti jrenginj.

» Pabaige darba visada nuvalykite visa jranga. Valykite tvirtu
rankiniu Sepeciu arba dideliu dazymo Sepeciu.

PriziGrékite jungtis ir kontaktus, kad jie bUty SvarUs. Valykite
Sluoste ar Sepetuku.

I DEMESIO! Nenaudokite auksto slégio srovés Zoliapjovei plauti. I

Technine prieZiura

PERSPEJIMAS! Visus remonto darbus gali
atlikti tik jgalioti meistrai. Taip daroma tam,

kad nenukentéty prietaiso naudotojai.

Po 100 darbo valandy rodomas pranesimas Time for servicing”
(laikas atlikti technine prieZitrg). Techninei prieziUrai atlikti visa
jranga reikia nuvezti jgaliotam Husqvarna“ pardavimo atstovui.

Gedimy pranesimai

Ekrane gali bUti rodomi devyni skirtingi klaidy pranesimai:

* NOTE! LOW VOLTAGE (1A) CHECK THE VOLTAGE SUPPLY
AND THE CABLE TO THE HYDRAULIC UNIT

» LOW VOLTAGE PHASE X (1B) LOW POWER 32A
*  MOTOR PROTECTION TRIPPED (2)

*  MOTOR OVERHEATED (3) COOLING IN PROGRESS. DO NOT
SWITCH OFF THE ELECTRIC MOTOR

* OIL TEMP. HIGH (4) CHECK THE WATER TO THE HYDRAULIC
UNIT

» PRESSURE SENSOR OUT OF (5) ORDER

» HIGH HYDR PRESSURE (6) CHECK UNIT

»  NO CONTACT CHECK THE CAN CABLE (7)
» NO RADIO CONTACT (8)

Klaidos pranesimas (1A)

SVARBU! Maza jtampa. Patikrinkite hidraulinio jrenginio jtampos
tiekima ir kabelj.

» Patikrinkite padangy slég;.

Alyvos keitimas

PERSPEJIMAS! Atminkite, kad alyva gali kelti
pavojy sveikatai ir aplinkai.

Bako apacioje yra magnetinis kaiStis, skirtas hidraulinei alyvai
iSleisti. Nuvalykite magneta.

»  Atsukite ant bako esantj dangtel] ir pripilkite hidraulinés alyvos,
kurios klampumas - 46. Siltesnio klimato vietovése
rekomenduojama naudoti hidrauline alyva, kurios klampumas
- 68. Jsitikinkite, kad alyvos lygis yra mazdaug 10 mm Zemiau
nei maksimali Zyma ant permatomo matuoklio.

KeiCiant hidrauline alyva, jos reikia 16 I.

Filtro keitimas

»  Norédami pakeisti filtra, iSsukite dvylika varZty ir nuimkite bako
dangtj. ISsukite tris filtro korpuso dangcio varZtus ir jj taip pat
nuimkite. ISkelkite sena filtrg ir jdékite nauja. jsitikindami, kad
jis jsirémé j vamzdZio gala korpuso dugne.
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Per maza jtampa lemia:

» ligas elektros laidas.

«  Per maZas maitinimo laido Serdies skersmuo.

Vienos ar keliy faziy gedima lemia:

«  Paskirstymo dézutéje perdeges saugiklis.

* Nutrukes laidas.

» Jtampos nebuvimas vienoje arba keliose fazése paskirstymo
dézutéje.

Veiksmas (1A)

Paspausdami OK" (gerai) patvirtinkite klaidos pranesima.

Hidraulinis jrenginys sulygins maksimalios galios iSvest; iki 32 A.

Klaidos pranesimas (1B)

‘Zema jtampa. x fazés zema i$vestis. 32 A”, kur x” reiskia 1, 2 arba
3 faze.

Veiksmas (1B)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos pranesima. Ekrane
rodoma, kad maksimali galios iSvestis nustatyta j 32 A. Jei jtampa
vis dar per Zema, elektros variklis iSjungiamas, ir rodomas Zemos
jtampos klaidos pranesimas.

Paspaudus OK" (gerai), jrenginys grjZta prie maksimalios galios,
kurig nustatéte paleidimo metu. Norint perjungti is 63 Aj32 Air
atvirksciai, jrenginys turi bti iSjungtas ir vél jjungtas.



TECHNINE PRIEZIURA

Tiekimo jtampa nurodyta veiksmy meniu ‘Phase 1, Phase 2, Phase
3". Jei, pries paleidZiant variklj, jtampa yra:

«  Zemesné nei 340 V, patikrinkite, ar nepaZeistos laido Serdys,
ir ar yra jtampa paskirstymo dézutéje.

«  Aukstesné nei 340 V, patikrinkite laido Serdies matmenis ir ilg;.

Klaidos pranesimas (2)

‘Suaktyvinta variklio apsauga“

PrieZastis (2)

Elektros variklis gavo per didele apkrova arba dingo fazé. Dél to
variklis buvo isjungtas, siekiant jj apsaugoti.

Veiksmas (2)

Paspausdami OK" (gerai) patvirtinkite klaidos pranesima.
Patikrinkite, ar hidraulinio jrenginio visose trijose fazése yra jtampa.

Tiekimo jtampa nurodyta veiksmy meniu ‘Phase 1, Phase 2, Phase
3"

Jei vienoje fazéje néra jtampos: Patikrinkite maitinimo kabelj ir
jtampa paskirstymo dézutéje. Variklio apsauga automatiskai
nustatoma i$ naujo per tris minutes.

Jei jtampa visose fazése yra didesné nei 340 V: Palaukite, kol
variklio iSjungimas bus nustatytas i$ naujo. Nustatykite i$ naujo
hidraulinj jrenginj.

Jei variklis iSjungiamas daznai, susisiekite su techninés prieZzitros
darbuotojais.

Klaidos pranesimas (3)

‘Variklis perkaito. Vyksta ausinimas. Neisjunkite elektros variklio!”

SVARBU! Neisjunkite variklio, nes jis gali sugesti. Varikliui
atausus, jis iSjungiamas automatiskai.

Priezastis (3)

Nustatyta auksta variklio temperatara.

Veiksmas (3)
Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos pranesima.

Jei visgi reikia iSjungti variklj, pirmiausia vis tiek reikia patvirtinti
klaidos pranes$ima, paspaudziant OK” (gerai).

Ekrane rodoma: COOLING (ausinama). ISjungiami pjuklo ir
vezimélio judéjimo hidrauliniai voztuvai. Taip pat gali bUti i$ naujo
paleistas pjuklas.

Kai variklio temperataros jutiklio rodmuo nukrenta Zemiau
leidziamo lygio, ekrane rodoma: MOTOR COOLED PRESS OK
(variklis atauso, paspauskite OK).

Jei variklis perkaista daznai, susisiekite su techninés priezitros
darbuotojais.

Klaidos pranesimas (4)

‘Auksta alyvos temperatura. Patikrinkite j hidraulinj jrenginj
tiekiama vanden).”

Priezastis (4)

Nepavyko atSaldyti hidraulinés alyvos.

Veiksmas (4)

Kai rodomas klaidos pranesimas, elektros variklis iSjungiamas.
Paspausdami OK"” (gerai) patvirtinkite klaidos pranesima.
Patikrinkite, ar ausinimo vanduo prijungtas prie hidraulinio jrenginio
ir ar pasukus pjuklo sukimosi rankenéle | pjukla pradeda tekéti
vanduo.

Klaidos pranesimas (5)

‘Slégio jutiklis neveikia.”

Priezastis (5)

Neveikia slégio jutiklis, matuojantis hidraulinj slégj pjuklo sukimosi
metu.

Veiksmas (5)

Paspausdami OK" (gerai) patvirtinkite klaidos pranesima. Jei
klaidos pranesimas kartojasi, pakeiskite slégio jutiklj.

Klaidos pranesimas (6)

‘Aukstas hidraulinis slégis. Patikrinkite jrengin;.”

Priezastis (6)

Pjuklas uzsikirto, dél to pakilo hidraulinis slégis.

Veiksmas (6)

Paspausdami OK"” (gerai) patvirtinkite klaidos pranesima. Jei
klaidos pranesimas rodomas daznai, susisiekite su techninés
priezitros darbuotojais.

Klaidos pranesimas (7)

‘Néra kontakto. Patikrinkite CAN kabelj.”

Priezastis (7)

Jei nuotolinio valdymo pultuose sumontuotas radijas ir
akurmuliatorius, Sis jspéjimas rodomas, jei dingsta jeinanti
maitinimo bloko jtampa.

CAN kabelis arba jo jungtis paZeista, dél to nejmanoma valdyti
hidraulinio jrenginio, naudojant nuotolinio valdymo pulta.

Veiksmas (7)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos pranesima.
Patikrinkite kabelj ir jungtj ir, jei reikia, pakeiskite. Jei klaida islieka,
susisiekite su techninés priezitros darbuotojais.

Klaidos pranesimas (8) — taikomas
jrenginiams, kuriuose sumontuota radijo
sistema

‘Néra radijo rysio”

PrieZastis (8)

Radijo rysys tarp hidraulinio jrenginio ir nuotolinio valdymo pulto
neveikia.

Veiksmas (8)

Norint iStaisyti klaidg, gali tekti atlikti kelis veiksmus.

» [sitikinkite (veiksmy meniu - nustatymai - radijo ID), kad
identifikavimo numeris yra didesnis nei 0.

» [sitikinkite, kad hidraulinis jrenginys paleistas.

«  Prieikite arciau prie hidraulinio jrenginio, kad nebuty didelio
atstumo ar sustiprinty sieny.
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TECHNINIAI DUOMENYS

PP 455 E
Nurodyta hidrauling iSvestis, kW/hp 25/33,5
Maks. hidraulinés alyvos srautas (63 A), [/min / gal/min 65/17
Hidraulinio jrenginio svoris su alyva, kg/svar. 140/310

Elektros jvadas

Europa + Australija 5 kontakty 400V (32-63A), 50Hz

Europa + Azija 4 kontakty 400V (32-63A), 50Hz

Norvegija 5 kontakty 400V (32-63A), 50Hz | 230V (80A), S0Hz
Japonija 4 kontakty 200V (80A) 50, 60 Hz

JAV 4 kontakty 480V (32-63A, 60 Hz)

Kanada 4 kontakty 600V (20-40A), 60Hz

Pasirenkama jranga 2 x 230 V sieniniai lizdai

Valdymo sistema

Valdymo tipas Nuotolinio valdymo pultas

Signalo perdavimas Belaidis arba laidinis

Triukémo emisijos (Zr. 1 pastabg)

Garso stiprumo lygis, iSmatuotas dB(A) 97

Garso stiprumo lygis, garantuotas dB(A) 101
Garso lygiai (Zr. 2 pastabg)

TriukSmo slégio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 78

SVARBU! Aukstesnés jtampos klasé taikoma maksimaliai
iSvesciai.

1 pastaba. TriukSmo emisija j aplinkg iSmatuota kaip garso stiprumas (L\y) pagal EB direktyva 2000/14/EG.

2 pastaba. TriukSmo slégio lygis pagal EN ISO 11201. Pateiktuose duomenyse apie triukSmo slégio lygj yra 1 dB (A) tipiska statistiné sklaida
(standartinis nuokrypis).
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TECHNINIAI DUOMENYS

EB atitikties patvirtinimas

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, Svedija, tel. +46-36-146500, savo atsakomybe pareiskia, kad maitinimo blokas Husqvarna PP 455
E, pradedant nuo 2010 mety serijos numeriy (metai aiskiai nurodyti tipo lenteléje, po mety skaiciaus raSomas serijos numeris), atitinka toliau
iSvardyty TARYBOS DIREKTYVU reikalavimus:

e 2006 m. geguzeés 17 g. direktyva 2006 /42 /EB "dél masiny".

e 2006 m. gruodzio 12 d., ,Dél elektros jrangos” " 2006 /95/EC.

e 2004 m. gruodzio 15 d. direktyva 2004/ 108 /EB "dél elektromagnetinio suderinamumao”.
e 2000 m. geguzés 8 d. direktyva 2000/ 14/EB "dél triukSmo emisijy j aplinka".

e 2011 m. birzelio 8 d. ,dél kai kuriy pavojingy medziagy apribojimo“2011/65/EB

Taikyti Sie standartai: EN I1SO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-11:2000, EN 982/A1:2008, EN
60204-1:2006.

2015 m. balandzio 12 d., Geteborgas

Helena Grubb
Viceprezidentas, Statybos jrangos skyrius Husqvarna AB

(Jgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uz technine dokumentacija.)
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Naudojimosi instrukcijos

CS 2512

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas ir jsitikinkite, ar viska gerai supratote.



SUTARTINIAI ZENKLAI

Simboliai ant jrengino: IJspéjimo lygiy paaiskinimas

PERSPEJIMAS! Dél neteisingo ar neapdairaus Ispéjimai yra suskirstyti | tris lygius.

naudojimo masina gali bTti pavojingas

jrenginys, ir naudotojas ar kiti asmenys gali PERSPEJIMAS!
rimtai ar net mirtinai susiZeisti.

oy R PERSPEJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla
ngsskgii;g:;jir:& (ljrc?jri]rﬂgls'i iartwgcf:;?:cijas . mirtino arba rimto suZeidimo pavojus arba kai

tikétina, kad bus pakenkta aplinkai, jei
nesilaikoma naudojimo vadove pateikty
instrukcijuy.

jsitikinkite, ar viskg gerai supratote.

Visada nesiokite:

«  Pripazintg apsauginj Salma

JSPEJIMAS!

+ PripazZintas apsaugines ausines

skydelis suzeidimo pavojus arba kai tikétina, kad bus
pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo
vadove pateikty instrukcijy.

»  Apsauginiai akiniai arba apsauginis Salmo é JSPEJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla

»  Kvépavimo kaukeé

Sis gaminys atitinka galiojandius Europos (CE) DEMESIO!
reikalavimus.

DEMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medZiagas ar
jrenginj, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikty instrukcijy.

Likusieji ant jrenginio nurodyti simboliai paZymi specialius
jvairiose rinkose keliamus sertifikavimo reikalavimus.
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PRISTATYMAS

Gerbiamas kliente!

Dékojame, kad pasirinkote Husgvarna gaminj!

Mes tikimés, jog Jus liksite patenkinti savo jrenginiu, kuris isliks
Jusy palydovu ir tolimoje ateityje. ]sigijus nors vieng musy
produkta, Jums bus suteikta profesionali remonto ir techninio
aptarnavimo pagalba. Jei jrenginj pirkote ne i$ misy licencijuoty
prekybos atstovy, pasiteiraukite jy, kur yra artimiausios techninio
aptarnavimo dirbtuvés.

Si naudojimo instrukcija yra labai pravarti. Darbo vietoje visada ja
laikykite lengvai pasiekiamoje vietoje. Laikydamiesi jy turinio
(naudojimas, tech. aptarnavimas, priezitra ir t. t.), JUs Zymiai
prailginsite jrenginio ilgaamziskuma bei jo panaudojimo verte. Jei
JUs sumanysite parduoti jrenginj, naujajam savininkui
neuzmirskite perduoti naudojimosi instrukcijy.

Daugiau kaip 300 inovacijos mety

Svedijos jmonés Husqvarna AB istorija prasidéjo 1689 metais, kai
Salies karalius Karlas XI jsaké pastatyti muskiety gamybos fabrika.
Tuo metu jau buvo iSvystyti inZinerinio meistriSkumo pagrindai,
leide sukurti kai kuriuos moderniausius pasaulyje gaminius tokiose
srityse kaip medziokliniai ginklai, dviraCiai, motociklai, buitiniai

prietaisai, siuvamosios masinos ir aplinkos prieZitrai skirti gaminiai.

Husqvarna yra pasaulio lyderé gaminant lauko elektrinius
prietaisus, skirtus miskininkystei, parky, vejy ir sody prieZidrai, taip
pat pjovimo jranga ir deimantinius jrankius statybos bei akmens
pramonei.

Naudotojo atsakomybe

Savininkas / darbdavys yra atsakingas uZ tai, kad operatorius
turéty pakankamai Ziniy apie saugy jrenginio naudojima. Meistrai
ir operatoriai turi bGti perskaite ir suprate $j naudotojo vadova. Jie
privalo Zinoti:

e |renginio saugos nurodymus.

* |renginio pritaikymo ir apribojimy srit].

Kaip jrenginj reikia naudoti ir priZidréti.

Nacionaliniai jstatymai gali reglamentuoti Sio jrenginio naudojima.
Pries pradédami naudoti §j jrenginj suzinokite, kokie jstatymai
taikomi jusy darbo vietoje.

Gamintojo iSlyga

Visa informacija ir visi Siose instrukcijose pateikti duomenys galiojo
Sias instrukcijas atiduodant j spaustuve.

Husqvarna AB pastoviai siekia tobulinti savo produktus,
pasilikdama sau teise keisti jy forma ir iSvaizda be iSankstinio
pranesimo.

Savybeés

Husqvarna gaminiai pasizymi puikiomis eksploatacinémis
savybémis, patikimumu, novatoriska technologija, paZzangiais
techniniais sprendimais ir tausoja aplinka.

Kai kurios unikalios JUsy gaminio savybés aprasytos toliau.
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CS 2512

Husqvarna CS 2512 jrenginys skirtas naudoti kartu su hidrauliniu
mazgu PP 455 E ar Husqgvarna nuotolinio valdymo pultu RC 455.
Husqvarna CS 2512 yra galingos ir patogios naudoti lyninés
pjovimo staklés, kuriy galios pakanka atlikti tikrai didelés apimties
pjovimo darbus, o tuo paciu jos tinka ir mazesniems darbams, nes
yra gana kompaktiskos bei mobilios. Siomis staklémis pjauti galima
jvairiais budais, tiek pastacius jas ant zemés, tiek pritvirtinus prie
sienos.

Dél gerai apgalvotos CS 2512 konstrukcijos, kai varantysis ratas
sumontuotas darbinéje masinos puséje, lynas niekuomet
neatsipalaiduoja, netgi jei jo padavimo galia nedidelé. Dél to, kartu
su reguliuojamo slégio voZtuvu, galima tiksliai valdyti pjovimo
procesa ir puikiai atlikti darba.

Stakles galima jrengti tiek vertikaliai, tiek horizontaliai, ir atlikti
daug pjuviy tiesiogiai — nenaudojant iSoriniy skriemuliy (ratuky).

Pilna lyniniy pjovimo stakliy jrangos komplektgy sudaro:
*  Vienerios pjovimo staklés

e 1 xpriedy dézé

* 1 x18 mm verzliaraktis

e 1 xslégio sumazinimo blokas

e 1 x atsarginis détuvés ratuko guminis jklotas

e 1 xvalymo Sepetys



PRISTATYMAS

Priedai

Vandens kreiptuvas

Jungiamas prie stakliy vandens padavimo jungCiy ir naudojamas
nukreipti ausinimo vandenj j pjuvio vieta, kad ausinty lyna ir suristy
betono dulkes.

Skriemulio ratai

Husqvarna kreipiamieji ritinéliai skirti kiek jmanoma veiksmingiau
kreipti lyna reikiama kryptimi. Naudojant skriemulius, galima
sumazinti pjaunamy astriy kampy skaiciy, todél daugiau galios
lieka paiam medZiagos pjovimo procesui.

Valymo Sepetys

Galima prijungti prie vandens Zarnos ir po darbo plauti masina.
N
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KAS YRA KAS?

Kas kur yra lyninése pjovimo staklése?

® N O U AW N =

Hidraulinis variklis
Hidraulinés Zarnos jungtys
Vedancioji ZvaigZduté
Lyno détuve

Détuves cilindras
Apsauga

Rankena nesti

ISlyginimo reguliavimo varztai
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9 Vandens prijungimas

10 Guminiai ratukai

11 Lyno gervé

12 Tvirtinimo strypas

13 Slégio sumazinimo blokas
14 Sarnyriniai ratukai

15 Kreipiantieji ratukai

16 Naudojimosi instrukcijos




DARBAS

Apsaugos priemonés

Bendri principai

Niekada nenaudokite jrenginio, jei nelaimés atveju nebuty kaip
iSkviesti pagalba.

Asmeninés saugumo priemonés

Naudodami jrenginj, visada dévékite atitinkamy tarnyby
pripaZintas asmenines saugumo priemones. Asmeninés saugumo
priemonés nepasalins rizikos susiZeisti, taciau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Paprasykite pardavéjo
iSrinkti Jums tinkamiausias priemones.

PERSPEJIMAS! Naudojant pjovimo, Slifavimo,
A greZimo, Sveitimo ar formavimo jrankius, gali

atsirasti dulkiy ir gary, kurie iSskiria

kenksmingas chemines medziagas.

Pasidomékite medzZiagy, su kuriomis dirbsite,
sudétimi, ir naudokite tinkama respiratoriy.

ligalaikis triukSmo poveikis gali
nesugrazinamai pakenkti klausai. Todeél
visada naudokite pripaZintas apsaugines
ausines. Naudojant apsaugines ausines,
bukite atidus dél jspéjamuyjy signaly ar garsy.
ISjungus variklj, visada nusiimkite apsaugines
ausines.

Dirbant su jranga, turinéia judancias dalis,
visuomet yra susizalojimo rizika. Siekdami
apsisaugoti, dirbdami muvékite apsaugines
pirstines. Bukite atsargus, kadangi judancios
dalys gali jtraukti drabuzius, ilgus plaukus ir
papuosalus.

Bendri saugumo reikalavimai

Siame skyrelyje aprasomos esminés saugaus darbo jrenginiu
taisyklés. Pateikta informacija niekada nepakeis ty Ziniy ir
praktinés patirties, kurig turi profesionalas.

«  Pries naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite naudojimosi
instrukcijas ir jsitikinkite, ar viskg gerai supratote.

- Atminkite, kad JUs, operatorius, atsakote uZ tai, kad nekilty
pavojus Zmones ir jy nuosavybei.

e Jrenginys turi bUti Svarus. Zenklai ir lipdukai turi bati puikiai
jskaitomi.

Visada naudokités , blaiviu protu'

Nejmanoma numatyti visy situacijy, kurios gali iskilti. Visada bukite
atidus ir vadovaukités sveiku protu.

Jei tam tikroje situacijoje pasijutote nesaugiai, uzbaikite darba ir
kreipkités pagalbos | eksperta. Kreipkités | prekybos agenta,
aptarnavimo dirbtuves arba patyrusj pjaustytuvo naudotoja.
Nesistenkite atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas!

Visada neSiokite:

«  PripazZintg apsauginj $alma

*  Apsauginés ausinés

- Apsauginiai akiniai arba apsauginis Salmo skydelis

»  Kvépavimo kaukeé

= Patvarios ir neslidzios pirstinés.

» Ne per didelé, tvirta ir patogi apranga, leidzianti laisvai judéti.

«  Auliniai batai plieniniu pirSty gaubteliu ir rantytu padu.

Kitos apsaugos priemonés

PERSPEJIMAS! Dél neteisingo ar neapdairaus

A naudojimo masina gali bUti pavojingas
jrenginys, ir naudotojas ar kiti asmenys gali
rimtai ar net mirtinai susizeisti.

Niekada neleiskite vaikams arba kitiems
asmenims, kurie nebuvo iSmokyti naudotis
masina, ja naudotis arba ja priZiureti.

Niekam kitam niekada neleiskite naudotis
jrenginiu pries tai nejsitikinus, ar jie suprato
naudotojimosi instrukcijy turinj.

Niekada nenaudokite jrenginio, jei esate
pavarge, jei vartojote alkoholj ar vaistus,
kurie gali turéti jtakos jusy regéjimui,
nuovokai ar koordinacijai.

SVARBU! Dirbantis jrenginys gali kibirks¢iuoti
ir sukelti gaisrg. Gaisro gesinimo priemones
visada laikykite lengvai pasiekiamoje vietoje.

*  Gesintuvas

* Netoliese visada turékite pirmosios pagalbos vaistinéle.

PERSPEJIMAS! Nelicencijuoti pakeitimai ir /
A ar priedai gali sunkiai ar net lemtingai suzeisti

naudotojg ar kitus. Be gamintojo leidimo jokiu

budu negalima keisti jrenginio konstrukcijos.

Niekada nebandykite Sio jrenginio
modifikuoti, kad jis nebeatitikty originalios
konstrukcijos, ir nenaudokite, jei jj
modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techniskai netvarkingo
jrenginio. Reguliariai tikrinkite detales,
atlikite testus ir prieZitros darbus, nurodytus
Sioje instrukcijoje. Kai kurias prieziuros
operacijas ir aptarnavimo darbus gali atlikti
tik tam paruosti kvalifikuoti specialistai. Zr.
nuorodas PrieZitra.

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Lithuanian — 35



DARBAS

Saugumas darbo vietoje

PERSPEJIMAS! Saugus atstumas iki visy
judanéiy daliy yra nemaziau kaip 1,5 m. Jus

nesate atsakomybe uz tai, kad darbo zonoje
nebUty nei gyvuny, nei Zmoniy.

Apsidairykite aplinkui ir jsitikinkite, ar niekas negaléty
sutrukdyti Jums dirbti su jrenginiu.

UZtikrinkite, kad niekas negaléty prisiliesti prie pjovimo jrangos
ir kad lyno atplaiSos negaléty nieko suZeisti, jeigu jis nutrukty.

Apsaugokite darbo zong atitinkamomis apsauginémis
priemonémis, jeigu kyla pavojus, kad nuo pjaunamo objekto
leks atplaiSos. Uztikrinkite sauguma ir atitverkite darbo vieta,
kad niekas nesusizeisty ir nebUty padaryta Zala.

Jsitikinkite, kad darbo zonoje ir pjaunamoje medziagoje néra
iSvedZiota jokiy vamzdyny ar elektros laidy.

UZtikrinkite, kad darbinéje zonoje nebuty aktyviy elektros laidy.

PasirUpinkite pakankamu darbo vietos apsvietimu, kad jusy
darbo salygos buty saugios.

Nenaudokite pjuklo blogu oru. Pavyzdziui, esant tirStam rakui,
smarkiai lyjant, puciant stipriam veéjui, per didelius SalCius ir t.
t. Darbas blogomis oro sglygomis vargina, padidéja rizikos
faktoriai, pavyzdZiui, dél slidaus pagrindo.

Pagrindiniai darbo principai

Si masina skirta betono, plyty ir jvairiy akmeny pjaustymui. Visi
kiti pritaikymai yra neleistini.

§ia masing galima naudoti tik prijungus prie Husqvarna PP
455E hidraulinio mazgo arba Husqgvarna RC 455 nuotolinio
valdymo pulto. Naudoti tik pagal paskirtj.

|renginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams
pramonéje.

Draudziama atlikti pakeitimus saugos jrangoje. Reguliariai
tikrinkite, ar ji tinkamai veikia. DraudZiama dirbti naudojant
masing, jeigu jos saugos jranga sugadinta ar nuimta.

Pries uzvesdami jrenginj visada patikrinkite, ar apsauga yra
tinkamai sumontuota. Pjaudami visada naudokite apsaugas.

Niekuomet nenaudokite nusidévéjusios vielos.

Naudokite tik musy rekomenduojama viela. Zr. nurodymus
skyriuje , Techniniai duomenys”.

Niekuomet nepjaukite, jei nenaudojate ausinimo skyscio.
Nepakankamai atvésinta viela gali perkaisti tam tikrose dalyse
ir greiCiau nusidéveti. Blogiausiu atveju, tam tikros dalys gali

atsilaisvinti nuo vielos ir suzeisti asmenis, esancius Salia pjuklo.

Tikrinkite, kad visos movos, jungtys ir hidraulinés zarnos baty
normalioje darbinéje bukléje.

Reguliariai valykite purva nuo hidrauliniy zarny ir movy.
Naudokite Zarnas tik pagal paskirt].

Nenaudokite zarny, kurios yra sulankstytos, sudéveétos ar
paZzeistos.

Pries pakeldami slégj hidraulinéje sistemoje, patikrinkite, kad
prie masinos bty teisingai prijungtos zarnos ir tinkamai
pritvirtintos hidraulinés movos. Movos fiksuojamos iSorine
mova ant vidinés pasukant taip, kad griovelis nutolty nuo
rutulio.
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Kasdien tikrinkite masing, movas ir hidraulines Zarnas, ar néra
pratekéjimy. Dél trukio ar pratekéjimo j jusy kuna gali buti
LiSvirksta hidrauliné alyva” arba galite gauti kitokig sunkig
trauma.

Niekuomet nenuiminékite hidrauliniy Zarny, pries tai neisjunge
ir neatjunge hidraulinio mazgo ir nejsitikine, kad varikliai pilnai
sustojo.

Niekuomet nevirsykite naudojamam jrankiui nurodyto
hidraulinés alyvos srauto greicio ar slégio. Dél per didelio slégio
ar srauto zarnos gali trakti.

Kai hidrauliniais jrenginiais dirbate Salia elektros kabeliy, bUtina
naudoti specialias Zarnas, kurios pazenklintos ir patvirtintos
kaip nelaidzZios elektros srovei. Naudojant kitokias Zarnas,
galite sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

KeiCiant Zarnas, butina naudoti Zarnas su Zyme ,nepralaidzZios
srovei / dielektrinés”. Reguliariai pagal specialias instrukcijas
tikrinkite Zarny elektring izoliacija.

Pries pradedant pjauti, paleiskite hidrauling sistema ir
luktelékite, kol jos darbiné temperatura pakils iki 30 °C, kad
sumazety grjztamasis slégis ir dévéjimasis.

Visuomet pasitikrinkite, ar Jus turite saugig ir tvirta atrama
kojoms.

Aiskiai susizymeékite, kur pjausite pries pradédami pjovima.
Suplanuokite darbus taip, kad Sie nekelty pavojaus nei
Zmonéms, esantiems netoliese, nei jrangai.

Varikliui veikiant, nepalikite prietaiso be prieZitros.

Dirbkite taip, kad galétuméte nesunkiai pasiekti hidraulinio
nmMazgo avarinio i§jungimo jungiklj ar nuotolinio valdymo pulto
stabdymo mygtuka. Zr. hidraulinio mazgo naudojimo vadova.

PasirUpinkite, kad, kai jUs dirbate masina, visuomet netoliese
bty kitas Zmogus, kurj galétuméte prisiSaukti j pagalbg
atsitikus nelaimei.

Bukite atsargus, kai keliate jranga. Jus dirbate su sunkia jranga,
kuri didina prisispaudimo suZalojimy rizika.

Pervezimas ir laikymas

.

Norédami iSvengti jrangos pazeidimy ir nelaimingy atsitikimy,
gabendami jranga pritvirtinkite.

Prie$ perkeliant jranga, visuomet isjunkite hidraulinio mazgo
maitinimo jtampa ir atjunkite nuo masinos Zarnas.

Jranga laikykite uZrakinamoje patalpoje, kur jo negalés pasiekti
vaikai ir paSaliniai asmenys.



SURINKIMAS

Jrangos montavimas / jrengimas

‘ f PERSPEJIMAS! Atjunkite hidraulines Zarnas.

PERSPEJIMAS! Visuomet pjukla nukreipkite
A taip, kad vielos nutrukimo atveju viela jusy

nesuzZeisty. UzZtikrinkite, kad dirbant, joks

pasalinis asmuo nepatekty j darbo zona.

Nutrukus vielai galimi rimti ar mirtini
suzeidimai.

Pries surenkant pjukla bGtina gerai suplanuoti pjovimo eiga, tuo
uztikrinant, kad darbas bty atliktas kiek jrnanoma paprasciau.

Husqvarna CS 2512 galima montuoti tiek horizontaliai, tiek
vertikaliai. Pjovimo staklés jrengiamos staCiai, jeigu norite pjauti
vertikaliai.

Pjovimo staklés jrengiamos horizontaliai, jeigu pjavj reikia atlikti
grindy lygyje arba jei pjaunate grindis.

Tam, kad pravertuméte vielg per medziaga, kurig reikia perpjauti,
gali prireikti iSgreZti kiaurymes.

Pastatykite pjovimo stakles tinkamoje padétyje priesais
planuojamo pjavio vietg. Tuomet pritvirtinkite priverzdami
tvirtinimo varztus.

Pritvirtinus pjovimo stakles prie grindy, iSsukite reguliavimo
kojeles, kad jos atsiremty j grindis ir staklés tvirtai stovéety.

Nepamirskite, kad pjaunant horizontaliai (A) masinos svorio
centras (pilkos spalvos skritulys) yra tarp pirmosios ir antrosios
reguliavimo kojeliy poros (reguliavimo kojeliy poros suzymétos
skaiciais 1-3). Pjaunant po masina, stakles svarbu gerai pritvirtinti
tvirtinimo varztu (b), kadangi reikia naudoti 2 ir 3 reguliavimo
kojeliy poras (reguliavimo kojeliy 1 pora gali remtis j nupjauta dalj).
Tinkamai stakliy nepritvirtinus, jos apsivers, kai 1 reguliavimo
kojeliy pora atsipalaiduos kartu su pjaunama medZiaga.

O @ )
a— | @ |OL__|
b
@) C 9)
1 2 3

Jeireikia, uzdékite pagalbinius skriemulius. Naudojant skriemulius,
galima sumazinti astriy kampy, apie kuriuos batina iStempti lyna,
skaiciy, todél lynas maziau dévisi, o pjovimo procesas palengvéja.
Be to, skriemuliais lyna galima pakreipti skirtingomis kryptimis,
nejudinant i$ vietos pjovimo stakliy.

Taip pat skriemulius naudokite gaudyti lyna, kai baigiate pjavj.
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SURINKIMAS

Lyno jvérimas

DEMESIO! Naudota viela turi biti kiekvieng karta pravedama ta
pacia kryptimi, kaip ir anksCiau, kad bty sumazinamas
dévéjimasis.

Apsauginj gaubta galite lengvai pakelti, kad buty patogiau
pritvirtinti lyna. Dabar lyng jverkite Sia tvarka:

1 Nuleiskite détuve j Zemiausia padét;.

2 Praveskite vielg aplink darbinj objekta, galima viela pravesti pro
i$ anksto pragreZtas kiaurymes, ir atgal prie pjuklo.

3 |kiskite lyng pro skylute Salia Sarnyrinio ratuko ir apsukite jj
aplink atitinkama ratuky pory skaiciy détuvéje.

4 VaranCiojo rato mazga sureguliuokite pagal panaudoty
détuves ratuky pory skaiciy:

Pasukite rankenéle pries laikrodZio rodykle ir atpalaiduokite
svirtj. Pasukite varanciojo rato mazga taip, kad svirtis
susilyginty su Zymémis ant pjovimo stakliy. Uzfiksuokite
varanciojo rato mazga, pasukdami rankenéle j priesinga puse.

Paprastai pradinéje pjovimo fazéje naudojama tik viena ratuky
pora.
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5  Apsukite lyng aplink varantjjj rata ir iStraukite pro skylute Salia
antrojo Sarnyrinio ratuko. §arnyrinj ratuka galima sukinéti ir
fiksuoti reikiamoje padétyje, pasukant pazymétas (A)
rankenéles.

6 Pries sujungiant vielos jungtis, vielg butina susukti 1- 2
apsukimu vienam naudojamos vielos metrui. Labai svarbu
sukti vielg ta pacia kryptimi, kuria ji yra susukta. Taip
sudaromas tolygesnis dévéjimasis deimantiniuose vielos
segmentuose.

7 Uzfiksuokite lyna kaisciu. Jeigu ant lyno néra antgaliy, juos
reikia uzdéti. Batina naudoti specialias lynui skirtas reples.
Jeigu tiksliai nezinote, kokias reples naudoti, kreipkités j savo
Husqvarna prekybos atstova.

8 Jeigu lyna jvéréte teisingai, masinoje jis turi buti iStemptas
taip, kaip pavaizduota paveiksle:




SURINKIMAS

Ausinimo vandens padavimas

DEMESIO! Norint, kad vanduo tinkamai vésinty lyna, pjovimo
metu bitina nukreipti vandens srautg pagal medziagos pjovimo
linija. Nepamirskite visuomet sustabdyti masing, kai tai atliekate.

Husqvarna CS 2512 masinoje jrengtos dvi ausinimo vandens
iStekéjimo angos. Geriausia bty prie jy prijungti Husqvarna
vandens kreiptuvus. Tuomet jie jstatomi j tg vieta, kur lynas
Jsipjauna j betona. Tokiu budu vanduo kartu su lynu patenka j pjuvio
plySj ir suriSa betono dulkes, o lynas efektyviai vésinamas.

WATER

Lyna ne tik vésina ausinimo vanduo i$ vandens kreiptuvy — jj dar
plauna du Sarnyriniai masinos ratukai. Si procedura reikalinga tam,
kad lynas islikty kuo Svaresnis, nes tuomet pjuvio vietoje sumazéja
trintis ir pjovimo staklés dirba efektyviau.

Prijunkite hidraulinj mazga

Tinkamai sumontavus pjovimo stakles, jas reikia prijungti prie
hidraulinio mazgo. Husqgvarna CS 2512 jrenginys skirtas naudoti
kartu su Husqgvarna PP 455 ar Husqvarna RC 455.

1 Patikrinkite, ar hidraulinis mazgas prijungtas prie maitinimo
jtampos.

2 Prie hidraulinio mazgo variklio prijunkite ausinimo vanden;.

3 Nuotolinio valdymo pulto ekrane turi pasirodyti pranesimas
LPRIJUNGTI ZARNU KOMPLEKTA". Jeigu pranesimo néra,
vykdykite PP 455SE ar RC 455 naudojimo vadovuose pateiktus
nurodymus.

4 Prie hidraulinio mazgo prijunkite slégio sumazinimo bloka, kaip
nurodyta bloko instrukcijose.

5 Prie slégio sumazinimo bloko prijunkite dvi mazesnes
hidraulines Zarnas. Zarny komplekto Zarnas su raudonu disku
ties mova reikia prijungti prie slégio sumazinimo bloko Zarnos,
ant kurios taip pat pritvirtintas diskas.
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6 Uzfiksuokite movas, pasukdami jy iSorine mova taip. kad
griovelis nutolty nuo rutulio.

7  Abiprie slégio sumazinimo bloko prijungtas Zarnas pritvirtinkite
prie pjovimo stakliy padavimo cilindro Zarny. Zarnq komplekto
Zarnas su raudonu disku ties mova reikia prijungti prie slégio
sumazinimo bloko Zarnos, ant kurios taip pat pritvirtintas
diskas.

8 Vandens zarna prijunkite prie vandens jtekéjimo angos
pjovimo staklése.

9 Pirma dvi dideles hidraulines Zarnas prijunkite prie hidraulinio
mazgo. 0 po to — prie stakliy variklio jungciy. Uzfiksuokite
movas, pasukdami jy iSorine mova taip, kad griovelis nutolty
nuo rutulio.

Jeigu montavimo metu movos uZstringa, pries bandant dar kartag
tvirtinti, jas reikia nuimti.

Nenaudojamos Zarny movos neturi guléti ant Zemes.

Visuomet stenkités Zarny movas iSlaikyti kuo Svaresnes. Svarios
movos ilgaamziskesnés.
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JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Pries pradedant

« Darbo zona atitverkite, kad paSaliniai asmenys netrukdyty
operatoriui ir netycia nesusizeisty.

 Patikrinkite, ar nepaZzeistos ir tinkamai prijungtos visos
hidraulinés Zarnos ir jungtys ir ar tinkamai prijungta ir paleista
vandens ausinimo sistema.

Uzvedimas

DEMESIO! Norint, kad vanduo tinkamai atvésinty viela, pjovimo
metu butina nukreipti vandenj pagal medziagos pjovimo linija.
Visuomet tai darydami iSjunkite masina.

Sumontavus visg jranga, galima pradéti pjauti. Norint, kad pjovimo
staklés pjauty kiek jmanoma veiksmingiau, jas paleisti reikia Sia
tvarka:

1 Uzdarykite slégio sumazinimo bloko voZtuva, iki galo
atsukdami rankenéle pries laikrodZio rodykle, o po to pasukite
ja du apsisukimus priesinga kryptimi.

2 Paleiskite elektros variklj, viena karta spustelédami Zalig
nuotolinio valdymo pulto mygtuka.

f\\( AN £ :/\
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3 |renginio padavimo srautg padidinkite iki maksimalaus,
pasukdami nuotolinio valdymo pulto reguliatoriy pagal
laikrodZio rodykle.

/\ \ \ 4 //\

4 Jtempkite lyna: atsargiai sukite slégio sumazinimo bloko
rankenéle pagal laikrodZio rodykle, kol lynas pakankamai
jsitemps. Visuomet patikrinkite, kad lynas buty tinkamai
apsuktas apie visus pjovimo stakliy ratukus.
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5 Paleiskite lyna suktis, nuotolinio valdymo pulte pasukdami
variklio greicio valdymo reguliatoriy pagal laikrodzio rodykle.
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6 Atsargiai sukite variklio greiCio valdymo reguliatoriy ir didinkite
jo apsukas. Paprastai tinkamiausias darbinis slégis yra nuo 100
bar iki 130 bar, taciau jis gali keistis ir priklauso nuo keliy
veiksniy — kiek naudojama détuveés ratuky pory ir lyno ilgio ir
koks pjaunamos medZziagos kietumas.

7 Atpjovus medziagos dalj, darbinis slégis krenta — tai matoma
ekrane — ir tuomet détuve reikia jtempti. [tempkite pasukdami
slégio sumazinimo rankenéle pagal laikrodzio rodykle.

8 Détuvés jtempima darbinéje puséje rodo masinos indikatorius
(rodomas minimalioje padétyje). Kai détuveés cilindras pilnai
jsitempia, masing reikia sustabdyti, o lyng apsukti apie kitg
ratuky pora. Tuomet teskite pjovima anksCiau aprasytu bdu.

Isjungimas
«  Sumazinkite lyno sukimosi greitj ir luktelékite, kol variklis pilnai
sustos.

 ISjunkite elektros variklj, spustelédami Zalig nuotolinio valdymo
pulto mygtuka.

Pjovimo stakliy iSmontavimas

*  Nuo hidraulinio mazgo atjunkite prijungtus kabelius.

« Nuo pjovimo stakliy atjunkite hidraulines Zarnas ir vandens
zarna.

* Atlenkite détuves svirtj.

Kiti Zingsniai atliekami atvirkstine montavimui tvarka.

Valymas

DEMESIO! Pjuklo plovimui nenaudokite auksto slégio valymo
jrenginio.

Pabaigus pjauti, pjovimo stakles bitina iSplauti. Svarbu iSplauti visa
stakliy jranga. Rekomenduojama nuo sukamosios svirties atjungti
vandens Zarna ir panaudoti plaunant pjovimo jrengin;. Jei batina,
jrenginio plovimui galite naudoti ir pridedama valymo Sepetj ar
panasy jrankj. Pjovimo stakliy plovimui nenaudokite auksto slégio
plovimo aparaty.



PRIEZIURA

VO

Prieziura

JSPEJIMAS! Patikra ir/arba prieZiura turi buti
atliekama atjungus hidraulines Zarnas.

Naudotojas gali atlikti tik tokius priezitros ir techninio aptarnavimo
darbus, kurie aprasyti Siose naudojimosi instrukcijose. Labiau
sudétingesnius darbus turi atlikti licencijuotos techninio
aptarnavimo dirbtuvés.

Be kasdieninés priezitros darby, tokiy kaip valymas ir sutepimas,
bUtina reguliariai tikrinti masinos funkcionaluma. Praéjus 50 darbo
valandy, masing butina patikrinti specializuotame Husqvarna
techninio aptarnavimo centre. Pjuklg butina tikrinti kas 100 darbo
valandy. ReguliarUs tikrinimai yra labai svarbUs, jie uztikrina
galutiniam vartotojui efektyvy masinos darbg maksimaliam
laikotarpiui.

Tepimas

Tam, kad lynui sukantis trintis bUty kiek jmanoma mazesné,
détuvés asis reikia uzpildyti tepalu. Tepalo jSvirkskite po kiekvieny
5-10 darbo valandy. Naudokite , Canadian Petroleum OG2“ ar
panasy tepala.

Taisymas

JSPEJIMAS! Visus remonto darbus gali atlikti
tik jgalioti meistrai. Taip daroma tam, kad
nenukentéty prietaiso naudotojai.
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TECHNINIAI DUOMENYS

CS 2512

Varandiojo rato galia (prijungus PP 455), kW

Hidraulinés alyvos srové, I/min

DidZiausias hidraulinis slégis, bar/psi

Maksimalus rekomenduojamas hidraulinis pjovimo slégis, bar / psi
Maksimalus lyno ilgis détuvéje (2,4 m / 1 ratuky porai), m

Matmenys | x P x A (rankena uZlenkta ir apsauginis gaubtas nuleistas), mm

Svoris, kg / svarai
Lyno greitis, 1 pavara, m/s / pédos/s
Lyno greitis, 2 pavara, m/s / pédos/s

TriukSmo emisijos (Zr. 1 pastabg)
Garso stiprumo lygis, iSmatuotas dB(A)
Garso stiprumo lygis, garantuotas LyyadB(A)

Garso lygiai (Zr. 2 pastabg)
TriukSmo slégio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A)

1 pastaba. TriukSmo emisija j aplinka iSmatuota kaip garso stiprumas (Lya) pagal EN 15027 /At.

2 pastaba. TriukSmo slégio lygis pagal EN 15027 /A1. Pateiktuose duomenyse apie triukSmo slégio lygj yra 1 dB (A) tipiska statistiné sklaida

(standartinis nuokrypis).

Deétuveés talpa

20

65/17
230/3400
130/1900

12
1150x750x980
150/330
20/66

25/82

94
95

83

Détuvés ratuky pory skaicius

1 2 3 4 5
Minimalus ilgis masinoje, m 34 4,4 5.5 6.5 7.5
Amortizuojantis ilgis, m 24 4,8 7.2 9,6 12
Maksimalus ilgis masinoje, m 5.8 9,2 12,7 16,1 19,5

CS 2512 lyno jtempimas

Paleidimas

Normalus darbo rezimas, ilgiausia lyno naudojimo trukmé

Didelis pjovimo greitis, gali sutrumpéti lyno naudojimo trukmé ir sulTzti jungtys.

L Ant lyno détuvés svirties naudojamy skriemuliy skaicius.
Slégis cilindruose, bar
1 2 3 4 5
) 30 10 5 0 0
10 40 13 10 10 5
20 60 30 20 15 10
30 100 45 30 25 15
40 125 60 40 30 20
50 70 45 35 25
60 90 60 45 30
70 70 55 40
80 80 60 45
90 90 70 55
100 100 75 60

Rekomenduojami lynai

Dél iSsamesnés informacijos apie skirtingus Husqvarna deimantinius jrankius (lynus) kreipkités j savo Husqvarna prekybos atstova arba

apsilankykite Husqvarna interneto svetainéje www.husqvarnacp.com.
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TECHNINIAI DUOMENYS

EB patvirtinimas dél atitikimo

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, SE-433 81 Gioteborgas, Svedija, tel. +46-31-949000, prisimdama visa atsakomybe $iuo patvirtina, kad 2010 m. ir
vélesniy serijos numeriy Husqvarna CS 2512 lyninés pjovimo staklés (metai, po kuriy nurodytas serijos numeris, aiskiai nurodyti techniniy
duomeny ploksteléje), atitinka Siy TARYBOS DIREKTYVU reikalavimus:

» Direktyva 2006/42/EB (2006 m. geguzés 17 d.),Dél masiny’
Pritaikyti Sie standartai: EN ISO 12100:2010, EN 15027/A1:2009, EN 982/A1:2008.
Goteborg, 2012 m. sausio 26 d.

Anders Stroby
Viceprezidentas, pjaustytuvy ir statybos jrangos skyriaus vadovas Husqvarna AB

(Jgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uz technine dokumentacija.)
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D. KITA INFORMACIJA

PREKIU PERDAVIMO - PRIEMIMO AKTO FORMA

PREKIU PERDAVIMO - PRIEMIMO AKTAS NR.

(data)

Tiekéjas:

Sutarties Nr.:

Sutarties pavadinimas:

Visos tiekiamos prekés, nurodytos prekiy sarase, buvo pristatytos, pateikti visi reikalingi dokumentai
(sertifikatai, naudojimo ir prieziiiros instrukcijos ir panasiai).

Visos su prekiy vie$ojo pirkimo-pardavimo sutarties vykdymu susijusios paslaugos buvo suteiktos
(jei numatyta sutartyje): [jraSyti suteiktas paslaugas].

Pirkéjas pristatytas prekes priémé ir patvirtina, kad pristatytos prekés atitinka sutarties salygas ir yra

tinkamos naudoti.

Prekiy sgrasas:

Valiuta:| Eur
Prekés pavadinimas
Eil.|Pristatymo| Vietos | Garantinis (lval:dmant.tlks.hu.s Mato|,,. , . V|_eneto Suma
Nr. data  |adresas| terminas prekiy gamintojy ir VNt Kiekis| kainabe | be
prekiy modeliy PVM | PVM
pavadinimus)
1 2 3 4 5 6 7 8 9=7x8
IS viso be PVM:
PVM [tarifas]*:
IS viso su PVM:
Perdavé Tiekéjas Priémé Pirkéjas
Vardas, Pavardé: Vardas, Pavardé:
Pareigos: Pareigos:
ParasSas: ParaSas:
Data: Data:
AV. AV.

* - tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus tiekéjui nereikia mokéti PVM, atitinkamos skiltys
nepildomos ir nurodomos priezastis, dél kuriy tiekéjas PVM nemoka.
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* - tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus tiekéjui nereikia mokéti PVM, atitinkamos skiltys
nepildomos ir nurodomos priezastis, dél kuriy tiekéjas PVM nemoka.
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GARANTINIU ISIPAREIGOJIMU IVYKDYMO AKTO FORMA

GARANTINIU ISIPAREIGOJIMU IVYKDYMO AKTAS NR.

(data)

Tiekéjas:
Sutarties Nr.:
Sutarties pavadinimas:

buvo pasiraSytas Prekiy perdavimo - priémimo aktas.

(metai, ménuo, diena)

Siuo aktu Pirkéjas patvirtina, kad Tickéjas ivykdé Sutartyje numatytus
garantinius jsipareigojimus. (metai, ménuo, diena)
Tiekéjas Pirkéjas
Vardas, Pavardé: Vardas, Pavardé:
Pareigos: Pareigos:
ParaSas: ParaSas:
Data: Data:

AV. AV.
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TriSalés atsiskaitymo sutarties forma

TRISALE ATSISKAITYMO SUTARTIS

20 m. d. Nr.

Vilnius
Perkanciosios organizacijos pavadinimas:
Imonés kodas:
PVM mokétojo kodas:
Adresas:
Atsiskaitomosios sgskaitos numeris:
toliau — Pirkéjas,
Tiekéjo pavadinimas:
Imonés kodas:
PVM mokétojo kodas:
Adresas:
Atsiskaitomosios (-yjy) saskaitos (-y) numeris (-iai) mokéjimams vykdyti:
toliau — Tiekéjas,
(Jeigu tai jungtinés sutarties veiklos pagrindu veikianti tiekéjy grupé, nurodyti, is kokiy iikio subjekty
sudaryta, visy Siy subjekty pavadinimus, jmonés ir PVM kodus, adresus, atsakingojo partnerio
pavadinimgq bei sj partnerj atstovaujancio asmens pareigas, vardg ir pavarde)
ir
Subtiekéjo pavadinimas:
Imonés kodas:
PVM mokétojo kodas:
Adresas:

Atsiskaitomosios (-yjy) saskaitos (-y) numeris (-iai) mokéjimams vykdyti:
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toliau — Subtiekéjas,

toliau kiekviena atskirai vadinama Salimi, o visos kartu vadinamos Salimis, atsizvelgdamos j tai, kad
[Pirkéjas ir Tiekéjas) [jrasyti datq] sudaré vieSojo pirkimo-pardavimo sutart] Nr. [jrasyti numerj]
(toliau — Pirkimo sutartis), sickdamos nustatyti tiesioginio atsiskaitymo tvarka pagal Pirkimo sutarties
specialiyjy salygy [jrasyti punkto numerj] punkta, sudaré $ig triSal¢ atsiskaitymo sutartj (toliau —
Trisalé sutartis).

1. straipsnis. Sutarties dalykas
1.1. Sios Trisalés sutarties dalykas yra tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekéju tvarka ir salygos.

1.2. Siuo Susitarimu yra jgyvendinamos Pirkimo sutarties salygos. Jokios Sios Trisalés sutarties
nuostatos neturi buiti aiSkinamos kaip priestaraujancios ar panaikinanc¢ios Pirkimo sutarties salygas.

1.3. straipsnis. Atsiskaitymo tvarka

1.4. Avansinis moké¢jimas nemokamas. Pirkéjo pareiga sumokéti Subtiekéjui pagal Sig TriSale sutart]
atsiranda tuo paciu momentu, kaip ir Pirkéjo pareiga sumokéti Tiekéjui pagal Pirkimo sutartj.

1.5. Kiekvieno mokéjimo suma nustatoma pagal faktiskai [suteikty paslaugy kiekj bei jy verte ir/arba
[pristatyty prekiy kiekj bei jy verte].

1.6. Subtiek¢jas prie§ teikdamas mokéjimo dokumentus Pirkéjui pateikia Tiekéjo pasiraSymui ir
patvirtinimui tinkamai jformintus Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus (po 3 (tris) egzempliorius):
TriSalés atsiskaitymo sutarties perdavimo-priémimo aktg ir Pirkimo sutarties jgyvendinimo ataskaitg
(jeigu taikoma).

1.7. Sutarties Salys susitaria, jog Subtiekéjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai laikomi
tinkamai jformintais ir pateiktais, jeigu nurodytuose dokumentuose pateikta informacija apie
Subtiekéjo [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos
prekeés] bei dokumenty jforminimas atitinka Pirkimo sutarties salygas;

1.8. Tiekéjas gaves 18 Subtiekéjo Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus patikrina juos ir nustates,
kad dokumentuose pateikta informacija apie Subtiekéjo [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra
teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos prekés] atitinka Pirkimo sutarties sglygas, pateikti
dokumentai jforminti tinkamai, ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokiy dokumenty gavimo
dienos:

1.8.1. pasiraSo ir patvirtina TriSalés atsiskaitymo sutarties perdavimo-priémimo akta;

1.8.2. Pasiraso ir patvirtina Pirkimo sutarties jgyvendinimo ataskaitg (jeigu taikoma);

1.8.3. pateikia Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus Pirkéjui.
1.9. Jeigu Tiekéjas nustato, kad Subtiekéjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai yra
netinkamai iforminti, pateikti ne visi Pirkimo sutarties vykdymo islaidas pagrindziantys dokumentai,

dokumentuose pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra neteisinga,
[suteiktos paslaugos] [pristatytos prekés] neatitinka Pirkimo sutarties salygy ar esant kitiems
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neatitikimams Tiekéjas turi ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo
priémimo dienos, rastu informuoti apie tai Subtiekéja, nurodydamas truikumus ir nustatydamas
protingg terming trukumams pasalinti.

1.10. Per Tiek¢jo nustatyta terming Subtiekéjui paSalinus trukumus, Tiekéjas nustatyta tvarka
pakartotinai patikrina dokumentus ir pateikia pasiraSytus ir patvirtintus dokumentus Pirkéjui.

1.11. Pirkéjas ne véliau kaip per [nurodyti terming ne trumpesnj kaip 5 darbo dienos] nuo Pirkimo
sutarties vykdymo dokumenty gavimo dienos, patikrina pateiktus dokumentus ir, jeigu pateikti
dokumentai yra tinkamai jforminti, dokumentuose pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas]
[pristatytas prekes] yra teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos prekés] atitinka Pirkimo sutarties
salygas, pasiraSo TriSalés atsiskaitymo sutarties perdavimo-priémimo aktg ir kitus dokumentus, jei
taikoma, bei pateikia pasirasytus dokumentus (po 1 (vieng) egzemplioriy) Tiekéjui ir Subtiekéjui.

1.12. Jeigu Pirkéjas nustato, kad Tiekejo pateikti dokumentai yra netinkamai jforminti arba pateikti
ne visi Pirkimo sutarties vykdymo islaidas pagrindziantys dokumentai arba dokumentuose pateikta
informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra neteisinga, [suteiktos paslaugos]
[pristatytos prekés] neatitinka Pirkimo sutarties sglygy ar esant kitiems neatitikimams, ne véliau kaip
per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo priémimo dienos, rastu informuoja Tiekéja,
nurodydamas trilkumus ir nustatydamas protingg terming trikumams pasalinti.

1.13. Per Pirkéjo nustatyta terming Tiekéjui paSalinus trikumus ir pakoregavus dokumentus, Pirkéjas
ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo visy tinkamai iforminty dokumenty gavimo dienos,
pasiraso TriSalés atsiskaitymo sutarties perdavimo-priémimo aktg ir Kitus dokumentus, jei taikoma,
ir pateikia pasiraSytus dokumentus Tiekéjui ir Subtiekéjui.

1.14. Subtickéjas tik gaves be islygy visy Saliy suderinta ir pasirasyta TriSalés atsiskaitymo
sutarties perdavimo-priémimo aktg, suformuoja elektroning saskaita-fakttira/PVM saskaitg-faktiirg
(toliau — Elektroniné saskaita) ir per sgskaity administravimo bendraja informacing sistemg SABIS
adresu https://sabis.nbfc.lt/ pateikia ja Pirkéjui.

1.15. Jei Subtiekéjas pateikia sgskaita kitomis priemonémis, Pirkéjas turi teis¢ tokios saskaitos
neapmokeéti.

1.16. Pirkéjas ne véliau kaip per [nurodyti terming, kuris turi biiti ne ilgesnis, uz Pirkimo sutartyje
nurodytq atsiskaitymo terming] nuo Elektroninés sgskaitos gavimo dienos, patikrina Elektronine
saskaitg ir, jeigu pateikta Elektroniné sagskaita yra tinkamai jforminta perveda 1¢Sas | Subtiekéjo
nurodytg banko saskaita.

1.17. Ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po kiekvieno kalendorinio ménesio pabaigos
Pirkéjas rastu teikia informacijg Tiekéjui apie per ataskaitin; ménes;j atliktus mokéjimus Subtiekéjui..

2. straipsnis. Pakeitimo ir nutraukimo salygos

2.1. Visi Trisalés sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti rastu ir pasirasyti Saliy jgalioty
atstovy. Tokie TriSalés sutarties pakeitimai yra neatskiriama TriSalés sutarties dalis.

2.2. Sutarties salygy keitima gali inicijuoti kiekviena Sutarties Salis, pateikdama kitai Saliai
atitinkama prasyma bei jj pagrindzian¢ius dokumentus. Salis, gavusi tokj prasyma, privalo jj
inagrinéti per 10 (desimt) darbo dieny ir kitai Saliai pateikti motyvuota rastiska atsakyma. Saliy
nesutarimo atveju sprendimo teisé priklauso Pirkéjui.


https://sabis.nbfc.lt/
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2.3. Trisal¢é sutartis kei¢iama $iais atvejais:
2.3.1. kai kei¢iamos Pirkimo sutarties salygos, turincios jtakos TriSalés sutarties jgyvendinimui;
2.3.2. kai kei¢iamos Subtiekimo sutarties salygos, turincios jtakos TriSalés sutarties jgyvendinimui;
2.3.3. kitais atvejais.
2.4. Trisalé sutartis gali baiti nutraukiama rastisku visy Saliy susitarimu iais atvejais:
2.4.1. kai atsisakoma tiesioginio atsiskaitymo biido;
2.4.2. kai nutraukiama Subtiekimo sutartis;
2.4.3. kai nutraukiama Pirkimo sutartis.

3. straipsnis. Saliy atsakomybé
3.1. Saliy atsakomybé yra nustatoma pagal galiojanius Lietuvos Respublikos teisés aktus, Sig Trisale
sutart] ir kitus su Sios sutarties vykdymu susijusius dokumentus. Salys jsipareigoja tinkamai vykdyti
savo jsipareigojimus, prisiimtus Sia sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokiy veiksmy, kuriais galety
padaryti zalos viena kitai ar apsunkinty kitos Salies prisiimty jsipareigojimy jvykdyma.

3.2. Tiek¢jas atsako Pirkéjui uz Subtiekéjo prievoliy nejvykdyma ar netinkamg jvykdyma, o
Subtiekéjui — uz Pirkéjo prievoliy nejvykdyma ar netinkama ivykdyma.

3.3. Pirk¢jas ir Subtiekéjas neturi teisés reikSti vienas kitam piniginiy reikalavimy, susijusiy su
sutarciy, kiekvieno i8 jy sudaryty su Tiekéju, pazeidimu.

4. Straipsnis. Baigiamosios nuostatos
4.1. Né viena Salis neturi teisés perleisti visy arba dalies teisiy ir pareigy pagal §ia Trisale sutart].

4.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieStaravimas Lietuvos Respublikos jstatymams ar kitiems
norminiams teisés aktams $ioje Sutartyje neatleidzia Saliy nuo prisiimty jsipareigojimy vykdymo,
taip pat neturi jtakos kity Sutarties nuostaty galiojimui. Siuo atveju tokia nuostata turi biiti pakeista
atitinkancia teises akty reikalavimus kiek jmanoma artimesne TriSalés sutarties tikslui bei kitoms jos
nuostatoms.

4.3. Trisales sutarties Salys susira§ingja lietuviy kalba. Visi prane$imai, sutikimai ir kitas
susizinojimas, kuriuos Salis gali pateikti pagal §ig sutartj, bus laikomi galiojanéiais ir jteiktais
tinkamai, jeigu yra asmeniskai pateikti kitai Saliai arba issiysti registruotu ar elektroniniu pastu
preambuléje nurodytais adresais, kitais adresais, kuriuos nurodé viena Salis, pateikdama pranesima.

4.4. Sutarties jsigaliojimo data laikoma sutarties pasiraSymo diena, jei Salys pasiraso skirtingu metu,
Sutarties jsigaliojimo data laikoma paskutiniosios Salies paraSo data.

4.5. Susitarimas pasiraSomas Saliy kvalifikuotais elektroniniais parasais.

4.6. Siuo Salys patvirtina, kad Sutartj perskaité, suprato jos turinj ir pasekmes, priémé ja kaip
atitinkancig jy tikslus.
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Tiekéjo atstovas

Subtiekéjo atstovas

Pirkéjo atstovas

'Vardas, Pavardé: 'Vardas, Pavardé: \Vardas, Pavardé:
Pareigos: Pareigos: Pareigos:
IParasas: ParaSas: Parasas:

Data: Data: Data:
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1 priedas

TRISALES ATSISKAITYMO SUTARTIES PERDAVIMO - PRIEMIMO AKTO FORMA

PERDAVIMO - PRIEMIMO AKTAS NR.

(data)

Pirkimo sutarties Nr.:

Pirkimo sutarties pavadinimas:

Pirkimo sutarties pasiraSymo data:

TriSalés sutarties Nr.:

TriSalés sutarties pasiraSymo data:

Tickejas:

Subtiekéjas:

Pirkéjas:

Visos [tiekiamos prekés] [suteiktos paslaugos] nurodytos [prekiy] [paslaugy] saraSe, buvo
[pristatytos] [suteiktos], pateikti visi reikalingi dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir priezitiros

instrukcijos ir panasiai).

Pirkéjas [pristatytas prekes] [suteiktas paslaugas] priémé ir patvirtina, kad [pristatytos prekes]
[suteiktos paslaugos] atitinka sutarties sglygas.

[Prekiy] [Paslaugy] sarasas:

Valiuta:| E

Rekes] VVieneto
Eil|[UZsakymo| [Pristatymo] | Vietos [Garantinis[PaS.Iaugqs] pava d"."masMato . .| kaina Su
. . (ivardinant tikslius Kiekis b

Nr.| data] ([[Suteikimo] datajadresas| terminas] e .. . |vnt be
gamintojy ir modeliy PVM PV
pavadinimus)

1 2 3 5 6 7 8 9 |10=

IS viso be PVM:

PVM [tarifas]*:

IS viso su PVM:

Sis aktas neatleidZia Tiekéjo bei Pirkéjo nuo likusiy jy sutartiniy jsipareigojimy pagal nurodyta

Pirkimo sutartj vykdymo.

Perdavé Subtiekéjo atstovas

Patvirtino Tiekéjo atstovas Priémé Pirkéjo atstovas

Vardas, Pavardé: | Vardas, Pavardé: |

\Vardas, Pavardé: |
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Pareigos: Pareigos: Pareigos:

IParaSas: Parasas: [ParasSas:

Data.: Data: Data:
AV. AV.

* - tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus tiekéjui nereikia mokéti PVM, atitinkamos skiltys
nepildomos ir nurodomos priezastis, dél kuriy tiekéjas PVM nemoka.
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DETALUS METADUOMENYS

Dokumento sudarytojas (-ai)

VI Ignalinos atominé elektriné (102 / 103) 255450080, Elektrinés

g.4, K 47, DrukSiniy k., 31152 Visagino sav., Lietuvos Respublika
Gitana UAB (Klaipédos raj.) 140581297, Biciuliy g. 32, Budrikiy

k., LT-96320, Klaipédos raj.

Dokumento pavadinimas (antrasté)

DEIMANTINIO LYNINIO PJOVIMO JRENGINIU PIRKIMO -
PARDAVIMO SUTARTIS

Dokumento registracijos data ir numeris

2025-06-19 Nr. PSt-167(13.66E)/2025

Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo registracijos
numeris

Dokumento specifikacijos identifikavimo Zymuo

ADOC-V1.0

ParaSo paskirtis

Pasira§ymas

Para$g sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

Povilas Neiberka, PSS vadovas, Pirkimy ir sutarCiy skyrius (446 /
945 / 944)

Sertifikatas i§duotas POVILAS NEIBERKA LT

ParaSo sukiirimo data ir laikas 2025-06-19 13:35:21 (GMT+03:00)
Para¥o formatas XAdES-T

Laiko Zymoje nurodytas laikas 2025-06-19 13:35:35 (GMT+03:00)

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja

SK ID Solutions EID-Q 2021E, SK ID Solutions AS EE

Sertifikato galiojimo laikas

2024-10-31 13:54:50 — 2029-10-31 23:59:59

Para$o paskirtis

PasiraSymas

Parasa sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

VIRGINIJUS KREISMONAS, atstovas, Gitana UAB (Klaipédos
raj.)

Sertifikatas iSduotas VIRGINIJUS KREISMONAS LT
ParaS$o sukiirimo data ir laikas 2025-06-19 14:50:41 (GMT+03:00)
Para$o formatas XAdES-T

Laiko Zymoje nurodytas laikas

2025-06-19 14:51:16 (GMT+03:00)

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja

EID-SK 2016, AS Sertifitseerimiskeskus EE

Sertifikato galiojimo laikas

2023-05-12 11:45:52 —2028-05-10 23:59:59

Informacija apie biidus, naudotus metaduomeny vientisumui
uZztikrinti

"Registravimas" paskirties metaduomeny vientisumas uZztikrintas
naudojant "RCSC IssuingCA-2, VI Registru Centras - i.k.
124110246 LT" isduota sertifikata "Dokumenty valdymo sistema
Avilys, Ignalinos atominé elektriné, VI, j.k. 255450080 LT",
sertifikatas galioja nuo 2024-12-18 09:12:37 iki 2027-12-18
09:12:37

Pagrindinio dokumento priedy skaiius

|Pagrindinio dokumento pridedamy dokumenty skaitius

Pridedamo dokumento sudarytojas (-ai)

Pridedamo dokumento pavadinimas (antra$té)

Pridedamo dokumento registracijos data ir numeris

Programinés jrangos, kuria naudojantis sudarytas elektroninis
dokumentas, pavadinimas

Dokumenty valdymo sistema Avilys, versija 3.5.63

Informacija apie elektroninio dokumento ir elektroninio (-iy)
paraso (-y) tikrinimg (tikrinimo data)

Atitinka specifikacijos keliamus reikalavimus.
Visi dokumente esantys elektroniniai parasai galioja (2025-06-19
15:53:47)

Paieskos nuoroda

Papildomi metaduomenys

Nuoras§a suformavo 2025-06-19 15:53:48 Dokumenty valdymo
sistema Avilys




